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Аннотация


Камминг Чарльз
Ящик 88 (Box 88)





Указатель персонажей
Семья Кайт:
Лаклан Кайт («Локи») , офицер разведки
Изобель Паульсен , Жена Лахлана, шведка и американка, врач Шерил Кайт (урождённая Чепмен) , мать Лахлана
Патрик Кайт (Пэдди) , отец Лахлана (ум. 1982)
Семья Боннар:
Ксавье Боннар , Друг детства Кайта Люк Боннар , отец Ксавьера
Розамунд Боннар (урождённая Пенли), мать Ксавье Жаклин Уорд («Жаки») , младшая сестра Ксавье
ЯЩИК 88:
Майкл Стросон , ветеран ЦРУ и соучредитель BOX 88
Рита Айинде , старший офицер (Великобритания)
Джейсон Фрэнкс , глава отдела тайных операций («Близнец») Карл Фаулер , офицер наблюдения («Сокол») Фредди Лейн , компьютерный аналитик (Тьюринг) Уорд Ханселл , старший офицер (США)
Джеймс («Джок») и Элеонора («Мисс Элли») Карпмейл , офис-менеджеры в «Соборе»
Преподобный Энтони Чайлдс , викарий
Колледж Алфорда:
Лайонел Джонс-Льюис , Заведующий пансионом Кайта, известный по инициалам «LJL»
Cosmo de Paul , присоединился к Алфорду в том же году, что и Кайт Уильям «Билли» Пил , учитель истории
Служба безопасности (МИ5):
Роберт Восс , руководитель расследования MI5 в отношении BOX 88
Кара Джаннауэй , офицер разведки
Мэтт Томкинс , офицер разведки
Другие персонажи:
Али Эскандарян , иранец
Аббас Карруби , телохранитель Али Эскандаряна
Хана Дюфур , подруга Али Эскандаряна
Рамин Тораби , иранский бизнесмен
Марта Рейн , школьная подруга Жаклин Уорд Золтан Павков , серб
Биджан Вазири , иранский изгнанник
21 декабря 1988 г.
Это была просто очередная американская семья, направляющаяся домой на праздники.
Они заказали такси из дома в Пимлико. Малышка Гэби сидела спиной вперёд на откидном стульчике, её ноги ещё не доросли до пола. Машина была до отказа забита чемоданами, коробками и пакетами из Harrods с рождественскими подарками. Мама и папа сидели лицом к ней на заднем сиденье, а между ними зажат её огромный плюшевый мишка Hamleys.
Каждый раз, когда водитель тормозил, Габи чувствовала, как её тянет назад, а затем вперёд, и на мгновение становилась невесомой, словно качаясь на качелях в парке Баттерси и желая взлететь в послеполуденное небо. Её мать сказала:
«Осторожно, милая», — сказала она, но она ни за что не упадёт, ведь чемоданы её не давали, а ручка двери — за неё. Ей нравилось рычание мотора такси, отблески рождественских огней, мерцающих в заднем окне, голос отца, показывавшего итальянский ресторан, где они были на день рождения дедушки, потом дом Мартинов в Челси, другую знакомую им американскую семью в Лондоне с золотистым ретривером Монтаной, который облизывал лицо Гэби каждый раз, когда она его обнимала.
Мама сказала ей, что до Сочельника осталось всего три раза ложиться спать. Один раз сегодня вечером, в самолёте, который вез их через океан в Нью-Йорк, и два раза в её спальне в доме в Стэмфорде.
Гэби чувствовала головокружение от волнения. Она будет скучать по своим школьным друзьям — Клэр и ДженДжен, Билли и Пи, — но они обещали оставаться на связи и писать друг другу открытки, где бы они ни были.
Вскоре такси поехало быстрее, и они выехали на шоссе, направляясь в Хитроу. В аэропорту водитель нашёл тележку. Гэби наблюдала, как родители складывали чемоданы.
Одна на другой, пока папа не настоял, чтобы мама принесла вторую тележку, чтобы справиться со всеми сумками. Он дал водителю тридцать фунтов, сказав: «Сдачу оставьте себе». Водителя звали Барри. Когда он спросил, куда они едут, Габи ответила: «Нью-Йорк. Рейс Pan Am номер 103. Ты когда-нибудь был в Нью-Йорке?»
«Боюсь, что нет», — ответил Барри. «Счастливого пути, дорогая, и чудесного Рождества».
Возле стойки, где они стояли в очереди с тележками, стояла ёлка с мишурой, но без гирлянд. После этого Габи показала паспорт мужчине в тюрбане, который пожелал ей счастливого Рождества. Ей пришлось пройти через специальную дверь, распознающую металл, пока её рюкзак и плюшевый мишка проходили через рентгеновский аппарат. Рядом с ней плакал мальчик. Габи не могла понять, почему кто-то плачет, когда до Рождества оставалось всего три раза ложиться спать.
Наконец, после того как мама отвела её в туалет и купила беруши в аптеке внутри терминала, они прошли по длинному коридору в большую комнату, где другие пассажиры ждали посадки в самолёт. Габи услышала много американского акцента, увидела детей постарше, слушающих музыку на плеерах, и женщину, спящую, развалившись на трёх стульях. В углу зала сидела семья индийцев. У матери было красное пятно посередине лба.
«Рейс прибывает по расписанию», — прошептал её папа, указывая на ожидающий самолёт. «Это кабина пилотов. Ты можешь это прочитать, милая?»
На передней части самолёта, прямо под местом, где сидел капитан, были написаны слова. Гэби видела его через иллюминатор, переключающего переключатели над головой.
«Это просто», — сказала она. «Там написано Clipper Maid of the Seas ».
Им разрешили сесть первыми, потому что Габи была членом семьи. За ней шли другие дети, но мальчика, который плакал, когда они проходили мимо, нигде не было видно.
Рентгеновский аппарат. В туннеле было холодно. На стене висела цветная фотография Статуи Свободы и реки Гудзон, а за ними — Башни-близнецы, сверкающие на солнце. Высокая стюардесса с красной помадой на губах и в красивой синей юбке сказала: «Привет! Обожаю твоего плюшевого мишку! Он такой огромный!»
Когда Габи прошла через большую открытую дверь, прямо за капитаном, сидевшим в кабине. Было уже темно, и шум аэропорта был оглушительным, но как только она вошла в салон и последовала за отцом к своему месту, шум, казалось, стих, словно Габи вставила в уши новые беруши, которые ей подарила мама.
Их посадили в передней части самолёта. Стюардесса пристегнула её и дала ей наушники, объяснив, что фильм начнётся, как только самолёт поднимется над Шотландией.
«Шотландия?» — спросил папа. В его голосе слышалось удивление.
«Ухудшение погоды», — ответила стюардесса. «Сегодня ночью над Ирландией небольшая тряска».
Тогда она и сказала Гэби, что Тедди такой большой, что его придется убрать в шкаф до взлета.
Шкафы были забиты чемоданами и сумками; казалось, его там раздавит. Габи хотелось плакать, но она хотела казаться взрослой перед другими пассажирами. Стюардесса сказала, что даст ей конфету, чтобы ей стало легче.
«Знаешь, в Лондоне конфеты называют «сладостями», — сказала ей Гэби.
«Правда?» — ответила стюардесса, искоса посмотрев на маму. «Конфетки, да?» У неё была очаровательная улыбка и белоснежные зубы. «Так Санта-Клаус знает, где ты будешь в канун Рождества, дорогая? Ты ему сказала?»
«Я не верю в Санта-Клауса. Мой друг Билли говорит, что это просто мой папа, нарядившийся бородой».
«Новости для меня», — сказал папа и пристегнул ремень безопасности, когда стюардесса ушла. Она улыбалась.
У Гэби были жёлтые часы Swatch. Она посмотрела на них, когда самолёт взлетел: часы показывали двадцать пять минут седьмого. Мама ненавидела летать, поэтому всегда сидела между ними: папа держал её за правую руку, а Гэби — за левую. Мама закрыла глаза, когда самолёт поднимался в небо. Это чувство было даже лучше, чем качели в парке Баттерси, шум, грохот и мощь большого самолёта, уносящего их к луне.
«Переведи часы на нью-йоркское время, дорогая», — сказал отец, протягивая руку и касаясь её запястья. «Мы едем домой».
Под ними, в прохладе багажа, лежал багаж, который родители Гэби сдали в Хитроу чуть больше часа назад: одежда, туалетные принадлежности, рождественские подарки.
Неподалеку, в коричневом чемодане Samsonite, погруженном на борт фидерного рейса в аэропорту Мальты тем утром, находилась бомба с таймером, изготовленная из непахучего пластического взрывчатого вещества Semtex и спрятанная внутри кассетного магнитофона Toshiba агентами, работающими в интересах ливийского правительства.
Габи, её родители и более 250 человек на борту Pan Am 103 никогда не доберутся до Нью-Йорка и не вернутся к своим семьям на Рождество. В три минуты восьмого, когда самолёт пролетал над небольшим шотландским городком Локерби, взорвалась бомба. Те, кто сидел в передней части самолёта, погибли мгновенно. Другие упали более чем на пять миль, некоторые, всё ещё пристёгнутые ремнями безопасности, были выброшены из фюзеляжа, но оставались в сознании до трёх минут, когда падали на землю. Обломки уничтоженного самолёта, разбросанные на площади 850 квадратных миль, разрушили двадцать один дом и убили одиннадцать жителей Локерби. В одно мгновение « Клиппер Мейд» Моря превратились в стаю ангелов, охваченных ужасом.
Лондон, наши дни
1
Из всех людей именно Марта позвонила Кайту, чтобы сообщить ему, что Ксавье Боннар покончил с собой.
Звонок, записанный на мобильный телефон Кайта в 11:24 по Гринвичу, расшифрованный Центром правительственной связи до полудня и скопированный в Thames House, был отслежен до мобильного телефона в районе Нью-Йорка, зарегистрированного на имя «Марта Фелисити Рейн» по адресу Верона-стрит, 127, Бруклин. Качество записи было оценено как среднее, но запись всё же была сделана.
Автоматически архивировано. Аналитик из Челтнема смог предоставить полный отчет об этом коротком разговоре.
ЛАХЛАН КАЙТ (ЛК) : Алло?
МАРТА РЕЙН (МР) : Локи. Это я.
ЛК :
Марта. Боже. Какой сюрприз.
МИСТЕР :
Да.
[перерыв, 1 секунда]
ЛК :
Всё в порядке? Ты в порядке?
МИСТЕР :
Боюсь, это что-то ужасное.
ЛК :
Что случилось? С детьми всё в порядке?
МИСТЕР :
Ты такой милый. Они в порядке. Они оба здоровы. Нет,
что-то еще.
ЛК :
Что это такое?
МИСТЕР :
Это Ксавье. Его больше нет. Ксавье умер.
[перерыв, 2 секунды]
Я подумал, что вам будет интересно узнать. Возможно, вы
уже делаю.
ЛК :
Нет. Я не знал.
[перерыв, 1 секунда]
Спасибо, что позвонили. Там, должно быть, уже рано.
МИСТЕР :
Я только что узнал. Решил сразу позвонить.
ЛК :
Да. Что случилось? Что…
МИСТЕР
[наложение]: Они считают, что это было самоубийство. Они не уверены на 100%. Он был в Париже. В квартире.
Не дом его отца, а чей-то еще.
ЛК :
Кто эти «они»?
МИСТЕР :
Жаки. Она мне позвонила. Сейчас она в Сингапуре.
ЛК :
А Лена? Они всё ещё были вместе?
МИСТЕР :
Думаю, да. Примерно. Живут в Лондоне. Они
У меня всё ещё есть дом на площади Онслоу. Я не знаю,
где находятся дети.
ЛК :
(Неразборчиво)
[перерыв, 2 секунды]
МИСТЕР :
Ты там? С тобой всё в порядке, Локи?
ЛК :
Я в порядке. Я за городом. В Сассексе. У нас есть
коттедж здесь.
МИСТЕР :
Мы?
ЛК :
Да. Я встретила кого-то. Я вышла замуж.
[перерыв, 1 секунда]
МИСТЕР :
Точно. Да, я это слышал. По слухам. Я
Рад за тебя. Наконец-то остепенился. Что она
Имя? Чем она занимается?
ЛК :
Она врач. Изабель.
[перерыв, 2 секунды]
МИСТЕР :
А как насчёт всего остального? Ты всё ещё занимаешься?
те вещи, которые ты делал раньше? Та жизнь?
ЛК :
Я скажу тебе, когда увидимся. Мы можем поговорить об этом.
затем.
МИСТЕР :
Конечно. Глупо с моей стороны спрашивать. Должно быть, это прекрасно.
Там. Прекрасная Англия. Я никогда не вернусь…
ЛК :
Как покончил с собой ?
МИСТЕР :
Они думают, что передозировка. Я не хотел совать нос в чужие дела. Жаки.
Не вдавалась в подробности. Очевидно, она была очень расстроена.
ЛК :
Да, конечно. Господи…
МИСТЕР :
Извини, Лок. Мне нужно идти. Дети…
ЛК :
Конечно. В школу ездишь? Они, наверное, уже большие.
МИСТЕР :
Гигантский. Ты уверен, что всё в порядке?
ЛК :
Я в порядке. Со мной всё будет в порядке. А ты?
МИСТЕР :
Да. Просто вспоминается былые времена, понимаешь.
Он был таким прекрасным человеком, таким неудачником. Заблудшая душа.
ЛК :
Да. Он был всем этим.
[перерыв, 1 секунда]
Спасибо, что рассказала, Марта. Я очень ценю это. Мне было очень приятно услышать твой голос.
МИСТЕР :
И вам тоже. Не думаю, что смогу получить
на похороны, если они на следующей неделе. Там слишком много
Здесь много всего интересного. Йонас уезжает, у него работа. Мой
няня только что уволилась…
ЛК :
Я уверен, что Боннар поймёт. Будет
там много людей.
МИСТЕР :
Все из того времени.
ЛК :
Да. Все.
Четверо сотрудников MI5 собрались за кухонным столом IKEA в сырой, плохо пропылесосенной конспиративной квартире в Актоне, прочитали расшифровку и позже несколько раз прослушали запись разговора. Один отрывок особенно интересен — вопрос: « Вы всё ещё делаете то, что…» — дал руководителю группы Роберту Воссу дозу оперативного адреналина, в которой он так нуждался с самого начала расследования дела ЯЩИКА 88. Словно детектив, наткнувшийся на улику, которая наконец привела его подозреваемого на место преступления, Восс — ширококостный, приветливый мужчина сорока одного года с крупными чертами лица, носивший очки в толстой оправе и одежду от Marks & Spencer — был убеждён, что Марта Рейн предоставила неопровержимые доказательства шпионской деятельности Лахлана Кайта.
«Последние три недели мы копались в каждом уголке жизни Кайта и обнаружили очаровательную Фанни Адамс. Никаких нарушений, даже штрафов за неправильную парковку или превышение скорости. Группа наблюдения из шести человек — лучшие из лучших — следовала за ним, словно Человек дождя, ожидая, когда Кайта заглянет на Воксхолл-Кросс или сядет на рейс до Лэнгли».
Неужели он это сделал? Неужели он несёт чушь? Нам говорят, что этот человек — оперативный командир секретного англо-американского разведывательного подразделения, которое скрывается от властей уже почти сорок лет, но Лаклан Кайт в этом месяце всего лишь подстригся и забронировал себе поездку на выходные во Флоренцию. И вот наконец он отвечает на телефонный звонок. Женщина из его прошлого спрашивает: «Ты всё ещё занимаешься тем же, чем и раньше?» Что она имела в виду? Что ещё она могла иметь в виду, кроме как «Ты всё ещё работаешь шпионом?»
Воссе был человеком, который любил расхаживать вокруг во время разговора.
Его подчинённые, все из которых были так же озадачены деятельностью BOX 88, как и их начальник, по очереди разглядывали фотографии Кайта с камер видеонаблюдения, копии стенограммы Центра правительственной связи (GCHQ), недоеденные батончики Chunky Kit-Kat. Их расследование началось с личной беседы между генеральным директором МИ-5 и недовольным бывшим сотрудником МИ-6, который утверждал, что Кайт был завербован BOX 88 в подростковом возрасте.
«Ты всё ещё занимаешься тем же, чем раньше?» — пробормотал Восс. «Что такое «та жизнь», если не та, которую мы расследуем? Что могла иметь в виду эта Марта Рейн, если не тридцатилетнюю карьеру нашего человека в качестве шпиона промышленного масштаба? Торговля наркотиками? Так ли это? Он что, тайно торговал крэком? Нет. Лаклан Кайт руководил собственным маленьким подразделением «Миссия невыполнима», и никто из нас об этом не знал».
'Якобы.'
Это сказала Тесса Суинберн, тридцатидевятилетняя ровесница Восса, во всех отношениях равная ему по профессиональным и интеллектуальным качествам, которая, тем не менее, не получила повышения из-за опасений в отделе кадров, что она вскоре забеременеет от своего нового мужа и, скорее всего, проведет не менее восемнадцати из следующих тридцати шести месяцев в декретном отпуске.
«Что это должно означать?» — спросил Воссе.
«Это значит, что у нас всё ещё нет доказательств. Это значит, что нам придётся продолжать следить за ним. Это значит, что пока мы не поймаем Лаклана Кайта на месте преступления, мы ничего не сможем с этим поделать. Мы не можем его арестовать. Мы не можем его допросить. Мы, конечно же, не можем доказать существование ЯЩИКА 88».
«Как поймать кого -то на месте преступления, связанного со шпионажем?» — спросил Восс. Этот вопрос, учитывая их профессию и оперативные полномочия, застал всю команду врасплох. «Он не будет сидеть на скамейке в Парке Горького и курить сигарету с Эдвардом Сноуденом. Мы не будем снимать, как он организует обмен шпионами на мосту Глинике».
«Тогда почему мы здесь и делаем то, что делаем?» — спросила Тесса.
«Потому что мы собираем доказательства. Идём по следам.
«Выстраивая дело против человека, шаг за шагом, шаг за шагом».
«Именно так», — сказал Мэтт Томкинс.
Томкинс, всегда любивший соглашаться с Воссом, проработал в Службе безопасности почти шесть лет. Операция «Воздушный змей» стала его первым заданием, которое навсегда оторвало его от Темз-Хауса. Он был одним из пяти сотрудников, знавших о BOX 88; генеральный директор не хотел выглядеть дураком, если расследование окажется пустой тратой времени. Замкнутый в себе, но умный и амбициозный, Томкинс каждый вечер проводил час, качая гантели в спортзале в Хаммерсмите, а по выходным ещё три часа, бросая людей на маты на занятиях по джиу-джитсу в Барнсе. Хотя ему ещё не было тридцати, его волосы на макушке уже начали редеть, что придавало ему вид на редкость безрадостного и неприятного монаха-стажёра.
«Если мужчины так говорят», — вздохнула Тесса.
Она выходила на Актон-Хай-стрит. Она всегда подозревала, что информатор МИ-6 — просто фантазёр.
Казалось невероятным, что BOX существовал почти четыре десятилетия, и никто об этом не знал. Кто, для начала, оплачивал их счета? Где они базировались? Было ли это подразделение бродячим или…
— как и опасался генеральный директор — подразделение Глубинного государства, действующее с молчаливого одобрения Вашингтона и Даунинг-стрит?
Однокомнатная квартира располагалась двумя этажами выше химчистки. Тесса увидела на верхнем этаже автобуса стайку подростков в школьной форме. Они столпились вокруг экрана мобильного телефона, напоминая ей семьи в довоенном Лондоне, сгрудившиеся перед радиоприёмниками, слушающими речи Невилла Чемберлена.
Она посмотрела на часы. Было ещё и двух. Почему их не было в школе?
«Итак, вот что мы собираемся сделать», — объявил Воссе.
«Мэтт, ты узнаешь всё, что сможешь, об этой Марте Фелисити Рейн. Звучит заманчиво. Что эта славная, благовоспитанная англичанка делает в Нью-Йорке, помимо того, что вышла замуж за янки по имени Джонас и отводит детей в школу? Они дети Кайта? Кем она зарабатывает на жизнь? Домохозяйкой? Арт-дилером? Шпионкой? Откуда она знает нашего мужчину? Как давно они знакомы? Мне показалось, что она тоскует по старым временам, завидует доктору Изобель и комфортной жизни нашего мужчины в Сассексе».
Томкинс кивнул, соглашаясь, и все записал.
— Тесс, — продолжил Восс, поворачиваясь к Тессе Суинберн.
«Если сможете оторваться от созерцания великолепия Актон-Хай-стрит, проведите остаток дня с трупом. Отправляйтесь в Париж. Получите заключение коронера. Передозировка или преступление? Более того: кто, что, когда, почему и где находится «Лена»? Если у неё есть дом на Онслоу-сквер, это, на мой взгляд, деньги, много-много денег. Есть связь с Кайтом? Или «Жаки». Кто она? Похоже, родственница бедняги, который покончил с собой. Что она делает в…
Сингапур? Мне нужно всё генеалогическое древо Боннара, живое и мёртвое. Мне нужны подробности . Не показывайте мне ствол и пару ветвей. Я хочу, чтобы оно выглядело как один из тех больших здоровых платанов, которые вы видите в рекламе медицинского страхования. Огромное .
«Что же осталось?»
Восс бегло просмотрел стенограмму. У него были длинные, толстые пальцы и пучки чёрных волос на тыльной стороне ладоней.
«Похороны», — раздался голос.
Кара Джаннауэй стояла в дверях кухни. Ей было двадцать шесть, она была новичком в МИ5 и уже невыносимо скучала на работе. Она не ожидала, что придётся изо дня в день следить за одним и тем же объектом, распространять слухи по комнате, рыться в файлах на компьютере, врать друзьям о работе в Министерстве обороны, рассказывать парням в Тиндере и на Bumble, что она шеф-повар, визажист и персональный тренер.
«Что это?» — спросил Воссе.
«Кто-то должен следить за ATLANTIC BIRD в
Похороны. Посмотрим, с кем он поговорит». ATLANTIC BIRD — кодовое имя Кайта, которое обычно сокращали до BIRD. «Может быть, Марта найдёт новую помощницу по хозяйству и прилетит из Нью-Йорка».
Может быть, я мог бы поговорить с ней и выяснить, что она имела в виду.
«Что ты имеешь в виду?» — спросила Тесса. Она всё ещё смотрела в окно и почти не обращала на него внимания.
« Ты всё ещё занимаешься тем же, чем раньше? » — спросила Кара. «Что она имела в виду? Что она знает о прошлом Кайта и может нам рассказать?»
Восс поднял взгляд. Он нашёл истинно верующего. На одной из линз его очков в толстой оправе виднелось пятно.
«У вас есть черное платье, мисс Джаннауэй?»
'Конечно.'
«Пара солнцезащитных очков?»
«Много».
«Хорошо. Тогда отряхни их и выбери пару каблуков». Он осмотрел кухонное полотенце сомнительной гигиеничности и разложил его на
подоконник. «Сегодня твой счастливый день, Кара. Никакой офисной рутины. Ты идёшь на похороны».
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Лаклан Кайт проснулся на рассвете, вылез из постели, переоделся в шорты и кроссовки и отправился в четырехмильную пробежку по холмам, окружающим коттедж в Сассексе.
Известие о смерти Ксавье поразило его сильнее, чем что-либо другое, что он мог вспомнить с момента внезапной утраты Майкла Стросона, его наставника и отца, из-за рака печени, который разрушил его за несколько месяцев.
Хотя за последние десять лет он видел Ксавье лишь изредка, Кайт чувствовал личную ответственность за его смерть, столь же неизбежную, сколь и нелогичную и незаслуженную. Обычно, топая по тропинкам вокруг коттеджа, чувствуя под ногами мягкую зимнюю землю, он мог отключиться от мира и отвлечься от любых проблем и испытаний, которые могли бы встретиться ему по возвращении. Кайт бегал всю свою взрослую жизнь — в Воронеже и Хьюстоне, в Эдинбурге и Шанхае — именно по этой причине: не просто чтобы поддерживать форму и сжигать макароны и пинты пива, а ради собственного спокойствия, своего психологического благополучия.
Сегодня всё было иначе, как и в тот день, когда Марта позвонила ему, когда Кайт немедленно покинул коттедж и пробежал семь миль без остановки, и воспоминания о Ксавье вспыхивали с каждым шагом. Тишина утра была той же тишиной рассвета на вилле Боннар во Франции тридцать лет назад, когда восемнадцатилетний Кайт прокрался обратно в постель после украденной ночи с Мартой и обнаружил Ксавье без сознания в своей комнате, рядом с ним опрокинутую бутылку «Смирнофф», сигарету, догоревшую до фильтра.
в его руке. Восходящее солнце было воспоминанием об Али Эскандаряне, курящем кубинскую сигару в саду дома и громко смеющемся, когда Ксавье снова проиграл ему в нарды. Боль в лёгких Кайта была вызвана Стросоном и Билли Пилом в конспиративной квартире в Мужене, опытными шпионами, подталкивающими Кайта ко всё более и более серьёзным предательствам против друга. Как бы он ни старался, какие бы методы самодисциплины ни применял, Кайт не мог избавиться от воспоминаний. Они были для него столь же ясны, как домашнее кино, спроецированное на холмы Сассекса и английское небо. Он вдруг оказался пленником лета тридцатилетней давности, когда его жизнь, как и жизнь Ксавье Боннара, была перевернута ЯЩИКОМ 88.
Кайт побежал домой, принял душ и переоделся в тёмный домашний костюм, сунув чёрный шерстяной галстук в боковой карман куртки. В коттедже у него была только одна пара чёрных ботинок, потёртых и грязных. Он плюнул на кожаные ботинки, протёр их пропитанной потом футболкой, в которой был на пробежке, а затем вытер их старым носовым платком, найденным в кармане брюк.
«Шикарно», — сказала Изобель, целуя его в макушку, проходя мимо него по лестнице. Она уже была одета, и под синим хлопковым платьем виднелся животик её беременности.
«Старый армейский трюк», — ответил Кайт, вспомнив, как его отец чистил ботинки в кладовой отеля в Шотландии и рассказывал невероятные истории о сумасшедшем старшине в Сандхерсте.
«Ты ведь никогда не служил в армии, да?»
«Папа был. Его выгнали».
«Зачем? За грязную обувь?»
«Что-то вроде этого».
Патрик Кайт умер, когда Кайту было одиннадцать лет.
Услышав, как изменился тон голоса ее мужа, Изобель обернулась у подножия лестницы и улыбнулась ему с выражением тихого понимания, которое она использовала всякий раз, когда они сталкивались с бесчисленными сложностями его
прошлое. Она знала, что когда дело касалось отца Кайта,
«что-то подобное» могло означать что угодно — драку, пьянство, даже дезертирство, — но не стали вдаваться в подробности.
Долгая жизнь Кайта в тайном мире была для нее таким же загадочным и сокровенным местом, каким для него было ее собственное происхождение.
Они познакомились шесть лет назад на вечеринке в Стокгольме и влюбились друг в друга, установив молчаливое соглашение о том, что им следует как можно реже упоминать прошлое. Для Кайта это было просто вопросом государственной тайны: ему было запрещено разглашать существование ЯЩИКА 88. У Изобель были моменты из её прошлого — бывшие любовники, прежние «я», предательства и ошибки, — которых она стыдилась. Вполне логично, что они оба хотели начать всё с чистого листа. Изобель прошла проверку и получила разрешение знать, что Лаклан Кайт — разведчик, предположительно работающий на МИ-6. Её досье хранилось в компьютере, но Кайт никогда к нему не заходил — как из уважения к личной жизни Изобель, так и потому, что не хотел считать её просто ещё одним источником информации. Они построили совместную жизнь, отделённую от тайного мира, жизнь, которая была для него так же драгоценна, как ребёнок, растущий внутри неё.
«Хотите позавтракать?» — крикнула она из кухни.
«Не волнуйся», — ответил Кайт, войдя через несколько мгновений. «Я куплю что-нибудь в поезде. А ты иди на работу. Опоздаешь».
'Конечно?'
'Я уверен.'
Он встал позади нее и поцеловал ее в шею, положив руку ей на живот.
«Рэмбо только что пнул», — сказала она. «Ты пропустил».
«Правда?» — Кайт опустился на колени, изображая разочарование, и прижался ухом к животу Изабель. Он повернулся к своему нерождённому ребёнку. «Алло? Ты здесь? Повтори ещё раз!»
Изобель рассмеялась, когда Кайт встал и взял яблоко из миски. Она посмотрела на свой живот и продолжила разговор.
«Твой папаша сумасшедший, — сказала она. — Но в этом костюме он выглядит очень сексуально».
«Вся моя жизнь была устроена так, чтобы мне не приходилось носить ничего из этого», — сказал он, на мгновение обхватив костюм руками, словно смирительную рубашку. Он достал из холодильника пакет грейпфрутового сока и поставил его на стойку.
«Как прошла пробежка?» — спросила она.
«Странно». Наливая сок в стакан и откусывая яблоко, Кайт снова подумал о Стросоне и Эскандеряне, о давнем лете во Франции. «Что бы ни было противоположностью Дзену, именно так я себя чувствую. Это похороны. Не могу свыкнуться с мыслью, что Ксава больше нет».
«Ты мне мало о нём рассказывала», — ответила Изабель, беря ключи от машины. «Он учился с тобой в школе?»
«Да. Долгое время он был моим самым близким другом. Он был рядом, когда меня завербовали».
'ХОРОШО.'
Обычно на этом разговор бы и закончился, но Кайт хотел рассказать Изобель хоть что-то об их отношениях.
«Характер работы отдалил меня от него. Ксав учился в университете, а я в свои двадцать с небольшим путешествовал. Он увлекся рейвом, экстази и всем этим, что было в духе поколения X. Как и у большинства богатых парней в Олфорде, у него был трастовый фонд. Полмиллиона на двадцать первый день рождения, квартира в Челси, Audi Quattro для парковки жильцов. Не нужно было работать или что-то доказывать. Он просто хотел хорошо проводить время. Он был отвязным и жил в достатке. Людям нравилось быть рядом с ним. С восемнадцати лет он, по сути, стал наркоманом, тратил большую часть своих денег на кокаин, водку, вечеринки — на всё, что могло бы заглушить боль. Никто из нас не был достаточно мудр, чтобы переубедить его. Он слишком много веселился».
Кайт кружил вокруг истины. Он смотрел на любимую женщину, пытаясь объяснить, что произошло, но умалчивая ключевые факты. Чтобы рассказать историю жизни Ксавье.
Боннар должен был рассказать историю отца Ксавье, Люка, и Али Эскандеряна, иранского бизнесмена, который встал между ними. Кайт не мог и не хотел этого делать, потому что история принадлежала ЯЩИКУ 88. Всё было в архивах. Однажды — когда они состарятся, поседеют и будут клевать носом у камина — он расскажет Изобель всю историю. Бывали моменты, когда ему хотелось, чтобы она знала о нём всё; другие — когда он хотел никогда больше не говорить о прошлом.
«Похоже на классического чокнутого аристократа».
«Он определенно был таким».
«Слишком много денег. Слишком мало любви».
'Точно.'
«Эта школа, — сказала она раздражённо. — Частично Хогвартс, частично Колдиц. Как там её назвал тот автор в « Гардиан» ? «Входной наркотик для Буллингдона». Почему британцы отправляют своих детей в эти места?»
«Я задаю себе этот вопрос уже тридцать лет».
«Рэмбо туда ни за что не пойдёт. Ни за что, Хосе». Кайт встретился с ней взглядом. Хотя её отец был американцем, Изобель родилась и выросла в Швеции, где в школах-интернатах учились только дети дипломатов и членов королевской семьи. Она сказала: «Я могу пойти с тобой сегодня, если будет трудно».
Он коснулся её лица. «Ты добрая. В этом нет необходимости. У тебя есть работа».
«Когда ты будешь дома?»
Похороны были назначены на одиннадцать. К четырем Кайт должен был явиться в галерею в Мейфэре, где у его постоянного дилера была картина Риопелля, которую он хотел ему показать. Если поезд в Истборн придёт вовремя, он успеет приготовить ужин.
«В восемь?» — спросил он. «Не позже. Если возникнут проблемы, я тебе позвоню».
3
Роберт Восс дал указание не трогать коттедж «Кайт».
«Ни одна машина, фургон, дрон или велосипед не должны приближаться к этому месту ближе, чем на полмили. Подойдите слишком близко, чтобы вести наблюдение пешком, и Кайт почует неладное. Если вы будете следовать за его машиной больше пары миль, то с таким же успехом можно было бы наклеить на фары наклейки с надписью « За вами следит MI5» . Если Лаклан Кайт хотя бы наполовину так опытен и дотошен, как нас пытаются убедить, он обнаружит микрофон или камеру быстрее, чем Мэтт приготовил мне чашку чая сегодня утром».
Восс выступал перед солдатами на конспиративной квартире в Актоне. Был вторник, полдень. Весь день они провели, изучая различные отчёты, собранные группой по семье Боннар и Марте Рейн.
«Вряд ли Кайт станет болтать о ящике 88 в присутствии своей беременной жены», — сказал Восс, получив кивком в знак согласия от Мэтта Томкинса. «Он ветеран разведки с тридцатилетним стажем, запрограммированный на секретность и осторожность. Если такой человек пронюхает, что мы обустроили его любовное гнездышко для наблюдения и прослушивания, он устроит настоящий пир. Пусть спокойно бегает трусцой. Пусть обедает в «Собаке и утке». Нам нужны только похороны. Кара собирается сунуть его себе в карман, правда, дорогой?»

* * *
Все получилось не совсем так.

Чтобы быть уверенным в безопасности, в день похорон Восс разместил группу из двух человек возле станции Льюис в
Vauxhall Astra в штатском. Офицер Киран Дин последовал за Кайтом на лондонский поезд, а Тесса Суинберн поехала вперёд и села в тот же поезд двадцать минут спустя на станции Хейвордс-Хит. Дин вышел и забрал «Астру», а Суинберн устроился в соседнем вагоне и проследил за ним до вокзала Виктория. Купив булочку с шоколадом и двойной эспрессо в Caffè Nero под бдительным надзором Мэтта Томкинса, BIRD был замечен садящимся в поезд линии Дистрикт до Южного Кенсингтона. К одиннадцати часам Лаклан Кайт стоял у здания Бромптонской оратории в окружении знати и высшего общества европейской элиты холодным февральским утром под ясным голубым небом.
В солнцезащитных очках Nina Ricci и длинном чёрном пальто (и то, и другое было приобретено за счёт TK Maxx) Кара Джаннауэй подошла к скорбящим, стоя у входа в Harrods. Мэтт Томкинс, неохотно наблюдавший за ней из кондитерской через дорогу, сказал Воссу по телефону, что Кара, безусловно, выглядит как настоящая, но «слишком высокая и слишком яркая, чтобы эффективно вести наблюдение».
'Вы думаете?'
Восс был тонко настроен как на подхалимство амбициозных младших офицеров, так и на любые тщательно сформулированные оскорбления в адрес коллег. Кара ему нравилась, всегда нравилась, и он не хотел слышать ни одного плохого слова в её адрес, особенно когда её не было рядом, чтобы защитить себя. Восс с самого начала знал, что Мэтт Томкинс — законченный мерзавец с непомерным самомнением, обладающий безграничным упорством и хитростью. Такие качества всегда были ценным активом для любой команды, но он надеялся, что Томкинс будет достаточно умён, чтобы понять, когда нужно говорить, а когда лучше держать рот на замке.
«Я просто думаю, что она слишком выделяется», — сказал он.
«Надо с кем-нибудь поговорить, сэр. Нужно вписаться в обстановку».
«С ней все будет в порядке», — сказал Воссе и повесил трубку.

* * *
Кайт бросил курить в свой сороковой день рождения и теперь закуривал только тогда, когда нужно было прикрыться. Стоя среди скорбящих по Боннару на ступенях Бромптонской оратории, он уловил в утреннем воздухе запах сигареты и направился к источнику.

«Вы не могли бы выделить мне один из них, не так ли?»
Мужчина с сигаретой в руках был ростом не менее 190 см и носил густую бороду. Кайт его не узнал, хотя заметил в толпе нескольких друзей и бывших коллег Ксавье.
«Конечно». Акцент был американским, а сигареты — неизвестной Кайту марки. К счастью, на пачке не было ни жутких изображений младенцев на ИВЛ, ни лёгких и горл, изрешечённых раком. Кайт сделал глубокую, глубокую затяжку.
«Спасибо», — сказал он. «Мне это было нужно».
«Я тоже. Плохой день. Ты давно знаешь Ксава?»
«С тринадцати лет. Мы вместе учились в школе».
«Что это за знаменитое место? Олфорд? Студенты там ходят во фраках, словно на свадьбу всё время наряжаются?»
«Это оно».
«Пятьдесят шесть премьер-министров, и это ещё не всё? Все принцы и короли Англии с 1066 года?»
«Я почти уверен, что принц Чарльз учился в Гордонстоуне и ненавидел его, но в остальном вы правы».
Американец сдержал широкую ухмылку, как будто было бы безвкусно показаться веселящимся на ступенях похорон.
«А ты?» — спросил Кайт. «Откуда ты знаешь Ксавье?»
«АА», — ответил американец и посмотрел на Кайта, оценивая его реакцию. «Мы вместе отсидели в Аризоне. Завязали в Южной Африке. Посещали встречи в Лондоне, Нью-Йорке, Париже. Мы были, можно сказать, разъездным дуэтом. В Приорате стоит повесить одну из тех синих табличек».
«Это объясняет отсутствие маркировки на сигаретах», — подумал Кайт.
Куплено коробками в магазинах беспошлинной торговли Кейптауна и Финикса.
«Вы видели его в последнее время?» — спросил он.
Американец покачал головой. «Год-другой не был. Познакомился с девушкой, вернулся домой. Ксав как-то исчез, как всегда. Но он точно не покончил с собой. Не такой уж он и сильный. Должно быть, случайно. А ты?»
«Я давно его не видел».
Кайт оглядел собравшуюся толпу, чопорных вельмож и избитых скорбящих. Он был уверен, что его друг покончил с собой, но не хотел обсуждать эту теорию с незнакомцем, который знал о Ксавье то, что сам Кайт никогда не посещал. Когда-нибудь он докопается до правды о случившемся, но не сегодня. Высокая женщина в длинном чёрном пальто шла к церкви рядом с невысоким, крепким мужчиной в костюме в тонкую полоску. С лёгким раздражением Кайт узнал в нём Космо де Поля. От Олфорда до Эдинбурга, от МИ-6 до Royal Dutch Shell, де Поль был зловещим присутствием в жизни Кайта и постоянной занозой для BOX 88. Кайт сомневался, что де Поль провёл в обществе Ксавье хотя бы пятнадцать минут с начала века. Тот факт, что он присутствовал на его похоронах, лишь доказывал, что он ценил возможность наладить связи больше, чем дружбу с покойным.
«Кто эта девушка?» — спросил американец, указывая на высокую женщину в длинном чёрном пальто. На ней были огромные солнцезащитные очки Jackie O, которые привлекали внимание к её собственному горю и одновременно бросали вызов всем, кто с ней заговаривал. Если она была последней женой или любовницей де Поля, Кайт выразил соболезнования. Если же она была подругой Ксавье, то он видел её впервые.
«Понятия не имею», — сказал он. «Пора идти. Спасибо за сигарету».
«Не упоминай об этом».
По согласованию с Воссом, Каре предстояло сыграть роль подруги из Кейптауна, которая познакомилась с «Ксавом», когда тот проходил курс лечения в клинике в Плеттенберг-Бей. Исследование
Расследование, проведённое Тессой Суинберн, показало, что Боннар дважды проходил реабилитацию в реабилитационных центрах Южной Африки, последний раз в Мпумаланге. Вполне вероятно, что он подружился с «Эммой», учительницей английского языка из Восточного Лондона, проездом в Кейптауне. Кара надеялась, что, косвенно упомянув о проблемах Боннара с наркотиками и алкоголем, она предотвратит попытки кого-либо из тех, с кем ей довелось поговорить, слишком серьёзно проверить её легенду.
Конечно, она знала, что Ксавье учился в колледже Алфорд, известном ей лишь как учебное заведение, выпустившее по меньшей мере троих политиков-консерваторов, нанёсших столько вреда британской общественной жизни в предыдущее десятилетие. Оглядевшись, она увидела мужчин лет сорока пяти, которых предположила современниками Боннара. Некоторые из них, с перстнями-печатками и рубашками с надписью «Томас Пинк», выглядели как закоренелые торийские психи, тоскующие по безмятежным денькам Азенкура и Джоан Хантер Данн; другие же ничем не отличались от безликих, безупречных мужчин среднего возраста, обитавших в коридорах и конференц-залах Темз-Хауса и Воксхолл-Кросс.
Кара никогда до конца не понимала распространённого в Британии предубеждения против мальчиков из государственных школ. Они же не виноваты, что в восемь лет родители сочли нужным отправить их в школу-интернат, имея при себе лишь ланч-бокс и терможилет. Для Кары, выросшей в счастливой семье с двумя родителями и двумя братьями и сёстрами в Ипсвиче, посещавшей местную гимназию и тусовавшейся по выходным, как Джанлука Вакки, пять лет в Алфорде звучали как тюремный срок.
'Привет.'
Она опустила глаза. К ней подходил коренастый, тщеславный мужчина с резким акцентом.
«Привет», — сказала она.
«Ты выглядишь немного потерянным».
Если и было что-то, что могло бы внушить Каре Джаннауэй предубеждение против аристократичных, титулованных бывших выпускников государственных школ, то это
этот урод с серебряной ложкой сказал ей, что она выглядит
'потерянный'.
«Всё в порядке», — сказала она. «Я как раз собиралась войти».
«Я тоже», — ответил мужчина. «Я Космо. Космо де Поль».
'Эмма.'
Они пожали друг другу руки. Это была подстава? Лаклан Кайт что-то заподозрил и послал его проверить её?
«Вы друг? Член семьи?»
«Друг», — ответила Кара, благодарная за свои солнцезащитные очки, и огляделась в поисках ПТИЦЫ. Она не смогла разглядеть его среди плотной толпы, двигавшейся к Ораторию, и подумала, не опередил ли он её во всех смыслах. «Ты?»
«Мы с Ксавье вместе учились в школе».
«И где это было, Элфорд?»
'Это верно.'
«Ага. Молодец».
Кара шла рядом с де Полем, сбивчиво болтая о Лондоне и погоде. Она была рада избавиться от унылой, капающей инертности конспиративной квартиры в Актоне, но ей не нравилось, что к ней привязался незнакомец. Она слышала, что определённый тип мужчин охотится на определённый тип женщин на похоронах, надеясь вызвать истерику и горе в спальне; если бы этот коротышка с курносым носом и полосатым костюмом Rees-Mogg попытался это сделать, она бы засунула его лицом в купель для крещения.
«Ты здесь один?» — спросил он.
«Да. Я здесь никого не знаю. Просто пришёл выразить своё почтение».
Вокруг неё мужчины и женщины средних лет в шарфах и пальто обнимались, узнавая лица прошлых лет и почтительно кивали. Казалось, похороны Ксавье Боннара были не просто торжественным событием, но и своего рода воссоединением для целого поколения мужчин и женщин, воспитанных в колледже Святого Павла, в колледже Роудина и в Оксбридже, чьи пути разошлись около тридцати лет назад, но затем снова сошлись благодаря внезапному…
Трагическая смерть общего друга. Как и на шикарных свадьбах, которые Кара иногда посещала, безупречно воспитанные шаферы в визитках раздавали чин служения и сопровождали старших членов
Прихожане расселись по местам. Ей показалось, что она может разглядеть среди них наркоманов и тусовщиков: у них были непослушные волосы и блеск Питера Пэна в глазах, твидовые костюмы, поношенные, и носки с рисунком, которые бросаются в глаза. Вот в чём фишка наркоманов из высшего общества: у них были деньги, чтобы продолжать в том же духе. Подсядешь на героин в Ипсвиче, и, скорее всего, умрёшь. Подсядешь на кокаин, используя трастовый фонд Олфорда, и сможешь позволить себе снова подсесть, как только мама с папой выпишут тебя из реабилитационного центра.
«Как вы познакомились с Ксавье?» — спросил де Поль, принимая орден от приятного мужчины лет двадцати, который выглядел так, будто только что сошёл со съёмочной площадки фильма « Четыре свадьбы и одни похороны» .
«В Южной Африке», — сказала она.
«Понятно», — ответил он, усвоив эвфемизм.
Один из скорбящих прошёл мимо де Поля, коснулся его спины и тихо пробормотал: «Космо», прежде чем сесть на скамью. Кара сказала де Полю, что предпочла бы побыть одна «в это трудное время», и была рада, что он понял намёк.
«Конечно. Было очень приятно с вами познакомиться».
«Точно так же», — сказала она и быстро двинулась вдоль нефа.
Её поразила роскошь церкви. Расследование Тессой семьи Боннар показало, что мать Ксавье, Розамунда, была дочерью герцога, чья семья, по всей видимости, в то или иное время владела большей частью земель между Кембриджем и Нортгемптоном.
Возможно, понадобилось такое же влияние старой школы, чтобы обеспечить полное заселение Бромптонской оратории для проведения похорон в середине недели.
Конечно, казалось, что церковь будет заполнена на три четверти. Там уже было по меньшей мере четверо.
Сотня людей заполнила скамьи, и ещё больше людей продолжали пробираться через вход. Кара остановилась на полпути и обернулась, чтобы найти Кайта. К своему изумлению, она сразу же увидела его, стоящего не более чем в трёх метрах от неё под скульптурой Святого Матфея. Впервые кто-либо из команды оказался так близко к BIRD. Её поразило, как легко она узнала его по фотографиям с камер наблюдения: тёмные волосы, слегка седеющие на висках; узкие голубые глаза, отражающие свет из окна южного фасада; спокойное лицо, ничем не выдающее себя, но с лёгким намёком на озорство в морщинах вокруг рта. Не слишком красивый мужчина, но яркий и, несомненно, привлекательный. У Кары была привычка сравнивать людей с животными. Если Роберт Восс был коровой, усидчивой и порядочной, то Мэтт Томкинс был стервятником, кружащим в поисках падали. Если Космо де Поль был лаской, хитрым и предприимчивым, то Лаклан Кайт был не птицей, соответствующей его кодовому имени, а скорее леопардом — поджарым, крадущимся и одиноким.
Она села на край свободной скамьи, сняла солнцезащитные очки и тут же достала мобильный телефон.
«Он здесь» , — написала она Воссу, взглянув на Кайта, когда случайно нажала «Отправить» в WhatsApp слишком рано. К своему ужасу она поняла, что Кайт смотрит прямо на неё.
Кара вернулась к сообщению, и сердце её забилось так сильно, что рука, державшая телефон, начала дрожать. Тёмный Серый костюм, сшит на заказ. Стройный. Рост не более шести футов. Кажется, один.
Начало богослужения было запланировано на пять минут. Кара решила ответить Кайту взглядом. Если ей удастся установить с ним связь, пусть даже краткую, он, скорее всего, заговорит с ней после похорон.
Для Восса это было Святым Граалем: сблизиться с BIRD и наладить с ним отношения.
Она положила телефон обратно в карман пальто, пытаясь успокоиться. Но когда она обернулась и посмотрела на статую Святого Матфея, Кайт уже исчез.
Войдя в церковь, Кайт внезапно увидел Марту, беседующую с толпой университетских друзей. Он не ожидал, что она приедет из Нью-Йорка. Его сердце ёкнуло, когда она обернулась, — и он понял, что ошибся. Это была всего лишь игра света. Желание увидеть её, которое Кайт едва осознавал, на мгновение взбудоражило его.
Глядя на огромный сводчатый потолок, величие оратория напомнило ему большую часовню в Олфорде, религию такого масштаба, с которым Кайт никогда прежде не сталкивался, будучи растерянным тринадцатилетним мальчишкой, приехавшим из диких мест Шотландии в плохо сидящем костюме в конце лета 1984 года.
Первый год в новой школе открыл ему мир привилегий и богатства, с которым Кайту поначалу было трудно смириться. Более тридцати пяти лет спустя каждое второе лицо в Оратории было учеником тех дней или другом Ксавье, которого Кайт помнил по 1990-м. Прошедшие годы не пощадили большинство из них. Кайт был наделен фотографической памятью, но некоторые были едва узнаваемы. Глаза остались прежними, но черты лица, как и его собственные, были изуродованы временем.
Куда бы он ни посмотрел, Кайт видел дряблую кожу, тонкие седеющие волосы, тела, изможденные возрастом и жиром. Слева от него Линдер Солтэш, некогда поджарый и агрессивный бэтсмен, а теперь лысый, сгорбленный телережиссёр с наградой BAFTA; справа — человек, которого он принял за тщедушного, прыщавого Генри Урлвина, превратившегося в шестифутовую жердь с меловой бородой. Даже Космо де Поль, этот обитатель йога-ретрита и салона красоты, выглядел изможденным и слегка полноватым, словно никакие витаминные добавки или физические упражнения не могли обратить вспять неизбежное ухудшение среднего возраста.
«Скажите, я сделал шесть выстрелов или только пять?»
Кайт почувствовал, как два пальца уперлись ему в поясницу, а чья-то рука сжала его плечо. Это был голос, которого он не слышал в…
Годами он звучал голосом, который, честно говоря, надеялся больше никогда не услышать. Голосом Кристофера Тоуи.
«Крис, как дела?»
Много лет назад, в Элфорде, Тоуи запоем смотрел фильмы Клинта Иствуда, до тошноты цитируя серии фильмов Гарри Каллагана всем, кто соглашался его слушать. Каждый раз, когда Кайт его видел, Тоуи отпускал одну и ту же шутку. Он повторил её снова в ответ на реплику Кайта.
«Ну, Лахлан, честно говоря, я совсем забылся во всей этой суматохе».
Кайт был в мрачном, нерешительном настроении, думая о Марте и Ксавье. Он не узнал цитату и улыбнулся изо всех сил, надеясь, что им удастся обойти стороной «Грязного Гарри» и «Внезапный удар» и поговорить как взрослым мужчинам.
«Рад тебя видеть».
«Ты тоже, приятель», — ответил Тоуи. «Боже, разве все не выглядят такими чертовски старыми?»
'Очень.'
«Возраст нас иссушает», — сказал он. Кайт с тревогой вспомнил, что они вместе изучали «Антония и Клеопатру» для уровня A. Тоуи всё ещё сидел в классе, сорокавосьмилетний мужчина, навсегда застрявший в школьных годах.
«Обычаи лишили нас бесконечного разнообразия».
«Всё не так уж плохо», — счёл нужным сказать Кайт и вдруг пожалел, что не принял предложение Изабель поехать с ним. «Люди сейчас, наверное, счастливее, чем двадцать лет назад. Многое можно сказать о том, что не молоды. Меньше выбора, меньше давления. Ты отлично выглядишь, Крис».
Как твоя семейная жизнь?
«Жизнь в разводе в наши дни».
«Мне жаль это слышать».
«Не надо. Я трахаюсь как сумасшедший. Самый охраняемый секрет в Лондоне. Если вы мужчина средних лет с относительно хорошим достатком, британским паспортом и гелем для душа, то весь мир у ваших ног. Поляки, бразильцы, узбеки. Иногда я едва могу ходить».
«Я буду иметь это в виду».
«Так чем ты занимался в последнее время, а? В последний раз, когда я тебя видел, ты работал в Мейфэре. Нефть или что-то в этом роде».
«Всё верно». Вскоре после терактов 11 сентября, ЯЩИК 88
был законсервирован. Кайт взял длительный отпуск, а затем работал в нефтяной отрасли в небольшой частной компании, финансирующей разведочные исследования в Африке.
«Все еще этим занимаешься?»
«Все еще этим занимаюсь», — ответил Кайт.
Конечно, это была ложь. Кайт и его коллега из США Джин Лоренцо возродили BOX 88 в 2016 году.
В одном из своих последних решений на посту президента Барак Обама утвердил бюджет разведки на общую сумму более 90 миллиардов долларов.
миллиардов, 7 процентов из которых были направлены на «зарубежные операции в чрезвычайных ситуациях» (эвфемизм для BOX 88). Кайт теперь был директором европейских операций и работал в штаб-квартире Агентства в Кэнэри-Уорф.
«Скажу тебе, кто считает тебя человеком-загадкой. Помнишь Билла Бегли? Всегда считал тебя шпионом».
Кайт так долго жил тройственной жизнью тайного мира, не остепенившись, постоянно собирая вещи и уезжая, работая один день в Лондоне, а следующий в Дамаске, что ему время от времени в лицо намекали, что он шпион. У него была отточенная реакция на такие случаи, которую он теперь применял к Тоуи.
«Признаюсь», — сказал он, подняв обе руки в притворном жесте капитуляции.
«Принесите наручники».
Тоуи, никогда не отличавшийся особой сообразительностью в команде Элфорда, выглядел растерянным.
«Честно говоря, я бы хотел продолжить эту жизнь», — добавил Кайт.
«Намного интереснее, чем та работа, которой я занимался последние десять лет. Но, насколько я понимаю, денег это не приносит. Министерство иностранных дел платит копейки. Ты всё ещё в Сити?»
Тоуи подтвердил, что он действительно «инвестировал от имени частных клиентов», но вскоре был втянут в
Отдельный разговор с супружеской парой, которую Кайт не знал. Он воспользовался возможностью уйти. Когда он пересекал проход, перед ним шли дети Ксавье, Оливье и Брижит. Кайт не видел их много лет и был поражён сходством Оливье с отцом; казалось, семнадцатилетний Ксавье прошёл мимо и не узнал его. Неподалёку Кайт заметил высокопоставленного французского дипломата, разговаривающего с членом семьи Боннар; Кайт знал, что МИ-6 завербовала его заместителя в Брюсселе в рамках масштабной разведывательной атаки на чиновников ЕС во время переговоров по Brexit. Через две скамьи от них Лена…
Многострадальная жена Ксавье, сама выздоравливающая героиновая наркоманка, посмотрела на Кайта, когда та села. Он написал ей письмо с соболезнованиями через несколько часов после звонка Марты, но не мог понять по её реакции, прочитала ли она его. Он поднял руку в знак приветствия, и Лена кивнула в ответ. Она выглядела совершенно разбитой.
Внезапно в собрании повисла тишина, пронзённая органной музыкой. Кайт почувствовал на себе чей-то взгляд. Он поднял глаза и увидел женщину, которую видел идущей рядом с де Полем, — всё ещё в огромных солнцезащитных очках и чёрном пальто.
Она смотрела в его сторону. Узнала ли она его? Она села и начала писать сообщение на мобильном телефоне.
«Лахлан?»
Младшая сестра Ксавье, Жаки, жестикулировала на него издалека. Женщина в длинном пальто сняла солнцезащитные очки и снова взглянула на Кайта. Он никогда раньше не видел её лица — лет двадцати пяти, живая и привлекательная — и задумался, что же стало с де Полем.
«Общаетесь со сборщиком налогов?» — спросила Жаки.
Она подошла к нему, и они обнялись.
Она почувствовала влажность слез на своей щеке, когда поцеловала его.
'Что это такое?'
«Святой Матфей, — сказала она. — Ты стоишь под его статуей. Он был сборщиком налогов. И вот они,
Католическая церковь продает свечи по пятьдесят пенсов за штуку.
Жаки указала на коробку со свечами неподалёку. Она была непривычно взвинчена и нервничала. Кайт предположил, что она принимает валиум и бета-блокаторы.
«Мне очень жаль Ксава», — сказал он, понимая, что не может ничего сделать или сказать, чтобы хоть как-то улучшить ситуацию.
«Ты получил мое письмо?»
«Поняла», — ответила она. «Ты был очень добр, что написал. Никто не знал Ксавье так, как ты, Лахлан».
Это замечание лишь усилило то же самое чувство вины, которое преследовало Кайта с момента звонка Марты. Самоубийство друга стало для него словно гвоздями, царапающими доску его совести; он мечтал избавиться от угрызений совести, но не мог отделаться от мысли, что произошедшее в 1989 году определило всю трагическую судьбу Ксавье.
«Лучший друг защитил бы его», — сказал он.
«Никто никого не может спасти», — ответила она. «Ксав был единственным человеком, который мог защитить Ксава».
«Может быть и так».
Служба должна была вот-вот начаться. Жаки указала, что ей пора сесть, и они попрощались. Кайт направился к центру церкви, а Жаки присоединилась к своей семье в первом ряду. Несколькими рядами дальше сидел Ричард Дафф-Сёртис, старый олфордиец, отличавшийся невероятным высокомерием и садизмом. Он обозвал Кайта «плебсом» и плюнул в него в первую же неделю обучения. Восемнадцать месяцев спустя, став на семь дюймов выше и почти на стоун тяжелее, пятнадцатилетний Кайт отправил его в нокаут чистым правым хуком на регбийном поле и за это ему пригрозили исключением. Дафф-Сёртис поймала его взгляд во время исполнения «Abide with Me» и быстро отвела взгляд. Это был единственный приятный момент в этот душераздирающий час слёз и воспоминаний. Семья заказала торжественную мессу, и большая часть службы, к разочарованию Кайта, проходила на латыни. Будучи агностиком с юных лет, он ненавидел дым.
и отражая вуду католицизма, считал, что Ксавье настоял бы на чём-то гораздо более лёгком и праздничном. Почему же высшие классы, сталкиваясь с любыми эмоциональными потрясениями, отступали за церемонность и чопорность? Кайт был ярым сторонником силы характера, но не сомневался, что Розамунд Боннар и её друзья из восковых фигур скорбели бы гораздо откровеннее о смерти джек-рассел-терьера или лабрадора, чем о смерти собственного ребёнка.
Пропев последний гимн — неизменный «Иерусалим», — он оглядел церковь и решил пропустить поминки.
Лучше положить двадцать фунтов в ящик для пожертвований и смыться, чем рисковать повторить цитату Иствуда из Криса Тоуи или, что ещё хуже, столкнуться лицом к лицу с Космо де Полем. Поэтому Кайт подождал на своём месте, пока церковь почти опустеет, затем вышел через дверь в юго-восточном углу, размышляя, где можно перекусить в Южном Кенсингтоне, прежде чем отправиться в галерею.
Мэтт Томкинс рассказал Воссу, что Кара запаниковала. Когда служба подходила к концу, Кайт оставался на своём месте.
Вынужденная встать, чтобы дать возможность скорбящим в её ряду уйти, Кара сдержалась и пошла вместе с ними, опасаясь, что Кайт обернётся и заметит её присутствие. Оказавшись в потоке «Слоун Рейнджерс», выбегавших из оратории, Джаннауэй потеряла цель из виду и была схвачена Космо де Полом на ступенях оратории.
«Так где же она сейчас?» — спросил Воссе.
«Всё ещё разговариваю с мужчиной, с которым она была раньше. Сказал, что его зовут Космо де Поль. Костюм в полоску. Очевидно, он с ней заигрывает, сэр. Я же говорил вам, что она слишком привлекательна для слежки».
«Не говори ерунды», — сказал Восс, сидевший на конспиративной квартире в Актоне. Он возлагал большие надежды на Кару, но беспокоился, что Кайт снова ускользнёт. Три раза они…
Следили за BIRD в центре Лондона. Трижды он исчезал без следа.
«Это не чушь, сэр. Я просто говорю то, что вижу».
Томкинс сидел в кондитерской, наблюдая за движением транспорта, когда Кара написала ему, чтобы он как можно быстрее добрался до часовни и помог в поисках Кайта. Он попросил счёт — умопомрачительные 18,75 фунтов стерлингов за два капучино и кусок шоколадного торта — и пошёл по Бромптон-роуд, пока скорбящие продолжали выходить из церкви. Из сообщений Кары он знал, что Кайт был одет в строгий серый костюм и чёрный шерстяной галстук, но так же было и по меньшей мере пятьдесят других мужчин среднего возраста, стоявших группами у церкви.
«Отправляйтесь в HTB», — сказал ему Восс по телефону.
«Что это?» — спросил Томкинс. Он знал ответ на свой вопрос в ту же секунду, как задал его; весь последний час он смотрел на две вывески рядом с ораторией с буквами «HTB». Но было слишком поздно.
«Святая Троица, Бромптон», — нетерпеливо ответил Восс. «Обратите внимание. Протестантская церковь за молельней».
Промытые мозги евангельские христиане утверждают, что одержимы Святым Духом. Плакаты, рекламирующие курс «Альфа» и лучшую жизнь с Беаром Гриллсом и Иисусом. Это невозможно пропустить.
Восс, очевидно, хорошо подготовился, осмотрев окрестности накануне вечером. Томкинс искал боковую дверь в молельню, но не нашёл. Кайта нигде не было видно. Чёрные такси постоянно останавливались у церкви. BIRD легко мог нырнуть в одно из них и уехать, пока Кара смотрела в другую сторону.
'Привет?'
Она снова разговаривала по телефону.
«Да?» — ответил Томкинс.
«Есть ли успехи?»
Он оглянулся и увидел Кару, стоящую рядом с де Полем.
Она могла бы также держать плакат над собой.
голова украшена словами: ВЫ видели Лахлана? Воздушный змей? Восс был бы в восторге, когда бы узнал об этом.
«Пока нет, — ответил Томкинс. — Я не совсем одет для похорон. Если я подойду поближе, то буду выделяться так же, как ты».
«Черт возьми», — сказала Кара, в отчаянии глядя на небо.
«Просто пройди мимо или сядь на грёбаной автобусной остановке. В Найтсбридже больше людей, похожих на тебя, чем тех, кто похож на меня. Погоди…»
По изменению нот в ее голосе Томкинс понял, что она заметила Кайта.
«Дни мои», — сказала она. «Я слежу за ПТИЦЕЙ. Он у стены».
«Ещё покурить?» — спросил американец, предлагая Кайту сигарету, пока площадь перед церковью медленно пустела. Прихожане направлялись к жилой площади к западу от оратория, где в зале, предназначенном для скорбящих, были накрыты напитки и закуски. Кайт остановился, чтобы проверить сообщение на телефоне, и ему понравилась идея быстро выкурить сигарету перед обедом.
«С удовольствием бы это сделал», — ответил он, задаваясь вопросом, не был ли американец целью нападения на него. «Я так и не узнал вашего имени».
«Джон, — сказал он. — А ты?»
«Лахлан».
«Анонимные Алкоголики» были хорошим прикрытием для фальшивых отношений с Ксавье: большинство людей не стали бы совать нос в проблемы незнакомого человека с зависимостью, да и на похоронах никто не знал бы многого об участии Ксавье в программе. Кайт решил копнуть глубже.
«Что вы думаете о Ксаве?» — спросил он. «Когда он был подавлен, вы могли его вывести из этого состояния? Удалось ли вам когда-нибудь поговорить с ним о его депрессии?»
Это был вопрос с подвохом. Ксавье был диким и непредсказуемым, но всегда скрывал свою угрюмость даже от самых близких друзей. Кайт никогда не видел, чтобы он…
Жаловаться, рыдать в жилетку, сетовать на свой жизненный путь или отчаиваться из-за своих зависимостей. Он был, по-своему, таким же стоическим и безропотным, как его мать. Внешние проявления неудач или жалости к себе не были в его генах.
«Забавно», — без колебаний ответил Джон. «Я никогда не знал его таким. Даже на совещаниях он всегда был в хорошем настроении, всегда старался найти способ рассмешить людей, заставить их глубже задуматься об их собственных ситуациях». Джон, похоже, прошёл испытание. «Многие из нас большую часть времени были в подавленном настроении, включая присутствующих. Ксав не увлекался подобным. Вот почему я не могу поверить, что он сделал то, что они говорят. Должно быть, это был несчастный случай, сексуальная игра или что-то в этом роде».
Ксавье был найден повешенным в ванной комнате квартиры, арендованной через Airbnb в Париже. Если только убийство не было инсценировано, это было самоубийство, самое настоящее.
«Может быть, ты прав», — ответил Кайт.
«Мне жаль твою утрату, приятель», — Джон положил руку на плечо Кайта; его длинная густая борода и яркий солнечный свет на спине на мгновение придали ему вид ветхозаветного пророка.
«И тебе тоже», — ответил Кайт. «Мир стал лучше с появлением Ксавье. Нам будет его не хватать».
«Лахлан?»
Кайт обернулся. С западного края вольера к нему приблизился эффектный мужчина ближневосточной внешности. На нём был тёмно-серый деловой костюм с чёрным галстуком и белоснежная рубашка. Из нагрудного кармана пиджака торчал тёмно-синий платок. Кайт его не узнал.
'Да?'
«Прошу прощения». Мужчина поприветствовал американца, склонив голову в знак извинения. Дорогие часы на его левом запястье отражали солнечные лучи. «Не думаю, что вы…»
Помните меня? Я учился в Алфорде, через несколько лет после вас. Меня зовут Джахан Фариба.
Кайт сразу узнал это имя. Ксавье упоминал о Фарибе во время одной из их последних встреч. Он был бизнесменом, родившимся в Великобритании, его родители бежали из Ирана вскоре после революции. Ксавье вёл с ним дела, обстоятельства которых Кайт не мог вспомнить. Он помнил, что друг отзывался о нём с теплотой, как в профессиональном, так и в личном плане.
«Джахан. Да. Ксав говорил о тебе. Как ты меня узнал?»
«Я оставлю вас, ребята, поговорить», — вмешался Джон, пожав Кайту руку и отойдя. Кайт поблагодарил его за сигареты. Фариба почтительно кивнул в знак прощания с американцем.
«Жаки рассказала мне, кто вы», — сказал он, кивнув в сторону церкви. «Она показала вам. Я хотел представиться».
«Я рад, что ты это сделал».
Фарибе было под тридцать. Подтянутый и загорелый, он напоминал недавно завершившего карьеру профессионального спортсмена, который всё ещё тренировался дважды в день, воздерживался от алкоголя и ложился спать на закате шесть ночей в неделю. Стоял конец февраля, и редко можно было увидеть кого-то, кто выглядел бы таким здоровым и сияющим.
«Ксав тоже говорил о тебе. Он всё время говорил о своём старом друге Лахлане».
«Он был?»
Кайту это никогда не нравилось. Ксавьер слишком много знал о его жизни в тайном мире. Неправильное слово, сказанное не тому человеку, ставило под угрозу его существование. Он предпочитал оставаться анонимным: в худшем случае — загадкой в глубине комнаты; в лучшем — незамеченным и забытым.
«Да. Он был твоим большим поклонником. Я всегда хотел с тобой познакомиться. Я подумал, что это хорошая возможность. Ты сейчас идёшь выпить?»
Акцент Фарибы напоминал что-то среднее между тегеранским и гарвардским: американизированный английский, характерный для международной элиты. Он указал в сторону площади.
«К сожалению, нет», — ответил Кайт, дав понять, что у него мало времени.
«Я тоже. Мне не хочется. Я почти не знала друзей Ксавье. То, что произошло, ужасно. Просто ужасный день».
«Это действительно так». Под лощёной, деловой внешностью Кайт разглядел мягкость в Фарибе. «Когда вы видели его в последний раз?»
«Вот об этом я и хотел с тобой поговорить», — Фариба понизил голос до исповедального шёпота, который почти заглушил шум проезжающего автобуса. «Я был с ним меньше двух недель назад, в Париже, в ночь перед его смертью».
Кара уже обсудила с Воссом возможную сделку. Друг-наркоман из Южной Африки был слишком рискованным, чтобы играть на Кайта, который хорошо знал Ксавье и быстро заподозрил бы неладное. Вместо этого она решила разыграть карту искусства. От осведомителя из МИ-6 они узнали, что Кайт интересуется коллекционированием картин. В октябре его видели на ярмарке Frieze, и он обменивался электронными письмами с несколькими дилерами. Кара некоторое время изучала изобразительное искусство в университете, прежде чем перейти на политологию, и знала, как гадить о художниках и картинах. Она могла бы сказать, что работала временной подработкой в одной из галерей, выставлявшихся на Frieze, и узнала в Кайте потенциального покупателя. Этого было бы достаточно, чтобы начать разговор, возможно, даже обменяться номерами. Восс пошутил, что хочет, чтобы Кара узнала Кайта настолько хорошо, что предложит ей поработать няней для ребёнка Изобель, когда тот родится летом. Кара предпочитала думать, что Кайт попытается завербовать её в BOX.
88.
Но когда к нему подойти? У входа в молельню Кайт оказался втянут в два разговора: первый — с высоким бородатым мужчиной, который предложил ему сигареты; второй — с симпатичным бизнесменом, возможно, арабского происхождения, в туфлях за тысячу долларов и дорогом костюме. После того, что произошло перед службой, Кара решила, что сможет обойти Кайта и рискнуть, сделав ставку на открытую подачу.
'Что происходит?'
Мэтт Томкинс снова звонил по телефону, не имея на то никакой веской причины, кроме желания сделать ее день еще более трудным, чем он и так был.
«Происходит то, что ты заставляешь меня отвечать на телефонный звонок, когда я хочу заниматься своей работой. Чего ты хочешь?»
«Просто чтобы вы знали, Ив и Вилланель находятся возле Смолбоуна на Астре».
«Ева» — кодовое имя Тессы Суинберн, «Вилланель».
Это был Киран Дин. Восс любил называть членов команды в честь персонажей из телешоу. Кара посмотрела на другую сторону оживлённой улицы. На углу Терло-Плейс находился филиал магазина Smallbone of Devizes. Она не видела «Воксхолл Астра», но предположила, что он припаркован неподалёку.
«Отлично. Теперь я могу идти?» — сказала она.
«Думаю, да», — ответил Томкинс.
«Спасибо, Мэтью. Всегда приятно пообщаться».
Она повесила трубку. Кайт возвращался в церковь. Пришло время действовать.
«У тебя есть время поговорить?» — спросила Фариба.
Кайт жаждал узнать больше о Париже. Было очевидно, что Фариба знала что-то о душевном состоянии Ксавье в часы, предшествовавшие его смерти. Он посмотрел на телефон. Было ещё нет половины первого. Он должен был быть в галерее только в четыре.
«Или мы можем сделать это в другой раз», — предложила Фариба, неверно истолковав реакцию Кайта. «Возможно, тебе не захочется говорить
«Сегодня. Мы все всё ещё в шоке».
«Нет, это звучит как хорошая идея. Я был бы признателен. Было бы полезно узнать, что происходит. Я не видел Ксава как минимум год. Если бы вы могли объяснить, что он переживает…»
«Конечно». Фариба поправил рукав куртки. Его движения были чёткими и точными, словно жизнь была боевым искусством, которое он оттачивал годами. «Я постараюсь помочь, чем смогу».
Кайт поднял взгляд и увидел, как Космо де Поль спешно покидает похоронную площадку, ловя такси, которое развернулось напротив Смолбоуна в Девайзесе. Несомненно, в расписании у него был обед в «Уайтс» или срочная встреча с русской женщиной вдвое моложе его, которая брала 300 фунтов в час. Оглянувшись назад на Бромптон-роуд, Кайт увидел женщину в длинном чёрном пальто, одиноко стоящую у ограды. Она разговаривала по телефону. Что-то в ней его не устраивало. Тридцать лет Кайт находился под угрозой слежки, и его антенны были настроены очень точно. Возможно, на похоронах к нему приставили целую группу.
«У тебя есть семья?» — спросила Фариба.
«Один в пути», — ответил Кайт.
«Замечательно. Поздравляю».
'А ты?'
Фариба поднял правую руку и показал Кайту четыре растопыренных пальца.
«Господи. Ты был занят».
«Не я. Всю тяжелую работу делает моя жена. Когда у вас должен родиться ребенок?»
«Позднее лето».
Кайт забыл положить деньги в ящик для сбора пожертвований и объяснил, что возвращается домой. Там он быстро заглянул в Facebook на телефоне и нашёл профиль Ксавье. Фотография Джахана Фарибы появилась в списке контактов Ксавье. Он положил двадцатифунтовую купюру в ящик для сбора пожертвований и вышел на улицу.
К его удивлению, на крыльце его ждала женщина в длинном черном пальто.
«Простите. Это сводит меня с ума», — сказала она. «Мы раньше не встречались?»
Она сняла солнцезащитные очки. Кайт пробежался по её чертам — мягким карим глазам, носу пуговкой, крашеным блондинистым волосам и широкому, как у певицы, рту — через дворец памяти имён и лиц, но ничего не нашёл.
«Не думаю», — ответил он. «Мы познакомились через Ксава?»
«Нет. Определенно нет», — женщина пристально посмотрела на Кайта.
«Я Эмма», — сказала она, протягивая руку для пожатия. Её кожа была мягкой и холодной на ощупь. «Это так странно. Твоё лицо такое знакомое».
Если она была подругой или коллегой де Поля, возможно, она знала о нем понаслышке, но Кайт не хотел устанавливать эту связь.
«Знаю!» — сказала она, внезапно вспомнив. На её лице отразилось облегчение. «Я работала в одной из галерей Frieze. Вы зашли и поболтали с моим коллегой. Кажется, вы хотели что-то купить».
«Правда? Какая у тебя хорошая память».
«Ты никогда меня не подводишь», — сказала она, постукивая себя по виску. «Я просто не могла тебя вспомнить».
У неё был резкий юго-восточный акцент, лондонский, эссекский или кентский. То, что она не пыталась смягчить его, навело Кайта на мысль, что ей неинтересно вливаться в изысканный мир Ксавье. Она была одета как модель или модельер, но при ближайшем рассмотрении пальто и чёрные кожаные сапоги были просто шикарны.
«В какой галерее вы работали?» — спросил он.
«Karoo», — ответила она. «Мы в Нью-Йорке. В основном мы выставляли работы Сары Лукас, Гэвина Тёрка и Марка Куинна».
Этого было достаточно, чтобы Кайту понять, что «Эмма» не та, за кого себя выдаёт. За тридцать лет коллекционирования и продажи картин он ни разу не обсуждал с нью-йоркским галеристом Сару Лукас, Гэвина Тёрка или Марка.
Куинн. Несколько его знакомых коллекционеров влились в тусовку «Клёвой Британии» в 1990-х и сколотили на этом небольшие состояния, но для Кайта многие работы молодых британских художников того периода были бездушной ерундой в духе Граучо. Второй раз за неполные полчаса ему пришлось устроить ловушку для незнакомца.
«Вы уверены, что это было во Фризе?» — спросил он, словно все еще пытаясь отыскать в глубинах своего сознания какие-то далекие воспоминания о той встрече.
«Да», — сказала она. «Фриз».
Кем бы ни была Эмма, она не выполнила домашнее задание.
Кару, вероятно, продавала работы Турков и Куиннов на «Frieze Masters» — параллельной выставке, посвящённой произведениям старинного искусства, расположенной в отдельной зоне Риджентс-парка. Так кем же она была и чего пыталась добиться, разговаривая с ним?
«Удивительно, что ты помнишь», — сказал он. «Кажется, в прошлом году я ничего не купил. Ты всё ещё в том мире?»
«Нет. Это была временная работа. Не хотелось делать её постоянной. Мне это не подошло».
«Понятно». Боковым зрением Кайт видел, как Фариба ждёт окончания их разговора. «Послушай, я сейчас нагрублю и уйду», — сказал он. «Извини, что мы не можем больше общаться, но мне нужно на встречу».
Женщина выглядела удрученной. «О. Ладно».
«У вас есть карта?»
«Я?» — спросила она. «Боюсь, что нет». Подняв взгляд с надеждой, она добавила: «Ты?»
Кайт носил с собой визитку на своё имя с адресом, адресом электронной почты и номером телефона, которая сразу же выдавала сигнал, как только кто-то пытался ею воспользоваться. К закату в BOX 88 уже точно знали, на кого работает Эмма.
«Лахлан», — сказала она, держа карточку обеими руками. Она произнесла имя правильно, получив «Лах».
Похоже на «Лок», и слегка поклонилась, изучая текст. «Ну, по крайней мере, я нашла нужного человека».
«Так и было», — ответил Кайт с притворным энтузиазмом. «Мне очень жаль, но ты застал меня в неподходящее время. Спасибо, что заглянул. Жаль, что у меня такая же память на лица, как у тебя».
Он вернулся к Фарибе, пытаясь оценить происходящее. Если бы МИ5 расследовала дело ЯЩИКА 88, похороны Ксавье были бы естественным местом для организации за ним слежки и для того, чтобы привлечь к ответственности дружелюбную молодую женщину. Кайт обязательно должен был присутствовать на церемонии; они могли всё устроить заранее. Но почему такой неуклюжий подход? Возможно, «Эмма» была из частного сектора и работала на клиента, который заинтересовался им по пока неясным причинам.
«Теперь ты можешь идти?» — спросила Фариба.
'Конечно.'
«Надеюсь, вы не против, но я взял на себя смелость забронировать нам столик в ресторане Тео Рэндалла в отеле «Интерконтиненталь». Возможно, вы его знаете. Там тихо и спокойно, а еда очень вкусная».
«Я хорошо его знаю». Отель «Интерконтиненталь» находился на северо-восточной стороне Хайд-парк-Корнер, недалеко от конспиративной квартиры на Хертфорд-стрит, которую BOX 88 арендовал последние два года. «Отводил туда жену на день рождения», — сказал он.
«Может, поймаем такси?»
«У меня есть водитель», — ответил Фариба с небрежностью сверхбогатого человека. «Он ждёт за углом. Могу встретить тебя там, если захочешь пройтись пешком. Или он может отвезти нас, когда будешь готов».
Мэтт Томкинс видел всё: разговор Кары на ступенях церкви; то, что выглядело как обмен визитками с целью; затем БЁРД идёт со своим другом-бизнесменом к серебристому Jaguar XJ, незаконно припаркованному на Эгертон-плейс. За рулём сидел шофер, включивший аварийку, но никто не смог подобраться достаточно близко, чтобы сфотографировать его. Тесса Суинберн передала номерной знак Воссу, который просматривал его.
База данных в Thames House. Тесса приехала на мопеде, намереваясь преследовать «Ягуар», а Киран Дин следовал за «Астрой».
«Что случилось?» — спросил Томкинс, когда Кара присоединилась к нему у вокзала Южный Кенсингтон. Она преодолела небольшое расстояние от оратория пешком и выглядела так, будто раскраснелась от успеха, что это его раздражало.
«У меня есть его данные», — сказала она, доставая визитку Кайта из кармана пальто.
«У нас уже есть его данные», — едко ответил Томкинс.
«Не эти». Она заставила его присмотреться. «С мобильным всё иначе. И с электронной почтой. Если Челтнем атакует их, мы, возможно, чего-то добьёмся».
Томкинс был вынужден признать, что Кара совершила прорыв. Он испытал прилив негодования, острый, как желчь. Мало того, что Восс считал его самым способным членом команды; другие, особенно Кара, должны были потерпеть неудачу.
«И что ты собираешься делать?» — спросил он. «Позвонишь ему?»
«Не знаю», — ответила она. «Нужно обсудить это с Робертом».
«Роберт». Не «мистер Восс» и не «босс». Томкинс задумался, дружили ли они вне работы. Может быть, они ходили выпить в паб или за тапас и обсуждали его за его спиной. Может быть, они спали вместе. В Темз-хаусе такое случалось постоянно.
«Он скажет вам, чтобы вы пошли и сделали это», — сказал он.
«Может быть, так и будет. А может быть, и нет».
У Томкинса зазвонил телефон. Вот это да! Это был Восс.
«Кэгни?»
Кодовое имя Томкинса было «Кэгни». Кару звали «Лейси».
«Да, сэр».
«Вы видели водителя «Ягуара»?»
«Нет, сэр».
«Ты с Лейси?»
«Да, сэр».
«Спроси ее, видела ли она его».
Мэтт опустил трубку и спросил Кару, что она видела.
Женщина кричала на своего маленького сына возле магазина Five Guys, и было трудно добиться, чтобы его услышали.
«Она его не видела, — сказал он Воссу. — Почему? Что происходит?»
«А что насчёт того парня, который ушёл с нашим? Вы сказали, он с Ближнего Востока?»
«Я этого не говорил», — ответил Томкинс. «Это сказала Лейси».
Кара скривила лицо, пытаясь понять, о чем говорят двое мужчин.
«Ладно. Лейси так сказала». Томкинс услышал раздражение в голосе Восса. «А ты как думал? Он, наверное, из тех мест?»
«Да, сэр», — ответил Томкинс.
«И казалось, что они никогда раньше не встречались, но прекрасно ладили?»
Это была точная характеристика того, что Кара сказала Томкинсу, поэтому он сказал: «Да, совершенно верно», и подождал, чтобы узнать, почему Восс звучит так взволнованно.
«Что-то здесь звучит неправдоподобно».
«Что это, сэр?»
«Этот парень носит часы с подсветкой и ходит в обуви весом в тысячу фунтов, верно? По словам Вилланель, за рулём «Ягуара» находился шофёр».
«Да, сэр».
«Так объясните: почему Jag был арендован в Europcar два дня назад?»
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Водитель был в дешёвом чёрном костюме и фуражке. Он открыл Кайту заднюю дверь, но не поздоровался. Кайт бросил последний взгляд на краснокирпичные особняки Эгертон-Гарденс и забрался внутрь, осматривая окна и зеркала на предмет движущихся машин. И действительно, за ними, как только водитель тронулся с места, остановился тёмно-синий «Воксхолл Астра». Фариба устроилась рядом с ним и пристёгивала ремень безопасности. Кайт обернулся и потянулся за своим, воспользовавшись возможностью заглянуть за «Ягуар» и запомнить номерной знак «Астры».
«Знаете ли вы, что Эдвард Элгар женился в Бромптонской часовне?» — спросила Фариба.
«Я этого не сделал».
«А также гонщик Джеймс Хант. И Альфред Хичкок».
«Википедия?» — спросил Кайт.
Фариба рассмеялась. «Да! Откуда ты знаешь?»
Кайт счёл вопрос риторическим и откинулся на спинку кресла, недоумевая, откуда ведётся слежка. За свою долгую карьеру он привык, что мелкие неудачи его не слишком беспокоили; скорее, они заставляли его кровь биться быстрее. Но следящая за ним «Астра» и неуклюжее приближение очаровательной, пусть и неопытной женщины на похоронах всё ещё требовали внимания. Если за ним следят дилетанты из частного сектора, Кайт должен был действовать осторожно; если за ним следят дилетанты из частного сектора, он сегодня же днём пришлёт к ним группу наблюдения из «Соколов» из BOX 88 и выяснит, кто оплачивает их счета.
«У тебя есть любимый фильм Хичкока, Лаклан?» — спросила Фариба.
Кайт не был большим киноманом, но выбрал «Головокружение» , потому что это было первое название, пришедшее ему в голову. Он вспомнил Джеймса Стюарта, падающего с крыши высотного здания, и задумался о перемене в настроении Фарибы. На ступенях церкви он был вежлив до почтительности; теперь же, расположившись на заднем сиденье своего представительского лимузина, он расслабился, вживаясь в роль международного плутократа, болтая ни о чём, пока его «Ягуар» с парковкой пробирался сквозь пробки Найтсбриджа.
«Это тоже один из моих любимых вариантов», — сказал он. «Рад, что мы совпали».
Кайт проверил свой мобильный. Он отправил сообщение в WhatsApp Изобель, но она его ещё не видела. Он отправил ещё одно: « Очень печальная служба». Иду обедать с… Друг Ксавье. Увидимся вечером. Люблю тебя — и убрал телефон обратно в куртку. Один из скорбящих переходил дорогу напротив Harrods. Кайт узнал в нём Руперта Хауэлла, спортсмена, прозванного в Олфорде «Лэзенби» за его мрачную внешность и ошеломляющий успех у женщин. С тех пор его волосы отступили так быстро, что издалека он был похож на пожилого Джона Профьюмо.
«Еще кое-что я узнал из Википедии», — сказал Фариба.
«Что это было?» — спросил Кайт, поворачиваясь к нему. Он мельком взглянул в зеркало заднего вида, но «Астру» там уже не было.
«Во времена холодной войны КГБ оставлял тайники у входа в Бромптонскую часовню».
Кайт знал эту историю, но притворился дурачком. Он недоумевал, почему такой человек, как Фариба, использовал термин «тайник», не потрудившись объяснить его.
«Правда? Я и не подозревал, что Ораторий — такое интересное место».
«Я тоже. Я тоже».
Настроение было не то. Это было волнение или что-то более зловещее? Возможно, Фариба беспокоилась о предстоящем
пообщаться за обедом.
«Откуда вы?» — спросил Кайт водителя.
«Он не говорит по-английски», — быстро ответил Фариба.
Водитель ответил на языке, который Кайт определил как фарси, используя слово « джакеш », которое было любимым словом его иранского коллеги, который работал для BOX.
88. Ему показалось странным, что шофер использовал такое слово — которое можно примерно перевести как «сутенер» — в разговоре со своим начальником, и он задался вопросом о контексте.
«Откуда он?» — спросил он.
«Исфахан», — ответила Фариба.
«Только что приехали?»
«Нет. Он много лет живет в Лондоне».
Было ли это воображение Кайта, или ответы Фарибы казались натянутыми? Работать в BOX 88 означало жить в состоянии более или менее постоянной лёгкой паранойи; Кайт привык к этому, как диабетик привыкает вводить себе инсулин четыре раза в день. Он относился к Фарибе с таким же опасением, как раньше к женщине в длинном чёрном пальто. Что-то было не так.
«Ягуар» проехал сквозь каньон строительных работ на западном подъезде к Гайд-парк-Корнер. К северу продолжался ремонт отеля «Мандарин Ориентал», уничтоженного пожаром и теперь вновь возвышающегося над Найтсбриджем; к югу узкий фасад многоквартирного дома XIX века сохранился за толстыми стальными лесами. Здание за ним снесли. На его месте постепенно поднималась в небо башня из стали и стекла, несомненно, построенная на китайские, российские или арабские деньги.
«В каком доме вы были в Олфорде?» — спросил Кайт.
«ACDP», — ответила Фариба.
Заведующих пансионом в Алфорде знали по инициалам, а не по фамилиям. Кайт помнил ACDP и местоположение дома, спрятанного позади школы, рядом с…
лесистая местность, куда мальчишки приходили покурить Silk Cuts и посмотреть журналы Penthouse и Razzle.
«Где это было? Рядом с моим домом?»
Фариба замялся. «А в каком ты был?» — спросил он.
«Напомни мне».
«Лайонел Джонс-Льюис».
«Учитель математики?»
«Да. Учитель математики».
Это был странный, но не неточный способ описания Джонса-Льюиса, которого старые жители Олфорда чаще вспоминают как
«Нервный» — холостяк-домоправитель, которому каким-то образом удалось избежать увольнения, несмотря на три десятилетия хищного поведения по отношению к мальчикам, находившимся на его попечении.
«Посмотрите на арку. Она такая красивая в это время года».
«Ягуар» кружил по Гайд-парк-Корнер. Арка Веллингтона в центре огромной кольцевой развязки выглядела не более и не менее впечатляюще, чем обычно.
«Да, очень красиво». Кайт знал, что Фариба пытается сменить тему, поэтому настаивал. «Мы были почти рядом. LJL находился рядом с музыкальными школами, рядом с ACDP. Мы, наверное, каждый день встречались на улице».
«Не знаю», — ответила Фариба. «Кажется, вы с Ксавье уже уехали к тому времени, как я поехала в Алфорд».
Ни один из двух домов, упомянутых Кайтом, не находился рядом с музыкальными школами. Либо Фариба не слушала, что говорил Кайт, либо он лгал.
«Твой наставник. Кем ты занимался?»
Кайт снова использовал заумный язык, характерный для этой школы, который мог понять только старый алфордец. Фариба заметно замялась перед ответом, словно внезапный и неожиданный сбой в хорошо смазанном механизме.
«Репетитор?» — спросил он. «Лахлан, ты один из тех английских школьников, которые любят всё время говорить об Элфорде?» Он достал мобильный телефон и помахал Кайту.
Он отбросил все вопросы, начав набирать сообщение. «По правде говоря, я не помню. Всё это было так давно. Хотите узнать дату моего рождения? Девичью фамилию моей матери?»
Они проезжали мимо автовокзала «Интерконтиненталь», и водитель перестроился на левый ряд, когда его обогнал мотоциклист. Подобно зуду в горле, предвещающему болезнь, Кайт понимал, что находится в серьёзной опасности.
«Не могли бы вы остановиться на секунду?» — спросил он.
«Но мы почти у цели».
Водитель свернул с Пикадилли на Олд-Парк-Лейн, проехав мимо кафе «Хард-Рок». Он обратился к Фарибе на фарси.
Фариба ответила резко и агрессивно. Кайт почувствовал их тревогу, когда «Ягуар» проехал мимо казино «Плейбой» и сразу же повернул направо на Чешир-стрит. Вместо того чтобы вернуться к «Интерконтиненталь», они направились на восток, вглубь Мейфэра.
«Вы едете не в том направлении», — сказал Кайт, когда на улице позади него посигналила машина. «Ресторан в другой стороне».
«Всё в порядке, Лахлан», — ответил Фариба с деланной беспечностью. «У нас здесь есть парковка, которой я предпочитаю пользоваться».
Кайт знал, что его ждёт. Это была иранская традиция.
Команда Фарибы будет контролировать парковку и, вероятно, пересадит его во вторую машину, как только с него снимут одежду и мобильный. Кайт был ужасно зол на себя за то, что потерял бдительность на похоронах, но у него не было времени оплакивать свою ошибку. Шофер свернул с Чешир-стрит и направлялся к шлагбауму у въезда на подземную парковку. Мужчина в тёмном костюме поднял шлагбаум, а затем опустил его, как только «Ягуар» проехал. Машина нырнула по крутому пандусу в плохо освещённый подвал, где в тени ждали ещё двое мужчин. Кайт знал, что если он попытается открыть заднюю дверь, она будет заперта. Так и оказалось.
Ему было тесно, и у него оставалось всего несколько секунд, чтобы сделать ход. Отстегнув ремень безопасности, Кайт приподнял бёдра, перенеся вес тела вперёд на ноги. Тем же движением он быстро повернулся влево, затем вправо, используя инерцию, чтобы ударить Фарибу локтем в горло сбоку. Фариба ахнул, когда Кайт ударил его во второй раз, но ему не удалось задеть сонную артерию.
Скорость имела решающее значение. Схватив Фарибу за волосы, Кайт развернулся и ударил иранца левым коленом в лицо, но шофер в момент удара затормозил, и Кайт потерял равновесие, успев лишь ударить Фарибу головой об окно, когда тот упал назад. Иранец на мгновение потерял сознание, а Кайт потянулся вперед и схватился за свободный участок ремня безопасности водителя, туго обмотав его вокруг его шеи, пытаясь задушить. Ему пришлось сесть на пассажирское сиденье и выйти из машины через переднюю дверь, попытавшись найти мужчин снаружи. Но хватка ремня была слабой, и водитель откинул назад кресло, чтобы ослабить нагрузку на шею, потянув за суставы руки Кайта, так что тому пришлось отстегнуть ремень.
Фариба уже оправился. Окрикивая водителя на фарси, он нанёс Кайту несколько ударов по почкам и схватил его за заднюю ногу, пытаясь удержать. Кайт пнул его в ответ, ударив Фарибу в лицо, затем толкнул его в переднюю часть машины, и водитель потянул его вбок, когда тот пытался дотянуться до пассажирской двери. Наклонившись вперёд, Фариба обхватил Кайта за талию и с поразительной силой потянул его к заднему сиденью. Кайт высвободил правую руку и ею выколол водителю глаза.
Он почувствовал под пальцами мягкость глазных яблок и надавил сильнее, водитель взвизгнул, словно раненый зверь. Фариба увидел, что происходит, и нанес удар по руке Кайта. Локтевой сустав заныл от боли. Затем дверь позади него открылась, и в машину вошёл третий мужчина. Фариба крикнул на него, когда тот захлопнул дверь.
Кайт оказался зажат между двумя мужчинами и не мог пошевелиться. Третий заломил ему руки за спину и схватил Кайта за шею. Водитель выпрямился и съехал на «Ягуаре» с пандуса, потирая один глаз и тихо ругаясь. Кайт подумал об Изобель, об их нерождённом ребёнке. Какое бы испытание ему ни предстояло, он ничего не мог с этим поделать.
«Что, черт возьми, происходит?» — сказал он, пытаясь освободиться от захвата.
Фариба улыбнулась, стряхивая адреналин борьбы.
«Ты молодец», — сказал он, кивнув в сторону водителя, который всё ещё бормотал что-то на фарси. Это был крупный, тяжёлый и жестокий мужчина, и Кайт понял, что нажил ему врага. «Я думал, всё идёт так гладко. Ксавье сказал, что ты лучший из лучших».
«Иди нафиг», — сказал Кайт, испугавшись того, что сказал ему его друг.
Фариба переглянулся с одним из мужчин, сидевших снаружи машины. Он опустил стекло и взял у него шприц, показав державшему Кайта человеку, чтобы тот сильнее сжал ему шею.
«Будет лучше, если ты не будешь вырываться», — сказал он и тут же вонзил иглу через брюки Кайта в мышцы его правого бедра.
Кайт поморщился, почувствовав, как игла почти вонзилась в кость, но сила хватки мужчины была так велика, что он не смог издать ни единого осмысленного звука.
«У меня была серия интересных бесед с Ксавье, — сказала Фариба. — Он рассказал мне всё о лете 1989 года. Всё о Люке Боннаре и женщине по имени Марта Рейн. Вспомни то время, Лаклан. Мне нужна твоя память. Когда проснёшься, я хочу, чтобы ты рассказал мне всё, что сможешь, об Али Эскандеряне».
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«То, что он арендует «Ягуар» в Europcar, не делает его террористом. И не делает его «Ящиком 88».
Мэтт Томкинс и Кара Джаннауэй сели в такси возле вокзала Южный Кенсингтон и пытались догнать Дина на «Астре». Восс координировал погоню из Актона.
«Может быть, нам стоит обсудить это позже», — ответила Кара, кивнув в сторону водителя.
«Справедливо», — сказал Томкинс и проверил на мобильном телефоне местонахождение Дина и Суинберна.
Кара обратилась к водителю.
«Простите? Не могли бы вы пройти в отель Mandarin Oriental на вершине Найтсбриджа?»
«Что это, дорогая?»
Водитель одним ухом слушал шум дорожного движения, а другим — Джеймса О’Брайена на LBC. Он убавил громкость радио.
«Я спросил, можем ли мы направиться к отелю Mandarin Oriental, который находится прямо перед Hyde Park Corner?»
«Конечно. Без проблем».
«Видишь? — сказал Томкинс. — Он даже не слушает, что мы говорим».
Когда водитель снова увеличил громкость, Кара показала, что можно безопасно разговаривать.
«Ладно», — сказала она. «Его обычная машина может быть в гараже. Возможно, он арендовал «Ягуар», чтобы соблюсти приличия. Возможно, они проворачивают какую-то совместную операцию. Кто знает?»
'Кто знает-'
«Но кто этот араб-красавчик? Казалось, они никогда раньше не встречались, а потом они ушли вместе. BIRD отправил жене сообщение, что идёт на обед к другу Ксавье...»
«Знаю», — раздраженно сказал Томкинс. «Я читал групповой чат. Может, он обманывает свою жену».
«Кстати о групповых чатах…»
Восс отправил команде сообщение с новостями о состоянии «Ягуара». Автомобиль был арендован всего на два дня женщиной по имени Пега Азизи по французским водительским правам, которые Thames House проверял в Париже. Автомобиль должен был быть возвращен к шести часам вечера того же дня.
«Азизи. Что это?» — спросил Томкинс. «Иранское?»
«Похоже на то».
Кара напечатала ответ: Никаких следов женщины в «Ягуаре».
Они оба видели, что Воссе отвечает.
Мои мысли в точности такие же , как он написал. BIRD почти в Гайд-парке. Угол. Оставайтесь с ним .
Кара переключилась на другие списки, вернувшись к данным о местоположении Дина и Суинберна. Восс был единственным, кто знал точное местоположение Кайта.
«Мы слишком далеко», — сказала она, зная, что покрытия телефона Кайта будет недостаточно, чтобы определить его местонахождение, если он зайдет в высотное здание или подвал.
«Расслабьтесь», — ответил Томкинс. «Время обеда. Они, наверное, пошли куда-нибудь поесть. Мы просто подождём снаружи любого ресторана, который они выберут, и заберём ПТИЦУ, когда он будет уходить».
Кара посмотрела на свои колени.
«А что, если они не пойдут на обед?»
Томкинс непонимающе посмотрел на неё. «Куда же они тогда идут?» — спросил он.
«Не знаю». Она смотрела на застоявшийся лондонский трафик, на лобовые стекла, блестевшие на полуденном солнце. «У меня просто странное предчувствие».
Мопед Тессы Суинберн застрял на светофоре возле Mandarin Oriental, и она потеряла из виду «Ягуар», когда тот отъезжал к углу Гайд-парка. Кирану Дину удалось немного дольше продержаться на хвосте Кайта, но его удача отвернулась на Олд-Парк-Лейн, когда припаркованный в два ряда Uber преградил ему путь, пока он ждал пикап у казино Playboy. Посигналив из «Астры», Дин с разочарованием наблюдал, как «Ягуар» Кайта свернул направо на Чешир-стрит, быстро исчезнув из виду. Меньше чем через минуту из казино вышел китаец с толстым брюхом и пустым кошельком и сел в такси. Спустя несколько мгновений Суинберн наконец оказался на Чешир-стрит, проехав мимо небольшой, тускло освещенной подземной парковки. Он предположил, что «Ягуар» углубился в Мейфэр и повернул на север в сторону Шеперд-маркета. На перекрестке с двойной жёлтой разгружался грузовик, и Дину снова пришлось ждать, пока водитель свернул с дороги с тележкой. Затем он продолжил движение по западной окраине Шеперд-Маркета, оказавшись буквально в двух шагах от посольства Саудовской Аравии. Нигде не было видно следов BIRD.
Восс позвонил, когда Дин ждал его у светофора возле кинотеатра «Керзон».
«Вы что, издеваетесь?» — крикнул он. «Вилланель в космосе, Кэгни и Лейси свернули не туда на Пикадилли. Какого хрена вы делаете на Керзон-стрит?»
«Тащи свою задницу обратно в казино Playboy. BIRD, наверное, пошёл туда потусоваться со своим дружком с Ближнего Востока».
Дин достал второй телефон, загрузил Waze и набрал «Playboy Casino», когда загорелся зелёный сигнал светофора, а машина позади него нажала на гудок. Поездка должна была занять меньше пяти минут, но ему пришлось бы вернуться на Парк-лейн и сделать крюк через Хайд-парк-корнер.
«Уже в пути», — сказал он.
Восс уже повесил трубку.
Кара хотела, чтобы водитель повернул на север у кафе «Хард Рок», но Томкинс настаивал, что она увидела не ту машину. По его мнению, «Бёрд» всё ещё двигался на восток в сторону Пикадилли-Серкус.
«Подумай об этом, — сказал он ей. — У них там есть «Ритц», «Уолсли», «Уайтс» и «Будлс». Вот куда такие мужчины ходят обедать. А не в Шепердс-Маркет».
Кара подумала, что он несёт чушь, но понимала, что не может позволить себе спорить с ним: к тому времени, как Томкинс осознает свою ошибку, BIRD уже давно уедет. Поэтому, пока такси стояло в пробке, она поблагодарила водителя, открыла дверь и вышла на улицу.
«Куда ты, черт возьми, собрался?» — закричал Томкинс.
«Она уходит от тебя, приятель», — сказал водитель, когда Кара захлопнула дверь. «Всё ещё хочешь в Вест-Энд, да?»
Такси тронулось. Томкинс остался один на заднем сиденье, наблюдая, как Кара торопится по Хаф-Мун-стрит в своих чёрных ботинках и длинном зимнем пальто. Он попытался позвонить ей, но она не взяла трубку. Вместо этого он написал Воссу сообщение о том, что сделала Кара, и получил ответ: « По крайней мере…» кто-то использует их инициативу .
К тому времени такси уже стояло возле перекрестка Фортнум и Мейсон, «Ягуар» Бёрда нигде не было видно, а Мэтт Томкинс выбыл из игры.
Из группового сообщения Кара поняла, что Восс хотел, чтобы команда искала Кайта в районе казино Playboy. Через дорогу находился отель Four Seasons, филиал Nobu рядом с отелем Hilton на Парк-лейн, ресторан Theo Randall’s в отеле Intercontinental, а также несколько частных клубов — Королевских ВВС, Cavalry & Guards — поблизости. Все эти клубы нужно было обыскать.
«Найди ПТИЦУ , — написал он. — Найди машину. Вилланель едет». «Плейбою». Раздели остальное. Возьмём это под контроль. ситуация.
Кара не могла избавиться от ощущения неладного. Она посмотрела на последнее известное местонахождение Кайта на углу Олд-Парк-лейн и задалась вопросом, почему у него сломался телефон. Подвал? Чёрная дыра в сигнале? Или что-то более зловещее?
Она въехала на Чешир-стрит с востока. Перед ней из боковой дороги выехал фургон, повернул направо и чуть не сбил её с ног, мчась под уклон в том направлении, откуда она приехала. Впереди сидели двое мужчин, оба выходцы с Ближнего Востока, в тёмных куртках и белых рубашках. У мужчины на пассажирском сиденье была борода, но без бакенбард. Их внешний вид, казалось, не соответствовал характеру их работы; когда фургон повернул налево в конце улицы, она увидела компанию KIDSON ELECTRICAL.
На боку машины красовалась надпись «УСЛУГИ» рядом с лондонским номером телефона и адресом веб-сайта. Запомнив номерной знак, она дошла до угла и увидела, что фургон выехал не с боковой улицы, как она сначала подумала, а с небольшой подземной парковки. Рядом находилось офисное здание с местом для курения на улице. Две китаянки в пуховиках до пола курили электронные сигареты у входа. Кара поговорила с той, что помоложе.
«Простите», — сказала она. «Туда вошли двое парней? Оба в серых костюмах и чёрных галстуках, лет сорока? Один из них британец, другой с Ближнего Востока?»
«Ничего не знаю», — ответила женщина. Было очевидно, что она плохо говорила по-английски.
«Никого не видела», — добавила её спутница. У неё были плохие зубы и корявый лондонский акцент. «Спросите его».
В дверь входил охранник с козлиной бородкой и шрамами от прыщей. Кара задала ему тот же вопрос и получила тот же ответ. Нет, он не видел двух мужчин в серых костюмах и чёрных галстуках. Может быть, они где-то за углом, в казино? Она коротко кивнула ему в знак благодарности и снова обратила внимание на парковку.
На стене висела табличка «ПОЛНЫЙ», но шлагбаум был поднят, и Кара заметила движение внутри будки охраны у подножия пандуса. Телефон в руке пульсировал, когда она шла к будке, на мгновение потеряв равновесие на неровном участке тротуара. В тот же миг из будки вышел невысокий мужчина с побеждённым видом в коричневой шерстяной шапке.
Ему было под шестьдесят, он носил синюю стёганую куртку, порванную на плече, и потёртые чёрные ботинки. Как и у охранника, у него был грубый цвет лица, но он был очень бледным. Кара увидела упрямое, измученное лицо человека, который большую часть жизни провёл, слушая понукания.
'Я могу вам помочь?'
Восточноевропейский акцент. Кара догадалась по его чертам, что он из бывшей Югославии. Она спустилась по пандусу, и они оказались лицом к лицу. Парковка была небольшой, с низким потолком из шлакоблоков, и внутри помещалось не больше двух десятков машин. У одной из стен, рядом с чёрным мини-контейнером с надписью «Коммерческие отходы», валялся кусок порванной пластиковой трубы.
«Здесь были двое мужчин? Оба в серых костюмах и чёрных…»
Продолжать не было смысла. Она увидела «Ягуар». Припаркованный в глубине парковки под выцветшим плакатом с парами, играющими в рулетку в переполненном казино. Мужчина, казалось, почувствовал то, что она увидела, и сделал защитный шаг назад.
«Эта машина», — сказала она, указывая на неё. «Где владелец?»
Он покачал головой. «Что это? Могу я вам помочь?»
«Да. Можешь. Этот «Ягуар». Кара продолжала указывать на машину. «Как давно он здесь?»
«Чего ты хочешь, пожалуйста?» — спросил он, и Кара увидела, что он боится.
«Я же сказал. Ягуар».
«У вас есть машина? Как вас зовут, пожалуйста?»
На второй день в Темз-Хаусе инструктор сообщил приемной Кары, что сотрудники МИ5 имеют право арестовывать
Они были гражданами и получали удостоверения личности, изготовленные полицией, чтобы выдавать себя за полицейских. У неё никогда не было причин предъявлять удостоверение личности, но она сделала это сейчас, наблюдая, как и без того бледное лицо санитара побледнело ещё сильнее, когда он понял, что происходит.
«Давайте сделаем наоборот», — сказала она. «Как вас зовут, сэр?»
«Золтан», — ответил он.
Кара сдержала улыбку. Казалось, он придумал это имя на ходу, словно дал его собаке-роботу в фильме Marvel.
«А вы здесь охранник?»
«Да, мисс».
«Вы здесь уже час?»
«Да, мисс».
«То есть вы видели, как этот «Ягуар» подъезжал сюда меньше десяти минут назад?»
Служащий покачал головой: «Я курил».
«Сигарета? Где?»
Золтан указал на пандус, ведущий на Чешир-стрит.
«То есть вы не сдали «Ягуар» в аренду?»
'Прошу прощения?'
«Вы не видели водителя? Вы не дали ему штраф, когда он вошел?»
«Нет, мисс. Какие-то проблемы?»
«Еще нет», — Кара видела, что он встревожен.
«Я просто задаю несколько вопросов».
Она направилась к «Ягуару», оглядываясь в поисках записей видеонаблюдения.
На дальней стене висела запылённая стационарная камера, а ближе к хижине — купольная камера на потолке. Стоя на пустом парковочном месте рядом с «Ягуаром», Кара приложила руку к водительскому окну и заглянула внутрь. На сиденьях ничего не осталось.
«Так вы их не видели?»
«Простите, мисс?»
«Вы не видели, кто вышел из этой машины? Трое мужчин, десять минут назад».
«Нет. Как я уже говорил, я пил кофе».
«О, теперь кофе?» — спросила Кара. «Минуту назад это была сигарета. Тебе пора определиться, Золтан».
Он снял шерстяную шапку и быстро пригладил волосы, как будто это помогло бы ему лучше организовать свои мысли.
«Сигарета с кофе. И то, и другое. У меня перерыв».
Кара пошла обратно к хижине. На стене была прикручена табличка: «Уайт-спирит. Легковоспламеняющееся вещество. Выключить двигатель». Проходя мимо Золтана, она спросила: «Так кто присматривал за парковкой, пока тебя не было?» — и заметила, как его взгляд скользнул при этом вопросе.
«Простите, мисс?»
«Я спросил, кто присматривает за магазином?»
«Никто. Они просто пришли».
От него исходило чувство вины, словно запах старого масла и крыс.
Моча на парковке. Кару раздражало, что Золтан настолько плохо лгал, что у него не хватало сил даже на то, чтобы обмануть её хотя бы элементарно.
«Они только что вошли», — повторила она. «Кто? Мужчины в «Ягуаре»?»
«Да. Совершенно верно. Мужчины в «Ягуаре».
«Им не нужен был билет?»
«Нет. Они постоянно сюда приходят. Это их территория».
Охранник указал на «Ягуар». Это была его первая серьёзная попытка обмануть её, но её слова решили его судьбу.
«Так это филиал Europcar, да?» — спросила Кара.
Золтан выглядел растерянным.
«Что, пожалуйста?»
'Неважно.'
Не спрашивая разрешения, она вошла в будку охраны. Золтан последовал за ней. Цифровое радио было настроено на радиостанцию, где играла песня «Tiny Dancer». Золтан выключил его.
в конце трека зазвучал голос сербского диск-жокея.
«Эти камеры видеонаблюдения работают?» — спросила Кара.
«Не работает».
«Это законно?»
Золтан пожал плечами.
«Не возражаете, если я сам посмотрю?»
У него не хватило смелости потребовать ордер или попытаться выиграть время, позвонив начальнику. Он успел сказать лишь:
«Хорошо, конечно», — сказал он, указывая на ряд телевизионных экранов над своим грязным, заваленным бумагами столом. Через несколько минут Золтан появился
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Это полностью опровергло его прежнее заявление о том, что система видеонаблюдения на парковке была сломана. Запись была размытой и нечёткой, но, просматривая её, Кара смогла разглядеть изображения каждой машины и каждого человека, находившихся на пандусе с полудня до половины первого.
«А где остальное?» — спросила она, когда запись внезапно оборвалась.
«Больше нет», — ответил он. «Ушёл на перерыв на кофе, камеры перестали работать».
«Потому что вы их выключили?»
Золтан широко улыбнулся и покачал головой с явным весельем, сказав: «Нет! Конечно, нет».
«Нет?» Она смотрела, как он снова надевает шерстяную шапку. «Ты уверен, Золтан?»
«Сто процентов, да. Я уверен».
Терпение Кары было на пределе. Она бросила на охранника взгляд, который её отец описывал как «Медузу на крэке», и ждала, когда он выложит всё. Он стоял рядом со старым чайником и только что открытой коробкой йоркширских чайных пакетиков, слегка покачиваясь взад-вперёд, то ныряя, то отводя взгляд.
«Золтан?»
'Да?'
«Кто выключил камеры?»
'Никто.'
Кара наклонилась к рядам экранов и перемотала с того места, где изображение погасло. И действительно, вскоре после полуночи появились новые кадры. Золтан издал гортанный звук, пока Кара просматривала несколько кадров белого фургона с надписью «Kidson Electrical Services», поднимавшегося по пандусу. Ни Кайта, ни двух мужчин из «Ягуара» не было видно.
«Кажется, десять минут назад всё работало», — сказала она и стала ждать, как она надеялась, достаточно серьёзных и подробных извинений. Не дождавшись их, она спросила: «Сколько они вам заплатили?»
В этот момент Золтан сломался. Он рухнул на скрипучее офисное кресло, из которого вытекла пена. Он обхватил голову руками. Колёса кресла продолжали скользить взад-вперёд по рваной части Daily . Выражаясь , как он шаркал ногами, умолял и стонал. Он заговорил по-сербски, несомненно, проклиная свою злосчастную судьбу и свою жалкую, непродуманную ложь. Вероятно, вся его жизнь была чередой неудач, каждая из которых неумолимо следовала за предыдущей, приводя к этому последнему унижению.
«Что такое, любимый?» — спросила Кара. «Ты хочешь мне что-то сказать?»
«Я не могу», — наконец сказал он. «Я же обещал».
«Обещал кому?»
'Тот человек.'
«Какой мужчина?»
«Человек, который мне заплатил». Золтан поднял умоляющий взгляд. «Он сказал, что если я кому-нибудь расскажу, что он сделал, он меня убьёт».
Кара позвонила Воссу и всё ему рассказала. Пока она ждала, пока он доберётся из Актона в Мейфэр, она велела Золтану закрыть парковку, а затем более подробно изучила записи видеонаблюдения. Белый фургон был припаркован…
Место рядом с «Ягуаром», где она стояла и смотрела в окно водителя. Рядом был установлен столбик, чтобы зарезервировать место, которое позже занял «Ягуар». Кара знала, что Кайта, скорее всего, пересадили в кузов фургона, проехавшего мимо неё по Чешир-стрит. Она передала данные о машине Воссу в текстовом сообщении, задаваясь вопросом, почему Кайт вообще так охотно согласился сесть в «Ягуар». Была ли это преднамеренная подмена? Пытался ли он скрыться от наблюдения МИ5 на этом клочке земли? Конечно, нет. Если бы ЯЩИК 88 был тем, чем его представляют, они бы не наняли такого олимпийски глупого человека, как Золтан, чтобы убрать за ними.
Кара приготовила Золтану чашку чая и обнаружила, что неизвестный иранец заплатил ему три тысячи долларов наличными за то, чтобы тот закрыл парковку на двадцать минут и закрыл глаза на происходящее. Она подозревала, что Золтан уже договаривался с этим человеком ранее, но не стала вдаваться в подробности. Вместо этого она попросила описать внешность и манеры иранца, которые совершенно не соответствовали её воспоминаниям о человеке, с которым Кайт разговаривал у молельни. Освободившись от мучений, связанных с ложью, и, возможно, надеясь, что его полное сотрудничество смягчит необходимость ареста, Золтан описал поведение и передвижения иранца непосредственно перед тем, как Кайт приехал на «Ягуаре». В половине первого на парковке остались трое мужчин — все с Ближнего Востока, без имён, — пока Золтан шёл выкурить сигарету и выпить чашечку кофе в кафе «Неро» возле станции Грин-Парк. К тому времени, как он вернулся, «Ягуар» стоял под плакатом, и в машине остались только двое мужчин.
«Во что они были одеты?» — спросила она.
«Шикарно», — сказал Золтан. «Белые рубашки. Пиджаки».
«Офицер Хоутри». Это был Восс, назвавший одну из фамилий Кары, спускаясь по трапу. «Так это он, да?»
Золтан встал, пошатываясь. Воссе не был одет в полицейскую форму, но серба это, похоже, не смутило, и он подобострастно кивнул, когда Воссе приблизился.
— Да, сэр, — сказала Кара. «Золтан Павков».
Воссе обратился к подозреваемому.
«Меня зовут Гэллоуэй, мистер Павков. Старший инспектор Гэллоуэй столичной полиции». Кара перехватила его взгляд и улыбнулась, в то время как Золтан отвернулся. «Я здесь, чтобы задать вам несколько дополнительных вопросов. Насколько я понял от офицера Хоутри, у вас есть некоторая сумма денег, которую вы хотели бы нам показать».
«Да, сэр. Конечно, сэр». Золтан поспешил в будку охраны и через несколько мгновений появился с пакетом из «Харродс», набитым двадцати- и пятидесятифунтовыми купюрами.
«И это вам сегодня днем дал джентльмен с Ближнего Востока?» — спросил Воссе, взяв сумку и осматривая ее содержимое.
«Да, сэр».
«Могу ли я поговорить с вами наедине, главный инспектор?» — спросила Кара.
«Конечно».
Оставив Золтана одного у подножия пандуса, Кара и Воссе пошли к «Ягуару».
«Есть ли следы фургона?» — спросила она.
«Kidson Electrical? Пока нет».
Восс коснулся крыши «Ягуара» и заглянул внутрь.
«Выглядит безупречно. Наверное, его протерли на предмет ДНК и отпечатков пальцев. Вы проверили багажник?»
«Заблокирован», — ответила она. «А как насчёт телефона BIRD?»
«Всё ещё внизу». Восс повернулся на триста шестьдесят градусов. «Это значит, что мы вполне можем стоять прямо на нём».
Они огляделись. Взгляд Кары сразу же упал на чёрный контейнер с надписью «Коммерческие отходы». Восс проследил за направлением её взгляда и пришёл к тому же месту.
Вывод. Крышка контейнера была закрыта и, по-видимому, заперта.
«Господин Павков, — позвал он. — У вас есть способ это открыть?»
Золтан посмотрел за разорванную пластиковую трубу и сказал: «Да».
«Не могли бы вы это сделать, пожалуйста?»
Всё произошло именно так, как они оба и опасались. Внутри контейнера, на куче старых тряпок и пластиковых бутылок, от которых несло рвотой и плесенью, лежали тёмный пиджак и пара чёрных кожаных ботинок. Восс ахнул от зловония, наклонившись за вещами Кайта, и обнаружил в карманах пиджака его наручные часы, ключи от дома, бумажник и мобильный телефон.
«Черт», — сказала Кара.
«Чёрт возьми, конечно», согласился Восс.
Каре не нужно было объяснять, что обувь, часы и бумажник Кайта были брошены по той же причине, по которой похитители не хотели забирать его телефон: любой из них или все они могли быть оснащены устройством слежения, которое привело бы к их дому из ЯЩИКА 88. Куда бы ни возили Кайта, его привозили туда в новой одежде или же его голым выбрасывали на свалку, и больше его никто не видел.
В заднем кармане Восса зазвонил телефон. Он достал его и посмотрел на экран.
«Расскажи мне что-нибудь, чего я не знал», — вздохнул он.
«Что случилось?» — спросила Кара.
«Пега Азизи не существует. Или лучше сказать: Пега Азизи n'existe pas .'
«Поддельные водительские права?»
«И кредитная карта».
По пандусу съехала машина. Золтан отмахнулся от неё, крикнув: «У нас полно мест!», а Восс убрал телефон обратно в карман и взял бумажник Кайта.
«Брайан пытается получить записи видеонаблюдения от Europcar, но я бы не стал надеяться на это», — сказал он. «Десять к одному, что «Pegah» был
В солнцезащитных очках и хиджабе. Нам было бы легче найти Амелию Эрхарт.
«И что же нам делать?» — спросила Кара. Впервые за свою относительно короткую карьеру она почувствовала прилив оперативного энтузиазма, но внезапно потеряла всякую идею. Она понимала, что официальный арест Золтана рискует раскрыть тайное расследование в отношении BOX 88, но не могла придумать, как ещё поступить. «Сообщить об этом в полицию? Сообщить в полицию?»
«Контакт Шесть?»
Восс не торопился с ответом. Он рылся в кошельке Кайта, вытаскивая карты Visa и Oyster, чеки из химчистки, водительские права. Где-то в районе сработала сигнализация, и он поднял голову, поморщившись от звука.
«Мы ничего не делаем», — сказал он.
'Прошу прощения?'
Кара пыталась вспомнить, чему её учили. Её раздражало, что она не могла понять, почему Восс предлагает такой план действий. Неужели её попросят скрыть исчезновение Кайта? Неужели Восс собирается прекратить расследование по делу BOX 88? Он увидел растерянное выражение её лица и избавил её от страданий.
«Мы его отпустили», — сказал он, кивнув в сторону Золтана Павкова, который расхаживал у подножия пандуса, потирая рукой голову и массируя затылок.
«Мы оставляем его деньги, но отправляем его обратно на работу. Скажите ему, что ему повезло. Скажите ему, что ему нечего бояться. Миру нужны хорошие парковщики, и он один из них».
Кара вслух задавалась вопросом, сработает ли это.
«Конечно, это не сработает». Лучезарная улыбка, сопровождавшая ответ Восса, была самым радостным, что Кара видела за весь день. «Он запаникует. Он позвонит своему казначею. И потому, что мы будем обзванивать Золтана, потому, что вы с Кэгни будете сидеть у его квартиры сегодня вечером, и потому, что Ив и Вилланель будут следить за ним», — сказал господин Павков.
«Я вернусь домой сегодня днем и дождусь его, когда он придет на работу завтра утром. В течение следующих двадцати четырех часов мы узнаем, кто, черт возьми, похитил Лахлана Кайта».
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Когда Кайт пришёл в себя, он обнаружил, что лежит на жёсткой кровати в маленькой комнате без окон, где не было почти ничего, кроме одной лампочки и запятнанного мешковинного ковра. На стенах не было ни картин, ни другой мебели, если не считать низкого пластикового столика у двери, на который кто-то поставил бутылку воды. Насколько Кайт мог судить, камер наблюдения не было. На нём всё ещё была рубашка и брюки, но пиджак был украден, а туфли исчезли. Не было никаких следов часов, кошелька или мобильного телефона. Кайт пошарил по карманам брюк в поисках ключей от дома, но и они исчезли. Всё произошло так, как он и ожидал, как он сам поступил бы в подобных обстоятельствах. Иранцы проявили себя очень тщательно. Он удивился, что они оставили обручальное кольцо на его левой руке; возможно, его оказалось слишком сложно снять.
Отсутствие камеры беспокоило его по двум причинам.
Во-первых, это свидетельствовало о том, что безопасность снаружи комнаты была абсолютной, и что похитители Кайта не беспокоились о возможности побега. Во-вторых, это свидетельствовало о том, что они не хотели оставлять никаких записей о том, что с ним должно было произойти. Кайт полагался на то, что помнил из своей подготовки в SERE, но понимал, что выживание будет зависеть главным образом от сочетания интуиции, опыта и слепой удачи. Его уже держали в плену, но в другой ситуации и без реального риска для жизни. Он был храбрым, но в то же время прагматичным. Он понимал психологические требования длительного заключения и
принято считать, что мало кто может выдержать постоянный садизм опытного палача, так же как ни один человек не может выжить бесконечно без еды, воды и отдыха.
Как только он попытался встать с кровати, он почувствовал острую боль в правом бедре. Он прижал руку к мышце, вспомнив драку в машине. Он был голоден и хотел пить. Пересек комнату, сломал пломбу на пластиковой бутылке и отпил из неё. Его макушка почти касалась лампочки на потолке, и по обе стороны от него не было больше нескольких футов, чтобы потянуться и двигаться. Когда он повернул металлическую ручку двери, обнаружив, что она заперта, Кайт почувствовал боль в почках, но в остальном не чувствовал боли. Он вспомнил, как прижал пальцы к глазам водителя. Он надеялся, что нанёс ему непоправимый вред.
Кайт откинулся на кровати и закрыл глаза. В комнате не ощущалось никакого запаха, кроме его собственного затхлого пота: ни сырости, ни еды, ни чистящих средств. Возможно, иранцы тайно провезли его в своё лондонское посольство, но, скорее всего, он находился в безопасном доме на территории Великобритании. Перевозить Кайта в самолёт и пытаться отправить его обратно в Иран было бы слишком рискованно.
Он прислушивался к звукам, которые могли бы дать ему хоть какую-то подсказку о его местонахождении. Было необычайно тихо. Всё, что он слышал, — это тихое гудение вентиляционной системы. Кайт постучал по стене костяшками пальцев и почувствовал глухой, непреклонный стук чего-то, вероятно, кирпича или стекловолокна. Если комната была звукоизолирована, это могло означать, что её раньше использовали для пыток, или просто что его держали в застроенном районе, где любой шум из комнаты мог насторожить прохожего. То, что Кайт ещё не был мёртв, было явным признаком того, что иранцы намерены его допросить. Именно тогда он вспомнил слова Фарибы в машине.
Мне нужна твоя память. Когда ты проснёшься, я хочу, чтобы ты... Расскажите мне все, что можете, об Али Эскандеряне.
Ему показалось, или Фариба тоже упомянула Марту? Кайт вспомнил Изобель и утро, которое они провели дома, Рэмбо пинал её живот, ребёнка, которого он так долго ждал и которого теперь, возможно, никогда не увидит и не коснётся. Он вспомнил разговор с Фарибой у церкви и проклинал себя за то, что сказал ему, что Изобель беременна. Не было прецедентов, чтобы враждебные государства причиняли вред супругам сотрудников МИ-6 и ЦРУ, находящихся под прицелом, но в эпоху Трампа и Путина, Си и Асада, всё было кончено. Когда Кайт не был за границей на операции, он обычно связывался с Изобель несколько раз в день. Не зная точного времени, он понимал, что прошло много часов с тех пор, как он в последний раз писал ей. Когда он не возвращался домой, она неизбежно обзванивала их друзей, в конце концов набирая номер экстренной связи, который он ей дал, и который был связан с стойкой в почтовом ящике 88. К утру группа Тьюрингов прочесывала записи видеонаблюдения и данные радиоэлектронной разведки в поисках улик, указывающих на его местонахождение. Однако к тому времени могло быть уже слишком поздно. Кайт знал, что команда Фарибы убьёт его, как только добудет всю необходимую информацию; британского разведчика не берут на территории Великобритании, а потом не выдают обратно. Ему нужно было выиграть время, придумать историю об Эскандеряне, которая удовлетворит иранцев, одновременно защитив неприкосновенность ЯЩИКА 88.
Почему именно сейчас? Зачем приезжать за ним спустя тридцать лет после событий во Франции? Британцы не играли никакой роли в убийстве Касема Сулеймани; маловероятно, что спецподразделение «Кудс» решило отомстить. Кайт мог лишь предположить, что информация о продолжающихся закулисных переговорах между BOX 88 и иранским руководством просочилась в MOIS, иранскую разведку. Сотрудники из США тайно встречались с высокопоставленными министрами правительства Тегерана в отеле в Дубае.
без ведома или одобрения Белого дома.
Возможно, Фариба ошибочно предположил, что Кайт был членом переговорной группы? Но почему такой особый интерес к Эскандаряну? Был ли в ЯЩИКЕ 88 «крот»?
с доступом к делу 1989 года? Возможно, интерес Фарибы был всего лишь блефом, первым ходом в гораздо более долгой игре допросов. Узнать это было невозможно.
Откинувшись на плоскую жёсткую подушку, Кайт вспомнил женщину у Бромптонской часовни и мелькнувший «Воксхолл Астра», следовавший за его «Ягуаром» от Кенсингтона. Это был слабый луч надежды. Если «Эмма» была частью большой группы наблюдения, возможно, несколько машин следовали за ним до Гайд-парк-Корнер. Если «Ягуар» заметили на пандусе, ведущем к парковке, то, возможно, отсутствие Кайта заметили. Если ему не удастся каким-то образом сбежать, его шансы на выживание зависели от того, кто за ним следил. Если Эмма работала в частном секторе, ему не повезло. Она вернётся в свой кабинет, напишет отчёт об исчезновении Кайта и поедет домой за пиццей и Netflix. Если же она работала в МИ5, у «Темз-Хаус» были и опыт, и ресурсы, чтобы более глубоко разобраться в произошедшем.
Доступ к данным видеонаблюдения, камерам распознавания номерных знаков и активности мобильного телефона может привести к попытке спасения. Кайт признал иронию: BOX 88 десятилетиями оставался незамеченным. То, что Служба безопасности может прийти на помощь Кайту в трудную минуту, было бы приятной, хотя и неловкой, удачей.
Однако он не мог полагаться на внешнее вмешательство. Иранская группа, схватившая его, действовала тщательно и профессионально, захватив парковку, вероятно, осуществив подмену в мёртвом месте и, по всей видимости, без помех, доставив его в конспиративную тюрьму, находившуюся под их контролем. Кайт обдумывал варианты выиграть время. То, что он будет отрицать, что является действующим сотрудником разведки, было само собой разумеющимся: это было золотое правило, которое Стросон вбил ему в голову.
ему в восемнадцать лет. Никогда не признавайся, никогда не раскрывай Прикрытие, никогда не признавайся, что ты шпион. Ксавье мог сказать Фарибе, что Кайт работает в МИ-6, но Кайт настаивал, что прекратил сотрудничество с британской разведкой много лет назад.
Они взяли не того человека. Они ошиблись. Я ничего не помню об Али Эскандеряне. Отпустите меня.
Кайт перевернулся на бок и уставился в комнату.
Он мог использовать и другие уловки, хотя и рискованно применять их против обученных сотрудников MOIS. Он мог пожаловаться на высокое кровяное давление или диабет и настоять на том, чтобы ему принесли лекарства. Он мог симулировать психологический срыв. Действуя как руководитель нефтяной компании, Кайт мог сказать Фарибе, что застрахован от похищения, и предложить гонорар в несколько миллионов долларов.
Но он сомневался, что такой подход сработает. В поведении Фарибы было что-то целенаправленное и конкретное. Было очевидно, что ему нужна информация, а не деньги.
Звук поворачивающегося ключа в замке. Дверь открылась.
Кайт сел и увидел, что шофер направил на него пистолет. К своему удовольствию, он увидел, что у него появился синяк под глазом цвета спелого баклажана, расползающийся по переносице. В левой руке водитель держал прозрачный пластиковый пакет с тремя алюминиевыми коробками.
«Ешь», — сказал он, ставя коробки на стол.
Шофёр повернулся, чтобы уйти. На его лице было написано нескрываемое презрение.
«А нож и вилка у вас есть?» — с ноткой сарказма спросил Кайт.
«Иди на хер», — ответил он.
«Я думал, ты не говоришь по-английски?»
Кайт улыбнулся, когда водитель захлопнул дверь. В первой коробке лежала порция варёного риса, немного мусаки и несколько кубиков жареной курицы. Кайт съел курицу, подождал, пока рис и мусака остынут, а затем положил их в…
Он протер рот пальцами. Он вытер руки о полы рубашки и откинулся на кровать, размышляя об Изобель. Она не была склонна к панике или тревоге, но ему не нравилась мысль о том, что она будет беспокоиться о нём, будучи беременной. Он лелеял глупую мысль, что Фариба выслушает его, поблагодарит за уделённое время и отпустит, но это была тщетная надежда.
Ключ снова повернулся в замке, и дверь открылась. В комнату вошёл крепкого телосложения мужчина лет тридцати, которого Кайт не узнал. У него была густая борода без бакенбард, и он обратился к нему по-английски с сильным акцентом.
'Пойдем со мной.'
Мужчина был одет так же, как и те бандиты, которых Кайт помнил по пандусу: тёмные брюки, белая рубашка, чёрные туфли. Поднявшись, Кайт был уверен, что заметил след кокаина в основании ноздри мужчины: крошечную крупинку белого порошка, застрявшую во влажных волосках. Мужчина не встретился взглядом с Кайтом, не попытался связать ему руки или каким-либо образом подготовиться к возможной попытке побега.
Вместо этого он повернулся к пленнику спиной и повел его по узкому коридору с низким потолком, стены которого были украшены рамками с репродукциями акварелей европейских птиц и цветов.
Кайт понял, что находится на борту какой-то лодки, почти наверняка большого корабля, вероятно, не в море, поскольку не почувствовал бокового движения воды. Ковёр был дешёвым и тонким, и в воздухе чувствовался едва заметный запах дизельного топлива. Это осознание вселило в него новую надежду. На кораблях есть сигнальные ракеты. На кораблях есть потайные помещения и проходы. На кораблях есть радио.
«Сюда», — сказал мужчина, открывая дверь в конце коридора.
Кайта провели в комнату с затемнёнными окнами, освещёнными двумя угловыми лампами. К полу были приклеены виниловые листы. Впервые он испугался. У дальней стены стоял диван, покрытый белой тканью, а перед ним — деревянный журнальный столик. Несколько
В углу комнаты рядом с телевизором с треснувшим экраном была свалена куча картонных коробок. Рядом стояли два стула, поставленные друг на друга. Охранник поднял первый из них, перевернул в воздухе и поставил в центре комнаты, рядом с металлическим ящиком для инструментов.
«Сядь», — сказал он.
У Кайта не было другого выбора, кроме как поступить так, как ему было приказано. Он ждал, что охранник схватит его за руки и свяжет их, но не сделал этого. Вместо этого он вышел из комнаты через дверь в противоположной стене и велел Кайту подождать. Кайт огляделся.
Здесь может случиться всё что угодно. Зубы. Ногти.
Пальцы. Они подготовили комнату. Ему потребуется всё его мужество, чтобы противостоять грядущему. Он должен был постараться перестать думать об Изабель и верить, что с ней всё будет в порядке. Он должен был обладать достаточной верой в себя, чтобы не раскрыть личности агентов и сотрудников BOX 88 под пытками. Если его собираются убить, он надеялся, что сын никогда не узнает о том, что здесь произошло. И он молился, чтобы всё это поскорее закончилось.
Дверь открылась. Вошёл Фариба. Он переоделся и теперь был в синих дизайнерских джинсах и белой рубашке с воротником. Он улыбнулся Кайту, словно желая его успокоить.
Он по-прежнему выглядел как настоящий международный плейбой: подтянутый и стройный, такой расслабленный, словно только что сошел с яхты в Майами-Бич и заказал коктейли в «Делано».
Кайт задавался вопросом, что стало с настоящим Джаханом Фарибой. Иранцам было бы достаточно просто не допустить его на похороны, а стоявшему перед ним человеку — выдать себя за него.
«Лахлан», — беззаботно сказал он, словно Кайт был старым другом, которого он заставил ждать слишком долго. Фариба подняла руку в извиняющем жесте и указала на виниловые листы, застеленные на полу. «Прости меня за всё это. Как ты себя чувствуешь?»
«Просто замечательно, спасибо. Лучше не было никогда».
Фариба убедилась, что дверь за Кайтом заперта, и сказала: «Конечно».
«Что происходит?» — спросил Кайт. «Кто ты?»
«Кто я ?» — Фариба, похоже, нашел этот вопрос забавным.
«Ну, я не Джахан Фариба, это точно».
«Какое твое настоящее имя?»
«Моё настоящее имя — Рамин Тораби. Можете верить. Можете не верить. Мне всё равно».
Английский с американским акцентом иранца уже начинал раздражать. Тораби откинул с дивана пыльник и сел. Подушки были обиты дешёвой чёрной кожей. Он удобно устроился и с явным интересом уставился на Кайта.
«Ух ты! Как здорово, что ты здесь. Ксавье так много мне о тебе рассказывал».
«Ты убил моего друга?»
«Я убил Ксавьера?» — Иранец попытался изобразить оскорбление в адрес обвинения, но его ответ был намеренно провокационным.
«Может быть, да. Может быть, нет. Это не так уж и важно».
«Для меня это особенно важно».
«Я уверен, что это так, приятель, но, как я уже сказал, мне наплевать».
Если Кайт что-то и ненавидел, так это когда его называли
«приятель». Он хотел встать со стула и закончить то, что начал в машине, но знал, что как только он нападёт на Тораби, полдюжины вооружённых иранских головорезов ворвутся в дверь, чтобы спасти его. На этот раз в комнате была камера — купольная линза на потолке.
Они наблюдали за происходящим. Кайт посмотрел на металлический ящик с инструментами. Одним движением он мог открыть его и использовать то, что внутри, как оружие. Он знал, что это было подброшено, чтобы соблазнить его.
«Серьёзно, — продолжил Тораби. — Я не хочу держать тебя здесь дольше, чем необходимо. Честно говоря, мы не думали, что ты отреагируешь так, как отреагировал. Ты молодец! Ты почувствовал…
опасность. Ты как бы вынудил нас действовать, когда дело дошло до того, чтобы взять тебя под контроль, понимаешь?
Кайт понял, что от него ждут ответа, поэтому промолчал.
«Хочу сказать кое-что важное, прежде чем мы начнём. Я понимаю, как выглядит подобная ситуация с вашей точки зрения. Вы профессионал. Вас сюда привели.
Тебя готовят к таким ситуациям. Тораби криво, неискренне улыбнулся, закурил сигарету и выпустил целую струйку дыма в потолок. «Тебя учили никогда ничего не рассказывать о своей работе. Первое и последнее правило разведки — как для иранцев, так и для британцев — никогда не признаваться. Это как Бойцовский клуб! Первое правило шпионажа: никогда не рассказывать о шпионаже!» Тораби громко рассмеялся собственной шутке, видимо, под впечатлением, что он первый её придумал. «Такие люди, как ты и я, уважают эти правила. Но я хочу, чтобы мы взяли тайм-аут и, если сможем, оставили всё это позади. Я знаю, кто ты, я знаю, что ты сделал. Так что чем скорее мы откажемся от привычного…
«Я невиновен, вы взяли не того парня», тем быстрее мы сможем с этим покончить».
«Могу я говорить?» — спросил Кайт.
«Ещё нет. Я ещё не закончил». Тораби провёл рукой по тщательно причёсанным волосам, затягиваясь сигаретой. «Должно быть, ты видел столько перемен за свою карьеру».
'Прошу прощения?'
«Начиная свою карьеру молодым разведчиком в последние годы холодной войны, я видел падение Берлинской стены и крах советского эксперимента. Торжество Запада».
Ты победил! И вдруг — ничего не поделаешь. Больше не нужно играть никакой роли. Тораби помахал сигаретой в воздухе и скривил лицо в притворном разочаровании. «В чём была цель МИ-6?
Когда вам не за кем было шпионить? Вы и такие люди, как ваш соратник, Космо де Поль, должно быть, совсем заблудились. Я бы с удовольствием поговорил с вами обо всём этом, когда мы закончим.
Я бы действительно хотел».
Имя Де Поля обрушилось на Кайта, словно топор. Что сказал Ксавье? Почему Тораби решил, что Де Поль — его…
«сообщник»? Возможно, это была продуманная тактика, имя было брошено случайно, чтобы посмотреть на реакцию заключённого. Кайт сохранял бесстрастное выражение лица. Было ясно, что Тораби подготовил свою речь заранее, намереваясь выбить Кайта из колеи или сбить его с толку, одновременно успокоив его самого.
«Рамин, — сказал он. — Кажется, ты меня с кем-то перепутал». Кайт знал, что его отрицания не будут услышаны, но всё же было необходимо выиграть время, разыгрывая невинность. «Меня зовут Лаклан Кайт, я нефтяник…»
«Пожалуйста!» — Тораби поднял руку и потушил сигарету. «Я же тебе говорил. Я не хочу, чтобы мы в это ввязывались. Столько дерьма, оно оскорбляет упорный труд и жертвы, которые мы оба принесли за свою карьеру. Давай не будем тратить время на отрицание того, кто мы есть, а? Расскажи мне, каково это — видеть, как всё меняется. Один тихий день в 1980-х, никаких мобильных телефонов; на следующий, всего несколько лет спустя, у всех есть телефоны. То же самое с интернетом. Никакого Facebook, никакой электронной почты, никаких приложений; и вдруг всё становится доступно онлайн всему миру. Шпионаж изменился! Я моложе тебя на — сколько? — десять лет. Я пришёл в нашу профессию намного позже, чем ушли настоящие воины холодной войны». Тораби сопроводил это замечание той же самодовольной ухмылкой, которой он отреагировал на шутку про Бойцовский клуб. «Вашему поколению, должно быть, было так трудно выполнять свою работу так, как вас учили. Больше никакой ИРА, с которой нужно бороться. Больше никакой ЭТА. Никаких вежливых телефонных предупреждений в газету от очередной суннитской группировки перед тем, как они взорвут себя на Центральной линии. Больше никаких поездок под вымышленными именами. Больше никаких фальшивых паспортов, никаких тайников и одноразовых блокнотов. Вы стали свидетелями смены поколений. Это как говорить с тем, кто пережил век пара и оказался в путешествии на грёбаном космическом корабле! Как вы выжили всё это время? Вы динозавр, чувак.
«Какая привилегия сидеть с вами. Правда. Какая привилегия».
Кока-кола , подумал Кайт. Он под кайфом. Все эти ребята её употребляют. Она им нужна для нервов, чтобы справиться с тем, что им приказано сделать. Охранник, пришедший в комнату, был под кайфом. Шофер, вероятно, был на взводе, когда вёл «Ягуар» на Чешир-стрит. Именно это беспокойство Кайт чувствовал от них перед самым боем. Он вспомнил о проблемах Ксавье с наркотиками, обо всех летних ночах в начале двадцатых с Мартой на рейвах в пригороде Лондона, о Стросоне, ругавшем Кайта за то, что тот «разрушил ему мозг экстази».
Тораби все еще продолжал:
Меня поражает то, что всё это время — тридцать лет международной дипломатии, Тэтчер, Блэр, Рейган, Клинтон, Трамп — вы продолжали ненавидеть мою страну. Британцы, американцы — они знали, что саудиты финансировали ИГИЛ и теракты 11 сентября. Они наблюдали, как суннитские, а не шииты, террористы-смертники сеяли хаос в Лондоне, Париже и Мадриде.
Вы позволили этим грёбаным евреям построить стену вокруг Палестины и столкнуть арабов в море. Но во всём виноват Иран.
Тораби презрительно усмехнулся: « Мы были плохими парнями!»
Это мы были теми, кого вы наказали, той страной, которую вы пытались уничтожить. Не саудиты. Не русские. Не китайцы.
Почему старый добрый Иран?
Кайт был настолько же очарован страстным, нелепым доводом Тораби, насколько он был озадачен его целью.
Надеялся ли его похититель использовать Кайта для заключения мирного соглашения, не подозревая, что BOX 88 уже делает то же самое с министрами его правительства в Дубае? Или же искренние излияния Тораби были всего лишь попыткой оправдать любые нарушения, которые уготованы Кайту в этой комнате ужасов? В любом случае, у него не было иного выбора, кроме как продолжать изображать из себя озадаченного невиновного.
«На самом деле, я согласен почти со всем, что вы только что сказали, — ответил он. — Я никогда не понимал, почему
Американцы так долго нападали на Иран, если только это не месть за унижение, связанное с осадой посольства, которое произошло за пределами памяти более трёх четвертей населения. Возможно, это потому, что вы разжигали мятеж в Ираке или финансировали «Хезболлу» тридцать лет. Откуда мне знать? Иранское правительство ненавидит Израиль. Многие американцы не испытывают ненависти к Израилю. Я не ясновидящий, но, возможно, это как-то связано?
«Нет смысла задавать мне эти вопросы. Я не политик, Рамин. Я просто человек, который читает « Экономист» и « Нью-Йорк Таймс» . Нет смысла держать меня здесь, если вы думаете, что я какой-то представитель британского правительства. Эти вопросы вам следует задавать на Даунинг-стрит или, ещё лучше, в Вашингтоне».
Тораби встретил отрицание Кайта медленным, разочарованным покачиванием головы. Он опустил взгляд и почесал несуществующую отметину на джинсах. Кайт продолжал следовать своей стратегии.
«Когда вы говорите, что я шпион и каким-то образом подготовлен к такому повороту событий, что меня постоянно похищают средь бела дня, а для меня это обычный день, единственное, что я могу вам сказать честно, это то, что вы действительно имеете дело не с тем человеком».
Тораби тяжело вздохнул и оглядел диван, как будто кто-то третий в пустой комнате мог услышать слова Кайта и быть так же разочарован.
«Видишь ли, приятель, я не хотел, чтобы мы через это прошли. А потом ты мне скажешь, что тебе срочно нужны лекарства от диабета второго типа, или от высокого давления, или как там тебя учат говорить, чтобы выиграть время…»
«Если бы я мог закончить...»
«Конечно. Продолжайте».
Кайт перешел к более детальному отрицанию, используя то, что ему было известно о личности Ксавье.
«Я действительно не понимаю, о чём вы говорите», — сказал он. «У меня нет диабета. У меня нет повышенного артериального давления».
Давление. Вы упомянули Марту в машине. Тораби выжидающе посмотрел на него. «Вы упомянули Али Эскандеряна. Вы были с Ксавье в Париже и ясно спросили его, что случилось, когда мы впервые покинули школу очень давно, летом 1989 года. Это правда?»
«Лето во Франции. Да».
Кайт понял, что он на правильном пути. Он глубоко вздохнул.
«Поскольку за последние тридцать лет я так много времени провёл за границей, Ксавье всегда считал, что я работаю на МИ-6. Он был не одинок. Многие пришли к такому выводу. Более того, на похоронах я даже разговаривал с парнем, который сказал мне, что считает меня шпионом. Я не шпион, Рамин. Никогда им не был. Ты лаешь не на то дерево».
«Так где же ты научился так драться?»
Это был очевидный изъян в стратегии Кайта. Он отреагировал на иранцев быстро и жестоко, что было крайне необычно для обычного гражданина. Инстинктивная ложь пришла ему на помощь.
«Я не говорил, что не могу себя защитить», — сказал он. «На меня напали, когда мне было тридцать, и с тех пор я занимаюсь боевыми искусствами. Ты явно был не тем, за кого себя выдавал. Я узнал слово « джакеш » и был почти уверен, что твой водитель назвал меня «сутенёром». Ты не был знаком с Олфордом, хотя и утверждал, что был там мальчишкой. Ты уезжал из ресторана и привёз меня на парковку, где на дороге ждала кучка здоровяков в чёрных костюмах. Я испугался. Как ты, без сомнения, знаешь, я богатый человек. Я путешествую по Южной Америке и Ближнему Востоку. Моя компания заключает для своих сотрудников солидную страховку от похищения и требования выкупа. Я думал, ты гонишься за моими деньгами».
Тораби, казалось, перестал слушать. Он повернулся к двери и крикнул: «Кямран!»
Вошел шофер. На этот раз он был в солнцезащитных очках, чтобы скрыть синяк под глазом. Кайт бы его обнаружил.
Забавно, если бы Тораби не встал, не подошел к своему стулу и не положил руки на плечи Кайта.
«Спросите заключённого, работает ли он на МИ-6», — сказал он. «Если он снова будет это отрицать, сломайте ему палец на правой руке».
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В пятистах милях отсюда, Джахан Фариба, близкий друг Ксавье Боннара, проснулся в номере франкфуртского отеля, не имея ни малейшего представления о времени и не помня, как ложился спать. Он чувствовал себя исключительно отдохнувшим, но тревожным и неуверенным. Яркий солнечный свет пробивался сквозь края штор. Один свет горел рядом с телевизором, другой — в ванной.
Он посмотрел на прикроватный столик, но не увидел телефона, который обычно оставлял заряжаться на ночь. Только тогда он обнаружил, что всё ещё частично одет.
Сжав ноги под одеялом, Джахан обнаружил, что на нём носки. Откинув одеяло, он увидел, что на нём та же рубашка, что была на нём накануне на встрече с иранцами.
Он всегда снимал часы перед сном, но они все равно оставались у него на запястье.
Он посмотрел на время. Было чуть больше трёх. Сначала Джахан решил, что сейчас три часа ночи, но солнечный свет на улице этому противоречил. Может быть, его часы остановились? Но секундная стрелка двигалась как обычно, а дата сдвинулась вперёд. Это был день похорон Ксавье. Джахан должен был улететь в Лондон в семь утра. Со смесью недоумения и сильного разочарования он понял, что проспал.
Как это возможно? Он сел в постели и огляделся в поисках чего-нибудь попить. Прошлепав в ванную, он сделал несколько глотков тёплой воды, зачерпнув её из-под крана. Он посмотрел на своё отражение в зеркале.
Он смотрел в зеркало, пытаясь вспомнить, что произошло накануне вечером. Он встретил иранцев в вестибюле. Вечерние посиделки превратились в ужин, ужин превратился в…
Что? Он не помнил ничего из того, что произошло после того, как они сели в ресторане. Во время встречи было пиво, а потом, вероятно, вино за едой. Джахан не был заядлым алкоголиком, но обычно он мог воздержаться от спиртного. И уж точно он не помнил, как весь вечер погружался в коктейли и дижестивы . Боже. Неужели он упал в обморок, и иранцы оттащили его в номер?
Неужели они тихонько позвонили на стойку регистрации и организовали, чтобы господина Фарибу проводили обратно в номер? Если это так, то, вероятно, их деловая сделка закончилась.
Джахан нашёл свой пиджак, валявшийся на полу. Он поднял его и обыскал карманы в поисках телефона. Там было четыре сообщения от жены из Рима, полдюжины от разных друзей, а также сообщение от авиакомпании о том, что он не смог прилететь. Двое старожилов Олфорда, ожидавших увидеть его на похоронах, написали, что безуспешно искали его в Бромптонской часовне.
Джахан скачал свою электронную почту. Сообщений от иранцев не было. Стоит ли ему написать им и попытаться выяснить, что произошло? Возможно, пока не стоит. Это только поставит обе стороны в неловкое положение. Лучше подождать и связаться с ними через пару дней. Джахан понял, что не помнит, о чём они говорили на встрече, кроме того, что оба мужчины, похоже, с энтузиазмом относились к проекту восстановления Сирии.
Он был расстроен, что пропустил похороны. Смерть Ксавье была трагедией, и Джахан хотел почтить память одного из самых интересных и забавных людей, которых он когда-либо встречал. Он попытался войти в Facebook на телефоне, но пароль к аккаунту не подходил, и, к его удивлению, вместо его профиля было только пустое место.
Фотография была. Вместо этого он написал электронное письмо другу в Лондон, у которого должен был остаться на ночь:
Гэв, мне очень жаль. Я проспал и опоздал на рейс. И на похороны тоже. Не в моём стиле быть таким неорганизованным. Кажется, я вчера вечером съел или выпил что-то не то. Мне очень жаль, но я не приеду к вам. Всё ещё застрял во Франкфурте и сразу поеду домой в Рим. Примите искренние извинения за то, что доставил вам кучу проблем. Передайте привет Китти и детям и надеюсь, скоро увидимся. Джахан x
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Водитель стоял перед Кайтом. С тупым, безрадостным выражением лица он спросил: «Вы работаете на МИ-6?»
Кайт опирался на годы тяжёлых передряг и кризисов, пытаясь замедлить всё, пытаясь дышать ровно, пытаясь придумать, как остановить то, что вот-вот должно было произойти. Он сжал руку в кулак, гадая, как Кямран сломает ему пальцы. Плоскогубцами? Молотком из ящика с инструментами? Конечно, с удовольствием: это было бы более чем достойной местью за синяк под глазом.
«Кямран», — сказал он, стараясь говорить как можно спокойнее.
«Мне жаль, что у вас глаз. Я испугался. Я пытался защититься. Прошу прощения». Его слова не произвели заметного впечатления на водителя, хотя Тораби выглядел заинтересованным. Кайт продолжал ехать, решив лишить обоих мужчин удовольствия признаться в своём страхе. «Сложно ответить на ваш вопрос. Да, это правда, в молодости я работал в МИ-6». Тораби вскинул глаза. «Вот почему ваш босс, возможно, в замешательстве. Даже говоря вам это, я совершаю измену, но я не хочу сломанный палец». Он попытался рассмеяться. «Я дорожу своими руками!»
Камран посмотрел на Тораби, и тот показал, что им следует продолжать слушать.
«К двадцати пяти годам я ушёл». Кайт молился, чтобы его слова сработали. «На самом деле, если быть до конца честным, меня уволили. Так что ответ на ваш вопрос таков: я отрицаю, что работаю на МИ-6, потому что не работал на них с 1994 года. И буду отрицать это, пока у меня не останется ни одного пальца».
«Почему?» — спросил Тораби.
« Почему? Потому что это правда».
Частичное, пусть и неточное, признание возымело чудодейственный эффект. Тораби и Камран обменялись несколькими словами на фарси, и шофёр вышел из комнаты.
— Значит, это правда. — Тораби закрыл за собой дверь. Кайт почувствовал, как капля пота упала ему на тыльную сторону руки. — Летом 1989 года, отдыхая с семьёй Ксавье Боннара и иранского бизнесмена Али Эскандеряна, вы работали на британскую разведку?
Кайт снова солгал.
«Насколько мне тогда было известно, нет. Я был, можно сказать, полезным идиотом. Американцы воспользовались мной. Я был другом Ксавье, который оказался втянут в произошедшее. Господин Эскандарян был бизнесменом, связанным с высшими эшелонами иранского правительства, да, и поэтому представлял огромный интерес для ЦРУ».
В свои восемнадцать лет я едва ли осознавал это. Большую часть того лета я пил вино, курил травку и гонялся за девушками, включая Марту Рейн. После этого американцы допрашивали меня, выдавая себя за сотрудников консульства, и выведали мою версию событий. Одно пошло за другим, и позже, на первом курсе университета, меня предложили на работу в МИ-6. Меня рекомендовало ЦРУ. Я поехал в Россию, немного перегулял, МИ-6 узнала…
и они меня уволили».
«Это не то, что я слышал».
«И что ты слышал, Рамин?»
Почти все, что сказал Кайт, за исключением его юношеского энтузиазма по отношению к красному вину и Марте Рейн, было вымыслом.
«Я слышал, что ты знала, что делаешь. Что Ксавье позже узнал об этом и расстроился. Он долго винил тебя. Разве это не правда?»
Кайт вспомнил ярость и боль Ксавьера, ложь, которую ему пришлось сказать, когда мир его друга рухнул.
Тридцать лет спустя он снова прибегнул к той же лжи против Тораби.
«Ксавье всё неправильно понял. Его отец наговорил ему на ухо и обвинил меня во всём случившемся. Это неправда. Всё дело было в американцах. Господи, как давно это было!»
«Зачем тебе, черт возьми, все это сейчас нужно знать?»
«Всё в своё время», — ответил Тораби, выбивая сигарету и предлагая её Кайту. «Простите», — сказал он. «Мне следовало спросить раньше, курите ли вы?»
«Только когда я захочу».
Тораби закурил и встал. Кайт тоже поднялся со стула. Пластиковый пол задрожал под его ногами.
«На сегодня хватит», — сказал иранец. «У меня есть дела. Вас отведут обратно в камеру, пока я не буду готов с вами разобраться. Когда я вернусь, мы начнём всё сначала».
Расскажешь мне все, что помнишь.
«Примерно в 1989 году?»
'Да.'
Кайт предполагал, что Тораби даст своему пленнику достаточно времени, чтобы заснуть, а затем прикажет своим головорезам разбудить его.
«Где я?» — спросил он.
«Это не важно».
«Мы на лодке?»
Тораби выглядел удивленным. «Что заставило тебя так сказать?»
«Запах. Размеры комнат».
«Может быть, да. Может быть, нет. Как я уже сказал, это неважно. Хоссейн проводит тебя в твою комнату».
Кайт видел, что дальнейшего прогресса ему не видать.
«Моя жена беременна», — сказал он, надеясь на одолжение в последнюю минуту, но не ожидая ничего. «Она будет волноваться. Я с радостью отвечу на ваши вопросы, но буду признателен, если вы каким-нибудь образом передадите ей сообщение о том, что со мной всё в порядке».
Тораби открыл дверь, собираясь уйти. Вошел Хоссейн, человек, который ранее сопровождал его на собеседование.
комната.
«Пока что всё в порядке, мистер Кайт», — ответил Тораби. «Кто скажет, будет ли всё в порядке потом?»
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Кайт повернулся к Хоссейну и сказал, что ему нужно в туалет. Они были уже на полпути по коридору, ведущему к его камере.
«Что?»
«Ванная. Туалет. Уборная». Это было словно краткое представление об абсурдности британской классовой системы: сказать «уборная» означало быть аристократом; когда Кайт в своём первом семестре в Алфорде использовал слово «туалет», тринадцатилетний Космо де Поль сказал ему, что он «простой». «Где я могу его найти?»
В конце коридора была дверь. Хоссейн держал рацию в руках и позвонил Камрану. Водитель появился в назначенное время, и двое мужчин попросили Кайта не запирать дверь, пока они стояли у туалета, ожидая, пока он закончит.
Кайт воспользовался этим временем, чтобы оценить, что может предложить каюта. Небольшой затемнённый иллюминатор подтвердил, что он действительно находится на борту корабля. Он не стал закрывать кран, чтобы создать приглушённый шум, пока ненадолго обыскал шкафчик под раковиной. Внутри он обнаружил два неиспользованных куска мыла, бутылки с отбеливателем и чистящим средством, но не то, что он надеялся: перекись водорода, краску для волос, или уайт-спирит, что-то легковоспламеняющееся и высокочувствительное, что впоследствии могли либо принудительно проглотить охранники, либо использовать в качестве самодельной взрывчатки. Там была просроченная коробка кодеина, какое-то лекарство от диареи и несколько таблеток от морской болезни. Кайт положил шесть таблеток кодеина в карман брюк, закрыл шкафчик и выключил кран. В последний раз…
В какой-то момент он заметил гвоздь, торчащий из стены под раковиной. Он схватил его за шляпку и подвигал её взад-вперёд, пытаясь потревожить штукатурку, но ему удалось лишь сдвинуть её на несколько миллиметров от стены, когда в дверь постучали.
«Пойдем», — сказал Хуссейн.
«Две минуты».
Кайт огляделся в поисках других шурупов или гвоздей, которые можно было бы выковырять из стен и использовать в драке. Ничего подобного он не увидел. Занавеска для душа держалась на пластиковых крючках. Металлическая вешалка для полотенец могла бы легко оторваться от стены, если бы Кайту понадобилось использовать её как оружие. На ней лежало полотенце. Он смыл воду и вышел в коридор.
«Все в порядке, господа?» — спросил он.
Ни один из мужчин не ответил. Хоссейн подождал, пока Камран закроет дверь ванной, приставил пистолет к пояснице Кайта и отвёл его в камеру без окон. Когда он потянулся к дверной ручке, Кайт взглянул на часы Хоссейна и увидел дату и время. Было чуть больше одиннадцати вечера в день похорон. Он подумал о том, что делает Изобель, как она переживает его исчезновение.
Несомненно, к этому моменту она уже позвонила в службу экстренной помощи, и дежурный у ящика 88 уже инициировал обыск.
«У кого-нибудь из вас есть телефон?» — спросил он, заметив, что ни Хоссейн, ни Камран не обыскали его, когда он вышел из ванной. «Не могли бы вы передать сообщение моей жене?
— «Забудь», — сказал Хоссейн. Камран уже повернулся и пошёл обратно по коридору.
«Я смогу заплатить вам, когда выйду».
Кайт не питал никаких надежд на то, что Хоссейн согласится; он просто хотел узнать, с каким человеком имеет дело. Верный соратник Тораби — или рядовой?
В его глазах мелькнула мгновенная вспышка интереса, но ответ был точным и понятным.
«Вы не могли себе меня позволить».
«Хусейн!»
Кямран позвал его из конца коридора.
Хоссейн толкнул Кайта в открытую дверь так, что тот чуть не споткнулся о низкий пластиковый столик, а затем захлопнул ее за собой.
«Эй!» — закричал Кайт.
Он услышал, как повернулся ключ в замке, затем послышался шёпот двух мужчин, разговаривавших на фарси снаружи. Кайт подошёл к кровати, положил таблетки кодеина под матрас и лёг. Он внезапно почувствовал сильную усталость, но понимал, что уснуть ему будет практически невозможно. Тораби всё так тщательно организовал: парковку, корабль, обмен информацией с Фарибой. Кайт знал, что именно в Али Эскандаряне так отчаянно пытались выяснить иранцы. Он не мог понять, почему Министерству разведки потребовалось тридцать лет, чтобы его выследить.
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Первые часы после исчезновения Лаклан Кайта дали Каре Джаннауэй первую возможность увидеть, как Служба безопасности работает лучше всего. Для женщины, которую трудно было впечатлить, для которой первый год в МИ5 показался на редкость однообразным и даже скучным, это был поистине незабываемый день.
Через сорок пять минут после встречи Восс с Золтаном Павковым он получил ордер МВД на круглосуточное наблюдение за сербом. В квартиру Золтана в Бетнал-Грин была направлена техническая группа, которая установила подслушивающие устройства на кухне, в ванной и гостиной, а для пущей убедительности добавила прямую трансляцию с камеры на его ноутбук. Потрёпанный «Фиат Пунто» Золтана был припаркован на улице и подвергся той же процедуре: микрофоны были установлены за приборной панелью, а устройство слежения — в нише между багажником и задним сиденьем. Связавшись с аналитиком из Thames House, Восс поручил ему собрать и проанализировать файл с подробным описанием использования стационарного телефона и интернета Павковым, а также его банковских операций. Угрожая арестом, Восс велел Золтану отдать телефон, а затем пригласил Кару на десятиминутную прогулку по кварталу, пока он скопирует содержимое телефона через Bluetooth и загрузит приложение, которое передаст всю последующую активность телефона на ноутбук в конспиративной квартире в Актоне. Если Павков окажется настолько глупым, чтобы позвонить иранцам, Челтнем перехватит каждое слово.
Но даже на этом Восс не остановился. После быстрого обеда в Мейфэре Киран Дин и Тесса Суинберн получили указание проследить за Золтаном, когда он придёт со смены в четыре.
Мэтту Томкинсу было велено вернуться домой и немного отдохнуть, а затем в 23:00 приехать в квартиру в Бетнал-Грин.
взять на себя наблюдение. Тем временем камеры распознавания номерных знаков зафиксировали белый фургон в Сити, двигавшийся на восток через Уайтчепел. Последнее известное наблюдение за «Kidson Electrical Services» произошло на Ист-Индия-Док-Роуд в 14:35, что указывает на то, что автомобиль, вероятно, находился в радиусе одной мили от Лаймхауса.
«Иголка в стоге сена, — сказал Восс, — но, по крайней мере, это даёт нам направление. Как только мы увидим активность с мобильного Золтана, он подведёт нас к BIRD на расстояние в пятьдесят футов». Начальник Кары поднял клонированное устройство в своей огромной руке. «Я посмотрю его сообщения, выясню, с кем он общался».
Мы позвоним по нескольким номерам, посмотрим, кто возьмёт трубку. Если иранцы не будут очень-очень осторожны со связью, мы вернем BIRD домой к выходным.
Кара не обязательно разделяла оптимизм Восса, но, безусловно, восхищалась его уверенностью и верой в себя.
«А как же вещи БЁРД?» — спросила она, указывая на вещи Кайта. Восс положил их в багажник стоявшей рядом машины.
«Какое дерьмо BIRD?» — ответил он с понимающим взглядом. «Хороший вопрос. Они оставили его бумажник, обувь, телефон, часы. О чём это вам говорит?»
Каре нравилось, когда Восс обучал её на рабочем месте. Она знала, что может у него чему-то научиться, что ему нравится быть ветераном, берущим ученика под своё крыло.
«Ну, я полагаю, они беспокоятся, что за ними следят», — ответила она.
«Более того».
Кара была в растерянности. Она подошла к машине и взяла часы Кайта.
«Говорит «Омега Созвездие», — она подняла его перед Воссом.
«Выглядит как настоящий, выглядит дорого. Стоит не меньше тысячи. Но они его не украли».
«Верно», — ответил Восс, гордясь своим учеником. «А кошелек?»
«Внутри куча наличных. Всё то же самое. Они торопились, не успели срубить лёгких денег».
«Проверь это», — сказал Восс. «Может, потом пригодится».
Сфотографируйте банковские карты, возможно, есть счета, о которых мы не знаем. Посмотрите, куда он ездил на своём Oyster, и по водительским правам проверьте, арендовал ли он в последнее время машины. Там есть пара визиток.
Запишите имена, они могут быть связаны с кем-то из исследования BOX 88. Я уже смотрел. Там четыре фотографии. Памятные вещи. На одной из них Изобель, узнайте, кто остальные. Есть старая ламинированная фотография весёлого парня, стоящего за барной стойкой. Может быть, отец Кайта? На другой — женщина, очень похожая на него, сделанная позже. Возможно, это его мать, его сестра. Они ещё живы? Если мы сможем сопоставить лица, мы сможем начать собирать воедино информацию о том, откуда родом BIRD, кто ему дорог, у кого может быть информация для нас. Кстати, посмотрите на активность в профиле Изобель — есть ли какие-то признаки связи. Скорее всего, она начнёт беспокоиться, когда не получит от него вестей. Обычно, когда его нет дома, они переписываются. Возможно, она знает что-то, чего не знаем мы. Кто эти люди? Почему они интересуются BIRD? Что они планируют с ним делать.
«А как же мобильный?» — спросила Кара.
«Сложно». Восс провёл языком по зубам, словно человек за ужином, переживающий из-за застрявшей еды. «Пытался клонировать, пока ты выгуливал собаку». Он кивнул в сторону пандуса, где Золтан курил девятую сигарету за день. «Никаких шансов. Файрволов больше, чем трусов у Си Цзиньпина. Без кода доступа или отпечатка пальца это дело Челтнема. Может занять несколько дней».
«Жаль», — сказала Кара. Она прониклась тайным уважением к мастерству Кайта.
«Телефон — это красота, Кара, вечная радость. Его привлекательность только возрастает».
«Китс пользовался мобильным телефоном?» — спросила она, желая, чтобы Восс знал, что она поняла намек.
«Умница, — сказал он. — Представь, сколько мы могли бы получить от этой штуки». Восс посмотрел на телефон. «Все эти имена и номера, все места, где побывал BIRD, все отправленные им сообщения, все заказы Uber…»
«Золотая жила».
«Но тем, кто его забрал, он не нужен».
Кара видела, что Восс осознал нечто важное. Она не могла понять, пришло ли ему в голову это открытие только сейчас или он уже давно к нему готовился.
«Они даже SIM-карту не забрали», — сказал он, указывая на слот в телефоне. «Они не забрали ни часы, ни деньги. Нет, им нужно что-то, чего нельзя найти в телефонных разговорах BIRD, его электронных письмах и текстовых сообщениях».
«Что это?» — спросила Кара.
«Им нужна его память».
11
Кайт откинулся на кровати. Он закрыл глаза, мысленно перенесясь в 1989 год, в место, где хранились ответы на все вопросы Тораби, в хранилище, хранящее оперативные секреты ЯЩИКА 88.
Воспоминания были для него такими же ясными, как и на протяжении тридцати лет — каждая встреча, каждая мысль, каждый разговор — как будто он написал подробный отчет о своих переживаниях в Олфорде, в Шотландии, а позже во Франции, и читал его в темной, беззвучной камере.

* * *
Начало ноября, события лета уже три месяца позади. Восемнадцатилетний Кайт сидит в спальне Марты в Финчли: её родители уехали на выходные, а старший брат на дне рождения. Дом в их полном распоряжении.

Большинство друзей Кайта разъехались на каникулы: собирали фрукты в Австралии, путешествовали по Юго-Восточной Азии. С трудом наживаясь в Таиланде и Индонезии; другие пополняли свои резюме, работая учителями в начальных школах Уганды и Тибета. Ксавье был в Париже с семьёй, переживая последствия лета. Стросон попросил Кайта остаться в Лондоне: BOX 88 хотел, чтобы он прошёл углубленную подготовку перед поступлением в университет в следующем году.
«Расскажи мне о своём отце», — попросила Марта. «Ты никогда много о нём не рассказывал».
Она лежала в постели, скручивая косяк, а Кайт сидел в кресле у окна и наблюдал, как внизу по зимней улице приходят и уходят люди. Десять дней спустя, в том же доме, он будет в гостиной с родителями Марты смотреть по программе «Ньюс о часах» падение Берлинской стены . Задай кто-нибудь другой тот же вопрос, Кайт бы их заткнул. Он полжизни избегал разговоров об отце. Но Марта была другой. Он хотел рассказать ей всё.
«Отца звали Пэдди, — сказал он. — Пирс Патрик Кайт, но все знали его как Пэдди. Он родился не в Ирландии. Мои бабушка и дедушка жили в Лондоне во время войны и вернулись в Дублин только в 1950-х. Отцу тогда было лет пятнадцать или шестнадцать. У него была сестра, которая погибла во время Блица в младенчестве, тётя Кэтрин, так что, как и я, он был своего рода единственным ребёнком в семье».
«У тебя умер брат?» — спросила Марта. Она выглядела обеспокоенной, словно Кайт перенёс ужасную утрату, о которой она ничего не знала.
«Нет, нет». Он ткнул её ногой в ногу. «У меня нет братьев и сестёр. Были только я, мама и папа».
Марта с облегчением кивнула и продолжила скручивать косяк.
Они купили пачку «Ризлы» и сигареты в мини-супермаркете на Риджентс-парк-роуд. Марта настояла на том, чтобы пойти туда, где её не узнают в лицо, на случай, если владелец магазинчика на углу в конце улицы расскажет её родителям, что она курит травку.
«Как он выглядел?» — спросила она.
Кайт достал из бумажника две цветные фотографии: на первой был изображен его отец, гордо стоящий у бара отеля в Шотландии, скрестив руки на груди и улыбающийся от уха до уха; на второй фотографии его родители сидели на коврике для пикника на выставке в Уигтауне в яркий летний день 1978 года.
«Ух ты, какая красивая мама», — сказала она. «Они выглядят счастливыми».
'Они были.'
«У твоего отца такой блеск в глазах. Он выглядит очень добрым, но непослушным. Немного похож на тебя».
Кайт отвернулся от окна и наблюдал, как Марта подожгла небольшой кусочек коричневого, как патока, гашиша от своей зажигалки Zippo и высыпала его на Ризлу.
«Когда говорят об отце, все говорят, что он был типичным ирландцем-алкоголиком, который соблазнял девушек, летал по крылу первого этажа и любил цитировать Китса и Боба Дилана, когда был пьян. Не знаю, насколько это правда. Вокруг отца ходит много мифов. Я знаю, что он предпочитал шотландский виски ирландскому, «Теннант» — «Гиннессу».
Его дублинские друзья приплывали на лодке из Ларна и поддразнивали его по этому поводу. Я вырос среди бутылок «Лафройг» и «Лагавулин», шести упаковок пива «Кестрел» и «Макьюэнс Экспорт». Алкоголь был повсюду. Отец прятал полбутылки в карманах костюмов и вешал их в шкаф. Стоит мне почувствовать запах алкоголя изо рта, как я тут же думаю о нём и начинаю его за это ненавидеть. Даже в школе по выходным, когда мы напивались, мне было достаточно, чтобы бросить пить, если я чувствовал его запах. Однажды Ксав за пятнадцать минут выпил бутылку хереса из виндзоровского бара и его вырвало в его комнате. Нам с другом пришлось убрать беспорядок, раздеть его и уложить в постель, прежде чем его нашёл Лайонел, наш воспитатель. Его бы исключили, если бы его поймали — он получил последнее предупреждение.
Это было похоже на воспитание его. Я воспитывал отца, когда он был пьян, так в чём же разница? Он мог потерять голову в три часа дня и сказать: «Не говори маме, это только расстроит её». Он терял сознание в разных местах. Я помню, как мама плакала в их спальне, пытаясь разбудить его на работу. Он никогда не был агрессивным или жестоким, но я не могу вспомнить ни одного момента, когда бы он не пил. Однажды за завтраком, когда мне было лет восемь, я по ошибке взял его стакан апельсинового сока и сделал глоток.
И он был полон водки. Он крикнул мне, чтобы я поставила его на место, но было поздно. Я выплюнула его и заплакала.
«Господи». Марта держала скрученный косяк, словно было бы неуважительно прикурить его, пока Кайт говорил так откровенно. «Он пил, когда твоя мама познакомилась с ним в Ирландии?»
«Не знаю. Может быть. Может быть, нет. Ты собираешься это поджечь?»
Марта щёлкнула зажигалкой, бумага быстро разгорелась, и кончик косяка на мгновение вспыхнул, выпустив струйку дыма. «В молодости он, похоже, был довольно политизирован. Не в ИРА, но определённо на стороне ирландских католиков, республиканцев. Потом он женился на маме, англичанке-протестантке, и, в общем-то, поэтому они решили покинуть Дублин и переехать в Шотландию. Отец держал паб в Темпл-Баре, поэтому знал, как работать с гостеприимством: как менять бочку, как находить официантов, поваров и всё такое. Кто-то сказал мне, что паб — идеальное прикрытие для алкоголика. Всё необходимое у тебя под рукой».
«И вот они вместе купили отель где-нибудь в глубинке, недалеко от Странрара, на маленьком полуострове, который торчит, словно геморрой, на юго-западном углу Шотландии».
Марта рассмеялась, хихикнув и затянувшись второй раз. Кайт спросил, не открыть ли окно, но Марта сказала, что нет, слишком холодно, и в любом случае она не хотела, чтобы соседи почувствовали запах гашиша.
«Надо будет как-нибудь туда съездить, подъехать», — сказал Кайт, наклоняясь и целуя внутреннюю сторону её бедра, пока он курил косяк. «Такое красивое место. Теперь там новые владельцы; похоже, они делают ремонт во всех комнатах. Ближайшая деревня — Портпатрик — там только гавань и сумасшедшее поле для гольфа, куда я часто ходил после смерти отца, чтобы побыть одному или пообщаться с другом, который работал в отеле».
«Гэри-официант», — сказала Марта, вспомнив, что Кайт упоминал о нём летом. Казалось, она помнила всё, что он ей рассказывал: каждое имя, каждую историю, каждую деталь.
«Да, именно так, Гэри».
Он глубоко затянулся, глубоко вдохнул дым и передал его обратно. Марта поставила сигарету в пепельницу из ракушек у кровати и уставилась на него своими огромными глазами, впитывая слова Кайта.
«Отель называется «Киллантринган». Это красивый старый загородный дом с лужайкой перед ним, спускающейся к морю.
Окружённый со всех сторон крутыми холмами, он заканчивается длинной, изолированной дорогой. К северу от него идёт тропинка по скале, которая в итоге приводит в Портпатрик. Однажды ночью, в 1982 году, мама и папа поссорились из-за его пьянства, и папа ушёл в сад, где в итоге прошёл по пляжу с бутылкой, а затем каким-то образом в темноте поднялся по скалам на тропинку, ведущую к скалам. Он упал.
Потерял равновесие наверху. Кто-то нашёл его тело на следующее утро. И всё.
«Мне очень жаль, Локи».
Мама закрыла отель на три недели, забрала меня из школы, и мы поехали к бабушке в Слайго. Когда мы вернулись, всё изменилось. С тех пор я должен был быть главным мужчиной в доме, работать за кулисами, помогать на кухне, застилать кровати по вечерам, разгружать продукты вместе с другими работниками кухни, общаться с гостями. Мне ещё не исполнилось двенадцати. У меня такое чувство, будто я вырос из ребёнка за полгода, понимаете? А потом однажды мама объявила, что я отправляюсь в школу-интернат. Никаких обсуждений. Мы с ней никогда об этом не говорили и не упоминали…
Папе бы это никогда не пришло в голову. И не в одну из крупных шотландских школ: Гленалмонд, Феттес или Гордонстоун. Нет, она отправляла меня в Алфорд-колледж, самую известную школу в мире, в пятистах милях отсюда, на юге Англии. Оказалось, что глава приёмной комиссии — её бывший бойфренд. Он организовал стипендию, а остальные расходы оплатит папина страховка. Я должен был начать учёбу в сентябре 1984-го, то есть меньше чем через год.
Она сказала, что я слишком умён, чтобы учиться в одной из местных школ, и не хотела, чтобы я чувствовал себя в ловушке отеля, из-за провинциальности тамошних реалий. Она сказала, что это будет означать, что у меня будет более насыщенная жизнь, больше возможностей, я смогу заниматься спортом, встречаться с интересными людьми…
«Интересные люди, как Ксав», — сказала Марта. Кайт не мог понять, насколько серьёзны её слова.
«Ага», — сказал он. «Как Ксав». Он снова затянулся и передал косяк обратно.
«Вы были расстроены?»
«Не думаю, нет». Кайту и в голову не приходило, что это возможно. «Вообще-то, я помню, что был весьма взволнован».
Олфорд казался настоящим приключением. Застряв в Шотландии, я постоянно вспоминал отца, и мне это чувство уже надоело. Когда я гулял по пляжу, я представлял его на скале или вспоминал, как мы с ним строили плотины на ручье, впадавшем в море с холмов.
Мы строили огромные песчаные стены, массивные заграждения, укреплённые камнями, корягами и бутылками. За ними образовывались огромные озёра. Папа напевал песню «Dambusters» и говорил с сильным ирландским акцентом: «Это как в Асуане, Локи!» Потом мы бросали камни наверх, пока плотина не начинала постепенно разрушаться, пока наконец не рухнула, и поток воды не устремлялся в море, унося с собой весь песок, водоросли и пляжный хлам, который мы использовали для её строительства.
Кайт чувствовал, как косяк разливается по его телу. Марта сделала ещё одну затяжку и откинулась на спинку кровати.
«То же самое было, будь я в Портпатрике, Странраре или на холмах за отелем. Папа был везде. Он подарил мне на день рождения пневматическую винтовку. Мы вместе ходили на охоту, искали кроликов. Только папа и я, часами гуляли. У первого, которого я подстрелил, был миксоматоз.
Обычно кролики убегали, как только слышали наше приближение, но этот был настолько болен, что просто сидел неподвижно, ожидая, когда я его убью. Мне было десять. Папа лежал рядом со мной в
Хизер показал мне, как заряжать пулю в винтовку и настраивать оптический прицел. Когда я попал, он отреагировал так, будто я был Сандэнсом Кидом. Он был так рад за меня! Несколько дней после этого он называл меня перед гостями «Красным Бароном». Я не понимал, о чём он говорит. Вот что было после его смерти. Просто это огромное отсутствие, эта дыра там, где раньше была его гигантская личность. Я был так растерян и зол на него за то, что он умер, понимаете? Я чувствовал, что он подвёл меня, подвёл маму, огорчил всех нас, персонал отеля, своих друзей. На его похоронах было, наверное, четыреста человек: скорбящие, приехавшие на пароме из Ирландии, друзья, приехавшие из Англии или прилетевшие в Глазго и Прествик. Он оставил след во многих жизнях».
«А как же твоя мама?»
Кайт ждал, взвешивая наиболее дипломатичный ответ.
Марта еще не была знакома с его матерью, и он не хотел заранее склонять чашу весов против нее.
«Это, без сомнения, её закалило», — ответил он. «Вот эта гламурная женщина, замужем за мужчиной, которого, насколько я мог судить, любила больше, чем любая жена любила мужа, но он любил алкоголь больше, чем её. Больше, чем меня, если подумать. Настоящими друзьями отца были «Смирнофф», «Гордонс» и «Феймос Граус». Это были те полбутылки, которые я находил в карманах его пиджаков в шкафу, где он вешал свои костюмы. Дважды в неделю из Уигэмса из Эра приезжал фургон с шестью десятками ящиков вина и ещё одним — крепких напитков для отеля. Отец встречал его с таким нетерпением, словно Джоан Уолли собиралась выскочить оттуда в форме медсестры».
«Это она была в «Поющем детективе» ?» — спросила Марта.
«Да. Это она».
Марта слезла с кровати, подошла к окну и обняла Кайта. Когда они поцеловались, он почувствовал запах дыма от её дыхания и почувствовал головокружение. Следующее, что он понял, — это то, что она…
Она поставила пластинку «Kiss Me Kiss Me Kiss Me» , и они занимались любовью под песню «Catch». Потом они спустились на кухню, сделали сэндвичи с ветчиной и сыром в тостере Breville и принесли их в комнату Марты вместе с бутылкой болгарского белого вина, украденной из холодильника.
«А как вы сдавали экзамен Common Entrance, если вы учились в местной школе в Портпатрике?»
Кайт теперь лежал в постели, одетый в трусы-боксеры, и наблюдал, как обнаженная Марта листает свою коллекцию пластинок.
«Наденьте другую сторону Cure», — сказал он.
«Это двойной альбом», — ответила она, вынимая пластинку из конверта и ставя её на проигрыватель. Опуская иглу, она задела винил не в том месте, так что пластинка поцарапалась прямо посреди первой песни.
«Что это?» — спросил он, когда песня заиграла снова. Он смотрел на ярко-красные губы на обложке альбома.
«Просто как на небесах», — ответила Марта. «Тебе понравится».
«Мама наняла частного репетитора», — сказал он, отвечая на вопрос Марты о вступительном экзамене, который каждый мальчик должен был сдавать, чтобы поступить в Алфорд. «Звали его Роджер Данлоп, как в «Зелёной вспышке». Он был коллегой Билли Пила из Алфорда, у него не было ни жены, ни семьи, он подрабатывал на каникулах, готовя мальчиков к Оксбриджу и уровням A. Он трижды приезжал в Киллантринган, останавливался там бесплатно, занимался со мной по восемь часов в день, а потом устроил мне сдачу всех экзаменов в отеле под надзором бывшей директрисы из Касл-Дуглас, которая следила, чтобы я не списывал».
«Правда?» — спросила Марта, забираясь к нему в постель.
Кайт выпил свою порцию болгарского вина и все еще был слегка под кайфом.
«Обман? — сказал он. — Я? Как ты вообще мог задать такой вопрос?»
Во Франции Ксавье рассказал Марте, что они с Кайтом были не совсем образцовыми школьниками, постоянно конфликтовали с Лайонелом Джонсом-Льюисом и постоянно находились в кабинете директора по тем или иным обвинениям.
«Ты обманул», — невозмутимо ответила она.
— Ладно. — Кайт поднял руки в притворном жесте капитуляции и огляделся в поисках ещё вина. — Я никогда не изучал латынь, — продолжил он, найдя и налив вино. — Мой отец был парнем из рабочего класса из Дублина. Моя мама была бывшей моделью, ходила на вечеринки с Джин Шримптон и бросила школу в шестнадцать лет. Мне «Одиссею » точно не читали на ночь.
«Хорошая работа», — сказала Марта. « Одиссея» — греческая поэма».
«Умница». Он ущипнул её за плечо. «В любом случае, латынь — это то, чему славные мальчики из подготовительных школ Саннингдейла и Ладгроува учили с восьми лет. В начальной школе Портпатрика в 1982 году они этим не увлекались. Наверное, и сейчас не увлекаются. У нас была мисс Моуэт, которая блестяще разбиралась в математике и естественных науках, но не так хорошо разбиралась в мёртвых языках, на которых в Шотландии не говорили две тысячи лет».
«Значит, бедный Лахлан считал оправданным мошенничество?»
Кайт рассмеялся, увидев, как ей нравится его дразнить.
«Вполне оправдано», — сказал он и на этот раз толкнул её так, что она чуть не выбила окурки и пепел из раковины гребешка. «Алфорд настаивал, что всем мальчикам нужна латынь, поэтому мне пришлось часами сидеть с Роджером, отказывающимся … Амас, амат и перевод бесконечных абзацев, описывающих переход Ганнибала через Альпы. У меня, в общем-то, получалось неплохо, просто я не мог запомнить много слов. Вечер перед общим приёмом был воскресеньем, и шеф-повар решил уйти, потому что мама не повысила ему зарплату. Она заняла его место и готовила для полного зала, примерно тридцати человек. Я резал лук и морковь на кухне и приносил ей еду из холодильника. Лег спать только в одиннадцать, и времени на повторение не было. Ты недавно смотрел «Крёстного отца» по телевизору?
Марта, поправлявшая постельное белье, покачала головой.
«Ладно, папа взял видеокассету в прокате в Странраре и так и не вернул. В прокате отказались от штрафа, так что фильм стал своего рода собственностью нас. Я смотрел его как минимум шесть раз без ведома мамы. Там есть момент, где Аль Пачино прикрепляет пистолет за сливным бачком в туалете итальянского ресторана, чтобы зайти туда, схватить его и застрелить двух человек, с которыми ужинает. Я просто украл эту идею. В понедельник утром я засунул латинский словарь за сливной бачок в туалете для сотрудников, где директриса не увидела бы его, если бы зашла после завтрака. Потом, в середине экзамена, когда я запомнил все незнакомые слова, я спросил, можно ли меня отпустить. Она сказала: «Хорошо, без проблем». Я пошёл в туалет для сотрудников, встал на сиденье, опустил словарь, быстро нашёл все неизвестные слова, смыл воду и вернулся к экзамену».
«Как дела?» — спросила Марта.
«Получил четыре очка из пяти», — ответил Кайт.
«Умник».
На следующий день Кайт и Марта проспали больше часа ночи и отправились на обед в «Пиццаленд». Вернувшись домой, Марте позвонила мать из Чикаго, где она читала лекцию в Северо-Западном университете. Марта ни словом не обмолвилась о том, что Кайт гостит у неё. Родители знали, что летом она влюбилась в парня, но ещё не встречались с ним лично.
Вернувшись в спальню, они включили Kiss Me Kiss Me. Поцеловав меня , наверное, в пятый раз за двадцать четыре часа, он вернулся в постель, выкурил еще один косяк и открыл еще одну бутылку вина, которое Кайт купил в Swiss Cottage.
Марте было семнадцать, и выглядела она на свой возраст; Кайту было восемнадцать, но он мог сойти за двадцатитрехлетнего или двадцатичетырехлетнего.
Рассказывая ей о своём детстве, он почувствовал себя свободным от смирительной рубашки тайн и стыда. Годами Кайт хранил
Причину смерти отца он скрыл даже от Ксавьера, никому не сказав, что Пэдди Кайт был алкоголиком. В Олфорде выжить означало оставаться незамеченным; преуспеть — значит надеть маску, не демонстрируя внешнему миру ничего, кроме уверенности и силы. Кайт подумал, что во многих отношениях школа — идеальная среда для карьеры разведчика. За пять лет в школе-интернате он научился растворяться в разных версиях себя: как выживать, полагаясь на обаяние и интуицию; когда бороться и рисковать; когда навязывать ситуацию, а когда слиться с фоном.
Марта достала две сигареты Marlboro Red, закурила обе и передала одну Кайту. Она спросила, как он себя чувствовал, когда впервые приехал в Алфорд. Кайт некоторое время обдумывал ответ.
Марта посещала подготовительные курсы в Северном Лондоне после непродолжительного пребывания в школе-интернате, закончившегося исключением. Он знал, что, как и большинство людей, она считала Олфорд кошмарным сочетанием « Если…» и «Другой страны» .
«Ты, должно быть, скучал по маме», — предположила она.
Кайт почувствовал боль отсутствующей материнской любви и уклонился от ответа. «И да, и нет», — сказал он. Он рассеянно подергал волосок на груди. «В каждом доме в Олфорде есть надзирательница, которая должна присматривать за мальчиками. Их называют «дамами». Что-то вроде суррогатной матери».
Сигарета не разгорелась как следует. Кайт взял у неё зажигалку и попытался снова. Одним из лучших моментов отъезда из Олфорда было осознание того, что ему больше никогда не придётся увидеть Джойс Блэкберн, мерзкую, безрадостную старую деву, которая была его «дамой» долгих пять лет. Подлая союзница Лайонела Джонса-Льюиса, она вызывала всеобщее отвращение у всех мальчишек, проходивших через дом Кайт.
«То есть она заботилась о тебе?»
«Да, так же, как сестра Рэтчед заботится о Джеке Николсоне в фильме «Пролетая над гнездом кукушки ».
Увидев, что Марта выглядит потрясённой, Кайт успокоил её: «Не волнуйся, — сказал он. — Всё было в порядке. С Элфордом всё в порядке».
«И это всё? Всё в порядке? »
Марта затушила сигарету в раковине гребешка и вылезла из постели. Внезапно она рассердилась.
«Я не понимаю, — сказал он. — В чём дело?»
«Твой отец умирает, твоя мать решает отправить тебя за пятьсот миль отсюда в школу-интернат, ты фактически уезжаешь из дома в тринадцать лет — и ты говоришь мне, что это было «нормально»?»
Она хочет защитить меня, подумал Кайт. Она хочет знать обо мне всё, чтобы быть моей собеседницей и доверенным лицом. Если я расскажу Марте о своей жизни, она примет мои решения, мою неуверенность и полюбит меня. Осознание пришло к нему в эйфорический момент, пронзённое косяком, вином и постоянным, повторяющимся удовольствием от занятий с ней любовью. Оглядываясь назад, Кайт понимает, что именно тогда он понял, что хочет быть с Мартой Рейн столько, сколько она согласится.
«Ладно», — сказал он с некоторой неуверенностью. «Не всегда всё было „хорошо“». Он потушил сигарету. «Я расскажу тебе правду, если хочешь. Я расскажу тебе всю историю».
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Если бы Лаклан Кайт был привязан к ракете в саду отеля «Киллантринган» и запущен в ночное небо над Портпатриком, он не смог бы приземлиться в более странном месте, чем колледж Олфорд в сентябре 1984 года.
Тринадцатилетний Кайт никогда не бывал южнее Адрианова вала. Эдинбург и Глазго были единственными крупными городами, которые он посетил. В отеле он встречал гостей со всего света — из Парижа, Торонто, Мельбурна, Чикаго.
— но никогда не ступал на землю Англии.
Мать отвезла его туда, через всю страну через Касл-Дуглас в Карлайл, а затем семь часов по автомагистралям до самого Лондона. Они приехали в темноте. Кайт всматривался в окна, наблюдая за толпой людей и машин, ожидая увидеть Биг-Бен, Букингемский дворец и панков с торчащими рыжими и фиолетовыми волосами. У Шерил Кайт были друзья в городе, но они сняли номер в отеле «Пента» на Кромвель-роуд, где она пришила последние бирки с именами к его носкам и штанам, и повела его на свиные рёбрышки в техасский «Лон Стар».
«Это будет так интересно, дорогой», — сказала она, закуривая Silk Cut. «Ты с нетерпением ждёшь завтрашнего дня?»
«Да, это так», — ответил Кайт и почувствовал, как его желудок вывернулся наизнанку.
Он был ещё мальчишкой, голос у него не дрогнул, тело бледное и худое. Он чувствовал, что вот-вот попадёт в страну огромных волосатых великанов, которых будут возить шофёры, а дворецкие по вызову будут доставлять им стаканы апельсинового сока в кабинеты. В ту ночь Кайт не сомкнул глаз. Он думал только о фотографиях Олфорда, которые он…
в книге, которую Роджер Данлоп подарил ему за прохождение общего входа. Мальчики во фраках и цилиндрах, выстроившиеся вдоль траурной дорожки у Виндзорского замка после смерти короля Георга VI; великие люди прошлых лет, которые учились в Олфорде в викторианскую эпоху и впоследствии управляли всеми уголками Британской империи; картины маслом великолепного собора и клуатра Олфорда, построенного Генрихом VII, чтобы простоять тысячу лет. Для юного Кайта школа обещала быть черно-белым искажением времени ритуалов и условностей, настолько далеким от жизни, которую он знал в Шотландии, что было почти непостижимо. Отец Кайта подарил ему на крестины небольшую серебряную шкатулку, на внутренней стороне крышки которой было выгравировано простое послание: Лаклану от папы и дата церемонии. Кайт сжимал шкатулку в руке всю ночь, шепча отцу, пока Шерил храпела в соседней кровати.
«Подождите пару недель», — сказала она, собираясь уехать из Алфорда на следующий день, проведя большую часть дня, гуляя по территории школы. «Как только вы привыкнете, я уверена, это будет иметь большой успех».
Кайту потребовалось гораздо больше времени, чем пара недель.
В своё первое утро, проснувшись в шесть часов в крошечном кабинете на верхнем этаже дома на Коммон-лейн, он надел фрак, заказанный матерью в магазине «Биллингс и Эдмондс» на Олфорд-Хай-стрит, и почти час боролся с жёстким воротником, пока один из мальчиков, чья комната находилась в том же коридоре, не предложил помочь. Он показал Кайту, как прикреплять металлические заклёпки к переднему и заднему воротнику накрахмаленной белой рубашки, а затем прикреплять узкий прямоугольный хлопковый лоскут к верхней пуговице, чтобы получился галстук.
«Я похож на викария», — сказал Кайт, взглянув в зеркало.
«Привыкай», — ответил мальчик.
Это была его школьная форма на следующие пять лет. Кайт остро осознал, что его голос звучит как шотландский; казалось, в его классе не было других мальчиков, даже
тех, кого звали «Ангус» и «Юэн», который был на него похож. Его быстро прозвали «Джоком», и он принялся сглаживать акцент, делая согласные более резкими, а гласные — более воздушными, чтобы он звучал не как обычный шотландский подросток, а скорее как маленький лорд Фаунтлерой.
Пару лет спустя, когда его сверстники стали всё больше стесняться своего класса и происхождения, Кайт перенял фальшивый кокни-выговор, и эта манера осталась с ним — как и с десятками старых жителей Олфорда.
— ему было около двадцати лет.
Тринадцатилетнему Кайту также пришлось привыкать к загадочному языку своей новой школы. Учителя были не «учителями», как в Портпатрике, а «клювами» — и все они были мужчинами. Плохое домашнее задание было не просто плохим заданием; его называли «разрывом», потому что его буквально разрывал пополам клюв, который затем приказывал мальчику показать его своему заведующему. Утренний перерыв был…
«камеры», триместры назывались «половинами», а ежегодный набор мальчиков назывался «блоком». Ещё более странно –
Хотя им так и не дали имени, это были автобусы с японскими туристами, которые по будням парковались у школьного зала и фотографировали мальчиков через окна. Каждый раз, когда Кайт проходил мимо них в своём фраке и жёстком белом воротничке, он чувствовал себя экспонатом в человеческом зоопарке.
А ещё был Лайонел Джонс-Льюис. Глава семьи Кайта, пятидесятилетний олфордиец, был единственным взрослым мужчиной, которого Кайт когда-либо встречал, кто ни разу не отметил красоту его матери.
Он был стипендиатом в Олфорде сразу после войны, получил высшую квалификацию по математике в Кембридже, отслужил в армии подводником и сразу же подал заявление о приёме на работу в свою альма-матер. «Л. Дж. Л.», как его называли, он работал в Олфорде с тех пор. Выдающийся интеллектуал с особой любовью к традициям и особенностям жизни Олфорда,
«Джампи» Джонс-Льюис на первый взгляд казался забавной фигурой, шатающейся туда-сюда по игровым полям Элфорда в резиновых сапогах, вельветовых брюках цвета заварного крема и
Любимый фиолетовый анорак. Однако те мальчики, которым не повезло оказаться в его доме, видели другую сторону Джонса-Льюиса. Поздно вечером он без стука заходил в комнату к мальчику, надеясь застать его полуобнажённым в полотенце или снимающим боксёрские шорты. В каждом классе Алфорда был свой стол, за которым мальчики делали уроки по вечерам. В первый семестр Кайта Джонс-Льюис заходил к нему в кабинет два-три раза в неделю и приседал возле стола, якобы чтобы помочь с математической задачей или отрывком из древнегреческого. На самом деле он с нетерпением ждал возможности погладить его. Пока Кайт говорил, Джонс-Льюис проводил рукой вверх и вниз по его позвоночнику, поглаживая поясницу так, что мальчик застывал от беспокойства. В тринадцать лет Кайт не был уверен, нормально ли это поведение для «клюва» или ему стоит беспокоиться. Когда он рассказал об этом матери на Рождество, она отшутилась: «Не волнуйся, дорогая. Он просто проявляет ласку». В конце концов, летним вечером 1985 года Кайт попросил Джонса-Льюиса остановиться, силой оторвав его руку от ноги. С того дня Кайт стал объектом внимания. Хотя Джонс-Льюис больше никогда его пальцем не тронул, он не обращался с Кайтом так же обаятельно и доброжелательно, как с другими мальчиками в доме. Он следил за тем, чтобы Кайт соблюдал все школьные правила и строгие требования, и не раз наказывал его, когда тот переступал черту.
Кайт познакомился с Ксавье Боннаром в свой первый день в Олфорде. Несмотря на разное происхождение, они стали самыми близкими друзьями. Оба, каждый по-своему, справлялись с проблемами отцов: Кайт — закоренелый алкоголик, Ксавье — парижский авантюрист, живущий за счёт огромного состояния и, казалось бы, безграничного терпения жены. В то время как Ксавье не терпелось освободиться от Олфорда, Кайт часто наслаждался этим, скрывая свою тайну. Как и для многих детей из неблагополучных или неполных семей, школа-интернат давала ему передышку от постоянной, заезженной грусти его
существование в Шотландии. Ксавье, казалось, понимал это: он гордился Кайтом, когда тот зарабатывал пятьдесят очков за команду по крикету или оказывался на второй базе с девушкой на вечеринке. Он знал, что его друг был безродным и потерянным, но в то же время бесстрашным и умным, что отличало его от многих других мальчиков в их доме. Без Кайта рядом, который смеялся над его шутками, курил его сигареты и сопровождал его в нелегальных поездках в Лондон, где они прятались с девушками в доме Боннара на Онслоу-сквер, Ксавье вполне мог бы обналичить свои фишки и поступить в лицей Шарля де Голля в Южном Кенсингтоне. Ничто не могло изменить его искреннего убеждения, что школа-интернат — это моральный и социальный скандал.
«Алфорд — это, по сути, открытая тюрьма, — пришёл к выводу Ксавье к концу второго года. — У каждого своя камера».
Вам говорят, когда просыпаться и когда ложиться спать, ваше бельё стирают за вас, а еда готовится три раза в день. Вам разрешено выходить, но только когда начальник разрешит вам уйти, и только если вы вернётесь к определённому времени. Есть прогулочные дворики, попытки побега, люди обменивают порножурналы на сигареты. Контакты с внешним миром ограничены. У нас в доме один телефон, а в остальное время приходится писать письма, которые Лайонел может вскрыть паром, если подумает, что мы жалуемся на него нашим родителям. Среди заключённых строгая иерархия: гомосексуалы гоняются за симпатичными мальчиками, отвратительная еда и ограниченный доступ к алкоголю. Вас освобождают после отбытия срока, но затем вам приходится адаптироваться к жизни на свободе. До конца своих дней на земле вас называют старым алфордианцем. Чем это отличается от жизни бывшего заключённого из Вормвуд-Скрабс или Алькатраса?
Тем не менее, Ксавье делал всё возможное, чтобы сделать своё время в школе как можно более приятным. Он постоянно попадал в неприятности как с Джонсом-Льюисом, так и с директором, хотя последнему было трудно скрывать свою привязанность к одному из прирождённых бунтарей школы. К тому времени, как он…
В семнадцать лет Ксавье был застигнут врасплох с обнаженной девушкой в своей комнате, отстранен от занятий за то, что забрался на крышу школьной часовни (вместе с ним был и Кайто), и получил выговор за то, что оставил живую курицу, купленную у фермера в Мейденхеде, в ванной комнате Джойс Блэкберн.
Ксавьер также невольно стал ключом к будущему Кайта как разведчика. За несколько месяцев до сдачи экзаменов уровня A двумя друзьями Кайт слонялся по кабинету Ксавьера в Элфорде, убивая время холодным февральским днём. В комнате Ксавьера постоянно витал запах Deep Heat и масла пачули, и она была оформлена в типичном элфордском стиле: на стенах висели плакаты Боба Марли и Нельсона Манделы, а также фотографии Кристи Тарлингтон, Линды Евангелисты и Синди Кроуфорд, взятые из старых выпусков Tatler и Harper’s, которые Розамунд Боннар напечатала в своих работах.
& Queen . С потолка свисали шторы в стиле Магриба, а на полу были разбросаны экземпляры журналов Paris Match и The Face на случай, если какая-нибудь девушка заглянет в дом. В целом, пошутил Кайт, создавалось впечатление, будто сидишь в палатке, поставленной подростком Муаммаром Каддафи. Его собственный, чуть более просторный кабинет находился дальше по коридору и был заполнен фотографиями его спортивных кумиров — Дейли Томпсона, Кенни Далглиша, Гэвина Гастингса, — а также плакатом с Джими Хендриксом, поджигающим электрогитару.
Шел снег. Ксавье разжег нелегальный камин с двумя барами, чтобы согреться, и примерял винтажную замшевую куртку, недавно купленную на Кенсингтонском рынке. Кайт лежал на кресле-мешке в поеденной молью футболке с Лу Ридом и брюках «Pop» — клетчатых брюках в стиле принца Уэльского, которые носили старосты школы. Ксавье надел Transformer в честь своего наряда. Они слушали «New York Telephone Conversation». Ксавье, который только что докурил сигарету, высунувшись в окно, распылил на себя Eau Sauvage, чтобы перебить запах табака.
«Что ты говорил о своем отце?» — спросил Кайт.
Ксавье снял куртку и бросил ее на кровать.
«Он унаследовал дом на юге Франции, недалеко от Мужена. Сказал, что я могу пригласить друга погостить летом».
Хочешь пойти?
К тому времени Кайт уже побывал в домах семьи Ксавье в Лондоне, Глостершире и Швейцарии. Ещё одно пополнение в портфеле недвижимости Боннара не стало неожиданностью.
«С удовольствием».
«Вам не придется работать в отеле?»
Обычно Кайт проводил как минимум три недели во время школьных каникул, помогая матери в Киллантрингане, но она выставила отель на продажу и продала его паре из Глазго. Они должны были занять его в июле. Ксавье вспомнил об этом и поправил себя.
«А, точно. Твоя мама съезжает».
«Какие даты?» — спросил Кайт.
Ксавье пожал плечами. Он явно планировал провести там всё лето, курить травку, пить водку и бегать за француженками.
«Всё, что я знаю, это то, что мой крёстный приедет в гости в какой-то момент. Старый иранский друг моего отца. Я называю его
«Аятолла». Они познакомились в Париже, когда я был ребёнком. Он тебе понравится. Приходи, когда захочешь. Tu es ici comme chez toi .
Кайт достаточно хорошо говорил по-французски, чтобы понимать разговорную фразу: «Мой дом — твой дом». На тот момент его единственными планами на будущее были сдача экзаменов уровня A и подработка на лето, чтобы немного заработать, а осенью поехать в Эдинбургский университет изучать русский и французский. Он сказал, что поедет на поезде в Канны где-то в июле, потянулся за почти пустой упаковкой апельсинового сока, стоявшей на полу рядом с ним, и допил её.
«Круто», — ответил Ксавье. «Оставайся столько, сколько захочешь».
Всё было так просто. Приглашение, которое изменило всю жизнь Лаклана Кайта, было принято без раздумий холодным февральским днём.
Сам того не осознавая, Ксавье Боннар направил своего друга на путь к ящику 88.
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Кара Джаннауэй открыла входную дверь как раз вовремя, чтобы успеть на начало новостей на Channel 4. Она налила себе бокал белого вина и выпила почти половину, прежде чем Кришнан Гуру-Мурти закончил зачитывать заголовки.
Она жила одна в однокомнатной квартире к западу от Хакни-Маршес. Восс дал ей выходной в знак благодарности за работу, проделанную ранее днём. Коллегам Кары, Кирану Дину и Тессе Суинберн, было поручено проследить за Золтаном Павковым до дома; Мэтт должен был сменить их в одиннадцать часов. Кара не завидовала его ночной смене. День выдался долгим и насыщенным, и она с нетерпением ждала, когда примет ванну, закажет тайскую еду в Deliveroo и посмотрит хотя бы две серии «Наследников» — три, если не будет слишком поздно, а она захочет посмотреть запоем треть сезона. Однако перед этим ей нужно было сделать ещё одно дело. Восс хотел, чтобы она позвонила по номеру на визитке, которую Кайт дал ей на похоронах, «просто чтобы узнать, не возьмут ли трубку». Восс предположил, что это способ для «Эммы», её легендарного галериста, оставаться в образе. Если Кайт выпутается из любой ситуации, в которой он оказался, он услышит голосовое сообщение и, возможно, ответит на звонок Эммы. Кара сомневалась в этой стратегии, считая её неоправданным риском, но Восс проявил превосходство.
Она набрала номер. Звонок прозвенел: семь, восемь, девять раз. Потом:
«Это голосовая почта Vodafone для Лаклан Кайта ».
Кайт записал своё имя в автоматическое сообщение. Было ошеломительно слышать его голос, словно события…
Очередной инцидент так и не состоялся, и он всё ещё был на свободе, ускользнув от МИ5. Кара репетировала свою речь, стараясь сочетать профессиональный тон с дружеским расположением.
«Э-э, привет, Лаклан. Это Эмма из Бромптонской часовни. Мы встретились сегодня утром у похорон, и ты любезно дал мне свою визитку. Я та женщина, которая работала в Кару во время фестиваля Frieze. Было очень приятно снова с тобой встретиться. Попробую позвонить в другой раз».
Кара повесила трубку и сделала большой глоток вина. Её поразила мысль, что никто никогда не услышит её сообщения, что она, возможно, больше никогда не увидит Лаклана Кайта. Она пошла в ванную, открыла горячую воду и вылила немного масла для ванны под струйку горячей воды.
В комнате быстро запахло лавандой. Кара достала телефон и нажала на кнопку приложения Deliveroo, повторив свой обычный заказ в местном тайском ресторане: жареную курицу с базиликом и гарниром из жасминового риса. Рядом значок Tinder показывал тридцать четыре уведомления. Она открыла его и пролистала профили девяти парней, с которыми недавно познакомилась, затем следующие пятнадцать минут отвечала на их сообщения, сохраняя спокойствие короткими, афористичными ответами и удаляя всех, кто называл ее «малышом» или «дорогушой». Пять минут спустя ее заказ принесли. Кара дала водителю чаевые, с удовольствием съела жаркое, полчаса сидела в ванной, читая книгу, и уснула перед телевизором, даже не успев найти первую серию «Наследников » .
Голосовое сообщение Кары Джаннауэй было записано и сохранено на сервере в штаб-квартире BOX 88, а оповещение отправлено на стол Кайта. В соответствии с протоколами Службы, номер, с которого она звонила, был автоматически исследован программой INTIMATE KUBRICK и
отчет отправлен внутри B6, раздела в BOX
88 с ответственностью за надзор и поддержание агента
обложка. В отчёте содержалась вся информация из открытых источников, связанная с номером мобильного телефона Кары Джаннауэй, включая её домашний адрес, дату рождения, банковские и налоговые выписки, информацию об образовании и трудовой деятельности, медицинские карты и список недавних поездок. Гиперссылки в отчёте предоставляли B6 доступ к её электронной почте, аккаунтам Instagram и Facebook, а также к списку приложений, загруженных в её аккаунт iTunes (включая Tinder). Эти данные могут быть изучены по запросу.
Именно положение Кары в МИ5 послужило причиной предупреждения в INTIMATE KUBRICK, и отчет был помечен как требующий «немедленного внимания».
Офицер Службы безопасности Великобритании. Под прикрытием Министерства обороны (присоединился в октябре 2018 г.) Линейный менеджер : Роберт Восс
Коллеги Лаклана Кайта из «Собора» (так в разговорной речи называют штаб-квартиру BOX 88 в Лондоне) теперь знали, что их босс находится под следствием МИ5.
Киран Дин и Тесса Суинберн следовали за Золтаном от парковки в Мейфэре до дома. Это была, пожалуй, самая лёгкая слежка, которую им когда-либо приходилось наблюдать, поскольку жертва совершенно не подозревала о возможности появления слежки.
Восс знал, что Павков засек, но всегда существовала опасность, что серб может сбросить его в метро и попытаться сбить их с толку. Он не проявил никаких явных признаков интеллекта, не говоря уже о навыках борьбы со слежкой, но, возможно, посмотрел какой-нибудь триллер или документальный фильм на Пятом канале и кое-что узнал о слежке.
Но нет. Не Золтан. Идя за ним по противоположным сторонам улицы, иногда на расстоянии меньше двадцати метров, Дин и Суинберн с необычайной лёгкостью проследили за сербом до переполненного поезда линии Джубили на станции метро «Грин-парк». Выйдя через одну остановку на Бонд-стрит, неуклюжий серб направился на восток, в сторону Бетнал-Грин, купив упаковку из шести банок пива и кое-какие продукты в…
По дороге домой он зашёл в Tesco Metro. Он ни разу не воспользовался телефоном, не поговорил ни с кем из прохожих и не выказал ни малейшего признака нервозности или беспокойства по поводу событий дня. Когда Суинберн позвонил Воссу и сообщил, что Павков благополучно доставлен, Восс переключился на аудиотрансляцию из квартиры в Бетнал-Грин и наблюдал за жертвой через объектив ноутбука серба: он то дёргал за кольцо на банке Stella Artois, то открывал письмо от совета Тауэр-Хамлетс, то почесывал задницу, плюхнувшись на глубокий коричневый диван.
«Кажется, его это ничуть не беспокоит», — заметил Восс, недоумевая, почему Павков хотя бы не написал иранцам, чтобы предупредить их о том, что полиция знает о случившемся с Кайтом. «Вы уверены, что он не встретился с кем-то в метро? Не передал сообщение в Tesco? Не отправил WhatsApp на одноразовый телефон, о котором мы ничего не знаем?»
«Сто процентов, Боб», — сказала Тесс, которая к тому времени уже сидела на скамейке в парке, откуда открывался вид на квартиру, ожидая, когда Мэтт Томкинс возьмёт на себя управление. «Он ни на секунду не терял из виду. Ни с кем не разговаривал, даже с кассиршей».
Прошло ещё четыре часа, прежде чем Золтан Павков наконец связался с иранцами. За это время Суинберн и Дин ушли домой, Мэтт Томкинс заступил на смену, а серб закрыл крышку ноутбука, лишив Воссе возможности наблюдать за происходящим.
«Кажется, он лёг спать, сэр», — заметил Томкинс незадолго до часу ночи. «Пять минут назад слышал, как спускали воду в туалете, и кто-то чистил зубы».
Свет на кухне и в гостиной выключен. Похоже, он уже закончил работу.
«Должно быть», — мечтательно сказал Восс. Томкинс удивился, почему в его голосе прозвучало разочарование. Неужели это был шанс босса вернуться домой и поспать несколько часов? «Ну ладно. Держите ухо востро. Позвоните мне, если что-то изменится. Я не…
«Поеду домой, переночую здесь, в Актоне. Ева и Вилланель придут к семи, чтобы посмотреть, что будет дальше».
Только когда Восс повесил трубку, Томкинс понял причину разочарования босса: он надеялся, что Золтан ошибётся и выведет его прямиком к иранцам. Это казалось наивным. Команда MOIS не собиралась позволить такому человеку, как Павков, совершить такую элементарную ошибку. Нет, если Пятый хочет найти Лахлана Кайта, им придётся пойти по жёсткому пути. Это означало, что Томкинс будет сидеть на заднице за рулём разбитого Ford Mondeo следующие девять часов, пока все остальные в команде смогут немного поспать. Томкинс воспринимал несправедливость своего положения как личное оскорбление. Чем, чёрт возьми, он заслужил работу в ночную смену? Почему именно Каре всегда достаётся самая приятная работа — переодеться и пойти на похороны, — а ему приходится сидеть и ждать, разбираясь с хламом? Золтан даже не был им особенно полезен. Томкинсу было 99.
Он был на 100% уверен, что иранцы собираются убить Кайта. Исходя из этого, всё, что он делал в течение следующих девяти часов — следующих девяти дней, следующих девяти месяцев — скорее всего, было пустой тратой времени.
Он откинулся назад и посмотрел на планшет на пассажирском сиденье. Если Павков звонил или отправлял сообщение, экран сообщал ему об этом. Если нет, то нет — и Томкинс этого не ожидал. На нём были наушники AirPods, которые улавливали звук через микрофоны внутри квартиры; они также позволяли ему отвечать на входящие звонки от Восса. Наушники оставляли в ушах Томкинса постоянный низкий статический шум, а также периодические щелчки и потрескивания, что усиливало его раздражение и фрустрацию. Пока Кара спала беззвучным сном менее чем в двух милях отсюда, в болотах Хакни, Томкинс сжимался в «Мондео» для слежки без музыки, а сербский мигрант через дорогу с большей вероятностью пригласит соседей на всеобщую…
ночного барбекю, чем позвонить по телефону и связаться с людьми, похитившими Лаклана Кайта.
Томкинс взглянул на однокомнатную квартиру Золтана на втором этаже обветшалого бруталистского жилого дома, который серб называл своим домом. Мэтт Томкинс не любил сербов, хотя и не мог до конца объяснить, почему, ведь он много читал и общался со многими умными и либеральными людьми. Когда он впервые услышал это имя,
«Золтан Павков» из Воссе в тот день, он мгновенно ощутил смесь угрозы и обиды. То же самое было с болгарами, албанцами и румынами: Томкинс ненавидел никого из них, ни мужчин, ни женщин, ни молодых, ни старых. Подобно тому, как его отец считал, что страна переполнена и слишком много иностранцев её засоряют, Томкинс не верил, что из того, чтобы позволить слишком большому количеству сербов, албанцев или румын обосноваться в Соединённом Королевстве, может получиться что-то хорошее или конструктивное. Он понимал, что так думать и чувствовать неправильно — что так думать и чувствовать фактически противозаконно — но ничего не мог с собой поделать. Его уволят из МИ5, если кто-нибудь об этом узнает. Томкинс не гордился тем, что ненавидел таких людей, как Золтан Павков, за то, что они обманывали Великобританию, но втайне надеялся найти на работе кого-то сдержанного — возможно, даже небольшую группу единомышленников — разделяющих его взгляды.
Томкинс ещё не видел Золтана вживую, но уже по общему тону разговоров с Карой и Воссом знал, что тот ленив, коррумпирован и ненадёжен. Взгляните на факты. Он жил в паршивой однокомнатной квартире в Бетнал-Грин. Он ездил на нелегальном подержанном «Фиате Пунто», который, вероятно, лопнул бы, если бы разогнался больше пятидесяти миль в час по дороге с двусторонним движением. Он получил деньги от MOIS за поимку предполагаемого сотрудника британской разведки и, несомненно, с удовольствием раздал 250 фунтов.
штрафы клиентам на его автостоянке, которые появились пять раз
Опоздали на несколько минут, чтобы забрать свои машины. Какой, чёрт возьми, смысл в том, чтобы кому-то вроде Золтана Павкова позволяли оставаться в этой стране? Он был как раз подходящего возраста, чтобы быть балканским военным преступником, сообщником Младичора Караджича, солдата, участвовавшего в массовой резне в Боснии, который каким-то образом обманом заставил Великобританию предоставить ему политическое убежище, затем право на пребывание, а затем и паспорт, дающий ему право на точно такой же образ жизни, как и лондонцам, чьи предки жили в Бетнал-Грин триста лет.
«Успокойся», — прошептал он, понимая, что позволяет себе волноваться. «Просто успокойся».
Томкинс достал свой личный телефон и увидел, что получил пару сообщений: одно от матери, другое от девушки, с которой он познакомился в Тиндере. Девушка не умела читать сигналы и постоянно уговаривала его встретиться, хотя была гораздо толще, чем на фото в профиле, и на их единственном свидании не было никакой химии. Он уже собирался пролистать Тиндер, несколько раз смахнув вправо и влево, чтобы убить время и вернуть контроль, как вдруг что-то привлекло его внимание у входа в дом Золтана.
Загорелся свет. Кто-то вышел из входной двери с пластиковым пакетом в чем-то похожем на шапку. Это был мужчина. Он был невысокого роста, сгорбленный и…
— с расстояния шестидесяти метров — казалось, соответствовал описанию Золтана Павкова, данному Томкинсу.
«Чёрт», — прошептал он. Вся верхняя часть его тела напряглась.
Как он мог это пропустить? В квартире даже не горел свет.
В наушниках AirPods не было слышно ни звука. Затем позвонил Восс.
«Алло?» — спросил Томкинс, понимая, что его голос звучит сухо и нервно.
«Ситуация», — ответил Восс. Ни вопросительного знака в оцепенелой интонации слова, ни «Привет» или «Как дела?». Просто
«Ситуация», как будто Томкинс — робот, своего рода версия МИ5
Алексы, сидящей в машине в час ночи и ожидающей исполнения поручений Роберта гребаного Восса.
«Простите, сэр?»
«Я сказал «ситуация» , Кэгни. Как она выглядит? Где наш человек? Всё ещё спит? Смотрите «Белград сегодня вечером» по телевизору? Принимаете столь необходимый душ? Есть ли какие-нибудь признаки его присутствия за последние десять минут, или я могу идти спать?»
«Кажется, кто-то только что вышел, сэр. Думаю, это может быть он, но я ничего не слышал по микрофону…»
Реакция Восса была взрывоопасной.
« Что? — спросил он. — Ты думаешь, кто-то просто вышел, или ты знаешь, что цель мобильна?»
Томкинс снова взглянул. Мужчина в шапочке остановился на дальней стороне улицы. Он что-то доставал из левого кармана брюк. Если бы навстречу ему ехала машина, а Павков случайно посмотрел бы в сторону Томкинса, его лицо засветилось бы на переднем сиденье «Форда», словно тыква на Хэллоуин.
«Уверен, это он», — сказал он, доверяя своей интуиции. «Шерстяная шапка, как ты и говорил, была на нём на парковке. Те же черты лица, тот же рост. Совпадение».
«Почему ты мне не сказал?»
«Я тебе сейчас говорю. Это случилось только после твоего звонка».
Томкинс догадался, что происходит: либо Золтан направлялся на заранее согласованную встречу, либо у него в квартире был одноразовый телефон, с помощью которого он связался с иранцами.
«Похоже, он идёт к своей машине», — сказал он Воссу, уловив отблеск уличного фонаря на связке ключей в левой руке Павкова. Цель отошла от «Мондео» к своей машине, припаркованной примерно в тридцати метрах дальше по улице.
«Вам нужно проследить за ним», — сказал Восс. «Я тут слепой. У меня есть только микрофон в „Фиате“. След пропал».
Томкинс был в ужасе. Он поднял планшет с пассажирского сиденья и включил прямую трансляцию.
«Фиат Пунто» Золтана. Он видел то же, что и Восс, вероятно, видел на своём экране в Актоне: обозначение микрофона на приборной панели, имплантированного тем днём, но никакого сигнала от GPS.
«Что с ним случилось?»
«Хрен мне знать? Слишком часто это случается. У этих людей одна задача — дать мне работающий след, — и они не могут её выполнить».
«Должно быть, разрядилась батарея».
«Ты думаешь ?» — спросил Восс с избытком сарказма, что не понравилось Томкинсу. «Какую должность он занимает?»
На улице было совсем темно, и Золтан ненадолго скрылся за рядом припаркованных машин. Томкинсу пришло в голову, что ключи, которые он носит с собой, могут быть блефом для слежки: иранцы могли поджидать его во второй машине на соседней улице. Следовать пешком или остаться в «Мондео»? Какого чёрта Восс оставил его одного? Почему Кара не здесь, в резервной машине, а крепко спит в болотах Хакни?
«Сто ноль метров по улице. Нес пластиковый пакет. В «Фиате» только что загорелся свет в салоне».
Золтан садился в машину. Томкинс быстро проверил планшет, чтобы узнать, были ли отправлены сообщения или совершены звонки с мобильного серба, но экран, как и ожидалось, был пуст.
«Что в сумке?» — спросил Воссе.
Томкинс настроил AirPods на микрофоны внутри Fiat и сказал: «Я пока не знаю, сэр».
«Не теряй его, блядь, Кэгни. Я понятия не имею, какой у него телефон. Кроме тебя, за этим никто не следит. Это старая школа. Никакой триангуляции».
«Я понимаю», — ответил Томкинс.
Он был полон решимости добиться успеха — незаметно проследить за Золтаном, выяснить, куда тот направляется, и привести Восса к иранцам, — но в то же время Томкинса одолевала неуверенность в себе. Он понимал, что пока не обладает необходимыми навыками.
следить за движущимся автомобилем, не выдавая себя. Павков действовал скрытно. Он наконец-то узнал об угрозе слежки. Зачем ещё тратить время на то, чтобы выключить свет в своей квартире, и выскользнуть посреди ночи с полиэтиленовым пакетом, содержащим неизвестно что?
«Вы слышите это, сэр?»
Микрофоны в «Фиате» уловили шуршание Павкова в сумке. Томкинс убавил громкость AirPods, чтобы они не оглушали его барабанные перепонки. Он нахмурился, сосредоточившись на звуках, пытаясь уловить происходящее.
«Я слышу», — сказал Восс. Снова шорох пластика, затем звук удара чего-то твёрдого о стекло. «Что ты видишь?»
Сидеть в неподвижной машине наблюдения и направлять бинокль на цель было нарушением протокола, но Томкинс именно это и сделал. Ему нужно было преимущество.
«Он что-то делает с приборной панелью», — сказал он Воссу, поправляя фокус.
«Блядь. Микрофон вынимаешь?»
«Не знаю, сэр. Неясно».
Стук, грохот и шелест пластика продолжались. Томкинс видел, как серб несколько раз потянулся к лобовому стеклу, словно пытаясь приклеить или снять наклейку.
«Подожди. Я понял».
Он снова настроил фокусировку, и голова Золтана стала совершенно ясной. Серб оставил свет в «Фиате» включённым, чтобы помочь ему выполнить то, что он пытался сделать. В этот момент Томкинс заметил бледно-голубое свечение на экране навигатора TomTom. Павков как раз усердно прикреплял его к лобовому стеклу.
«Я думаю, это спутниковая навигация, сэр».
«Повтори это еще раз».
«Старомодный TomTom. GPS-навигатор. У него нет смартфона, поэтому он использует его для указания маршрута».
«Молодец он», — сказал Восс. «Но куда, чёрт возьми, он идёт? Нам всё равно, ориентируется ли он по звёздам или его привлекает дымовой сигнал. Мы всё равно не знаем, куда он направляется».
Томкинс завёл двигатель своего Ford Mondeo. Он сдал экзамен всего полтора года назад и не был особо опытным водителем. Последние четыре года он прожил в Лондоне и пользовался общественным транспортом. Если Павков проезжал на красный свет или уходил от него на дороге с двусторонним движением, Томкинс не был уверен, что сможет угнаться за ним.
«Он уезжает, сэр», — сказал он Воссу, не выключая фары как можно дольше, чтобы Золтан не увидел их вспышек в зеркале заднего вида. «Может быть, Лейси поможет? Ты мог бы её разбудить».
«К чёрту эту игру в солдатики», — сказал Восс. «С этим будет покончено меньше чем за десять минут. Просто держись у него на хвосте, сынок. Не выпускай этого ублюдка из виду».
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Кайт уснул в своей затемненной камере.
Ему снилась Марта Рейн, когда он услышал, как в замке повернулся ключ. Он проснулся в темноте и увидел лицо Изабель, пристально глядящей на него с подушки. Мираж был прерван вспышкой света из открытой двери.
«Пора вставать!» — крикнул Тораби. Он стоял рядом со Строусоном. «КТО ТАКОВ БЫЛ БИЛЛИ ПИЛ?»
«Что?» — спросил Кайт, садясь. Он вспотел, а свет погас. Он спросил: «Тораби?» Он вошел в комнату, но там никого не было.
Кайту все это приснилось: Марта и Изабель, Стросон и Тораби, закручивающиеся в его подсознании, словно спираль.
Он потянулся за пластиковой бутылкой и выпил воды. Он не имел ни малейшего представления о времени, не имел понятия о том, как долго спал. Он откинулся на кровати и закрыл глаза. Он всё ещё слышал голос Тораби в лихорадочном сне:
Кем был Билли Пил?
Он был моим учителем, но он был больше, чем просто учитель.
Он был тем братом, о котором я мечтала, но он не был моим братом.
Он был мне отцом, когда у меня его не было. Он был моим проводником и наставником — а каждому молодому человеку нужен наставник.
Билли Пил был для меня всем.

* * *
Прошло три дня с тех пор, как Ксавье прислал Кайту, казалось бы, безобидное приглашение провести часть летних каникул в доме его отца в Мужене.

Двое друзей находятся в классе Alford с низкой крышей, построенном из сборных конструкций, на краю школьного кампуса, достаточно близко к зданию, где проходили занятия по крикету, чтобы слышать волнующий металлический стук мяча, отражающегося эхом и ударяющегося о каменные стены корта. Пронзительно ясное февральское утро. Девять мальчиков во фраках ждут начала урока «Двойной истории» с Уильямом «Билли» Пилом. Среди них Космо де Поль, который уже сдал экзамен в Оксбридж и которому для поступления нужно всего две оценки «Е» на уровне A. Де Поль одет в брюки Pop и жилетку Сальвадора Дали, купленную ему матерью в честь недавно скончавшегося каталонского сюрреалиста. Лиандер Солташ, который вскоре станет стартовым партнером Кайта в первом составе по крикету, также находится в комнате, как и друг Кайта, Десмонд Элкинс, который погибнет, сражаясь за SAS в Афганистане четырнадцать лет спустя.
Пил, как всегда, опаздывает. Мальчики, которым скоро или уже исполнится восемнадцать, слишком взрослые, чтобы чиркать чернилами или бросать бумажные шарики по всему классу. Вместо этого они проводят время, хвастаясь девушками, с которыми целовались на недавнем балу «Незваные гости», и количеством «змеиных укусов».
В выходные они выпивали в «Тэпе», школьном пабе, где мальчикам разрешено пить алкоголь. Без десяти двенадцать раздаётся знакомый приближающийся скрип плохо смазанного велосипеда Пила, затем грохот его падения за пределами класса. Мальчики бормочут: «Он здесь», и возвращаются к своим партам, поднимая головы в ожидании появления великого человека.
Через несколько секунд в дверь врывается Билли Пил.
«Господа, — провозглашает он. — Я здесь, чтобы сообщить вам, что самый известный шпион в мире упал со своего насеста».
Одним непрерывным движением Пил захлопывает за собой дверь каблуком ботинка, кладет на стол стопку книг и эссе, снимает с себя черный плащ с ловкостью матадора, орудующего плащом в Лас-Вентасе, и вешает его на ближайший крюк.
«Имя больше не Бонд, Джеймс Бонд, господа.
«Double 0 Seven» мертв.
Пил резко поворачивает голову на девяносто градусов, оглядывая класс, полный недосыпающих учеников, в ожидании реакции на эту ошеломляющую новость. Ему тридцать восемь лет, он в хорошей физической форме, бородат, носит очки в черепаховой оправе, а его неровный, наспех собранный галстук-бабочка на клюве выглядит так, будто его не мешало бы постирать.
«Тимоти Далтон умер?» — спрашивает один мальчик.
«Хорошо», — заявляет Ксавье. «В „Искрах из глаз“ он был дерьмом ».
— Объясните, пожалуйста, месье Боннар, — ворчит Пил.
'Язык.'
«Не Далтон», — говорит другой студент, который позже станет депутатом парламента от Северного Дорсета и ярым сторонником Brexit. «Должен быть Коннери или Роджер Мур. Это кто-то из них, сэр?»
Пил раздраженно вздохнул, Кайт наслаждался представлением из заднего ряда.
«Не будь таким буквальным , Уильямс». Пил протирает доску полотенцем с надписью «Чарльз и Диана» и вытряхивает из своего бочкообразного сундука, кажется, сорок за одну ночь бумажек «Голуа». «Думай шире, чем просто конверт. Я же говорил, что у него есть…
«упал со своего насеста». Орнитологическая подсказка со старой связью с Элфордом. Есть ли хоть какие-то светлые мысли, хоть отдаленно напоминающие, о чём, чёрт возьми, я говорю?»
Долгая тишина. Лаклан Кайт, как и все остальные, пребывает в неведении. Справа от него Космо де Поль раскладывает книги и канцелярские принадлежности аккуратными стопками, с нетерпением ожидая начала занятий. Занятия по программе «А» начнутся меньше чем через три месяца, и он хочет видеть в своём резюме только отличные оценки.
Пил, как и все остальные отличники в школе, должны загружать мальчиков знаниями каждую свободную минуту.
«Бьюллер?» — спрашивает Пил, подражая безжизненному, высасывающему энергию учителю из фильма Джона Хьюза и при этом демонстрируя сносный американский акцент. «Кто-нибудь…?»
Бюллер…?'
Наконец, через два ряда от первого ряда поднимается рука. Это Линдер Солтэш, прочитавший все триллеры за последние сто лет, от «Загадки песков» до «Молчания». Ягнята , от «Охоты за Красным Октябрем» до «Последнего» Хороший поцелуй .
«Я понял, сэр. Не Джеймс Бонд из фильмов, а Джеймс Бонд из книг. Орнитолог, чьё имя украл Ян Флеминг, когда писал «Казино Рояль» . Так ведь?»
«Мистер Солтэш!» — Пил стукнул кулаком по столу так, что два маркера подпрыгнули и покатились по земле. «Отличный ответ! Если к сорока годам вы не будете управлять страной, считайте, что ваши таланты пропали даром. С синим лосьоном и сумочкой вы выглядели бы чуть менее привлекательно, чем наша дорогая миссис Тэтчер, но, похоже, это небольшая цена». Внезапный зрительный контакт с Кайтом, понимающий, личный взгляд, который Пил время от времени ему дарит. «Да, Джеймс Бонд, настоящий Джеймс Бонд, американский орнитолог и автор захватывающей классики « Птицы Вест-Индии» — в которой, несомненно, фигурируют и воздушные змеи, — мастер Лахлан, чьё, казалось бы, обыденное, банальное имя действительно взял Ян Флеминг…
покойного из этого прихода — герою его ошеломительно успешной серии шпионских проделок. Вот уж точно, этот человек отправился в небесную купальню для птиц. Упокой его душу с миром.
Космо де Поль поднимает руку, обнажая тающий циферблат часов на своем сшитом на заказ жилете Дали.
«Сэр, вы сегодня будете рассказывать о Семилетней войне?»
«Одну минуточку, месье дю Поль». Кайту всегда приятно, когда Пил намеренно коверкает его фамилию. «У меня есть ещё одно объявление. Кстати, о любителях наблюдать за птицами: собравшимся, без сомнения, будет приятно узнать, что на парковке супермаркета Tesco в Кенте была замечена американская золотистокрылая певунья, никогда ранее не встречавшаяся у берегов Великобритании».
«Это отличные новости, сэр», — говорит Солтэш.
«Да, это так, мистер Солтэш! Да, это так!» Кайт знает, что Пил подписан на журнал Spectator и роется в нём в поисках лакомых кусочков, которыми он может поделиться с мальчиками в начале каждого урока.
По этой причине, помимо прочего, он постоянно чувствует, что Пил играет роль эксцентричного учителя, как для собственного удовольствия, так и для развлечения мальчиков, вместо того чтобы показать им хоть какой-то проблеск его истинного характера и личности. В личной жизни Пил гораздо менее театральн и во всех отношениях более непроницаем.
«Кстати, говоря о выдающихся романистах, каково общее мнение среди вас о Салмане Рушди и фетве прекрасного аятоллы? Сеньор дель Поль, прежде чем мы снова вернёмся к Семилетней войне, не соблаговолите ли вы прокомментировать это?»
Космо де Поль — невысокий, худой, как тростинка, поздно созревший парень с первоклассным умом и посредственной личностью. Позже он попытается соблазнить девушку Кайта, а через десять лет выдаст его ФСБ за агента разведки. Его взгляды на дело Рушди столь же нетерпеливы, сколь и предсказуемы.
«Я думаю, он заслужил это, сэр».
Пил выглядит соответствующим образом потрясенным.
«Что вы имеете в виду?»
«Если вы пойдете в поле и ткнете палкой спящего быка, не удивляйтесь, если он проснется и попытается вас убить».
«Не уверен, что понимаю аналогию. Разве не спящих собак не следует тыкать палками...»
Де Поль его перебивает.
«Рушди написал провокационную книгу, намеренно призванную вызвать гнев одной из величайших мировых религий. Неудивительно, что мусульмане возмущены».
«Расстроен? Вот как бы вы охарактеризовали настроение аятоллы?»
Де Поль колеблется. «Конечно, больше».
«Настолько расстроены, что подталкиваете людей к убийству? Скажите, кто-нибудь ещё разделяет нетерпимые взгляды товарища Космо?»
Вас беспокоит, что на улицах Брэдфорда сжигают книги менее чем через пятьдесят лет после падения Третьего рейха? Вас беспокоит, что нежелание религиозного фанатика признать законное право Салмана Рушди на свободу слова непосредственно привело к гибели пяти человек, протестовавших против «Сатанинских стихов» в Пакистане на прошлой неделе?
Тишина. Билли Пил начинает выдыхаться.
Если кто-то не найдет что-то интересное, что можно было бы сказать, ему придется оставить Рушди и вернуться к гибели генерала Джеймса Вулфа в битве при Квебеке.
«Скажите, господин дю Поль, — говорит он. — Вы вообще читали «Сатанинские стихи »?»
«Нет, сэр. Я был слишком занят редактированием».
«Понятно». По непонимающей реакции Пила на это оправдание становится ясно, что де Поль его невыносимо раздражает. «Кто-нибудь ещё?»
Пил смотрит в дальний конец комнаты, где Кайт одновременно наслаждается видом де Поля, извивающегося на крюке Пила, но осознает, что в любой момент его могут попросить принять участие в обсуждении.
«Мистер Кайт! Расскажите нам о точке зрения Шотландии. Ваши мысли, пожалуйста».
Билли Пил — один из нескольких «клювов» в Элфорде, кто регулярно упоминает шотландские корни Кайта в целях комического юмора.
Кайт до сих пор известен как «Джок» и время от времени терпит шутки по поводу волынок, хаггиса или того, носит ли он трусы-боксеры под килтом.
«Думаю, аятолла хотел привлечь к себе внимание и добился его, сэр», — отвечает он. «Если бы эта история не получила столь широкого освещения, если бы газеты и телеканалы просто игнорировали Хомейни как лидера, пытающегося выглядеть крутым парнем, чтобы разжечь антизападные настроения, — тогда всё это сошло бы на нет».
«Это не кажется реалистичным». Пил отвечает мгновенно, хотя выражение его лица выдает некоторый интерес к точке зрения Кайта. «Трудно игнорировать призыв лидера
«Крупнейшая шиитская страна в мире, где все мусульмане убили британского писателя, лауреата Букеровской премии. Разве это не цензура другого рода?»
Кайт подается вперед на своем месте и пытается расширить свой ответ.
«Я имею в виду, что это отличная история, но все слишком бурно реагируют. Никто на самом деле не читал „Сатанинские стихи“» .
«Космополит не видел. Возможно, даже аятолла Хомейни не видел. Если бы Рушди сбрил бороду, взял новую фамилию и сменил адрес, сомневаюсь, что хотя бы один из десяти миллионов мусульман в мире смог бы узнать его в шеренге».
Пил замолкает, не в силах договорить. Широкая улыбка расплывается на его лице, когда он обдумывает последствия ответа Кайта.
«А как насчет эскадронов смерти?» — спрашивает он.
«А что с ними, сэр?» — отвечает Кайт, не совсем понимая, что представляют собой «эскадроны смерти» в данном контексте.
«Иранская разведка — Министерство разведки и безопасности Ирана. Они могли бы его выследить, не думаете?»
«Не знаю, сэр. Возможно. Зависит от того, выдала ли полиция его новую личность или слила его новый адрес. Но не все мусульмане — натренированные убийцы, таскающиеся с винтовкой и фотографией Салмана Рушди в надежде внезапно столкнуться с ним на улице и прикончить. Зачем им вообще делать то, что говорит аятолла? Рушди, вероятно, в полной безопасности. Он всё ещё может жить с семьёй. Он всё ещё может писать под тем же именем. Многие писатели…»
Кайт теряется. «Какое слово…?»
«Псевдонимы», — говорит Космо де Поль, выглядя довольным собой.
«Всё верно. Псевдонимы. Допустим, Рушди называет себя Реханом Раза, переезжает, меняет имена детей».
школы. Никто не стал умнее. Он всё равно мог поехать в отпуск, просто с новым паспортом. Он всё ещё мог встречаться с друзьями в пабе, пока они не забывали его не называть.
«Салман».
Пил выглядит так, будто не знает, смеяться ему, плакать или аплодировать наглости Кайта.
«А как насчёт публичных выступлений?» — спрашивает он. «Что, если мистер Рушди выиграет награду и захочет её получить?»
«Он ни за что не мог этого сделать, — говорит Элкинс. — Это разрушило бы его прикрытие».
«Именно так, — говорит Кайт. — Ему просто нужно быть похожим на Дж. Д. Сэлинджера».
Никто не знает, где он живёт и как выглядит. Но я уверен, что у него есть друзья и дети, и он живёт вполне обычной жизнью, где бы он ни находился в Америке. Если аятолла читает « Над пропастью во ржи» «Рожь» и выносит фетву Сэлинджеру, который, за исключением, возможно, смены номера телефона и пересылки своих сообщений на новый адрес, может оставаться там, где находится».
Кайт ворочался на жесткой кровати, желая заснуть, но понимая, что это лишь вопрос времени, когда люди Тораби войдут в камеру, чтобы разбудить его.
Он потянулся за двумя таблетками кодеина, которые положил под матрас, и проглотил их, запив остатки воды. Голос из сна всё ещё беспокоил его. Он сел на край кровати и обхватил голову руками.
Кем был Билли Пил?
Уильям «Билли» Пил присоединился к Олфорду в качестве школьного учителя зимой 1986 года, как раз вовремя, чтобы взять на себя ответственность за обучение Лаклана Кайта истории на уровне O-level. Остроумный, привлекательный и, казалось, на поколение моложе большинства своих консервативных, чопорных коллег, Пил вскоре стал объектом обожания практически каждого мальчика, с которым встречался. В школе, которая, казалось, благосклонно относилась к приёму на работу скрытных людей среднего возраста,
Для гомосексуалистов, Пил был редким случаем: холостяк-новичок, который не хотел ласкать подростков. Физически крепкий и меткий стрелок (он руководил охотничьим отрядом Alford Shooting VIII), он, как сообщается, служил в Королевской морской пехоте, прежде чем поступить в академию. Поскольку он был гетеросексуалом, слухи неизбежно…
ходили слухи о его личной жизни. «Секс-А-Пил» (так его прозвали) был замечен обедающим в Челси с замужней дочерью пенсионера-завхоза. Американский студент мельком увидел его возле ночного клуба в районе Манхэттена, где торговали мясом, разговаривающим с женщиной, «похожей на Иман». Один мальчик, Кристиан Батерст, утверждал, что видел, как Билли Пил выпивал «несколько пинт Гиннесса» на Фулхэм-роуд в компании легенды экрана Ричарда Харриса. Никто — даже Лаклан Кайт –
Неизвестно, в какой школе учился Пил и почему он отказался от военной карьеры. Считалось, что в юности он много путешествовал, преподавая английский как иностранный в Африке и на Ближнем Востоке. Некоторые говорили, что у него на спине татуировка, другие — что в Париже есть внебрачный ребёнок. В зависимости от того, с кем вы говорили, родители Пила были либо живы и жили в Девоне, либо мертвы и похоронены в Южной Африке — герои борьбы с апартеидом, убитые агентами П. В. Боты. Говорили, что у Пила была сестра, которая жила в Австралии, и брат, который жил в Гонконге. Иногда он был единственным ребёнком в семье, иногда его усыновляли. Короче говоря, он был загадкой.
Билли Пил, пожалуй, был ближе к Лаклану Кайту, чем любой другой мальчик в школе. Насколько это вообще возможно для ученика и его учителя, Кайт и Пил были друзьями. В течение последних двух лет обучения в Олфорде Кайт посещал квартиру Пила на Олфорд-Хай-стрит не реже одного раза в неделю — либо в компании нескольких других мальчиков, посещавших занятия для старшеклассников, либо в частном порядке. Пил стал для него своего рода исповедником. Хотя Кайт редко обсуждал смерть отца или подробно рассказывал об отношениях с матерью, он, тем не менее, проводил много часов в обществе Пила, вдали от правил изоляции и жуткой инертности дома Джонс-Льюис. Осознавая огромные пробелы в знаниях своего ученика, Пил взял на себя задачу дать Кайту образование в области искусств, побуждая его много читать — за пределами узкой программы английского языка.
Уровень A — и посещать галереи в Лондоне, Глазго и Эдинбурге при любой возможности. Пил водил мальчиков в кино в Слау, организовывал походы в театр в лондонском Вест-Энде и сопровождал их на футбольные матчи в своём любимом Аптон-парке. Летом 1988 года Пил взял Кайта и ещё одного мальчика в «Лордс» на третий день тестового матча между Англией и Вест-Индией.
Если бы не Билли Пил, Кайт не прочитал бы «Анну» «Каренина» и «Голая обезьяна» , совершил паломничество, чтобы увидеть фрески Ротко в галерее Тейт, и не посмотрел «Париж, Техас» , «В джазе только девушки» и «Доктора Стрейнджлава» . Он бы не стал свидетелем того, как Малкольм Маршалл, стремительно прибыв из «Нерсери Энд», выбил Грэма Гуча за шесть очков до его пятидесяти. Он уже стал той фигурой, которая преобразила Кайта в юности, ещё до того, как сыграл ключевую роль в организации его вербовки в BOX 88.
Через два дня после разговора о фетве против Салмана Рушди Кайт пошёл по улице Алфорд-Хай-стрит к Пилу на очередное еженедельное занятие. Должны были прийти ещё четверо мальчиков, но Кайт пришёл первым. Он позвонил в дверь и был приглашен внутрь. Пил, одетый в джинсы и нечто похожее на свитер Королевской морской пехоты бутылочно-зелёного цвета, сразу же предложил ему пиво.
«Вот это было весело на днях», — крикнул он из кухни, доставая из холодильника банку Budweiser.
«Что было?»
« Дебаты о „Сатанинских стихах “, — ответил Пил. — Мне понравилась твоя точка зрения. Я раньше не слышал ничего подобного».
Кайт подумал, что это был сарказм, но взял Budweiser, кивнув в знак благодарности.
«Это моча комара, — сказал Пил, указывая на банку. — Вы, ребята, её любите, потому что вы все очарованы американской культурой».
«Однажды вы поймете разницу между пивом и минеральной водой».
«Мама отказывается хранить его в отеле».
«Тогда твоя мать — мудрая женщина с безупречным вкусом».
Кайт сделал первый глоток «Будвайзера» и оглядел книги на полках Пила. Ему нравилось находиться в этой комнате, с фотографиями Дона Маккаллина и военными памятными вещами, с башней пустых видеокассет, рушащихся рядом с телевизором Пила, с лёгким запахом «Голуаза» и лосьона после бритья. В этой квартире бывали женщины. Однажды Кайт нашёл под диваном шарф, оставленный одной из подружек Пила; ему показалось невероятно захватывающим, что мужчина может владеть квартирой, книжными полками и при этом уложить девушку в постель. Он чувствовал, что здесь может быть самим собой, так же как всегда может быть самим собой в обществе Пила.
«Как у тебя планы на лето?» — спросил Пил. Он знал, что Кайт ищет работу, которая могла бы принести ему быстрый заработок до поступления в университет, но они уже давно об этом не говорили.
«Думаю, я поеду на юг Франции», — ответил он.
'Ой?'
«Отец Ксавье Боннара унаследовал поместье недалеко от Канн. Он приедет туда в августе. Я, пожалуй, сяду на поезд и потусуюсь там».
Кайт был поражён внезапной переменой в выражении лица Пила. Этот момент пролетел в мгновение ока, но имя Ксавье словно оставило на нём след. Раздался звонок в дверь. К началу урока пришли ещё мальчики.
«На юге Франции, да?» — спросил он, направляясь к двери.
«Август с Боннарами?»
'Да.'
«Так-так-так, Локи. Похоже, тебе будет очень весело».
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Оригинал письма, которое Билли Пил написал Майклу Стросону днём позже, до сих пор хранится в досье Лаклана Кайта в Соборе. Он датирован 27 февраля 1989 года.
На конверте нет ни марки, ни почтового штемпеля; он был доставлен по домашнему адресу Стросона в Кенсингтоне лично.
Дорогой Майк
Было очень приятно увидеть вас на прошлой неделе и обсудить всё более подробно. Что-то произошло в связи с нашим иранским проектом, о котором я хотел вам рассказать. Это, конечно, полностью отдельно от моей работы над CONSTELLATION.
Как вы знаете, я присматривался к разным ребятам в Алфорде, думая о будущем. Один из них... В частности, мне кажется, что он потенциально очень талантлив и может быть для нас очень ценным человеком. в ближайшие годы.
Я, возможно, упоминал его имя мимоходом, потому что я был его преподавателем по современной литературе. Последние два года. Лаклан Кайт. Его отец, Патрик (который, возможно, попал в поле зрения МИ5 в Ирландии в (семидесятые) спился семь лет назад. Мать, Шерил, — известная красавица. который до сих пор управляет семейным отелем на западном побережье Шотландии, где Пэдди встретил свою кончину. (Водка, (Клисс — если заимствовать у Набокова.) Судя по всему, она довольно холодная, хотя, несомненно, очаровательная Склонен к вспышкам настроения, напоминающим Чернобыль. Имеет тенденцию оставлять за собой радиоактивное облако. неодобрение с ее стороны, что иногда приводит к конфликтам с ее (единственным) сыном.
Лаклан очень умный, сильный, обаятельный, трудолюбивый, по всем признакам пользующийся успехом у девушек. В моих многочисленных разговорах с ним я чувствую то, что я часто чувствую со многими парнями в этом месте: Отсутствие структуры, семейного очага. Другими словами, он может очень положительно отреагировать на радушные объятия BOX.
Что-то ещё, что побудило меня написать это письмо. Чистая случайность, которая кажется настолько невероятной, настолько... По счастливому стечению обстоятельств, было бы глупо упускать такие возможности. Сын Л.Б., Ксавье, — близкий друг Lockie's и пригласил его на юг Франции в августе. Другими словами, его визит совпадёт с... более или менее точно с приходом Эскандаряна.
Вы, наверное, понимаете, к чему я клоню. Это рискованно, но мы могли бы заполучить человека внутри. Восемнадцатилетний, да, но мы делаем из этого достоинство. Ведь кто заподозрит ученика государственной школы в начало его академического отпуска — ожидание результатов экзаменов уровня A, курение, ночные клубы, сон до полдень — быть кем-то иным, чем он кажется? Потенциал безграничен. Глаза, уши, мусорные ведра в спальнях, движения Эскандеряна, ощущение его настроения и личности, характер его отношений с ЛБ, возможная информация о Локерби и т.д. Для такого молодого человека Лаклан является Очень здравый знаток людей. Много видит. Много чувствует. Кажется, слишком хорошая возможность, чтобы её упускать. нет?
Конечно, есть опасение, что Локи может рассердиться и отказаться обманывать своего друга, но если мой прочтение его личности верно, я с большой долей уверенности считаю, что это не было бы В самом деле, я думаю, он бы ухватился за эту возможность, особенно если бы знал, что поставлено на карту. с точки зрения наших отношений с иранцами и, конечно, в целях предотвращения дальнейших террористических атак.
Да, Лахлан молод, но я никогда не видел его слабым или удручённым. Это место такое... Строгий и традиционный, даже паутинки относятся ко второй категории, но он добился огромного успеха Элфорд, несмотря на то, что у него «неправильное происхождение».
Дайте мне знать, что вы думаете. Если хотите взглянуть на него, он будет работать над своим отель матери, Киллантринган Лодж около Портпатрика, на большую часть пасхальных каникул (даже
(В Лондоне один или два дня (в обоих концах)). Почему бы не зарегистрироваться и не посмотреть, как он отреагирует? к лечению Строусона?
Говоря об отпуске, надеюсь, Генеральный секретарь взял с собой солнцезащитный крем и хорошую книгу.
Судя по тому, как развиваются события — от Штеттина на Балтике до Триеста на Адриатике — он скоро уйдет из жизни. Работа. Беспорядки в Праге, «Солидарность» в превосходстве, Венгрия переходит на многопартийность, грязное российское зерно Урожай, который заставил бы Сталина покраснеть, — и полный вывод советских войск из Афганистана. Конец близко, Майкл!
Ваш да
ВП
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Семестр закончился через три недели. Кайт, как обычно, провёл несколько дней в Лондоне с друзьями, а затем неохотно вернулся домой, чтобы поработать в отеле. Мать ждала его возвращения до последних выходных марта, чтобы помочь с пасхальным ажиотажем. В Киллантригане было полно народу, она уволила метрдотеля за кражу денег из кассы, и Кайт был нужен как дополнительная пара рабочих и на кухне, и за барной стойкой.
Он сел в поезд на вокзале Юстон чуть позже десяти утра в Страстную пятницу, на день позже, чем обещал вернуться домой. Но накануне вечером в клубе «Mud» была вечеринка, которую он не хотел пропустить. Кайт впервые попробовал экстази вместе с Ксавье и Десом Элкинсом.
Пожилая женщина, владелица собственной квартиры на Лэмбс-Кондуит-стрит, притащила его домой, но отключилась в гостиной как раз в тот момент, когда Кайт раздевался. Спать ему было некогда. Он знал, что до Киллантрингана из Лондона ему потребуется не менее десяти часов, и что его мать сгорит, если он приедет домой позже пятницы. Он проверил кошелек, раздумывая, сможет ли поймать такси до дома Ксавье, но понял, что потратил все до последнего пенни на пиво, текилу, две таблетки экстази и вход в клуб. Он безуспешно обыскал квартиру женщины в поисках мелочи…
Найдя паспорт, по которому ей было двадцать семь, Кайт решил оставить ей записку. Всё ещё под кайфом, всё ещё надеясь, что однажды сможет вернуться сюда и переспать с ней, он нашёл листок бумаги на кухне.
Ящик и написал: Привет, Элисон. Ты уснула. Извини, что я... поехать, но я живу в Шотландии и мне нужно сесть на поезд.
Сегодня еду домой. Было очень приятно познакомиться.
Лаклан x . Он записал номер отеля, но начал беспокоиться, что если Элисон позвонит во время пасхальных каникул, его мать ответит и проговорится, что её сыну всего восемнадцать. Риск стоил того. Кайт оставил записку на кухонном столе и выскользнул на улицу.
Ему потребовалось полтора часа, чтобы дойти от Фицровии до Кенсингтона, и последние капли экстаза выветрились, когда он проходил мимо Музея Виктории и Альберта. Он прибыл к дому Ксавье на площади Онслоу чуть позже семи. Ксавье вернулся домой из Mud Club и спал в одежде наверху. Его мать купила ему черную кожаную куртку, почти такую же, как та, которую носил Джордж Майкл на обложке Faith . Ксавье, который развалился на кровати в искусно рваных, выцветших Levi 501 и белой футболке, оставил ее на спинке стула. Кайт обыскал карманы, взял шестьдесят фунтов из кошелька Ксавье, принял душ, съел завтрак, приготовленный филиппинской горничной Боннар, и отправился в Юстон. Как только поезд тронулся со станции, он уснул на своем месте и проснулся лишь один раз за пятичасовую поездку до Глазго, чтобы купить рулет с беконом и столь необходимую бутылку воды.
Первая аномалия этих необычных пасхальных выходных произошла в поезде, идущем вдоль побережья до Странрара. Кайт сел в поезд на станции Глазго-Сентрал, позвонив матери из телефонной будки, чтобы сообщить, что будет дома к девяти.
«Где ты, чёрт возьми, пропадала?» — спросила она, и рядом в кабинете зазвонил второй телефон. Пятнадцать лет работы в сфере гостеприимства смягчили её акцент, но лёгкий отголосок Ист-Энда всегда чувствовался, особенно когда она выходила из себя.
«Все в порядке, мам», — ответил Кайт, чувствуя себя странно оцепеневшим, когда он прикрыл трубку рукой, чтобы заглушить шум
на станции. «Мне нужно было пойти на день рождения...»
«Всё плохо , Лахлан. Ты обещал вернуться вчера вечером, а у меня не было возможности с тобой связаться. Я даже не знал, где ты остановился…»
«Я всегда остаюсь с Ксавом...»
«У меня в отеле тридцать гостей, ещё двадцать на ужине сегодня вечером. Марио оказался вором, так что в ресторане некому принимать заказы. Я одновременно пытаюсь управлять баром, таскать еду из кухни в ресторан, застилать кровати наверху и сохранять на лице, чёрт возьми, улыбку».
«Извините, я вернусь...»
«Просто иди сюда».
Шерил повесила трубку прежде, чем ее сын успел спросить, может ли кто-нибудь забрать его со станции в Странраре.
Вскоре после этого, выпив банку Irn Bru, помогающую справиться с похмельем, и купив в универмаге John Menzies номер NME , он сел на поезд до Эра.
На западном побережье стоял сырой мартовский вечер, и запах моря проникал в поезд, подсказывая Кайту, что он дома. Он сидел в почти пустом вагоне ближе к концу состава, перечисляя города за залитыми дождём окнами: Килвиннинг, Ирвайн, Трун, Прествик.
Это были места его детства: серые, безжизненные поселения в миллионе миль от мечтательных шпилей Олфорда и дикого детского гедонизма «Мад Клаб», «Крейзи Ларри» и «151» на Кингс Роуд. Кайт мало что знал о судостроении на Клайде или угольной промышленности Эйршира, но он знал, что целые сообщества были опустошены десятилетием тэтчеризма, два поколения мужчин остались без работы и цели. Возможно, это было его похмелье — недостаток сна и спад после экстази…
Но в тот момент он ощутил острое чувство отчуждения от родной страны. Как будто он покинул Шотландию в 1984 году одним человеком, а вернулся, в последний раз, совсем другим. В Лондоне, в окружении девушек и
В «Пимме» и на вечеринках Кайт с друзьями пытались подражать оторванным от корней, обдолбанным кокаином хипстерам из фильмов «Яркие огни», «Большой город» и «Меньше, чем ноль» ; катясь в Киллантриган в пустом поезде Британской железной дороги, изуродованном мусором и граффити, он не знал, кто он и кем ему суждено стать. Послушный сын требовательной матери? Тайный аристократ, притворяющийся «нормальным» шотландским подростком? Он задавался вопросом, а все ли привилегии, которые он видел в Олфорде — загородные дома, «Бентли», припаркованные шоферами 4 июня, горнолыжные каникулы в Вербье и Валь-д’Изере…
— станет для него обыденностью, повседневной чертой его взрослой жизни. Или, возможно, Элфорд окажется всего лишь мимолетным происшествием, и Кайт вернётся в мир общественного питания и гостеприимства, окончив Эдинбургский университет через четыре года, чтобы помогать матери в её начинании после продажи Киллантригана.
Проблемы начались в Эре, где Кайту пришлось сделать пересадку. Ему пришлось ждать на платформе поезд, следующий на юг, в Странраер. Группа из трёх местных парней чуть старше двадцати лет болтала в зале ожидания, куря сигареты Embassy и распивая полбутылки Smirnoff. Они были одеты в спортивные костюмы и кроссовки и быстро распознали Кайта — с его щегольской школьной стрижкой и рубашкой с воротником — как чужака. У самого высокого из них, главаря, на запястье была круговая татуировка, доходившая до подмышки. Он бросил на Кайта злобный взгляд и ткнул в его сумку.
«Что там, большой человек?» — крикнул он из зала ожидания.
Кайт его не боялся, но знал, что если дойдет до драки, то противник будет превосходить его численностью.
«Котята», — сказал он, тут же обретя свой старый шотландский акцент, так что «котята» прозвучало как «каттенс».
«Что это? Ты шутишь, приятель? Ты издеваешься надо мной и моими ребятами?»
Кайт медленно покачал головой, почувствовал, как колотится его сердце, и сказал:
«Нет. Не волнуйся».
«Ты что, забавный мужик? Говоришь мне, что у тебя в сумке котята, хотя это не так?»
Кайт задался вопросом, какого черта он сказал такую глупость.
«Расслабьтесь», — сказал он. «Мы все ждём один и тот же поезд. Я подумал, что это вас рассмешит».
Кайт переживал, что его акцент исчезнет, что он начнет произносить некоторые слова по-английски и выдаст свою тайную жизнь на юге.
«Я очень расслаблен», — сказал лидер, глядя налево, где старший из двух его товарищей, невысокий мускулистый скинхед, скручивал сигарету. «Пит, ты расслаблен?»
«Да, Дэнни».
«Робби, ты спокоен?»
«Да, Дэн. Очень расслабленно».
На платформе больше никого не было. Только Кайт стоял у зала ожидания, и его оценивали трое пьяных шотландцев, которые наверняка избили бы его и отобрали у него плеер, если бы представилась такая возможность. Кайт двинулся дальше по платформе, но Дэнни заметил это и последовал за ним, а Робби и Пит не отставали. Ощущение было такое, будто его окружила стая гиен, взявшая след. Кайт понимал, что бежать нельзя, что важно стоять на своём, но он слышал истории о выкидных ножах и грабежах и гадал, что нужно сделать, чтобы заставить их уйти.
«Покурить есть, приятель?» — спросил главарь, подходя прямо к нему. В левом ухе у него висела золотая серёжка-гвоздик, а на шее — кулон с надписью «VW» от Beastie Boys. От него несло алкоголем. Кайт поморщился, вспомнив отца.
«Может быть», — ответил он.
В этот момент поезд «Странрар» двигался на юг сквозь низко висящий над путями морской туман. Никто не произнес ни слова, пока поезд приближался к ним. В вагоне было четыре вагона, все, казалось, пустые. У Кайта в руке была пачка сигарет «Мальборо Ред».
кармане пиджака, но решил, что Дэнни схватит его целиком, если тот его вытащит и предложит ему один.
«Куда ты собрался, большой человек?»
«Странраер», — ответил Кайт, забыв, как придать этому имени шотландский оттенок. «Ты?»
«Не твое собачье дело, пизда».
Они стояли между двумя вагонами. Кайт почувствовал, как сжалась его грудь, и пошел налево, ожидая, что юноши последуют за ним, но то ли Робби, то ли Пит — Кайт не мог сказать, кто из них — внезапно прошипел и прошептал: «Подожди, Дэн. Посмотри». К его удивлению, они тут же сели в соседний вагон, радостно смеясь, оставив Кайта одного. Что-то, должно быть, привлекло их внимание: новая цель, новая фигура веселья. Он почувствовал волну облегчения, особенно когда увидел, что через несколько мест от него сидит пожилой мужчина, читающий Glasgow Herald . Пока он рядом, никаких проблем точно не возникнет. Он не допустит, чтобы восемнадцатилетнего подростка избили на виду.
Кайт был в безопасности. Поезд отошёл от платформы, и он сел.
Затем ситуация ухудшилась.
Через двери, отделявшие вагон Кайта от хвоста поезда, он увидел трёх молодых людей, собравшихся вокруг стола. Они с кем-то разговаривали.
Пит вскочил на ноги, смеялся и прихлёбывал из бутылки «Смирнофф». Дэнни и Робби сели. Кайт увидел, что они разговаривают с молодой чернокожей женщиной. Лицо небелого цвета на западном побережье Шотландии было такой же редкостью, как лицо небелого цвета в классах и на спортивных площадках Олфорда.
Они выбрали свою следующую цель.
Кайт встал и внимательнее посмотрел через двери.
Женщина оказалась заперта за столом, Робби сидел рядом с ней, а Дэнни — напротив. Ей было около тридцати, и она выглядела испуганной. Кайт проверил остальную часть её вагона.
Вокруг никого не было. Он устал, страдал от похмелья и с ужасом думал о предстоящей долгой пасхальной смене, но знал,
что ему нужно что-то сделать. Его отец ожидал бы этого. Именно так Пэдди Кайт воспитал своего сына.
«Простите», — обратился он к старику. К нему вернулся элфордский акцент. Он даже не потрудился его скрыть. «Кажется, к соседке пристают. Присмотрите за мной».
Старик в чёрной куртке-анораке и кепке едва внял словам Кайта. Он не хотел никаких проблем, не хотел вмешиваться. Кайт закинул сумку на плечо и открыл первую из двух смежных дверей. Поезд качнуло, и он чуть не потерял равновесие, открывая вторую дверь и входя в вагон. Он услышал, как Робби сказал: «Нет, пойдём. Откуда ты, дорогая?», и почувствовал резкий запах застоявшейся рвоты и пролитого пива. Пит уже сел. Женщину окружили.
«Как дела?» — спросил Кайт как можно небрежнее, обнаружив свой шотландский акцент. «Всё в порядке?»
Дэнни вздрогнул, увидев, что к нему приближается Кайт. Кайт поставил сумку на соседнее сиденье, снял с шеи наушники Walkman и засунул их в наружный карман.
«Ты просил у меня сигарету», — сказал он, похлопав себя по куртке.
«Я нашел еще».
Он посмотрел на женщину. По выражению её лица невозможно было понять, обрадовалась ли она, узнав, что Кайт пришёл ей на помощь, или же она поверила, что он друг окруживших её мужчин и присоединился к общему веселью.
«Все в порядке, спасибо, приятель», — ответил Дэнни.
«Так что происходит?» — спросил Кайт. «Вы все друзья?»
Теперь он стоял возле стола, его рубашка блестела от пота, сердце колотилось, но он был полон решимости не показывать виду, что испуган или слаб.
«Нет. Вы друзья?» — спросил Дэнни.
«Она твоя сестра?» — добавил Робби, и три гиены разразились смехом.
Кайт решил поговорить с женщиной напрямую.
«Ты в порядке?» — спросил он.
Она была слишком напугана, чтобы ответить.
«Ты так и не сказал нам, откуда ты, дорогая», — сказал Пит, игнорируя Кайта, допивая остатки водки. Кайт почувствовал, как Дэнни ощетинился, и посмотрел на свою татуировку. Он подумал о том, каково это — получить удар рукой такого размера. Среди 1250 мальчиков в Алфорде было трое чернокожих. Один был сыном африканского политика, другой — американцем из Нью-Йорка, а третий — стипендиатом из Лондона. Во время футбольного матча в 1987 году Космо де Поль, чьи дед и прадед учились в этой школе, обозвал его…
«чёртов ниггер», но его не исключили. Кайт думал об этом сейчас, пытаясь разрядить обстановку, как мог.
«Если ты ее не знаешь, — сказал он, — зачем ты к ней пристаешь?»
«Приставать к ней?» — спросил Дэнни, насмехаясь над этим словом. «А почему это вообще твоё дело, ты, напыщенная пизда?»
«Мне не нравятся хулиганы», — ответил Кайт, внезапно испугавшись.
Он был поражён и, как ни странно, унижен тем, что его сочли аристократом. Если бы у кого-то из этих мужчин был нож, они бы наверняка не раздумывая пустили его в ход.
«Мне абсолютно наплевать, что тебе нравится, а что нет, приятель, Кен?»
«Оставьте его в покое», — сказала женщина. У неё был ярко выраженный западноафриканский акцент, а в глазах — отчаяние.
Раздался коллективный саркастический вздох, а затем долгий романтический вздох.
«Оооох!» — поддразнивали трое мужчин, произнося её слова. Пит издал звук поцелуя, поджав губы. Лицо Дэнни расплылось в дикой, шутовской улыбке. Робби радостно крикнул:
«Они влюблены, Дэн. Он мечтает о чертовой черной птице».
Кайт вдыхал водку, тот же тошнотворный химический запах, который он помнил сотни раз, когда дышал отцом. Он знал, что ему нужно лишь выжить.
Ещё три-четыре минуты, прежде чем поезд достигнет следующей остановки в Мейболе, и он сможет получить помощь. На платформе могли быть ещё пассажиры, возможно, начальник станции, который сможет взять ситуацию под контроль.
«То, что здесь происходит, печально», — сказал он, пытаясь взглядом успокоить женщину.
Дэнни снова ухватился за выбранные слова.
«Грустно, да? Ты что, собираешься плакать? Вот что будет, блядь?»
Если бы Кайт был не так сильно охвачен похмельем, если бы их было двое, а не трое, если бы он был уверен, что у них нет ножей, он бы сейчас же нанес удар, как три года назад сбил Ричарда Дафф-Сёртиса с ног искусным правым хуком в районе флай-хава. Но физическая смелость покинула его. Он понимал, что ему придётся стоять на своём и попытаться выиграть бой терпением и словами.
«Я не буду плакать, — сказал он. — Я тебя не боюсь».
Я думаю, что это вы слабые. Что делать женщине, оставшейся одна, когда...
«Черная женщина, заметьте», — вставил Робби, но его ответ прозвучал странно слабо.
Пит начал петь припев из рекламы фруктового сока, которую Кайт видел по телевизору: « Ум Бонго, Ум Бонго, они пьют его в Ум-Конго ». Робби дико рассмеялся и присоединился к ним, сказав: «Да, она, наверное, хочет банан».
«Неважно, откуда она и какого цвета у нее кожа», — ответил Кайт, очень внимательно наблюдая за Дэнни, потому что ждал, что тот встанет и нанесет удар.
«Вас трое. Она одна. Она не создаёт проблем.
«Выбирай кого-нибудь другого».
Как будто Кайт нажал кнопку, Робби и Пит тут же вскочили со своих мест и повернулись к нему, Дэнни сделал то же самое и сказал: «Ладно, здоровяк. Тогда мы тебя и прикончим».
«Нет!» — крикнула женщина, но не сдвинулась с места. Кайт попятился, молясь, чтобы поезд, который, казалось, замедлял ход, всё же въезжал в Мейбол. Трое мужчин выстроились в подобие колонны и следовали за ним к хвосту поезда, сокращая пространство.
Кайт не мог пойти налево. Он не мог пойти направо. Он был в ловушке.
Дэнни отхаркнул комок мокроты из легких и выплюнул его себе под ноги.
«Билеты, пожалуйста, господа!»
Все посмотрели в переднюю часть вагона. В дальнем конце вагона вошёл контролёр. Ему было не меньше пятидесяти, и он сразу понял, что возникла проблема.
«Что здесь происходит?» — закричал он.
«Ни хрена себе, чувак», — пробормотал Пит.
«Просто немного поболтал с нашим приятелем», — сказал Дэнни.
Они поспешили обратно, словно мальчишки, пойманные за курением сигарет в лесу в Элфорде, с бесстрастными лицами и невинным видом, оставив Кайта перед выбором: либо сдать их, либо надеяться, что они сошли с поезда в Мейболе.
«Вы в порядке?» — спросил инспектор. Женщина вышла из-за стола и остановилась у средней двери вагона.
«Я в порядке», — сказала она. «Всё хорошо».
Кайт увидел впереди огни Мейбола. Никогда в жизни он не испытывал большего облегчения.
«Вы выходите здесь?» — спросил инспектор. Он адресовал вопрос женщине, но Дэнни ответил: «Да, выходим. Не беспокойтесь».
«Меня встречает муж», — ответила женщина достаточно громко, чтобы ее услышали юноши.
Кайт понял, что всё в порядке. Все уходили.
Женщина будет в безопасности в Мейболе. Муж, вероятно, ждёт её на платформе.
«Хорошо», — сказал инспектор. «Итак, давайте пойдём, господа, пожалуйста, прежде чем я узнаю ещё что-нибудь о том, что было
«Здесь происходит что-то непонятное. Собирай свои вещи и уходи».
Смеясь и толкаясь, не сказав больше ни слова ни Кайту, ни женщине, мужчины открыли дверь на платформу и вышли из поезда. Женщина подождала, пока они не отошли на несколько метров, а затем заговорила с Кайтом.
«Спасибо», — сказала она. «Вы проявили большую храбрость».
«Без проблем», — ответил Кайт. Он почувствовал волну удовлетворения, такую же эйфорическую, как первые дозы экстази на танцполе в клубе «Mud». «Береги себя».
На платформе стоял белый мужчина в деловом костюме, выжидающе глядя на него. Женщина очень медленно сошла с поезда и подошла к нему. Когда он обнял её, Кайт увидел, как женщина начала рыдать, обмякая в его объятиях. Контролёр повернулся к Кайту.
«Она очень далеко от дома», — сказал он.
У Кайта не хватило ни воли, ни присутствия духа, чтобы найти адекватный ответ. Он просто показал мужчине билет, вернулся к сумке и сел.
Час спустя он ехал в такси по окраинам Странрара, направляясь к океану по тёмным, пустынным дорогам Уигтауншира. Кайт позвонил в отель со станции, чтобы сообщить матери о своём прибытии, но никто не ответил.
«Ты выглядишь ужасно», — сказала она, когда он вошёл через служебный вход чуть позже восьми. «Ты вообще спал? »
Шерил небрежно обняла сына, но мысли её были заняты работой, и она быстро вернулась в ресторан. Кайт уже не тот возраст, в котором он сознательно жаждал материнских объятий, но был бы рад даже малейшему проявлению нежности или волнения при его появлении.
Вместо этого она сказала: «Как только ты переоденешься, можешь застелить кровати в Адаме, Бэе и Черчилле, а потом сменить Паоло в баре». Не было никакой возможности рассказать
Она не рассказала ей, что случилось в поезде, не задала никаких вопросов о его поездке и не предложила поесть. Остальным сотрудникам пришлось приветствовать его более тепло. Шеф-повар Джон и его помощник Кенни оторвались от работы и ухмыльнулись. Кенни сказал: «Вот он, человек из Атлантиды. Добро пожаловать домой, Локи», — когда Мойра, коренастая официантка, работавшая в отеле с середины семидесятых, вошла на кухню и чуть не выронила поднос с грязными тарелками от удивления.
«Локи! Мы не знали, что ты придёшь сегодня вечером. Как поживает мой любимый мальчик?»
Кайт на мгновение исчез в огромной груди Мойры и почувствовал прикосновение волос на лице к своей щеке, когда она поцеловала его.
Времени на болтовню почти не было. Джон крикнул:
«Сервис!» — и Мойра вскоре понесла две миски рагу из морепродуктов обратно в ресторан. Кайт удалился в служебную зону, нашёл чистую белую рубашку и чёрные брюки, побрился бритвой Bic и нанёс немного дезодоранта на подмышки. Остатки служебного ужина застывали при комнатной температуре на пластиковом столе: фольгированный поднос с лазаньей, несколько сушёных зёрен кукурузы и салат из Tupperware, состоящий в основном из красного лука и влажных кусочков салата айсберг. Кайт проголодался и с жадностью проглотил остатки лазаньи, запив её банкой пива Heineken, найденной в глубине холодильника. К восьми тридцати он был на задней лестнице, направляясь к Адаму, самому маленькому из двенадцати номеров отеля, расположенному прямо над огромной холодильной камерой, в которой повара хранили свежую рыбу, мясные нарезки, молочные продукты и пудинги.
Застилание кроватей во время ужина было первой работой Кайта в отеле ещё в детстве. Когда его отец был жив, он исправно ходил из комнаты в комнату, поправляя покрывала, взбивая подушки, опрокидывая пепельницы и протирая их салфеткой. За каждую кровать ему платили фиксированную сумму в двадцать пенсов, которые он обычно тратил на сладости в Портпатрике. Когда Кайту было тринадцать, его мать…
сказал ему: «Всегда обращай внимание на то, как люди разговаривают с официантами в ресторанах. Если они грубы или неприветливы, не имейте с ними ничего общего». Это наблюдение нашло отклик в его душе, и, став старше, Кайт понял, что может многое узнать о людях, просто наблюдая за их поведением. Например, каждая спальня, куда он ходил по ночам, рассказывала Кайту свою историю о своих обитателях: простыни, скомканные и выцветшие из-за секса; письма и деловые бумаги, оставленные на столах для посторонних глаз; деньги и драгоценности, разбросанные по туалетным столикам и вывалившиеся из чемоданов. Интересы человека можно было оценить по книгам, которые он читал, его уровень жизни — по качеству одежды и стоимости вещей. Американских гостей было легче всего заметить: летом они приезжали толпами, вооружившись журналами о гольфе и книгами о своих шотландских предках, и всегда оставляли баснословные чаевые, если Кайт обнаруживал их в номере во время своих ночных обходов. Однако со временем, даже не услышав, как они открывают рот, молодой Коршун прикинул, что может определить, француз ли гость в Киллантригане или британец, американец или итальянец, женат он или холост, счастлив или подавлен. Даже теперь, будучи опытным старичком, вооруженным тряпкой и похмельем, он втайне с нетерпением ждал возможности заглянуть в разные комнаты, куда его отправляла мать. Он обчистил Адама меньше чем за пять минут, придя к выводу, что там обитает одинокая, возможно, одинокая женщина из Дюссельдорфа, интересующаяся рыбалкой и коммунистической Восточной Европой: у стены стоял спиннинг, а в ее западногерманском паспорте были штампы Польши, Югославии и Румынии. Она читала любовный роман (на английском) и допивала бутылку хереса средней крепости, которую оставила охлаждаться на подоконнике.
Заперевшись, Кайт прошёл небольшое расстояние до Черчилля. Комната получила такое название, поскольку, как предполагалось, британский премьер-министр останавливался в Киллантригане.
Во время Второй мировой войны он встречался с генералом Эйзенхауэром для секретных переговоров о высадке в День Д. Когда Кайт постучал в дверь, он услышал глубокий, хриплый голос американца, кричащего «минутку», и уже собирался сказать: «Я вернусь позже», когда дверь открыл огромный, похожий на медведя мужчина, телосложением и ростом напоминавший Черчилля.
Мужчине было не меньше пятидесяти, и в левой руке он держал стакан виски. Он был удивлён, увидев перед собой Кайта, и на мгновение потерял дар речи.
«Прошу прощения, сэр», — сказал Кайт. «Я просто хотел узнать, не нужно ли вам заправить постель?»
«А!» — тут же ответил американец. «Вы, должно быть, молодой Лахлан». Его спокойные голубые глаза и лёгкая улыбка словно оценивали его. Внизу на планшете висел список жильцов с именами гостей, остановившихся в Киллантрингане. Кайт не успел его проверить и, следовательно, понятия не имел, с кем разговаривает. Он предположил, что американец — гольфист из Новой Англии или Флориды, принадлежащий к WASP, и собирается сыграть раунды в Трун и Тернберри: в холле за ним стоял набор клюшек.
«Твоя мать так много рассказывала мне о тебе, — сказал он. — Тебя ждали вчера вечером, верно?»
«Э-э, совершенно верно, сэр. Меня задержали в Лондоне».
«Вечеринка?» — с усмешкой спросил мужчина.
Кайт задумался, почему он так фамильярничает. Неужели он был одним из любовников его матери?
«Вечеринка, да. У моей подруги восемнадцатилетие».
«Значит, это нельзя пропустить, да?»
Американец поставил стакан с виски на низкий столик и, к удивлению Кайта, протянул ему руку для рукопожатия.
«Я впервые останавливаюсь в Киллантрингане, — сказал он. — Мне очень нравится то, что создала здесь ваша мать». Его хватка была сухой и обволакивающей, морщины на лице частично скрывала редкая щетина цвета соли с перцем. «Очень рад познакомиться с сыном и наследником всего этого. Меня зовут Стросон. Майкл Стросон. Можете звать меня Майк».
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«Сынок, просто держись у него на хвосте. Не выпускай этого ублюдка из виду».
Слова Восса звенели в наушниках AirPods Мэтта Томкинса, когда он следовал за Золтаном Павковым по закоулкам Бетнал-Грин. Он был убеждён, что Восс никогда бы не заговорил так с Карой или Тесс; он не хотел рисковать обвинениями в женоненавистничестве или, что ещё хуже, получить выговор от отдела кадров за использование агрессивных выражений в присутствии коллег-женщин. Однако, похоже, было нормально относиться к Мэтту Томкинсу свысока и называть его…
«сынок», так же как было бы нормально оставить его на ночном дежурстве, пока все остальные в команде наслаждались заветным ночным сном.
Для белых мужчин правила были другими. Томкинс теперь был в меньшинстве.
Он ехал без фар более полумили, держась на расстоянии не менее пятидесяти метров от «Пунто», чтобы уменьшить риск того, что Павков заметит его в зеркала. Наконец, повернув на восток на Уайтчепел-роуд, Томкинс включил фары, присоединившись к группе из четырёх автомобилей, сгруппированных позади цели.
«Как дела?» — спросил Восс. Его голос звучал для Томкинса, как литавры. Ему хотелось бы прервать его и просто продолжить разговор. Предугадывать, куда клонит Павков, было и так сложно, не говоря уже о том, чтобы босс беспокоил его каждые тридцать секунд.
«Направляюсь на восток по Уайтчепел-роуд, сэр. Я спрятался за чёрным такси. Думаю, он меня ещё не заметил. Думаю, я в порядке».
«Это я сам решу», — сказал Восс. Это прозвучало совсем не как шутка. «Я понимаю вашу позицию. Иранцы, очевидно, указали ему место встречи. Отсюда и спутниковая навигация».
Ты должен оставаться у него на хвосте, Кэгни. Не делай глупостей.
В этот самый момент Томкинс заглох. Он не мог поверить своим глазам. Он слишком резко отпустил сцепление, и двигатель «Мондео» словно бы просто заглох.
На улице не было никого, кто мог бы стать свидетелем его унижения, но Томкинсу казалось, что весь Лондон смотрит на него и смеётся над ним. Поворачивая ключ зажигания, Восс спросил: «Что это было?», и Томкинс солгал, сказав, что машина рядом заглохла в пробке. Через несколько мгновений он уехал, к счастью, не потеряв дистанции, всё ещё оставаясь в трёх машинах от Павкова.
«Возможно, он направляется в Лаймхаус», — предположил Восс.
Томкинс вспомнил, что в последний раз компанию «Kidson Electrical Services» видели на East India Dock Road, что в миле к юго-востоку.
«Там внизу настоящий лабиринт», — ответил он, пытаясь придумать оправдание на случай, если он потеряет Павкова в лабиринте высоток Кэнэри-Уорф. «Негде спрятаться, если он заедет на одну из парковок».
«Просто сосредоточься и делай свою работу. Весь город — чёртов лабиринт, Кэгни».
Томкинс снова сказал себе, что Восс не стал бы так разговаривать с Карой: не стал бы ругаться, не вышел бы из себя. Потому что Кара была особенной.
Кара была женщиной. Восс ходил вокруг неё на цыпочках, как и вокруг Тесс.
'Дерьмо.'
«Что случилось?» — спросил Воссе.
Серб повернул направо, проехав мимо светофоров, цвет которых быстро изменился с зеленого на желтый.
Томкинс ускорился до перекрестка и проехал на красный свет,
не спуская с Павкова глаз, пока тот объяснял, что произошло.
«Хорошо, хорошо», — сказал Восс. «Вы проезжаете Степни-Грин».
Значит, Лаймхаус всё ещё в силе. Значит, Кэнэри-Уорф может стать его конечным пунктом назначения. — В наушниках Томкинса раздался радостный вздох. — Он ведёт нас в самый центр, Кэгни. Он ведёт нас прямо к BIRD. Эти люди — чёртовы идиоты. Не теряйте его из виду, и к восходу солнца мы их всех арестуем.
«Пунто» внезапно резко вырулил на стоянку в пятидесяти метрах впереди, замигали аварийные огни. Павков не подал сигнал.
Не было никакого предупреждения о том, что он собирается остановиться.
«Черт!» — сказал Томкинс.
'Что случилось?'
«Цель остановилась. Мне пришлось проехать мимо. Если бы я затормозил, он бы меня увидел».
«Ладно, ладно», — ответил Восс. Томкинс одновременно пытался вписаться в поток машин перед собой и поглядывал в зеркала на Золтана. «Я прокладываю для тебя путь. Не делай глупостей».
Узнав об этом, должно быть, уже в четвёртый раз, Томкинс так разозлился, что решил взять ситуацию в свои руки. Вместо того чтобы ждать на следующем светофоре, в надежде, что Павков последует за ним, он свернул налево на тихую жилую улицу, перпендикулярную Степни-Грин. Он намеревался вернуться по петле против часовой стрелки, которая наверняка выведет его за «Пунто» менее чем за девяносто секунд.
«Куда ты идёшь?» — спросил Восс. В его голосе слышалась отчётливая нотка беспокойства.
Томкинс взглянул на карту на приборной панели Ford Mondeo и понял, что совершил большую глупость. Попасть на Степни-Грин, не проехав обратно до Уайтчепел-роуд, было невозможно. Ему пришлось бы остановиться и сделать разворот в три приёма. Тем временем
Павков находился вне поля его зрения, по крайней мере в двухстах метрах позади него, и был готов в любой момент тронуться с места.
У Восса случился апоплексический удар в ухо.
«Ты не сможешь вернуться! Чёрт возьми, Кэгни. Я же сказал, что смотрю маршруты. Я же говорил тебе не делать глупостей.
«Ты его потеряешь».
У Томкинса было такое чувство, будто через заднее стекло в машину залетела маленькая птичка и оказалась внутри. Он никак не мог прийти в себя и принять хоть какое-то решение.
Он хотел попросить Восса перестать кричать на него, перестать говорить ему, чтобы он не делал глупостей. Стоит ли ему развернуться? Стоит ли ему ехать обратно до Уайтчепел-роуд и надеяться, что Павков всё ещё припаркован на обочине? Всё это было так стыдно и неловко.
Томкинс на мгновение впал в глубокую панику, словно в какой-то системный сбой, из которого не было выхода. Он не мог функционировать. Его учили справляться с давлением, но эта подготовка подвела его. Какого чёрта он свернул с дороги? « Я хорошо сдаю экзамены» , — сказал он себе, погружаясь в жалость к себе. Я справился со всеми тестами. и собеседования, чтобы попасть в МИ-5. Как только на него начали оказывать хоть какое-то оперативное давление, он сломался.
Томкинс мечтал выйти из машины и вернуться домой, сесть на край кровати или на табуретку и поднимать гантели перед зеркалом. Это было его самое счастливое и чистое состояние.
Он всегда чувствовал себя хорошо, когда видел отражение своего тела, упругость своего пресса, вспоминая голоса женщин, которые
Он похвалил его за то, как он держит себя в форме. Но его не было дома. Он провалил операцию по наблюдению в паршивом Ford Mondeo, а Роберт Восс неистовствовал у него в ухе.
«Как ты думаешь, что мне следует сделать?» — спросил он.
«Подождите», — ответил Воссе твердым и оптимистичным тоном.
Что-то в его поведении изменилось. Томкинсу дали
Внезапно появилась надежда, что операция не полностью провалилась. «Послушай», — добавил Восс.
Томкинс услышал третичный шум в своих наушниках AirPods, звук движения внутри Fiat Punto, зафиксированный MI5.
микрофоны. Павков шарил вокруг, тот же стук, грохот и шорох пластика, что и прежде.
«Ты это слышал?» — спросил Воссе.
«Да, сэр», — ответил Томкинс, но, к своему ужасу, услышал, как серб изменил тон, заведя мотор. Павков уже собирался уезжать. Томкинс наконец пришёл в себя и резко развернулся, но, когда он подъехал к светофору на перекрёстке со Степни-Грин, «Пунто» не было видно ни слева, ни справа. Павков исчез.
«Я его не вижу, сэр».
«Бл*дь!» — сказал Восс. «Бл*дь, блять. Ты его потерял».
Куда он делся? Как Золтан растворился в воздухе?
Словно птицу снова выпустили из машины. Томкинс представил, как иранцы смеются над ним, когда Павков подъезжает к его секретному пункту назначения, высмеивая некомпетентность МИ5 и злорадствуя по поводу неминуемой смерти заложника, Лахлана Кайта.
И тут — чудо.
Голос из микрофона в «Фиате». Не серба, не пассажира, которого он подобрал. Совсем другой, третий.
Как добраться до дома 19 по адресу Spindrift Avenue, Лондон E14 9US
Это был голос навигатора. Павков, хладнокровный идиот, набрал адрес, который ему дали иранцы.
«Там-Том» продиктовал этот адрес микрофонам «Пунто».
«Бинго», — сказал Восс. «Ровно полдень на Спиндрифт-авеню. Там держат BIRD. Подойди как можно ближе, Кэгни. Встретимся там как можно скорее».
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Шерил Кайт, возможно, и считала, что о человеке можно многое сказать по тому, как он обращается с персоналом в ресторане, но у Майкла Стросона была гораздо более развитая и исчерпывающая философия человеческой природы. Он считал, что всё, что нужно знать о характере и темпераменте человека, можно узнать благодаря круглосуточному наблюдению.
По этой причине он установил над восемнадцатилетним Лакланом Кайтом лёгкое наблюдение III степени в течение сорока восьми часов до его прибытия в Киллантринган. Рита Айинде, одна из наблюдателей-«соколов» в боксе 88 в Лондоне, позвонила Стросону со станции Мейбол и передала второй из двух своих отчётов о передвижениях и поведении объекта. Первый отчёт не дал Стросону никакой информации для размышлений.
Рита рассказала своему начальнику, что Кайт провёл большую часть среды в доме Ксавье Боннара, выходя наружу лишь пообедать с друзьями в ресторане «Стокпот» и посмотреть «Опасные связи» в кинотеатре на Фулхэм-роуд. На следующее утро, по-видимому, проведя большую часть ночи за компьютерными играми, Кайт и Ксавье проспали до полудня, пошли покурить и прогуляться в Гайд-парк, а затем отпраздновали восемнадцатилетие в русском ресторане «Борщ и слёзы» на Бошам-плейс. Оттуда друзья Кайт переместились в клуб «Муд» на Чаринг-Кросс-роуд. Наркотики были в наличии, но дежурный сотрудник службы видеонаблюдения не видел, чтобы Кайт покупал или употреблял наркотики. Цель вернулась домой с женщиной, опознанной как Элисон Хэкфорд, двадцатилетней…
Семилетняя риелтор из агентства недвижимости «Найт, Фрэнк и Ратли» вышла из своей квартиры на Лэмбс-Кондуит-стрит незадолго до рассвета и направилась пешком к дому Боннар. Неизвестно, почему Кайт не поехал на такси или общественном транспорте. Стросон, потерявший сына из-за героина, ненавидел наркотики и подозревал, что Кайт мог быть под кайфом; Рита предположила, что у него просто закончились деньги на проезд в автобусе.
«Тогда ему следовало бы проявить достаточно ума и договориться о бесплатной поездке», — ответил Стросон.
С самого первого дня он был настроен скептически по отношению к Лаклану Кайту.
Речь шла не только о риске использования непроверенного подростка в операции такой важности; речь шла о том, что рядовой гражданин узнал об интересе BOX 88 к Али Эскандеряну.
Что, если Кайт скажет «нет»? Что, если он откажется предать доверие Ксавье и тем самым поставить операцию под угрозу? Однако рекомендации Билли Пила были столь щедрыми, а возможность понаблюдать за Эскандаряном вблизи — столь заманчивой, что Стросон решил рискнуть. Он посмотрит на Кайта в пасхальные выходные, протестирует его в домашней обстановке, оценит его пригодность для работы и сообщит Пилу о своём решении.
Именно второй телефонный звонок от Мэйбола убедил Стросона в огромном потенциале Кайта. Рита играла роль одинокой нигерийки в поезде Странраер, а трое местных агентов были наняты, чтобы её запугать. Кайт проявил спокойствие и мужество, разрядив потенциально опасную и жестокую ситуацию.
«Он был напуган, — сказала она Строусону, — но не отступил. Он мог бы остаться в соседнем вагоне и не обращать внимания на происходящее. Он этого не сделал. Он мне нравится».
«Он храбрый мальчик».
«Храбрость в этом деле не поможет, — размышлял Стросон, сидя в своей комнате в Киллантригане. — Если вежливость или сентиментальность вызвали реакцию Кайта, то он, вероятно, не подходил для бокса 88». Стросон тоже не был заинтересован.
в пылком, воинствующем мачо. Если Франс собирался действовать, ему нужен был Кайт, спокойный и уравновешенный; обладающий чувством добра и зла, да, но также способный отстоять свою позицию, не теряя лица, когда обстоятельства складывались не в его пользу. Он был впечатлён тем, что Кайт пришёл на помощь, казалось бы, беззащитной чернокожей женщине, сидевшей в одиночестве в поезде, но задавался вопросом, что могло бы произойти, если бы три настоящих шотландских расиста, вооружённых кислотой или ножами, отреагировали на его действия иначе.
В дверь постучали. Стросон крикнул: «Одну минутку, пожалуйста!» — и пошёл открывать. К его великому удивлению, перед ним стоял Лаклан Кайт.
«Прошу прощения, сэр. Я просто хотел узнать, не нужно ли вам заправить кровать?»
Стросон мог многое прочитать по лицу и быстро оценил молодого человека, о котором он так много слышал и читал.
«А! Ты, должно быть, молодой Лахлан», — сказал он, поражённый тем, что Кайт выглядел старше, чем на фотографиях, которые видел Стросон. Он выглядел усталым, но бодрым и физически крепким.
Возможно, это отчасти объясняет, почему накануне вечером ему удалось соблазнить женщину, которая была почти на десять лет старше его.
«Твоя мать так много рассказывала мне о тебе», — сказал он.
«Вас ждали вчера вечером, верно?»
«Э-э, совершенно верно, сэр. Меня задержали в Лондоне».
«Ну и ну», — подумал Стросон и задался вопросом, являются ли морщины вокруг глаз Кайта и неровно выбритая щетина последствием приёма наркотиков в «Грязевом клубе» или признаком того, что Кайт перенял отцовскую любовь к выпивке. Если это так, то ЯЩИК 88 не будет иметь к нему никакого отношения.
«Вечеринка?» — спросил он, гадая, какой ответ даст Кайт.
«Да. У моего друга восемнадцатилетие».
Манеры Кайта были эффективными и вежливыми, граничащими с подобострастием, что, по мнению Стросона, было либо побочным продуктом его образования — колледж Алфорд гордился тем, что выпускал обаятельных, готовых к обществу красноречивых людей.
— или просто роль, которую Кайт играл, обращаясь к гостям отеля. В выражении его лица было что-то скрытое, грусть в глубине глаз.
«Значит, это нельзя пропустить, да?»
Кайт, казалось, не испытывал ни стыда, ни раскаяния за то, что он сделал накануне вечером. Другой подросток, возможно, солгал бы или попытался бы похвастаться этим.
Стросон пожал ему руку. Зрительный контакт, дружелюбная улыбка, крепкое рукопожатие: всё, чему Алфорд учил своих студентов-платников, но, тем не менее, он был желанным гостем. Стросон производил впечатление молодого человека с сильным характером, обладающего тем, что люди любили называть «старой душой». Он инстинктивно ему понравился.
«Я впервые останавливаюсь в Киллантрингане, — сказал он. — Мне очень нравится то, что создала здесь ваша мать. Очень приятно познакомиться с сыном и наследником всего этого. Меня зовут Стросон. Майкл Стросон.
«Можете называть меня Майк».
«Лахлан», — сказал Кайт. «Или Локки. Как хочешь».
Кайт не должен был этого знать, но, имея позади поезд Странрар и не допустив ни одного промаха под наблюдением, он прошёл первый этап оценки BOX 88. Теперь Стросону предстояло проверить свои базовые навыки наблюдения и, что ещё важнее, честность. Был ли Лаклан Кайт в курсе происходящего или — как и большинство подростков его возраста –
Замкнувшийся в подростковом круговороте, погруженный в мечты о девушках, выпивке и вечеринках? Был ли он тем молодым человеком, который лгал бы и воровал, если бы думал, что это сойдет ему с рук? Или же существовал внутренний кодекс чести, базовое представление о добре и зле?
Подготовить комнату было довольно просто. Он сказал Кайту, что ему не нужно застилать постель, и отпустил его. Затем Стросон закрыл дверь, захлопнул дверь.
настроил телевизор, выдернул антенный кабель из стены и оставил под кроватью купюру в 20 фунтов стерлингов.
Затем он поставил очки за вазу с цветами на подоконнике, перетащил в ванную приставной столик и поставил на него лампу, не забыв подключить удлинитель к розетке. Он оставил недопитую чашку чёрного кофе шатающейся на раковине, а зажим для денег, содержащий ровно двести фунтов мелкими купюрами, на полке рядом. Если Кайт позже вернётся в комнату, когда Стросона не будет, чтобы прикарманить пару двадцаток, он будет знать, что сын Билли Пила — всего лишь обычный вор, откажется от идеи завербовать Кайта для сборной Франции, сыграет партию в гольф в Тернберри и отнесётся к остатку пасхальных выходных как к заслуженному отдыху.
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Кайт закончил убирать последнюю из трех комнат и направлялся обратно к задней лестнице, когда американец в облике Черчилля высунул голову из двери и сказал:
«Привет. Раз уж ты здесь, не мог бы ты мне помочь? У меня проблема с телевизором, Лаклан».
«Конечно», — ответил Кайт.
Американец придержал дверь, чтобы Кайт мог войти, а затем закрыл её за собой с лёгким щелчком. Кайт мельком вспомнил, как «Джампи» Джонс-Льюис вошёл в его спальню в Олфорде без стука, надеясь мельком увидеть бедро или живот, но не почувствовал никакого жуткого предчувствия от Стросона, который казался безобидным и жизнерадостным. Кроме того, на тумбочке рядом с «Хорошим» стояла фотография в рамке женщины, которую Кайт принял за свою жену . Новостная Библия и том «Сатанинских стихов» в твёрдом переплёте . Кайт никогда раньше их не видел и хотел купить.
«Вы только что приехали, сэр?» — спросил он, потому что мать давно научила его, что с гостями важно поддерживать светскую беседу.
«Прилетел только вчера», — ответил Стросон. «Прилетел в Прествик».
«И ты один?»
Кровать была сдвинута только с одной стороны. Кайт также заметил отсутствие женской одежды в комнате.
Иногда его любовь к расследованиям, его интерес к подробностям жизни незнакомых людей брали над ним верх.
«Всё верно. Моя жена вернулась в Лондон. Мы, вообще-то, живём здесь».
У Кайта были дела в баре, и он не хотел ввязываться в долгий разговор, поэтому он сказал: «А, конечно», и спросил, что случилось с телевизором.
«Кажется, не могу найти ни одного канала», — ответил Стросон.
«То, что я нигде не могу найти свои очки, тоже не помогает».
За три минуты Кайт разобрался в проблеме: кто-то не только сбил настройки телевизора, но и вынул антенну из гнезда на стене. Он починил и то, и другое, заметил очки Стросона за вазой с цветами на подоконнике и спросил, не нужна ли американцу ещё какая-нибудь помощь.
«Просто что-то в ванной», — ответил он, намекая на проблему с одним из кранов.
Кайт последовал за Строусоном в ванную, заметив шального
Под кроватью лежала двадцатифунтовая купюра. Он наклонился, чтобы её поднять.
«Не потеряй это», — сказал он, кладя это на кровать.
В ванной комнате было ещё больше денег — пачка купюр в зажиме на полке у окна. Кайт мог бы использовать эти деньги, чтобы отплатить Ксавье, но никогда бы не позволил себе воровство у гостя. Он не доверял порядочности некоторых сотрудников отеля и рассказал Стросону о сейфе.
«Так это правда?» — спросил американец, положив деньги в карман.
«Это правда, сэр?»
«Что этот великий человек остался здесь?»
Они стояли перед большой отдельно стоящей ванной, в которой сэр Уинстон предположительно погрузился в 1943 году.
«Насколько мне известно», — ответил Кайт. Он никогда не был уверен, был ли визит Черчилля в Киллантриган настоящим, или же это был пиар-ход его отца, чтобы привлечь клиентов. «Далее по побережью находится замок Калзин», — сказал он.
сказал: «Где ваш президент Эйзенхауэр останавливался несколько раз».
«Правда?» — ответил Стросон.
Янки всегда любили это слышать.
Стросон указал на засор горячего крана в ванной. Кайт легко освободил его и сдвинул кофейную чашку, которая могла упасть в раковину и разбиться. К своему ужасу, он увидел, что в ванную комнату втащили приставной столик с торшером на нём. Если светильник упадёт в воду, пока Стросон будет принимать ванну, он окажется в гробу, куда можно будет лететь обратно в аэропорт Прествик.
«Сэр, могу ли я посоветовать вам не оставлять там эту лампу?»
Он объяснил опасность удара током при контакте розетки с водой в ванне, стараясь, чтобы его голос не звучал слишком снисходительно. Американец выругался за свою глупость, поблагодарил Кайта за «присутствие духа» и выпроводил его за дверь.
«Что-нибудь ещё, сэр?» — спросил Кайт. Он чувствовал, как внизу нарастает нетерпение матери.
«Спасибо, пока нет», — ответил Стросон. «Это было очень поучительно».
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Всю дорогу до Спиндрифт-авеню Мэтт Томкинс ощущал безмятежное чувство выполненного долга и внутреннего покоя. Спутниковая навигация Золтана спасла положение: каждая дорога, каждый поворот и инструкции диктовались в его наушники AirPods благодаря микрофонам в Fiat Punto.
Поверните налево на Аппер Банк Стрит
По приятному совпадению, маршрут Томкинса пролегал мимо бара в Майл-Энде, где почти год назад он был на дне рождения со старыми школьными друзьями. Мужчины соревновались в том, на какой машине ездят, куда ездят отдыхать, сколько зарабатывают в стартапах или в Сити. Они спросили Томкинса, чем он занимается, и он выдал им свою обычную прикрытие — работу в Министерстве обороны, сокращение полков, привычную ложь и чушь. Мужчины насмехались над его зарплатой, а женщина, которая ему нравилась, спрашивала, как он может работать на «мерзких консерваторов», которые развязывают войны и вооружают саудовцев. Он хотел сказать ей, что работает в МИ-5, но вынужден был придерживаться прикрытия, утверждая, что Саудовская Аравия — жизненно важный региональный союзник, и что ситуация в Йемене — это не просто пример добра и зла. Она презрительно посмеялась над ним и ушла, одурманенная кокаином и моральными принципами, оставив Томкинса гадать, так ли хороша жизнь в Службе безопасности, как её представляли. Он подал заявку в МИ-5 только ради испытания, чтобы проверить, сможет ли пройти отборочную комиссию. Он никогда не собирался делать разведку своей карьерой. Но МИ-5 увидела в нём что-то — он…
Так и не узнал, что именно — и что заставило Томкинса почувствовать себя ценимым и уважаемым. Долгое время после той вечеринки он чувствовал, что сделал неправильный выбор: у него было бы гораздо больше душевного спокойствия, не говоря уже о деньгах, если бы он последовал совету брата и занялся продажами или работал в Сити. Но теперь посмотрите на него! Он насвистывал мимо того же бара ранним утром, участвовал в работе, имеющей неизмеримое значение для тайного государства, работе, которая могла спасти жизнь человека, а могла даже привести к аресту и заключению в тюрьму вражеских разведчиков, вознамерившихся поставить Великобританию на колени. Такую власть и азарт не купишь.
Если бы женщина, которая отвергла его, увидела его сейчас, она бы поняла, какую ошибку совершила. Она бы поняла, почему Мэтт Томкинс не был просто рядовым банкиром или корпоративным юристом, почему он выбрал жизнь, посвященную служению обществу, жил тайно, меняя мир, оставаясь в тени.
Томкинс проезжал мимо Лаймхауса, в то время как Роберт Восс ехал со скоростью восемьдесят пять миль в час по шоссе Westway на BMW без опознавательных знаков.
Павков свернул не туда в Кэнэри-Уорф: навигатор показывал ему направление на восток, затем на север, а затем на юг. Эта задержка дала Томкинсу и Воссу драгоценное время. Томкинс приехал раньше них обоих, припарковавшись на жилой улице рядом со Спиндрифт-авеню.
«Я здесь», — сказал он Воссу. «Вы вызывали подкрепление?»
«И зачем мне это?» — ответил босс, и рев машин придал его голосу мечтательный оттенок. В ответе Восса слышался заговорщицкий тон, от которого Томкинс почувствовал, будто они каким-то образом связаны друг с другом, словно полицейские в фильме про напарников, наступающие на злодеев. «Весь смысл операции в том, что она закрыта. Я не могу позволить коллегам узнать о BIRD и BOX. Если вызовем подкрепление, все захотят узнать, почему мы с тобой бегаем по Кэнэри-Уорф в два часа ночи, гоняясь за иранцами. Нет. Мы должны сделать это вместе, Кэгни».
«Ты и я , — подумал Томкинс. — Мы должны это сделать». Вместе. Тем временем Кара крепко спит, а Тесса Суинберн в милях отсюда. Проснёшься — проиграешь. Операция достигает кульминации, и я в центре событий, где и заслуживаю быть. Принимаю решения, выполняю свою работу, впечатляю мужчину, которому нужно произвести впечатление.
«Что мы будем делать, когда состоится встреча?» — спросил он.
«Мы следим за теми, кто приедет поговорить с нашим другом из Белграда», — ответил Восс. Томкинс услышал резкий рывок BMW. «Если повезёт, они будут разговаривать в «Фиате», и мы всё запишем на плёнку. Потом либо пешее преследование, либо всё вернётся в машины. Если иранцы появятся на машине, я привёз с собой оборудование и смогу их засечь. Это должно привести нас к BIRD».
Звучало довольно просто, хотя Томкинс начал сомневаться, не слишком ли самоуверен Восс. Сидя в «Мондео» с планшетом на сиденье рядом, он пытался просчитать все возможные варианты. Что, если Золтан поедет по частному адресу? Что, если он встретит иранцев на улице, или кто-то из них забеспокоится из-за слежки? Их была группа как минимум из четырёх человек, а это означало, что трое из них могли заранее следить за местом встречи, высматривая признаки опасности. Наверняка Восс всё это продумал? Офицер с его опытом не стал бы подходить слишком близко к цели, опасаясь спугнуть их.
«Где ты?» — спросил Воссе.
«Припаркован рядом с домом номер девятнадцать, сэр. Скрыт из виду, в переулке».
«Понимаю», — сказал он. «Барнфилд-плейс? Ладно. Если кто-нибудь постучит в окно, вы таксист, ожидающий плату за проезд».
«Не выключайте двигатель и включите аварийную сигнализацию, чтобы не создавалось впечатления, что вы пытаетесь спрятаться».
Это было разумно. Восс понимал, что иранцы могут вести контрнаблюдение, высматривая машины, которых здесь быть не должно, внезапное появление или движение на улице. Томкинс включил аварийную сигнализацию и прислушался к
Навигатор отдал последние указания Павкову, показав ему повернуть налево на Спиндрифт-авеню. Он наконец прибыл. Томкинс пытался представить, где серб припаркуется, как выглядит этот участок улицы, кто может появиться из тени, чтобы поприветствовать его. Ему оставалось только сидеть и ждать в тесном «Мондео», прислушиваясь к приближающимся машинам, приближающимся людям, ожидая прибытия босса, ожидая иранцев.
«Цель на месте», — сказал он Воссу. «Только что въехал в Спиндрифт. Похоже, он припарковался и выключил двигатель».
«Понял, Кэгни. Я еду в Лаймхаус. Десять минут езды».
Томкинс глубже вжал наушники AirPods в уши, сосредоточившись на звуках, улавливаемых микрофонами. Он услышал кашель, щелчок зажигалки, а затем внезапную нервную затяжку сигаретой.
«Что у тебя?» — спросил Воссе.
«Не выходите на связь», — прошептал Томкинс.
Ему не следовало так разговаривать с боссом, но он чувствовал, что внутри «Пунто» что-то происходит.
Раздался звук опускающегося окна, а затем снова раздался кашель — это Павков прочистил горло.
«Ты Золтан?» — раздался голос. Акцент был явно иностранным. Должно быть, это был кто-то из иранцев.
'Кто ты?'
«Меня послали. Скажите, чтобы я задал вам вопросы. Я вхожу».
Томкинс старался контролировать дыхание, как можно внимательнее прислушиваясь к звуку из «Пунто». Он взглянул на планшет и увидел, что Восс уже в Кэнэри-Уорф, а BMW — примерно в трёх-четырёх минутах езды.
'Ждать.'
Это сказал Павков. Томкинс услышал звук открывающейся двери, затем шорох микрофонов: кто-то садился в «Фиат».
«Я никогда тебя раньше не видел», — сказал Павков.
«Хорошо, — ответил мужчина. — Мне так нравится».
'Я не понимаю.'
«Кто пришёл на парковку?» — спросил он.
Томкинс задавался вопросом, стоит ли ему записывать все происходящее, делая краткие заметки о разговоре на случай, если что-то пойдет не так с техникой.
«Мужчина и женщина», — ответил Павков.
«Это были полицейские?»
«Полиция, да».
«Вы в этом уверены?»
«Мне показали удостоверение», — сказал Павков. «Да, я уверен».
«Откуда они узнали, что произошло?»
«Откуда я могу знать ответ на этот вопрос?»
«Что ты им сказал?»
«Я сказал им, что не понимаю, о чем они говорят».
«Вы в этом уверены?»
«Конечно, я уверен».
Павков лгал. Кара доложила ему о своей встрече с сербом. Он пытался сделать вид, что перед иранцами нет никаких проблем.
«Попробуйте ещё раз», — сказал мужчина. «Что вы им сказали?»
«Я вам правду говорю», — ответил Павков. «Пришла женщина, спросила, не случилось ли чего на парковке, может быть, полчаса назад. Я ей говорю, что не понимаю, о чём она говорит».
Она сказала, что кто-то жаловался на шум...'
'Шум?'
«Да, может, соседка или кто-то ещё? Потом появляется её начальник, другой полицейский, и задаёт те же вопросы».
«Он был в форме?»
«Что, пожалуйста?»
«Босс. Он был одет как коп? Как полицейский?»
'Нет.'
«И ты говоришь, что он спрашивает тебя о том же?»
'Да.'
«Почему ты лжешь, Золтан?»
Томкинс считал, что это очевидно: если он скажет иранцам правду, то он покойник.
«Я не лгу, — ответил серб. — Я не лжец, мой друг».
Томкинс услышал долгий, нервный выдох сигаретного дыма, а затем рев мотоцикла вдалеке.
Достав один из наушников AirPods, он понял, что слышит мотоцикл как в реальном времени, так и через микрофоны Punto. Это означало, что он был близко, двигаясь с востока на запад мимо Барнфилд-Плейс со скоростью не более пятнадцати-двадцати миль в час.
«Велосипед», — сказал Восс по связи. «Визуально?»
«Отрицательно», — ответил Томкинс.
«Я здесь. У меня прямая видимость до «Фиата».
Томкинс не слышал приближения BMW и целую вечность не смотрел на планшет. И конечно же, он видел маленький пульсирующий значок машины Восса, припаркованной на углу Спиндрифт-авеню. Неужели он слишком близко к Павкову и иранцу? Неужели он их спугнет?
«Что еще?» — спросил иранец.
Томкинс понял, что больше не слышит мотоцикл. Либо мотоциклист припарковался неподалёку, либо поехал на север, в сторону Сити.
«Ничего другого», — ответил Павков.
«Они следуют за тобой здесь?»
Томкинс почувствовал, как его живот перевернулся. Иранцы подозревали, что у Золтана есть хвост. Возможно, кто-то из окна первого этажа видел, как BMW подъезжает к дому. Возможно, на Барнфилд-плейс была установлена позиция для наблюдения.
«Никто за мной не следит», — ответил серб. «Зачем им это делать? Они ничего не подозревают».
'Ничего.'
Томкинс не мог понять, делал ли иранец заявление или задавал вопрос. Качество записи на микрофонах было исключительно чётким, но пытаться представить себе лица двух мужчин в «Фиате», их настроение и жесты было всё равно что пытаться передвигать звёзды в ночи.
небо. Томкинс чувствовал себя одиноким и почти безнадежным. Если что-то случится, он не знал, что делать.
Оставаясь на месте? Следовать за иранским грабителем? Он ждал, что кто-нибудь подскажет ему, как действовать. Непонятно, почему Восс не вызвал подкрепление. Неужели арест двух мужчин в машине — самый верный способ найти Кайта?
«Они спрашивают, не случилось ли чего», — продолжил Павков. «Я говорю им, что ничего не случилось. Они не знают, что ты был там, на парковке. Они не знают, что ты мне платишь. Я им ничего не говорю».
«Всё в порядке, Золтан. Мы тебе верим».
«Что ты делаешь?» — спросил Павков. В его голосе слышалось беспокойство. «Звонишь?»
В этот момент раздался рёв мотоцикла, оживающего гораздо ближе к «Фиату», чем прежде. Шум двигателя заглушал звуки движения внутри машины, микрофоны улавливали дыхание после короткой борьбы, сдавленный крик и жадный глоток воздуха. Томкинс понял: что-то серьёзно не так. Он услышал хлопок дверцы машины, а затем оглушительный визг мотоцикла, отъезжающего от «Пунто». Восс мгновенно вышел на связь.
«Иисус Христос…»
«Что случилось?» — спросил Томкинс.
В следующее мгновение он уже выскочил из «Мондео» и рванул вперёд. Впереди он увидел Восса, который, спотыкаясь, отходил от «Фиата», обхватив голову руками. Томкинс добрался до пассажирского сиденья и заглянул в салон.
Золтан Павков сидел на водительском сиденье, сгорбившись, запрокинув голову, с перерезанным от уха до уха горлом. Кровь брызнула на лобовое стекло, чёрная, как смола, в темноте.
«Мы уйдём отсюда, — сказал ему Восс. — Мы исчезнем».
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«Кто янки в Черчилле?» — спросил Кайт свою мать в офисе отеля через пять минут после того, как закончил дела наверху.
«Мистер Стросон? — ответила она. — Разве он не великолепен?»
Кайт не знал, что ответить: ему никогда не нравилось, как мать описывает других мужчин как «красивых», «симпатичных» или «роскошных». Когда ему было четырнадцать, она привезла парня в отпуск. Они остановились в дешёвом отеле на острове Скай, втроём. Ночь за ночью Кайт вынужден был слушать, как они занимаются любовью в соседнем номере.
«Он религиозен?» — спросил он.
«Что заставляет вас так говорить?»
«У него возле кровати лежит Библия. Разве что ты начал раздавать их гостям?»
Шерил покачала головой. Как всегда, она делала несколько дел одновременно: листала книгу бронирования в поисках ручки, доставала сигарету «Consulate» из пачки на столе, поправляла волосы, заправляя их за уши.
«Пока не читаю Библию Гидеона», — сказала она. «Паоло ждёт тебя в баре?»
Это был ее способ сказать, что Кайт должен вернуться к работе.
Он уже не ждал, что мать спросит, как прошёл пасхальный семестр, или расспросит о его поездке из Юстона. Возможно, она займётся этим утром.
«Я посмотрю, там ли он», — ответил Кайт.
Киллантриган был охотничьим домиком XVIII века, переоборудованным в отель вскоре после окончания Второй мировой войны. Бар располагался в одном из двух
бывшие гостиные, оформленные в стиле, который его бабушка описывала как «шик из песочного теста»: диваны и кресла были обиты красными и зелеными тартанами, стены были покрыты репродукциями картин маслом, изображающих оленей и мужчин в килтах, полки были заполнены старинными книгами в твердом переплете и потрепанными старыми экземплярами журналов «Country» Жизнь . Ковёр был королевского синего цвета, местами запятнанным, с потёртыми краями и чёрными пятнами — там, где гости случайно роняли зажжённые спички и сигареты. Благодаря камину, который горел девять месяцев из двенадцати, создавалось впечатление уютного загородного дома с деревянными панелями, принадлежавшего одной семье со времён расчистки Хайленда.
В самом баре было два крана с разливным пивом SKOL и Bass Special, ящик для сбора средств для RNLI и касса, которая регулярно заедала, и её приходилось открывать отвёрткой. Кайт проработал за ним не менее двух лет, уединяясь в подсобке в те редкие моменты, когда в отель заглядывал полицейский или сотрудник таможенно-акцизной службы. В остальном его мать уверенно отвечала всем гостям, интересующимся возрастом Лахлана, что ему двадцать, и он мечтает о карьере в сфере гостеприимства.
«Как дела, молодой человек?» — спросил Майкл Стросон. Пока Кайт спускался по задней лестнице, выносил мусор, разговаривал с матерью в офисе и менялся сменами с Паоло, он успел добраться до бара и заказать ещё один бокал «Лафройга».
«Мистер Стросон, — сказал он. — Наверху всё в порядке?»
«Все в порядке».
В баре было еще семь гостей: пожилая пара, молча сидевшая вместе и смотревшая на залитую лунным светом лужайку и серебристое море; двое смеющихся приятелей лет пятидесяти, которые выглядели и говорили так, как будто они, вероятно, ирландцы, прибывшие на пароме из Ларна; француз и его элегантно уложенная жена, обоим было около тридцати лет, в твиде; и сам Стросон, смотревший на всех
миру как известный американский певец в стиле кантри и вестерн, имя которого Кайт не мог вспомнить ни за что на свете.
«Вы останетесь здесь на пасхальные выходные?» — спросил он.
Кенни Роджерс . Вот именно. Стросон выглядел как чуть более крупный и взъерошенный Кенни Роджерс. Кайт тут же услышал в голове «Islands in the Stream» и прибавил громкость альбома Ричарда Клейдермана, игравшего в баре, чтобы прогнать навязчивые мысли.
«Всё верно. Уезжаю в понедельник. Ты ведь здесь на весенние каникулы, я прав? Твоя мама сказала, что ты учишься в колледже Алфорд. Это отличная школа. Как тебе там нравится?»
Кайт выбрал второй из двух вопросов и сообщил Стросону, что его время в Алфорде подходит к концу, он готовится к экзаменам уровня A во время пасхальных каникул и надеется в сентябре поступить в Эдинбургский университет, чтобы изучать русский и французский языки.
' A ty govorish' po Russki? '
Знание русского языка у Кайта простиралось до «да» и «нет», до
« гласность » и « перестройка» , но он знал, что Стросон спросил его, говорит ли он на этом языке, и ответил: « Нет . Но они начинают с нуля, и студенты год учатся в Советском Союзе, так что, надеюсь, я быстро освою язык».
« Mais votre français est courant ?»
Кайт был измотан долгой дорогой и надеялся на тихую смену в баре. Он предположил, что Стросон пытается похвастаться знанием обоих языков, поэтому подыграл американцу, сказав, что тот владеет французским не бегло, но достаточно хорошо, чтобы понимать большинство разговоров:
' Mon français n'est pas courament, mais je peux comprendre la plupart des разговоры .'
«Очень хорошо, очень впечатляет», — ответил американец. «Значит, вы получаете хорошее образование в Олфорде? Я слышал, там сплошные странные обычаи и древние традиции. Тайные рукопожатия и всё такое».
«Что-то в этом есть». Один из ирландцев подошёл к бару и заказал две пинты SKOL. Кайт разлил им всё, продолжая разговор со Строусоном. «Определённо, есть какие-то странные обычаи».
'Такой как?'
Он поставил первую из двух пинт на стойку. Его мучила жажда, и он бы отдал всё за пинту холодного, хмельного пива, «Мальборо» и ночь перед телевизором. Когда в отеле гости отворачивались, Кайт иногда наливал себе глоток водки, от которого сердце замирало, или быстро осушал бокал вина. Стросон этому препятствовал. Казалось, он будет сидеть на барном стуле до двух часов ночи, засыпая его вопросами.
«Итак, есть такое понятие, как «удержание», — ответил он, предположив, что Стросону понравится эта история.
«И что это?»
«Если вы идете по улице и навстречу вам приближается учитель — так мы называем учителя, — вы должны поднять правую руку и как бы поприветствовать его, коснувшись края несуществующей шляпы на своей голове».
'Чего -чего ?'
Кайт протянул ирландцу вторую из двух пинт и дал ему сдачу пятифунтовой купюрой.
«Это берёт своё начало ещё с тех времён, когда жители Олфорда носили цилиндры. Некоторым учителям всё равно, но другие, немного помешанные на власти, настаивают на этом». Кайт вытер пролитое пиво со стойки и бросил мокрую тряпку в раковину под барной стойкой. «Забавно, когда я впервые приехал туда пять лет назад и вернулся в отель, я начал бить постояльцев. Мама всё спрашивала, не притворяюсь ли я солдатом».
Стросон с восторгом отреагировал на эту историю и попросил Кайта налить ему ещё дюйм «Лафройга». Кайт выполнил просьбу, добавил виски к счёту Стросона, затем обошёл бар и вскоре вернулся с подносом пустых стаканов.
и грязные пепельницы, которые он поставил в коридоре, ведущем в подсобку. Ему пришло в голову, что ровно двадцать четыре часа назад он пил водку в «Борще и слёзы» с Десом и Ксавье, которые, несомненно, провели ночь дома, смотря видео и поедая пиццу, приготовленную для них матерями или личными горничными.
На следующий день Ксавье должен был вылететь в Женеву, чтобы провести две недели в Вербье, катаясь на лыжах; родители Деса забронировали семейное сафари в Кении через Abercrombie and Kent.
Тем временем Кайт застрял в отеле на три недели, работая по десять часов в день и отвечая на вопросы Майкла Стросона о тонкостях жизни в Олфорде. Он мечтал съездить в Прествик, сесть на рейс до Хитроу и провести остаток каникул в постели с Элисон Хэкфорд.
«Слушай, Лахлан, у меня к тебе вопрос».
Это снова был Стросон, зовущий его из бара. Кайт услышал крик чайки в небе над Киллантринганом. Он крикнул: «Минутку, сэр», — вытряхнул пепел и окурки от вечерних сигарет в мусорное ведро, поставил грязные стаканы в посудомоечную машину и вернулся в бар.
«Да, мистер Стросон. Что я могу для вас сделать?»
«Вы любите загадки, молодой человек?»
«Что, сэр?»
«Головоломка. Головоломка».
Примерно так же, как мне нравится есть окурки или разговаривать с «Странные американцы в школе» , — подумал Кайт, но нацепил на лицо профессиональную улыбку и сказал: «Конечно».
«Я смотрел на ваши выключатели». Стросон указал на панель из четырёх выключателей под репродукцией картины маслом «Монарх долины» . «Это напомнило мне загадку, которой меня научили в армии в шестидесятые».
По рекомендации Пила Кайт посмотрел «Оленя» Охотник и Цельнометаллическая оболочка и с замиранием сердца подумал, не разговаривает ли он с настоящим ветераном войны во Вьетнаме.
«Что это была за загадка, сэр?»
Стросон развернулся на барном стуле так, чтобы смотреть в комнату. Пожилая пара ушла спать наверх. Ирландцы смеялись и пили пиво.
Жена французского гостя на мгновение вышла из комнаты, оставив мужа наедине с экземпляром газеты У Строусона не было других зрителей, кроме Кайта.
«Ладно. В комнате ничего нет, кроме одной лампочки, свисающей с потолка. В комнату есть дверь.
Вы находитесь снаружи и не можете заглянуть внутрь. Рядом с дверью находятся три выключателя: назовём их A, B и C. Один из них включает и выключает свет. Два других — муляжи.
«Вам придется разобраться, какой выключатель включает свет, но вот в чем загвоздка: вам разрешается войти в комнату только один раз».
Кайт едва понял, что сказал ему Стросон, и попросил его повторить. Он устал и был не в настроении глубоко задумываться о чём-либо; он чувствовал, что Стросон пытается указать на ограниченность образования в Олфорде. Это раздражало Кайта, обладавшего сильной чертой упрямства и гордости.
Он хотел разгадать загадку и доказать, что американцы неправы.
«Значит, все переключатели установлены в положение «выкл»?» — спросил он.
Стросон улыбнулся и кивнул. «Никаких хитростей. Это обычная комната и обычная лампочка. Стул вам не поможет. Вам не нужен стол. Вы не можете заглянуть внутрь и не можете открыть дверь. Посмотрите на лампочку и попробуйте переключать выключатели один за другим. Вам нужно как-то выяснить, какой переключатель подключен к лампочке. A, B или C?»
Кайт не осознавал, как пришёл к ответу, но он пришёл к нему меньше чем за минуту. Достаточно было быстро пройтись по коридору, несколько минут, чтобы прочистить голову в кабинете отеля, и взгляда на горящую на потолке лампочку, и он понял.
«Жарко», — сказал он, возвращаясь в бар.
Глаза Строусона засияли от восхищения. «Продолжай», — сказал он.
По выражению его лица Кайт понял, что ему удалось решить эту проблему.
«Вы включаете выключатель А. Остаёте его включённым на пять или десять секунд. Выключаете его. Затем щёлкаете выключателем В, открываете дверь и входите в комнату. Если лампочка горит, значит, она управляется выключателем В. Если она выключена, но лампочка горячая, когда вы к ней прикасаетесь, значит, она управляется выключателем А». Стросон одобрительно кивнул. Кайт даже не должен был заканчивать, но хотел сделать это для собственного удовлетворения. «Если выключатель выключен, а лампочка холодная, значит, выключатель — С».
Стросон соскользнул со стула, повернулся к Кайту и тихо поаплодировал.
«Очень впечатляет, молодой человек», — сказал он. «Очень впечатляет».
Испытания продолжались все выходные.
На следующий вечер, незадолго до шести часов, Шерил Кайт возвращалась из магазина «Cash & Carry» в Странраре с багажником, полным продуктов для отеля, когда её остановил мужчина средних лет, у которого, по всей видимости, была проколота шина. Она была недалеко от узкой однополосной дороги, которая спускалась к Киллантригану мимо вересковых полей и пасущихся овец. Обслуживание в ресторане должно было начаться в половине седьмого (мистер Стросон, как и многие его соотечественники, предпочитал ужинать пораньше), и меньше всего ей хотелось, чтобы её задержал водитель со спущенной шиной.
Шерил остановилась перед застрявшим Ford Cortina и сразу узнала в водителе одного из двух ирландцев, которые выпивали в баре накануне вечером.
«С тобой всё в порядке?» — спросила она, подходя к нему. «Шина спустила?»
«О, слава богу, ты здесь», — ответил мужчина. Ему было чуть за пятьдесят, и он выглядел очень расстроенным. «Мы вчера были в Киллантрингане, помнишь? Мы остановились в отеле «Портпатрик». Меня зовут Шеймус. Мой друг…
Он в плохом состоянии. Ему нужна больница. Вы можете нам помочь?
Шерил заглянула в машину. И действительно, второй из двух ирландцев свернулся калачиком на заднем сиденье, мучаясь, судя по всему, от ужасной спазмы в желудке. Он стонал и задыхался. Шерил подумала, какого чёрта друг не отвёз его прямо в Странрар.
«Вам следует отвезти его к врачу», — сказала она. «Прокол? У вас закончился бензин?»
«Я не умею водить», — ответил Шеймус, выглядя совершенно смущённым. «У Билли есть права. Просто он начал чувствовать себя ужасно двадцать минут назад и не может сесть за руль. Вы первый, кто проезжает мимо, да благословит вас Бог».
И вот так получилось, что у Шерил Кайт не было другого выбора, кроме как бросить свою машину на обочине дороги и отвезти двух мужчин и их Ford Cortina всю дорогу обратно в Странрар, с Билли на заднем сиденье, взывающим к Богу и наказывающим Его за «ужасный аппендицит», а Симус повторяющим снова и снова, что миссис Кайт была «самой доброй женщиной на свете» и неоднократно извиняющимся «за то, что причинил вам неудобства таким образом». Как только она добралась до медицинского центра, Шерил отвела Билли внутрь, а затем позвонила в отель из телефона-автомата в зале ожидания. Было уже половина седьмого. Паоло уехал на пасхальные праздники к своей семье в Глазго, и Локи был единственным человеком, оставшимся в Киллантригане с необходимыми средствами, чтобы управлять отелем.
«Лахлан?» — спросила она, когда Кайт взял трубку в офисе.
«Мама? Где ты?»
«Я в этом чертовом Странраре с чертовым ирландцем, который, вероятно, выпил слишком много нашего виски вчера вечером и заработал цирроз печени».
Учитывая то, что случилось с ее мужем, Шерил, как и ожидалось, была вспыльчива, когда дело касалось мужчин, потакающих своей тяге к алкоголю.
« Что? » — ответил Кайт. «Как ты дошел до...»
«Неважно». Он видел, что она раздражена и просто хотела, чтобы Кайт выслушал её. «Я не смогу вернуться как минимум ещё час. Тебе придётся принимать заказы на ужин, следить за тем, чтобы в баре обслужили, попросить Вильму заправить кровати наверху, если она не нужна в ресторане. И скажи Джону, что ему придётся убрать пасту из сегодняшнего меню. Она валяется в багажнике моей чёртовой машины в двух милях отсюда».
«Я мог бы подъехать с кем-нибудь и забрать его».
Шерил выругалась: «Она заперта, а ключ только у меня».
В Киллантрингане не было ночного менеджера. Незадолго до рассвета в Страстную пятницу Майкл Стросон прокрался вниз и установил микрофоны на обоих офисных телефонах. Прослушав разговор в Черчилле, он был впечатлён кажущимся хладнокровием Кайта.
«Мам, всё хорошо. Я справлюсь. Не волнуйся».
«Я не волнуюсь », — коротко ответила она. «Мне просто нужно, чтобы ты позаботился обо всём. Ты думаешь, что сможешь это сделать? Ты знаешь, что нужно сделать?»
«Как я уже сказал, я с этим разберусь. Как думаешь, долго ты ещё протянешь?»
«Откуда мне знать? Они оба — пара мокрых одеял».
«Если я хотя бы не отведу их к врачу, Бог знает, что с ними будет».
«Может быть, зарегистрировать их, а потом взять такси и вернуться к машине?»
Кайт предложил.
«Да, это хорошая идея. Не могли бы вы позвонить мне?»
Она дала ему адрес медицинского центра. Кайт тут же позвонил в местную службу такси в Странраре, недоумевая, почему его мать не могла сделать это сама.
Ответа, естественно, не последовало. Он позвонил ещё раз через три минуты и услышал, что все водители компании будут заняты как минимум до половины девятого. Подслушав разговор, Стросон счёл это большой удачей: это даст ему лишний час, чтобы понаблюдать, как Кайт справляется с отсутствием матери. Ему нужно было увидеть, как молодой человек…
реагировал на неблагоприятные обстоятельства, неудачи и столкновения. Если бы он мог управлять отелем в одиночку и справляться с любыми обстоятельствами, которые Стросон и его команда решали ему подкинуть, BOX 88 получил бы хорошее представление о его способности справляться с неизбежным оперативным давлением во Франции.
Стросон обрушил на него всё, что только можно. Ресторан был полон, поэтому он дважды вернул лимонную камбалу и заявил, что бутылка Puligny-Montrachet 1982 года была закупорена, хотя на самом деле это было не так. Он пожаловался на громкость альбома Ричарда Клайдермана в баре, заявив, что уже трижды слушал его накануне вечером и не мог найти что-нибудь менее…
«предсказуемо». Перед ужином он попросил Кайта, который пытался приготовить пару джин-тоников в баре, записать адреса и телефоны пяти лучших полей для гольфа на полуострове Странрар. Не мог бы Кайт позвонить каждому из них по очереди и спросить, нужно ли зарезервировать время для игры на следующий день? Шерил Кайт всё ещё находилась в пятнадцати милях от Странрарской больницы, задержанная двумя ирландцами, играющими в ролевые игры, и Стросон потребовал, чтобы после ужина Черчиллю прислали сыр, печенье и бокал красного вина, хотя и знал, что в отеле нет обслуживания номеров. Кайт сам поднял поднос, но услышал, что у Стросона «аллергия на стилтон» и что горячей воды недостаточно, чтобы наполнить огромную отдельно стоящую ванну в номере. Кайт извинился за многочисленные неудобства, причинённые Стросону, и пообещал вычесть стоимость ужина из его счёта. Затем он бросился на чердак, чтобы включить термостат, заменил стилтон на ломтик кабок, велел Вильме принять заказы в ресторане и быстро принял заказы в баре. Кульминационный момент наступил, когда Рита Айинде организовала отключение электричества, из-за чего отель на пятнадцать минут погрузился в почти полную темноту. Гости ворчали, что не видят еду на своих тарелках, и Кайт нашёл фонарик и коробку.
В офисе горело множество свечей, и почти все комнаты на первом этаже были освещены, когда свет внезапно зажегся снова, к всеобщему облегчению и аплодисментам. За всё это время Кайт ни разу не проявил никаких признаков паники или раздражения. Когда его мать вернулась и не смогла признать, на какие невероятные усилия приложил её сын, чтобы шоу не останавливалось, он не потерял самообладания и не выбежал в ночь. Лишь однажды, когда пожилая пара — к радости Строусона — прошептала что-то о «Башнях Фолти» в пределах слышимости Кайта, молодой человек выглядел так, будто вот-вот потеряет самообладание. Но он сохранил самообладание, протолкнулся через вращающиеся двери, соединяющие ресторан с служебной зоной, и, несомненно, выместил свою злость на каждом неудачнике из персонала, который оказался у него на пути.
На следующий день, посетив прохладную пасхальную службу в приходской церкви Портпатрика, съев приличный обед в отеле Crown и сыграв девять лунок в гольф в Дански, Майкл Стросон достал лист писчей бумаги в Черчилле и написал письмо Билли Пилу, глядя на туманные скалы Киллантригана.
Дорогой Билли
Ты была права. За ним стоит поохотиться. Умный, обаятельный, быстрый на подъём, не паникует, когда... дерьмо попадает в вентилятор, что наверняка произойдет, потому что так всегда и бывает.
Мы проверили его, как могли. Он разгадал загадку с выключателем за две минуты — это больше, чем когда-либо. Многие из этих людей, получивших частное образование, хороши перед книгой или в коктейльной вечеринке, но иметь столько же практического здравого смысла, сколько петух, бродящий по Болото полно аллигаторов. Он будет нам полезен. Давайте рискнём.
Две вещи:
1. Следите за его социальной жизнью. Если он планирует употреблять алкоголь или наркотики, мне нужно знать. И Лучше раньше, чем позже. Я не хочу, чтобы парень, начинавший как Бобби Юинг, закончил как Хантер. С. Томпсон.
2. Есть ли у него уязвимое место? Сентиментальный ли он? Мне нужно больше информации об этом. То, как он взаимодействует с Его мать заставляет меня думать, что он многое скрывает, хранит в себе какую-то ярость (или сострадание?) под поверхностью. Никто из нас не смог подробно поговорить с ним о его отце. Опять же, я не Хочу кровоточащее сердце как ахиллесову пяту. Бог знает, что этому миру нужны порядочные люди. непоколебимый этический принцип, но не в моей команде.
Говоря о матери, ты права. Привлекательная, но холодная. Мужчина может захотеть стать её любовником. Но я не завидую молодому Лаклану, который является её сыном. Чтобы попасть в список знаменитых красавиц, которые... В последний подсчёт уже были включены Фоун Холл и Памела Бордес. Без сомнения, вы получили мисс Холл. Телевизионные показания. Ты всегда питал слабость к красивым девушкам, Билли. Иран-контрас. Какое дерьмо.
Вы прошли «Сатанинские стихи»? В какой-то момент Салман называет вашего премьер-министра…
«Миссис Пытка», а позже — «Мэгги-стерва». Очаровательно для парня, который наслаждается круглосуточным защита со стороны Специального отдела за счет британских налогоплательщиков.
Ваш да
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Кайт проснулся от стука в дверь своей каюты. Скрип ключа в замке, крик «Вставай!»
затем кто-то тряс его в темноте.
«Что происходит?» — пробормотал он.
Как только Кайт сел в постели, вспыхнул свет.
Хуссейн сильно ударил его по лицу.
Кайт выругался, потерял ориентацию и схватился за челюсть. Он поднялся на ноги, чтобы защититься от дальнейших атак. Хуссейн предоставил ему место, и Кайт этим воспользовался, нанеся иранцу удар в живот, от которого тот согнулся пополам. Камран, водитель, ворвался в комнату позади них, и двое мужчин взяли Кайта под контроль: Камран схватил его за руки сзади, а Хоссейн захватил его голову в захват.
«Пойдем с нами», — приказал Хоссейн.
«Идите к чёрту», — сказал им Кайт. Он был в ярости от того, что они сделали. Он сумел остановить мужчин, пытавшихся вытащить его из комнаты, ударив пяткой правой ноги по голени Хуссейна. Иранец взвизгнул от боли. Камран наклонился и схватил ноги Кайта, словно куски трубы, и вместе они отнесли его, подняв в воздух, в комнату в конце коридора.
Тораби ждал. Казалось, его забавляло, что Кайта вносят в комнату, словно свёрнутый ковёр, и он пробормотал приказ своим людям. Те позволили пленнику подняться.
«Твой придурок ударил меня по лицу», — пожаловался Кайт, когда его силой усадили в кресло. Он снова оказался в роли
Руки его были затянуты за спину, а запястья связаны проволокой. «Что, чёрт возьми, происходит?»
Камран и Хоссейн вышли из комнаты. Кайт понял, что провода на его запястьях, возможно, достаточно ослаблены и могут высвободиться.
«Происходит то, что ты им не нравишься», — ответил Тораби. «Мне ты тоже не очень-то нравишься. А чего ты ожидал? Чашечки кофе и горячего душа?»
Кайт покачал головой, сдерживая гнев. Он не знал, сколько времени провёл в камере, но полагал, что не больше нескольких часов.
«Вы отправили сообщение моей жене?» — спросил он.
На столе рядом с Тораби лежал пистолет. Иранец поднял его и спрятал за спиной, за пояс брюк.
«Конечно», — сказал он. «Я сделал именно то, что вы просили».
«Что это должно означать?»
«Это значит, что я здесь не для того, чтобы посылать утешительные сообщения вашим друзьям и семье. Я здесь, чтобы узнать правду».
«Ты всё время это повторяешь», — ответил Кайт. «Который час?»
«Пора поговорить». Тораби закатал рукав рубашки так, что часы оказались на запястье. Словно впервые заметив ящик с инструментами, он поднял его и поставил на пластиковый пол в углу комнаты. «Кто был с тобой на похоронах?» — спросил он.
«Никто», — ответил Кайт, наблюдая, как Тораби садится. «Я пошёл один. Моя жена была в…»
«Я знаю, где твоя жена. Кто следил за тобой от церкви?»
Кайт был встревожен упоминанием Изабель, но воодушевлен известием о том, что за ним следили.
«Эмма» следовала за «Ягуаром» до Чешир-стрит и сообщила властям? Возможно, MOIS пронюхал об охоте на него.
Тот факт, что Кайт был жив и все еще находился на борту лодки, указывал на то, что Тораби на данный момент был уверен в безопасности своего местонахождения.
«Что ты имеешь в виду, говоря, что знаешь, где моя жена?»
Тораби высокомерно ухмыльнулся. Это стало его способом избегать вопросов, на которые он не хотел отвечать.
«Скажите, кто мог следовать за нами от Найтсбриджа?
У вас есть личная охрана? Вы сейчас участвуете в какой-то операции?
«Не будь смешным». Вопросы Тораби подтвердили, что
«Эмма» действительно была частью более масштабной операции по слежке, направленной против него. Он был уверен, что она из МИ-5. «Я же говорил вам. Я больше двадцати лет не работаю разведчиком. У меня нет личной охраны. Жаль, что она есть. Я бы не оказался в такой ситуации. Чего вы от меня хотите, чтобы я вам рассказал, помимо того, что я уже подтвердил?»
Кайт понимал, что крайне важно продолжать действовать под прикрытием, как можно дольше разыгрывать из себя невинного руководителя нефтяной компании, как бы это ни злило и ни расстраивало Тораби.
Чем дольше он мог растягивать свою историю, придумывая и импровизируя воспоминания об Эскандаряне, тем дольше он мог удерживать иранцев на судне. MI5, вероятно, требовалось лишь исправить номерной знак на машине, на которой они вывезли его со стоянки. Камеры видеонаблюдения могли бы предоставить изображения лиц, участвовавших в похищении. Эти фотографии можно было бы сопоставить с фотографиями известных сотрудников MOIS.
Действуя в Соединённом Королевстве и за его пределами. Телефонные атаки и спутниковое распознавание сделают всё остальное.
«Когда мы говорили раньше, вы сказали, что готовы рассказать о своём опыте во Франции в подростковом возрасте», — сказал Тораби. «Это всё ещё так?»
«Конечно, всё по-прежнему», — ответил Кайт. «Я расскажу тебе всё, что вспомню. Всё, чего я хочу, — это поскорее покончить с этим и пойти домой. Было бы неплохо, если бы я мог выкурить сигарету. И выпить кофе, чтобы прочистить голову».
Тораби рассмеялся: «Если хочешь, можешь выкурить сигарету».
Кофе в меню нет.
«Хорошо», — ответил Кайт. «Мне просто потребуется больше времени, чтобы выкопать воспоминания. Ты просишь меня вспомнить то, что
«Это случилось тридцать лет назад. Я едва помню, что ел на завтрак вчера, не говоря уже о том, чем занимался в 1989 году».
«Это правда?»
Тораби посмотрел на него с подозрением.
«Да, именно так».
Иранец был всё в той же белоснежной рубашке и дизайнерских джинсах, в которые он переоделся ранее. Его волосы выглядели менее аккуратно, и он снял обувь. Он мог бы принять его за человека, отдыхающего дома перед телевизором.
«Кажется, во время нашей последней беседы я уже упоминал, как важно не тратить время попусту».
«Так и было», — ответил Кайт. «И что с того?»
«Я же говорил тебе, что крайне важно не лгать мне о том, кто ты, и о том, что произошло во Франции».
«Я тебе не лгал».
«Нет? Я не уверен, что это правда».
«Можем ли мы просто продолжить? Что вы имели в виду, когда сказали, что знаете, где моя жена? Вы с ней общались?»
Тораби кивнул. «Как удобно, что вы задаёте эти вопросы».
Что-то перевернулось внутри Кайта, страх перед тем, что иранцы могли сделать с Изобель.
«О чем ты говоришь?» — сказал он.
«Камран».
Тораби выкрикнул имя. Шофёр вошёл в дверь, словно послушный пёс, и взглянул на Кайта, остановившегося рядом со своим хозяином.
«Лахлан, жаль, что мне придётся разыграть эту карту, но время драгоценно. Мне нужна гарантия, что ты не будешь лгать, что не будешь тратить моё время. Возможно, нам придётся переехать отсюда, а это может означать, что ты не пойдёшь с нами. Ты понимаешь, о чём я говорю?»
'Не совсем.'
«Это значит, что мне нужно узнать то, что мне нужно, как можно скорее. Если я не получу то, за чем пришёл, если вы не дадите мне нужную информацию, будут последствия».
«В чём я тебе отказал?» — ответил Кайт. «Какая информация тебе нужна? Расскажи, и я постараюсь помочь».
Тораби тихо заговорил на фарси. Камран протянул ему мобильный телефон. Кайт услышал барабанные ритмы звонка FaceTime, и иранец повернул экран к себе.
«Поговори с ней».
Кайту потребовалось мгновение, чтобы понять, что произошло.
Происходящее. Он пытался понять, что происходит на экране, потому что сначала ему показалось, что он смотрит на пустое изображение, на которое кто-то каким-то образом спроецировал его собственное отражение. Затем он увидел растерянное, встревоженное лицо Изобель. Кайт качнулся вперёд, ошеломлённый.
«Милый?» — сказала она ему.
Она сидела в кресле, глядя в объектив, а по обе стороны от нее стояли двое мужчин, лиц которых Кайт не мог видеть.
«Что случилось?» — спросил он. Кайт рванул путы на запястьях, желая напасть на Тораби, но не мог пошевелиться. «Ты в порядке?»
«Локи? Что происходит? Где ты?»
Она казалась не такой испуганной, как выглядела. В её голосе было спокойствие, которое почти успокоило его. Он знал, что, что бы с ней ни случилось, она не запаникует. Она многое пережила в своей жизни и справится.
«Они причинили тебе боль?» — спросил он. Он пытался понять, где её держат. «Где ты? С ребёнком всё в порядке?»
«Хватит», — сказал Тораби, потянувшись к телефону.
«Нет, подождите!»
Иранец наклонился к нему и что-то прошептал ему на ухо.
«Скажи ей, что с ней всё будет хорошо. Скажи ей, что твой драгоценный ребёнок не пострадает. Почему? Потому что ты собираешься сотрудничать. Ты собираешься сказать правду».
«Дорогой, не волнуйся», — сказал Кайт, отгоняя его, бросая ему вызов. «Я в порядке. Произошло недоразумение».
Вы хорошо себя чувствуете? С ребёнком всё в порядке?
«Я в порядке», — ответила Изабель. «Почему они тебя держат? Ты ничего не сделал. Они думают, что ты шпион…»
«Слава Богу за тебя », — подумал он. Было очевидно, что происходящее с ними связано с работой Кайта. Изобель не знала о существовании ЯЩИКА 88, но знала достаточно о работе Кайта, чтобы защитить его.
«Я знаю, — сказал он. — Они в замешательстве…»
Тораби выхватил телефон, прервав связь.
«Вижу, ваша жена хорошо подготовлена», — сказал он, передавая мобильный шоферу. «Мы не запутались. Возможно, она похожа на вас с господином де Полем. Может быть, ваша жена тоже работает в МИ-6?»
«Ты кусок дерьма». Кайт извивался из стороны в сторону, натягивая путы, но они не ослабевали. «Ты с ума сошел. Отпусти её».
Даже во время разговора с Тораби Кайт обдумывал последствия этого обмена. Почему Тораби снова вспомнил Космо де Пола? По краям экрана он заметил фрагмент ковра, точно такого же цвета, как пол в гостиной коттеджа в Сассексе. Почему иранцы не переместили её из единственного места, где её могли найти?
«И почему Тораби рисковал, совершив звонок по FaceTime, который мог быть захвачен Челтнемом?»
«Мы отпустим ее, как только вы начнете сотрудничать».
Кайт крикнул ему: «Я же сказал, что буду сотрудничать!»
«Ради всего святого, она же беременная женщина».
Он жалел о своём нерождённом ребёнке. Камран подошёл к нему сзади и потянул его за руки, проволока врезалась в запястья Кайта. Он зашипел от боли. Его бессилие перед лицом этих людей было похоже на бессилие, которое он чувствовал в детстве.
когда его отец пил. Кайт ненавидел потерю контроля, невозможность дать отпор.
«Локи», — сказал Тораби. «Можно я буду тебя так называть?» Он откинулся на диване с самодовольной улыбкой и жестом пригласил Камрана выйти из комнаты. «Теперь ты видишь, если сомневался раньше, что я серьёзный человек, который намерен выяснить то, что мне нужно. До этого разговора с женой ты, возможно, считал, что защитить своих работодателей важнее — благороднее — чем спасти собственную шкуру. Британцы бывают такими сентиментальными».
Может быть, вы мало цените свою жизнь. Кто знает?
Но, несомненно, ты ценишь жизнь Изабель и её будущего ребёнка. Так что, возможно, их плачевное положение будет достаточным, чтобы убедить тебя перестать тратить моё чёртово время.
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«Послушай, Мэтт. Ты мог бы прожить всю свою карьеру, не столкнувшись ни с чем подобным. Мы тут не с обычными людьми имеем дело. Мне жаль, что ты с этим столкнулся».
Не удивлён, что ты в беде, совсем не удивлён. Если это хоть как-то утешит, Золтан не был семьянином. Ни с детьми, ни с женой, которую можно было бы оставить вдовой, ни с друзьями. Из тех, кто душу продаст МОИСу.
«За несколько тысяч долларов он сознательно отправил человека на смерть. Я не говорю, что он заслужил это, но Золтан Павков связался с плохой компанией и поплатился за это».
Томкинс и Восс сидели в BMW где-то в Уайтчепеле. Томкинс не понимал, куда они попали и почему Восс выбрал именно это место для остановки и доклада. Он почти не слушал, что говорил босс. В его голове крутилась только смятая голова Золтана, окровавленная шея, откинутая назад и развороченная, словно кишки на мясницком столе. Он всё время представлял себе застывший, испуганный взгляд Золтана, ужас от того, что с ним сделали.
«Тебе нужно сосредоточиться на том, что я тебе сейчас расскажу, сынок», — сказал Восс. Они сидели рядом в машине. Томкинс сидел на пассажирском сиденье, глядя перед собой на серую бетонную стену. Ему пришло в голову, что человек, убивший Павкова, должно быть, сидел на том же сиденье в «Пунто» и, должно быть, протянул руку с ножом, чтобы порезать его от уха до уха. Или он всё это время стоял позади него, расположившись так, чтобы кровь, хлынувшая из шеи Золтана на руль и приборную панель, не обрызгала его? Без сомнения, именно это они и принимали во внимание.
подумайте, прежде чем хладнокровно убить человека.
«Команда будет задавать вопросы. Мы говорим им правду.
Что бы нас ни спросили, мы ничего не скрываем. Мы рассказываем им, что произошло сегодня вечером.
«А как же все остальные?» — спросил Томкинс. Он боялся ответа, потому что уже знал, каким он будет.
«А что, если полиция придет и будет задавать вопросы?»
Восс попытался положить руку ему на плечо, чтобы утешить, но Томкинс отмахнулся.
«Послушайте. Это наш бизнес. Мы работаем в тени. Никто не должен нас видеть, никто не должен знать, что мы там были».
« Действовать в тени ? Какого хрена?» Обычно Томкинс не стал бы выходить из себя на Воссе, но сегодня было не обычное утро. «Мы не в комиксе.
Это вам не чёртовы Мстители . Человека убили, и я слышал всё это через микрофоны, каждое слово. Я слышал звук умирающего человека. Что произойдёт, когда полиция найдёт микрофоны в машине? Что произойдёт потом?
«Они задаются вопросом, кто их туда поместил. Они так и не получают вразумительного ответа».
«А что, если кто-то из соседей увидит, как я бегу по дороге? А что, если на записях с камер видеонаблюдения есть номер этой машины, номер «Мондео», фотографии, где вы припарковались в двухстах метрах от дома, а затем бежите к месту преступления?»
«Нераскрытое убийство, Мэтт. Нераскрытое преступление. Происходит постоянно в каждом городе мира. На машинах не останется ни следа. Это служебные машины. Понимаешь?»
Полиция управляет номерами, им всем достаётся кайф.
«А видео? У кого-нибудь есть телефон?»
«Каковы шансы?» — Восс звучал всё более раздражённо из-за вопросов Томкинса. «Было два часа ночи. Ты видел, как здесь было пусто. Ты хочешь сказать, что какой-то хедж-фонд, повелитель вселенной, сидел в шёлковой пижаме и изображал Авраама Запрудера?» Томкинс
Он покачал головой и нахмурился, не понимая намёка. «Ладно. Если фильм выйдет, мы с этим разберёмся. Если ваше или моё лицо, по какому-то чуду совпадения и благодаря современным технологиям, появится в Твиттере или в Six O'Clock Новости , мы сдадимся сами, скорее всего, по указанию Генерального директора. Даже если это произойдёт, мы будем под защитой.
Томкинс спросил, что ему следует сказать, если его вызовут на допрос.
«Генеральный директор уехала. Как только она вернётся на следующей неделе, я расскажу ей, что произошло. Она единственная, помимо нашей команды, кто знает о BOX 88. Я скажу ей, что BIRD пропал, что иранцы зачищали дом. Поверьте, она не захочет, чтобы это стало известно. Если полиция придёт с вопросами, она их заткнёт. Прецедентов было много».
Томкинс на мгновение успокоился, что Восс уже всё продумал, способен мыслить и принимать рациональные решения, выходящие за рамки обычных процедур и общепринятой морали. И всё же он не мог отделаться от мыслей о смерти Золтана, о страхе оказаться за решеткой как свидетель убийства, который не дал показаний. Он знал, что сотрудники МИ5 — это особый класс, что обычные правила на них не распространяются, но ему казалось неэтичным не пойти в полицию и не рассказать им всё, что им нужно знать.
«Ясно ли я выражаюсь? — спросил Восс. — Я до вас дохожу?»
Томкинс кивнул. Он не был уверен, к чему относится вопрос. Он ответил: «Конечно».
«Иди домой, Мэтт. Поспи несколько часов. Возьми пару выходных. Ни с кем не говори о том, что произошло. Не гугли инцидент, не мучайся совестью и поезжай в ближайший полицейский участок. Последнее, что нам нужно, — это посягательство на порядочность…»
«Ладно!» — рявкнул Томкинс. Он чувствовал, что вот-вот расплачется. Его поразило, как сильно он отреагировал на произошедшее. «Обещаю, я пойду домой. Я затаюсь. Я не буду…»
Ни с кем не разговаривай. Я ничего не сделаю». Он знал, что его слова прозвучали раздражённо, и заметил, как на лице Восса промелькнуло раздражение. «Извини», — добавил он с отчаянием. «Я просто устал. Я в шоке. Со мной такое случается впервые».
«Конечно, Мэтт. Конечно. Нам всем когда-нибудь придётся через это пройти».
«А как же Кара?» — спросил он.
«Я созову собрание», — ответил Восс. «Вам не обязательно там присутствовать».
Томкинс чувствовал, что его оттесняют на второй план, но у него не хватало энергии и желания бороться за свое место за столом.
«Что будет дальше?» — спросил он.
«Предоставь это мне. Не беспокойся, сынок. Просто отдохни остаток недели, приведи себя в порядок. Позвони мне через день-два. Хорошо?»
Кара проснулась от сообщения, в котором ей было сказано как можно скорее прибыть в безопасный дом в Эктоне. Прибыв, она обнаружила Тесс и Кирана, потягивающих латте из «Старбакса», Восса, похоже, не спавшего, и никаких признаков Мэтта.
Восс объяснил, что произошло. Киран посинел, Тесс чуть не выплюнула свой кофе, а Кара предложила одному из них вернуться в квартиру Золтана и попытаться найти одноразовый телефон, который он использовал для связи с иранцами. Восс был впечатлен тем, что она додумалась до этого, но он уже был в квартире и обнаружил, что кто-то пробрался туда раньше него, забрав и ноутбук, и любые следы телефона. Кара налила себе стакан воды и слушала, как Восс подчеркивал необходимость абсолютной секретности, пока у него не будет возможности рассказать генеральному директору. Среди всеобщего хаоса Кирану было поручено следить за парковкой на случай, если иранцы вернутся за записью с камер видеонаблюдения, Тессе было сказано отправиться в больницу Брайтона, где должна была заступить на смену Изабель Кайт, а Каре дали адрес коттеджа Кайта в Сассексе.
Оба должны были попытаться приблизиться к Изабель и выяснить, что ей известно.
«Если она в плохом состоянии, скорее всего, она нажала кнопку тревоги, и сотрудники BOX 88 уже будут на месте», — сказал он им.
«Возможно, в доме или около больницы происходит какая-то активность.
Если сможешь, сделай мне фотографии. Мне нужны лица этих людей. Если мы больше не можем следить за Кайтом, можем следить за кем-то из них.
Час спустя Кара ехала в поезде в Льюис, разглядывая старомодную карту Картографического управления холмов, окружающих коттедж Кайта, прикидывая, какой маршрут выбрать, и готовясь к тому, что сказать, если Изабель будет дома и откроет дверь. В поезде напротив неё сидел мужчина лет двадцати с небольшим. Он делал то, что всегда делали парни в поездах: он пристально смотрел на неё, а затем робко отводил глаза, когда Кара поднимала взгляд и пыталась встретиться с ней взглядом. Они так и не находили в себе смелости улыбнуться, не говоря уже о том, чтобы подойти и завязать разговор, и всегда выходили из поезда, не кивнув и не сделав прощальный жест.
Она удивилась, что не испытала большего шока от произошедшего с Павковым. В каком-то смысле Золтан был её агентом. Он, вероятно, был бы жив, если бы Кара не раскрыла его сговор с иранцами.
В результате её вмешательства погиб мужчина: он связался с людьми, похитившими Кайта, и они перерезали ему горло. Это было жестоко и шокирующе. Почему же тогда она чувствовала себя так ничтожно? Это был отсроченный шок? Она больше беспокоилась о Мэтте, который, похоже, был повсюду после того, как увидел тело Золтана. Бедняга. Он жил на пределе, держался в таком напряжении и тревоге, что, когда дела пойдут совсем плохо, он обязательно рассыплется. Кара знала, что она сделана из более крепкого теста. Если она была той женщиной, которая будет оплакивать продажного серба, продавшего Лахлана Кайта за три тысячи, она выбрала не то место.
Поезд прибыл вовремя. Кара поймала такси на станции Льюис и вскоре уже скользила по английской сельской местности, проезжая указатели на Брайтон, Глайндборн и Фирл, пологие, ухоженные холмы Саут-Даунс, усеянные овцами и сжатые низким серым небом. Она все думала о « Отпуске по обмену» , романтической комедии с Джудом Лоу и Кэмерон Диас, гадая, не снимали ли ее в Сассексе. Она заплатила водителю в Джевингтоне и отправилась в короткую прогулку к дому Кайта, одетая в прочные походные ботинки и темную непромокаемую куртку, так что она выглядела как обычная бродяга. В рюкзаке у нее был длиннофокусный фотоаппарат, а также книги о деревьях и наблюдении за птицами на случай, если кто-то заподозрит что-то и остановится, чтобы спросить, чем она занимается. На учениях в Уэльсе она изображала любителя кемпинга, ночующего на улице, ставящего палатку и питающегося едой, приготовленной на газовой плите. По сравнению с этим, эта работа была сущим пустяком: она могла гулять на свежем воздухе по самым красивым местам Англии. Это было похоже на выходной.
Когда Кара выходила из буковой рощи в паре миль от Джевингтона, начался дождь. Она накинула капюшон и продолжила путь по прямой, неровной тропинке, усыпанной листьями и осколками кремня. Она увидела, что коттедж расположен в лесной чаше, окруженной пологими холмами со всех сторон; возможно, Кайт выбрал это место, чтобы видеть, кто приближается, со всех сторон. Самый прямой путь к входной двери лежал через распаханное поле, спускающееся к ручью у северной границы участка. Кара не хотела быть незащищенной на открытом пространстве, поэтому вместо этого медленно пошла по петле, петляя, к узкой дороге у дальней стороны дома.
Через пять минут она остановилась и достала камеру.
Под сенью большого дуба Кара навела объектив на коттедж, сфокусировавшись с расстояния четырёхсот метров. На первом этаже шторы были задернуты. В комнатах наверху также были опущены жалюзи и задернуты шторы.
Дом фотографировали только один раз — Восс и Тесса. По этим снимкам Кара поняла, что Кайт и Изобель не задергивали шторы днём. Возможно, дом был заперт, а жена Кайта уехала в Лондон искать его.
Кара купила сэндвич с сыром на вокзале в Льюисе и теперь достала его. Он был сухим и безвкусным, но она была рада, что хоть что-то поела. Дождь не собирался утихать, когда она убрала камеру обратно в рюкзак и направилась к дороге. Она попыталась написать Воссу, чтобы сообщить ему новости, но в долине не было сигнала. Обычно Кайт и Изобель могли отправлять и получать сообщения дома по 4G; возможно, сеть была отключена. Восс попросил её попытаться связаться с Изобель, поэтому она пошла к коттеджу, чтобы проверить, дома ли та.
На подъездной дорожке стояла машина. Машина пронеслась мимо по короткому участку дороги перед коттеджем, обрызгав Кару каплями дождевой воды. Она позвонила в дверь. Никакого ответа. Жалюзи и шторы с этой стороны дома тоже были закрыты. Она подождала почти минуту, а затем позвонила ещё раз. На деревьях у дальней стороны коттеджа пела птица. Других звуков не было. Небо было серым и безжизненным. Было очевидно, что внутри никого нет.
Отворачиваясь, Кара услышала какой-то шум внутри коттеджа, но решила, что это просто её слух обманывает. Она подождала ещё несколько секунд, а затем вернулась на дорогу. Сигнала на её мобильном телефоне по-прежнему не было. Она решила вернуться в Джевингтон пешком и вызвать такси из телефонной будки.
В четырёхстах метрах от коттеджа она услышала звук приближающейся машины и вышла на травянистую обочину, чтобы пропустить её. К своему удивлению, Кара увидела, что это та же самая машина — бордовая Skoda Octavia — которая проехала мимо неё всего несколько мгновений назад.
Машина замедлила движение, приближаясь к ней. За рулём сидела чернокожая женщина средних лет, а на заднем сиденье — мужчина. Возможно, это был Uber, и водитель заблудился. Она остановилась рядом с Карой, но стекло опустил мужчина на заднем сиденье.
«Простите», — сказал он. Он был симпатичным и говорил с американским акцентом. «Вы мисс Джаннауэй?»
Кара была поражена. Что-то случилось в
Лондон? Восс прислал за ней машину?
«Я», — сказала она. «А ты кто?»
Американец открыл заднюю дверь. Кара наклонилась и увидела, что водитель направил на неё пистолет.
«Залезай», — сказал он. «Поехали».
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Майкл Стросон выписался из Киллантринган-Лодж рано утром в понедельник, 27 марта 1989 года. Он вылетел из Прествика в Лондон, отправил письмо Билли Пилу и вернулся на работу в «Собор».
Кайт провел остаток пасхальных каникул, спрятавшись в своей спальне, готовясь к экзаменам уровня A. Утро и день были лучшим временем для этого: Шерил и Вильма могли справиться с любыми гостями, приходившими на обед или чай, а Кайту требовалось покидать свой стол только если приезжал фургон доставки и требовалась разгрузка. Вечера были другими. Шерил хотела, чтобы Кайт работал в отеле, и он часто не ложился спать до полуночи. Просыпаясь рано каждое утро, он бродил по Мэнсфилд-парку или читал буклет о монархах династии Тюдоров, рассеянно думая о Десе, выслеживающем леопардов в Серенгети, или Ксавье, катающемся на лыжах по пухляку в Швейцарских Альпах, со стаканом глинтвейна в одной руке и девушкой из шале в другой. Не в первый раз Кайт начал чувствовать себя застрявшим в неправильной жизни.
Спустя почти три недели он сказал матери, что ему нужен перерыв, и вернулся на поезде в Юстон. Он поселился в «Отеле Боннар» (так он прозвал дом на Онслоу-сквер) и провёл три дня, тусуясь с Ксавье, напиваясь в «Холодильнике» и покупая экстази в «Муд-клубе». Кайт не нашёл Элисон Хэкфорд ни в одном из этих заведений и решил без предупреждения явиться к ней в последний вечер каникул. Когда дверь открыл мужчина, Кайт притворился Свидетелем Иеговы и смылся.
На следующий день он вернулся домой в Олфорд, восемнадцатилетним школьником, в последний раз надевающим фрак. В течение семестра Кайт играл в крикет за второй состав, часто виделся с Билли Пилом, провел долгие выходные, собирая вещи в Киллантрингане, и сдал девять экзаменов уровня A-level за три недели. К середине июня его пятилетняя история с Олфорд-колледжем завершилась.
Словно ожидая свистка на выпускном экзамене своего ученика, Пил оставил в ящике Кайта записку, поздравляя его с окончанием экзаменов уровня A и приглашая на праздничный ужин в Colenso’s, элитный итальянский ресторан в Виндзоре. Кайт с удивлением обнаружил, что никто другой не был приглашён; возможно, Пил намеревался организовать серию прощальных ужинов, первым из которых был ужин у Кайта. Он получил разрешение на ужин, надел спортивную куртку и джинсы и прошёл небольшое расстояние по улице Алфорд-Хай-стрит до Виндзора.
За пять лет он много раз проходил мимо ресторана Colenso’s, но ни разу там не обедал. В этом красивом здании со стеклянным фасадом и видом на Темзу обычно бывали туристы и пожилые пары, которые брали с собой внуков из Олфорда на обед. Одинокий гребец вел лодку с черепом к острову Куинс-Эйот, а в его струе лениво плыло семейство лебедей. Кайту было сказано прибыть к семи, но он опоздал на пять минут. Не найдя Пила ни за одним столиком, он проверил бронирование у официантки и с удивлением узнал, что Пил забронировал отдельный номер на четверых. Сняв куртку, Кайт последовал за официанткой наверх по короткой лестнице, где его проводили к двери небольшого обеденного зала с видом на Виндзорский замок.
«Я здесь, сэр», — сказала она.
На дальней стороне круглого деревянного стола, покрытого белой скатертью, и в вазе с цветами сидел Билли Пил.
Рядом с ним, к удивлению Кайта, стояла молодая чернокожая женщина, которой он помог в поезде Странрар. Рядом с ней
Похудевший и чисто выбритый, он поднялся на ноги, когда вошел Кайт. Это был Майкл Стросон.
«Лахлан», — сказал он, бросая салфетку на стол.
«Поздравляю с успешной сдачей экзаменов. Позвольте официально представить вам мою коллегу, Риту Айинде. Думаю, вы знакомы ещё по Шотландии. Мы с Билли старые друзья. Надеюсь, это не станет для вас большим сюрпризом. Мы пригласили вас сегодня, потому что хотели кое о чём поговорить».
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«С твоим другом было гораздо проще», — сказал Тораби, вынимая пистолет из-за пояса и кладя его на кучу коробок. Под тяжестью коробки слегка накренились и прислонились к стене. «Ксавье был наркоманом».
Он был слаб. Он хотел поговорить, он хотел рассказать правду о том, что произошло. Мне оставалось только отвести его на обед, купить бутылку вина и немного колы. И вдруг он возвращается ко мне в квартиру, раскрываясь, как канарейка.
«Оно поет», — сказал Кайт.
«Что это, приятель?»
«Это „поёт“, как канарейка. А не „раскрывается“».
«Ты думаешь, мне есть до этого дело?»
Кайт почувствовал проволоку на запястьях. Он взглянул на пистолет, лежавший на ящиках, не более чем в шести футах от него.
После разговора с Изабель он изо всех сил пытался бороться с овладевшим им настроением фатализма.
«Он, очевидно, не сказал тебе того, что тебе нужно было знать, иначе меня бы здесь не было». Ксавье был мёртв. Кайту было нечем его оплакивать. Сейчас единственное, что имело значение, — это спасение Изабель. Ему нужно было покинуть корабль. Он был убеждён, что за ним следит МИ5 и что идёт полномасштабная охота. Решение Тораби оставить его на судне свидетельствовало о том, что он не осознавал угрозы.
Либо он был уверен, что местонахождение Кайта никогда не будет обнаружено.
«Не очень-то хорошо выглядит для сорокавосьмилетнего парня, не правда ли?» — продолжил иранец. «Быть зависимым от кокаина, алкоголя, вести жизнь, которую можно описать только как потворство своим желаниям.
«Быть неспособным сказать себе «нет». Так мало контролировать свой разум, свои аппетиты. К среднему возрасту мужчина должен победить своих демонов. Ему следует прийти к согласию с самим собой».
«Я и не думал, что ты такой философ».
Камрам стоял позади Кайта, время от времени надавливая на его предплечья так, что проволока глубже врезалась в запястья.
«Моя жена беременна».
«Я знаю! Когда родится ребёнок, Локи?»
«Иди на хуй».
«Тогда расскажите мне об Эскандеряне».
«Я уже сказал. У меня нет той особой информации, которая вам нужна. Ксавье знал о том, что произошло тем летом, больше, чем я. Это был его дом, его катастрофа. Я был просто гостем».
«Гость, который был шпионом МИ-6».
«Ты смешон».
По крайней мере, они, похоже, не знали о ЯЩИКЕ 88.
Это было хоть небольшим утешением. Тораби достал из-за телевизора лист бумаги. Его движения всё ещё были пугающе плавными и точными. Стоя, слегка расставив ноги и выпрямив спину, он начал читать документ, и его манера напоминала Кайту священника из Бромптонской часовни.
«Имя Аболгасем Месбахи вам что-нибудь говорит?»
Кайт обладал необыкновенным даром обмана, отточенным за три десятилетия в тайном мире. Если что-то было чёрным, он мог убедить человека, что оно белое; если что-то было круглым, он мог убедить его, что оно плоское. Он лгал, используя все доступные ему инструменты: движения и жесты, слова и действия. Поэтому ему было очень легко отрицать, что он когда-либо слышал имя Аболгасема Месбахи, хотя он прекрасно знал, что тот был высокопоставленным
Иранский разведчик, бежавший на Запад в 1996 году.
«Я никогда о нём не слышал. Это для меня ничего не значит».
«А Ахмед Джибриль?» — спросил Тораби. «Вы знаете этого человека?»
Опять же, Кайт прекрасно знал это имя. Джибриль был бывшим капитаном сирийской армии и бывшим лидером НФОП-ГК (Народного фронта освобождения Палестины). Он возглавлял одну из многочисленных террористических группировок, обвиняемых во взрыве рейса Pan Am 103 над Локерби в декабре 1988 года. Его имя также связывали с Али Эскандаряном.
« Знаю ли я его?» — ответил Кайт. «Нет, я его не знаю».
Твой друг?
«Я полагаю, вы слышали об Абдельбасете аль-Меграхи?»
Это было слишком очевидно, чтобы лгать. Любой, кто хоть немного разбирался в текущих событиях последних тридцати лет, знал личность ливийского разведчика, осуждённого шотландским судом за установку бомбы над Локерби.
«Да, конечно, я слышал об аль-Меграхи. Почему вы спрашиваете меня о Локерби? Это же, конечно, древняя история?»
В 1989 году это ещё не было историей. Эскандарян подозревался в том, что был ключевым участником заговора с целью сбить Pan Am 103, американский авиалайнер, который взорвался над шотландским городом Локерби, в результате чего погибли 11 человек на земле и все 259 пассажиров и членов экипажа. Но почему Тораби раскопал это сейчас, более чем тридцать лет спустя?
«Скажите мне вот что. Когда Али Эскандарян прибыл в ваш дом во Франции, сообщала ли вам МИ-6 о его связях с НФОП?»
Тораби зачитывал имена и даты с листа бумаги, задавая Кайту вопросы, от которых тот мог уклоняться и уклоняться с легкостью боксера, уклоняющегося от телеграфированных ударов.
«Это один из самых странных вопросов, которые мне когда-либо задавали. Мне кажется, отрицать это — пустая трата времени. Вы, очевидно, не верите, что я не работал на МИ-6».
Хоссейн стоял рядом с Кайтом и попал ему в поле зрения. «Конечно , я не знал, что Али Эскандарян состоит в ООП — или в какой-то там организации, о которой вы только что упомянули. Думаете, моя мать позволила бы мне поехать в отпуск с палестинским террористом?»
Тораби кивнул Хоссейну, который тут же сильно ударил Кайта в челюсть, попав ему во второй раз по другой стороне лица, когда тот оправлялся от первого удара.
Слишком дезориентированный, чтобы говорить, Кайт инстинктивно попытался поднять руки, чтобы защитить себя, но почувствовал, как проволока глубоко впилась в кости его запястий.
«Хватит лгать», — резко сказал Тораби. «Что Уильям Пил рассказал вам о связях Эскандеряна с ЦРУ? Вы знали, что он подружился с Люком Боннаром в Париже в 1970-х?»
Кайт был потрясен тем, что Ксавье отказался от Билли Пила.
Каким-то образом ему пришлось придерживаться своей истории, но он больше не мог быть уверен в том, много или мало рассказал ему Ксавье.
«Ты думаешь, Билли Пил был в этом замешан? Мой чёртов учитель истории, который был в отпуске во Франции? Ты серьёзно ?»
Это теория заговора Ксавье, навеянная кокаином. Он винил его во всём, так же, как его отец винил янки. Пил был в отпуске в том же городе, что и мы. Ксавье принимал столько кокаина в течение следующих пятнадцати лет, что убедил себя, будто один из его старых учителей из Олфорда следит за домом для МИ-6! Чистая паранойя. Теперь он ещё и меня в это впутал, из могильной тишины. Это полная чушь». Тораби быстро взглянул на Хуссейна, словно рисковал потерять лицо перед заключённым. «Да, это правда, что Люк и Эскандарян подружились в Париже, когда оба жили там в семидесятых. Ну и что? Если хотите знать, что ЦРУ знало о связях Эскандаряна с ООП, спросите чёртово ЦРУ!
Откуда мне знать? Мне было восемнадцать. Когда я не был под кайфом, я был пьян. Когда я не был пьян, я пытался переспать с девушками.
«Боже, — вдруг подумал он. — Марта. Неужели они напали и на неё?»
«Не ООП», — сказал Тораби, уловив преднамеренную ошибку Кайта. «НПОФ. Вы прекрасно знаете, что в 1988 году иранский гражданский авиалайнер был сбит американскими ВМС.
Vincennes , американский авианосец, действующий в Персидском заливе. Все двести девяносто человек на борту, включая шестьдесят шесть детей, погибли. Вам прекрасно известно, что, согласно признанию Аболгасема Месбахи, в отместку за этот акт террора иранское правительство покойного аятоллы Хомейни наняло Ахмеда Джибриля, сирийского террориста, чтобы тот атаковал американский авиалайнер, на борту которого находилось по меньшей мере такое же количество невинных мирных жителей. Вам известно, что с помощью своих товарищей из НФОП, включая Абдельбасета аль-Меграхи, Джибриль успешно сбил рейс Pan Am 103, пронеся на борт устройство для измерения барометрического давления, спрятанное внутри кассетного магнитофона, который взорвался над Локерби.
«Знаю ли я это, Рамин? Знаю ли? У тебя есть привычка делать домыслы о том, что я знаю и чего не знаю, о том, кто я и кем я был раньше. Я работал в отеле моей матери в Шотландии, когда самолёт взорвался над Локерби. Если бы бомба взорвалась на десять минут позже, она, скорее всего, упала бы над моим родным городом. Это всё, что я помню о произошедшем. Я понятия не имел, что Эскандерян подозревается в причастности к заговору, пока ты не поднял эту тему. Последний раз я думал о Меграхи, когда британское правительство согласилось отправить его обратно в Ливию умирать. Я считал это отвратительным. И до сих пор так думаю».
Тораби ненадолго замолчал. Кайт чувствовал жар в распухшей челюсти от ударов Хоссейна. Он не мог понять, сработало ли его представление или его ложь приведёт к новым страданиям Изобель, но решил усилить отрицание.
«В чём смысл всего этого? Моя жена беременна. Вы держите нас обоих против нашей воли. Я не могу вам помочь, когда…
То, что вас, похоже, интересует, находится далеко за пределами моей компетенции. Я расскажу вам всё, что помню из Франции. Возможно, вы дополните слова Ксавье какой-нибудь деталью, которая поможет вам собрать воедино то, что вы, похоже, так отчаянно хотите узнать. Но, пожалуйста, отпустите мою жену. Пусть она обратится к врачу.
«Я вас умоляю. Так больше продолжаться не может».
Тораби остался невозмутим. Он пробормотал что-то на фарси Хоссейну, и тот вышел из комнаты. Камран откашлялся, откашлявшись. Кайт подумал, не выплюнет ли он её себе на шею. Он огляделся, пытаясь придумать, как освободить запястья. Он мало что мог сделать. Он вспомнил металлическую перекладину в ванной, торчащий из стены гвоздь. Это всё, что у него осталось.
«Послушай меня», — сказал Тораби. Он закурил сигарету, а затем резко потянул Кайта вперёд, потянув его за воротник так, что стул полетел вместе с ним, шаркая по полу. «Час назад я послал одного из своих людей убить человека. Слабака, который поставил под угрозу всю мою операцию. Его ошибка была в глупости».
Твоя ошибка в том, что ты обращаешься со мной как с идиотом. Вот что я сделаю. Тораби схватил Кайта за голову и прижал горящую сигарету к его затылку. Уголёк обжёг ему кожу. «Я отправлю этого же человека туда, где мы держим твою жену. Если меньше чем за два часа ты не расскажешь мне всё, что знаешь ты и британское правительство о жизни и карьере Али Эскандаряна — о его связях с НФОП, о его отношениях с ЦРУ и иранскими эмигрантскими группами во Франции, — у него есть приказ разрезать твою жену и убить ребёнка внутри неё. Мне всё равно, пусть она смотрит, как он умирает, пока её собственная жизнь угасает. Ты понимаешь, что я тебе говорю?»
Тораби отпустил голову Кайта и отступил назад, бросив сигарету на землю. У Кайта словно лопнула шея. На глазах у него выступили слёзы — не от страха, а от боли. Пахло палёными волосами.
«Понимаю», — выдохнул он.
Он закрыл глаза. Он не был человеком, склонным к молитвам, вере в божественное вмешательство или возможность чудес, но если бы в тот момент его руки каким-то образом развязались, он бы без колебаний убил Тораби. Кайт пытался забыть о случившемся, игнорировать жжение на коже, верить, что может спасти Изабель.
«Каково твое решение?» — спросил Тораби.
Это было первое правило, которое Стросон и Пил вбили ему в голову много лет назад: никогда не признаваться.
Никогда не выходить из укрытия. Каким-то образом ему удалось говорить достаточно долго, чтобы дать МИ5 время найти его, не выдав правды об Эскандеряне.
«Мое решение такое же, как и всегда», — сказал он.
«Я расскажу вам всё, что знаю. Всё, что я слышал о том, что произошло во Франции, когда позже обсуждал это с МИ-6».
Тораби очень внимательно изучал лицо Кайта, взвешивая, будет ли его предложение достаточным для удовлетворения его потребностей.
«Взамен мне понадобится несколько вещей», — продолжил Кайт. «Я хочу, чтобы давление на мои запястья уменьшилось, потому что я больше не чувствую рук. Хочу, чтобы провода были перерезаны, и чтобы больше не было пыток».
« Пытки? » — ответил Тораби, как будто понятия не имел, что имел в виду Кайт.
«Ты знаешь, что я имею в виду», — сказал он, поворачивая голову, чтобы обнажить кожу, которую сжег Тораби.
'Что еще?'
Кайт невольно покачал головой из стороны в сторону, пытаясь облегчить боль. «Мне нужна вода. Мне нужно что-нибудь поесть. И возможность, когда я закончу, поговорить с женой, чтобы убедиться, что она в безопасности».
«Принеси ему воды», — ровным голосом ответил Тораби, обращаясь к Камрану по-английски. «Найди ему что-нибудь поесть». Он наклонился, поднял горящую сигарету и потушил её в пепельнице. «Что касается твоей жены, ты уже говорил с ней. Больше с ней не разговаривай».
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Молодой Лаклан Кайт редко терялся в словах, но, стоя в дверях личного кабинета в «Коленсо», он не мог придумать ничего, что могло бы адекватно выразить его удивление и замешательство. Билли Пил ухмылялся ему. Майкл Стросон, которого в последний раз видели садящимся в такси в Киллантрингане, внезапно оказался другом Пила, материализовавшимся на якобы частном ужине, устроенном в честь успешного завершения Кайтом экзаменов уровня A. Но самое озадачивающее — робкая чернокожая женщина из поезда в Глазго превратилась в поразительно хорошо одетую подругу обоих мужчин, направлявшуюся к Кайту с блеском в глазах, бокалом в руке и лучезарной улыбкой.
«Я должна тебе объяснить, Локи», — сказала она. Западноафриканского акцента в её голосе больше не было. «Виноваты мои коллеги. Они хотели, чтобы я увидела, какой ты человек. Они хотели, чтобы я тебя проверила». Она протянула руку.
Кайт потряс её, словно в трансе. «Рита», — сказала она. «Спасибо, что заботишься обо мне. Многие другие подставили бы другую щёку».
«Я не понимаю», — ответил Кайт, глядя на Пила в поисках ответа.
«Конечно, нет», — сказал он. «С чего бы? Зеркальный зал. Присаживайтесь, выпейте. Мы всё объясним».
За круглым столом был накрыт четвёртый столик. Кайт осторожно сел на стул, словно страдая от боли в спине. Он вспомнил телешоу « Игра ради смеха» и оглядел комнату, выискивая скрытые предметы.
Микрофоны и камеры. Возможно, Пил устроил вечеринку-сюрприз, и Ксавье с Десом вот-вот должны были появиться из потайной комнаты где-то в ресторане. Он вспомнил привязанность матери к Стросону и вскользь предположил, что она собирается прийти поздравить его со сдачей экзаменов.
«Вино?» — спросил Пил.
'Определенно.'
Стросон громко рассмеялся. Пил видел, что Кайт борется, и с достоинством принял слегка смущённый вид. Наливая вино, он попытался объяснить, что происходит.
«Я не был до конца честен с ребятами о своей жизни до Элфорда», — сказал он. Рита села и хлопнула салфеткой по коленям. От неё пахло духами — запахом, таким же редким и желанным для элфордских ребят, как бутылки водки и пачки сигарет. «В Королевской морской пехоте это означает солдат, ставший шпионом».
Шестнадцать лет назад меня завербовали в...
«Вы шпион ?» — ответил Кайт. Он не до конца понимал, что это значит — в его голове мелькнул образ Яна Огилви из «Святого» , — но понимал достаточно, чтобы понять: Пил когда-то был чем-то необычным и необычайно захватывающим.
«В каком-то роде», — ответил Пил.
«Вы все шпионы?» — спросил Кайт, по очереди глядя на них.
Стросон оставался бесстрастным. Кайт вспомнил деньги на полу в «Черчилле», загадку выключателей, лампу, свисающую с края ванны. Всё это, должно быть, было своего рода испытанием. Но как эти люди могли подстроить так, чтобы три скинхеда напугали его до смерти в вечернем поезде до Эра?
«Мы еще к этому вернемся», — сказал Стросон, явно наслаждаясь собственным ответом.
«Мы работаем на особый альянс британской и американской разведок, — сказала Рита. — Мы работаем на BOX 88».
«ЯЩИК 88», — тихо повторил Кайт. Он вспомнил телефонные будки, почтовые депозитные ячейки, 1988 год. Он был совершенно сбит с толку. «Что это? Я слышал о МИ-5, МИ-6, ЦРУ…»
«Мы — всё это, — сказал Стросон. — И даже больше».
Пил улыбнулся поверх края стакана. «Время от времени столичная полиция называет МИ-5 «Ящик 500», а МИ-6 — «Ящик 850». Мы — нечто совсем другое. Никакого отношения к 1988 году, никакого отношения к неонацистам».
«Неонацисты?» — спросил Кайт.
«Число восемьдесят восемь заимствовано некоторыми крайне правыми. Что-то связанное с песней «Хайль Гитлер», где цифра восемь заменяет букву «H». Неважно». Он поставил стакан. «Прежде чем мы продолжим, Локи, нам нужно задать тебе важный вопрос».
Стросон утвердительно кивнул, побуждая Пиля продолжить.
Мы рассматриваем возможность привлечения вас к оперативной работе. Это потребует от вас большой жертвы, а также абсолютной гарантии, что, покинув эту комнату, вы никогда и никому не расскажете — ни своей матери, ни Ксавье, ни кому-либо ещё — о том, что было сказано здесь сегодня.
Зачем он упомянул Ксавье? Кайт залпом выпил вино и чуть не потерял контроль над бокалом, когда поставил его на стол.
«Какая жертва?» — спросил он, гадая, не попросят ли его нарушить закон. Он был бы не против — на самом деле, сама мысль о том, чтобы быть вовлечённым в нечто противозаконное, была странно захватывающей, — но ему нужны были подробности.
Стросон наклонился вперёд: «Есть ли у нас гарантия, что вы никогда больше не расскажете об этой или любой последующей встрече, которая может состояться?»
Кайт чувствовал, что у него нет другого выбора, кроме как согласиться. Он посмотрел на Пила, словно тот мог дать ему столь необходимые советы или слова поддержки, но понял, что
Ничего не произойдет, пока он не пообещает держать рот закрытым.
«Конечно», — сказал Кайт. «Да. Я никому не скажу».
Он говорил серьёзно. У него росло ощущение, что эти люди способны на всё. Что бы они ни собирались ему рассказать, он знал, что это нечто необычное, нечто из мира, выходящего за пределы Олфорда, тайна, гораздо более масштабная, чем школа, Киллантринган или пьяные вечеринки в Лондоне. Кайт вспоминал, как в детстве он подслушивал шёпот взрослых в соседних комнатах.
«Хочешь служить своей стране? Хочешь защитить своих сограждан, обеспечить их безопасность в постелях?»
Вопросы Строусона ещё больше вывели Кайта из равновесия. Он едва понимал, как может служить своей стране или защищать людей от беды так, как предлагал американец. Но его инстинктивной реакцией снова было согласие.
«Конечно. А кто бы отказался?»
«Отлично!» — воскликнул Пил. «Итак, давайте продолжим, хорошо?»
Кайт понял, что недооценил его; или, точнее, не сумел разгадать тайну, которую Пил скрывал даже от самых близких. Да, он был учителем и другом, но также явно склонным к насилию и лжи. Кайт понимал, что Стросон потенциально ещё более коварен, полон американского обаяния и дружелюбия, но обладает железной волей и беспощадностью, столь же очевидными, как и отвратительные извращения, таившиеся в душе Лайонела Джонса-Льюиса.
Что же до Риты, что он знал? Что она была убедительной актрисой. Что от неё исходил запах освобождения из Олфорда, будущих летних каникул с девочками. Кайту пришло в голову, что она была единственной чернокожей женщиной, с которой он провёл хоть сколько-нибудь времени за свои восемнадцать с половиной лет на этой планете.
«Какие дела вы хотите, чтобы я сделал?»
«Хороший вопрос», — ответил Стросон. Но тут им пришлось остановиться, потому что в комнату вошли две официантки и…
Подали еду — закуску из копчёного лосося, разложенного на аккуратно нарезанных треугольниках из чёрного хлеба без корочки. Стросон продолжил только после того, как они вышли из комнаты и закрыли за собой дверь. Но даже тогда он не проявил особого желания отвечать на прямой вопрос Кайта.
«ЯЩИК 88 неизвестен ни столичной полиции, ни МИ5
и все, за исключением нескольких избранных правительственных чиновников и госслужащих по обе стороны того, что Билли любит называть «Прудом». Мы находимся по обе стороны Атлантики.
Кайт посмотрел на Риту, вспомнив, как она описывала BOX 88 как «особый союз» между британской и американской разведками. Он сделал большой глоток вина.
«Разведывательное сообщество США некоторое время назад натолкнулось на стену невозврата», — продолжил Стросон. «Не знаю, насколько хорошо вы знаете ЦРУ, но, скажем так, агентство не покрыло себя славой со времён Второй мировой войны. Что-то должно было измениться. Мы действовали идеологически, одержимые распространением коммунизма, одержимые советской угрозой, пренебрегая долгосрочной перспективой. В результате мы не смогли предвидеть серьёзные глобальные перемены и политические потрясения».
В качестве яркого примера можно привести Иранскую революцию 1979 года».
Пил кашлянул и взял вилку, словно почувствовав, что многое из того, что говорил Стросон, Кайту будет непонятно. Рита тоже принялась за копчёного лосося.
Кайт придал своему лицу выражение, которое, как он надеялся, передаст вид человека, впитывающего и понимающего каждое слово, произнесенное Строусоном.
В то же время британская секретная разведка, точнее, её зарубежное представительство, МИ-6, а не МИ-5, столкнулась с тем, что её будущее было ограничено, а крылья подрезаны ползучей бюрократией. Вы, возможно, не осознаёте этого, но и МИ-5, и МИ-6 в последние годы переживали процесс выхода на свет после десятилетий мрака.
Правительственный надзор — это новый порядок дня, так же как
ЦРУ подчиняется Конгрессу в Вашингтоне. — Стросон отпил воды. — Короче говоря, британцы больше не могли делать то, что делали раньше. Они не могли делать то, что хотели .
Разведка была оставлена в руках политиков –
«И позвольте мне сказать вам, если вы позволите этим ребятам получить слишком много оперативного контроля, давить на вас из-за их собственных узких электоральных взглядов, это обязательно приведет к неудачам».
В этот момент от Кайта можно было бы ожидать чего-то естественного, но он не хотел показаться глупым, задав неверный вопрос. Пил заметил его колебания и пришёл ему на помощь.
Майк пытается сказать тебе, Локи, что пять лет назад небольшая группа сотрудников МИ-6 создала новое подразделение в рамках Службы, которое не подчинялось бы тем же правилам и предписаниям, что и их коллеги. Они назвали это подразделение BOX 88. Позвольте мне объяснить, как работает обычный, заурядный сбор разведданных. Для действующего премьер-министра обычным делом является издавать так называемые…
«требования». Миссис Тэтчер, например, может прийти в МИ-6.
и говорят: «Дайте мне всё, что у вас есть на Михаила Горбачёва». И они идут и выкладывают ей всё, что у них есть на Михаила Горбачёва. Но что, если ей нужно слишком много того же? Что, если её не удастся убедить смотреть на Сирию, Францию, Иран с той же энергией, несмотря на нашу уверенность в том, что люди в этих странах представляют либо экзистенциальную угрозу безопасности британского народа, либо, что чаще всего, возможность — за неимением лучшего термина — сделать мир лучше?
«Вы хотите сказать, что действуете за спиной премьер-министра?»
Стросон кашлянул, прикрываясь салфеткой.
«По сути, да», — ответил Пил. «Именно этим мы и занимаемся. Мы действуем за спинами президентов и премьер-министров, госсекретарей, глав МИД и так далее. BOX 88 делает то, что они…
«они не хотят, чтобы мы это делали, они не просят нас это делать и не осознают необходимости этого».
«Но, мистер Стросон…» Кайт осекся. Он всё ещё был в Киллантригане, приносил сыр и печенье гостю, остановившемуся в Черчилле. «Мистер Стросон — американец. Вы сказали, что работали в ЦРУ? Как это работает? Эти два агентства всегда были так связаны?»
Стросон почесал за ухом. Пока Пил объяснял происхождение BOX 88, он съел копчёного лосося, оставив нетронутыми хлебные треугольники, аккуратно сложенные на краю тарелки.
«Я никогда не говорил, что я из ЦРУ, но — да — я долгое время был в ЦРУ». Он протянул руку и коснулся предплечья Кайта — так, как тот не ожидал, и что ему это не особо понравилось. «Скажем так, я увидел, как разложение началось. Британцы обратились ко мне в 1983 году, и я узнал о BOX 88. Мы обсудили создание партнёрства. Я поговорил с избранными коллегами, которые организовали перенаправление определённого процента общего бюджета разведки на BOX в качестве дополнения к минимально доступным расходам Великобритании. Теперь у нас есть сеть контактов в АНБ и Центре правительственной связи в Челтнеме, называемая…
«Тьюринги», которые снабжают нас так называемой «сигнальной разведкой» — спутниковыми снимками, данными компьютерных атак и т. д. — под видом поддержки передовых служб в Five, Six и ЦРУ.
«Если мы что-то узнаём, — продолжил Пил, — и считаем, что премьер-министр или президент должны об этом знать, мы передаём эту информацию по всей цепочке, по обычным каналам, чтобы передовые службы получили поощрение. В любой момент времени в МИ-6 и ещё дюжине человек в Лэнгли знали о BOX 88».
Мы всего лишь слухи, возможно, даже не слухи, и мы намерены сохранить их. Мы, как правило, набираем молодых людей — обычно выпускников вузов чуть старше двадцати, — но у нас есть сотрудники всех возрастов, из всех слоёв общества, работающие здесь и в Нью-Йорке. Нынешний глава M16 — это тот, кого мы называем…
«Сознателен» — то есть, знает о BOX. Действующий генеральный директор МИ5 — нет, как и Сешнс в ФБР. Они, вероятно, были бы потрясены, если бы узнали.
Кайт был озадачен. Если Пил говорил ему правду, он был одним из немногих людей на планете, знавших об этой организации. Какого чёрта они посвящали его в тайну такого масштаба? Что он сделал, чтобы оказаться в таком затруднительном положении? Ему пришло в голову, что Пил, должно быть, готовил его к этому моменту месяцами.
«У меня много вопросов», — сказал он.
Все рассмеялись. «Уверен, что так и есть, молодой человек!»
Стросон ответил.
«У вас у всех обычная работа? Например, мистер Пил — учитель?»
Он посмотрел на Риту. «Чем ты занимаешься?»
Кайт понял, что не притронулся к еде, и быстро проглотил лосося в четыре куска, пока Рита объясняла, что она работает в «Соборе», лондонской штаб-квартире BOX 88, называя себя секретарем, хотя на самом деле она работала в разведке.
«А вы, сэр?»
«Зовите меня Майк», — ответил Стросон, подбадривая Кайта энергичным кивком. «Для моих друзей в США я работаю в британском подразделении, занимающемся американской политикой. Для моих друзей в Великобритании я консультирую инвестиционный банк в Сити по вопросам роста в североамериканском секторе».
Кайт не знал, что такое «политическое подразделение», но понимал, что сейчас, вероятно, не время спрашивать. Вместо этого он забросал своих хозяев вопросами, получив, по его мнению, логичные и исчерпывающие ответы. Он узнал, что, вопреки распространённому мнению, сотрудники МИ-6 и ЦРУ не имеют «лицензии на убийство», но что в BOX 88 работают бывшие бойцы спецподразделения ВМС США «Морские котики» и спецназовцы Специальной воздушной службы (SAS), которые совершали целенаправленные похищения и убийства по заказу. Ему сказали, что в BOX 88 работает около 230 сотрудников.
штаб-квартира во Всемирном торговом центре в нижнем Манхэттене
и ещё 135 — в Соборе. Основная часть работы, проведённой BOX 88, была выполнена за рубежом сетью тайных агентов, действовавших под тем, что Пил назвал «неофициальным прикрытием».
«Другими словами», сказал он, уже уплетая сытный на вид рыбный пирог, «эти люди представляются банкирами, бизнесменами, журналистами и так далее, но их более глубокая цель — проводить операции от нашего имени».
Рита объяснила, что эти операции включали в себя заговоры с целью дестабилизации коммунистических диктатур за железным занавесом; разжигание оппозиции Политбюро среди китайских студентов в Пекине, что непосредственно привело к протестам на площади Тяньаньмэнь; содействие свержению президента Гаити Жан-Клода Дювалье и предотвращение многочисленных террористических атак по всему миру.
«Но мы не можем остановить всё», — сказал Стросон. «У нас нет достаточного количества оружия. Мы не остановили Локерби».
К этому моменту они уже закончили есть основные блюда.
Пил попросил персонал ресторана не беспокоить их. Кайт вспомнил ночь теракта над Локерби. Он работал в отеле. Его мать включила новости, увидела график траектории полёта и заметила, что самолёт должен был взорваться над Киллантринганом всего через несколько минут. К его удивлению, Стросон признался, что обсуждал трагедию с Шерил, находясь в отеле.
«Мы потеряли одного человека во время полёта», — сказал он. «Коллега из нью-йоркского офиса. Мой приятель в Лондоне, банкир по имени Том Мартин, также знал троих жертв лично. Мать и отец, которым было около тридцати, и их маленькая дочь Гэби. Ей было всего восемь лет. Она приходила к ним домой и играла с его дочерью».
Американец наклонился. Он поднял с земли конверт. Кайт почувствовал, что достиг критической точки в долгой встрече. Изнутри конверта
Стросон показал несколько цветных фотографий и передал их всем присутствующим.
«Должен предупредить тебя, сынок. Тебе понадобится крепкий желудок».
Кайт взглянул на верхнюю фотографию. Это был теперь уже знаменитый снимок носового обтекателя самолёта Pan Am 103, лежащего на земле недалеко от Локерби. За этим последовала череда ужасающих и тревожных кадров, каких Кайт никогда не видел: тело, висящее на стропилах дома; ещё одно, застрявшее на дереве. Он увидел мужчин и женщин, всё ещё пристёгнутых ремнями безопасности в своих креслах самолёта, сидевших рядком на земле.
Кайт понимал, что это очередное испытание — они хотели проверить, достаточно ли он вынослив, чтобы пережить такой ужас и выйти из него без шрамов, — поэтому он старательно дошёл до последней фотографии — жуткого изображения человека, стоящего почти во весь рост посреди поля, рухнувшего с неба и вросшего в шотландскую землю, — и положил снимки на стол. Он невольно тяжело вздохнул и почувствовал на себе их осуждающие взгляды, откинувшись на спинку стула.
«Это ужасно», — сказал он. «Бедные люди». Его кожа горела от отвращения, но он сумел взять себя в руки и спросить: «Зачем вы мне их показали?»
«Мы думаем, что есть вероятность, что это может повториться», — сказала Рита. «Следователи рассматривают связь с Ираном».
В частности, речь идет о человеке, который, возможно, помог финансировать теракт над Локерби, переправляя деньги из Тегерана Каддафи».
Кайт коснулся стопки фотографий. Тегеран . Шестое чувство установило связь между Ксавье и иранцем, который собирался погостить на вилле во Франции.
Он вспомнил, как Ксавье упоминал о нем еще в феврале.
Мой крестный приезжает погостить... Я называю его «аятолла».
Почему еще Пил упомянул имя Ксавье в начале обеда?
«Ещё один Локерби?» — спросил он. «Они собираются взорвать самолёт?»
«Хуже некуда», — Стросон взглянул на Виндзорский замок.
«В нью-йоркском метро сброшено химическое оружие.
Зарин. Об этом говорят в Триполи. Вот что мы пытаемся понять.
Кайт ничего не знал о химическом оружии, только то, что видел в фильмах и читал в комиксах.
«Простите, — сказал он, — но какое отношение всё это имеет ко мне? Вы сказали, что хотите привлечь меня к оперативной работе?»
«Да, — ответил Пил. — Очень. Как ни странно, вы находитесь в идеальном положении, чтобы нам помочь».
Кайт посмотрел на него. Он вспомнил дюжину разных моментов из их отношений: тестовый матч в «Лордс»; разговоры в квартире Пила на Алфорд-Хай-стрит; уроки истории в классе рядом с кортами для игры в теннис. Всё это время его наставник наблюдал за ним, оценивал его, готовясь ввести в эту тайную секту. Это осознание подтвердило то, во что Кайт верил о себе с тех пор, как себя помнил: он чем-то отличается от других, не превосходит их, а отделяется от основного потока. Ему часто казалось, что он стоит на берегу быстрой реки, наблюдая за проносящейся мимо жизнью. Пил подбадривал его прыгнуть в неё.
«Это связано с твоим другом Ксавье, — сказала Рита. — Это связано с твоим отпуском во Франции».
Имя Ксавье встало на свои места, словно последние повороты кубика Рубика. Кайт знал, что это произойдёт. Иранец. «Аятолла». Он был ключом к разгадке.
«Бизнесмен, который остановится у семьи Боннар, — продолжила Рита, — это человек по имени Али Эскандарян. Все наши разведданные указывают на то, что он — видная фигура в центре террористической сети. Либо у него есть власть, чтобы организовать эту атаку, либо у него есть средства, чтобы её остановить. Мы намерены это выяснить. И нам нужна ваша помощь в этом».
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Водитель продолжал направлять пистолет на Кару, пока она садилась на заднее сиденье «Шкоды». Американец протянул руку и закрыл заднюю дверь.
«Что происходит?» — спросила Кара.
Американец не ответил. От него пахло затхлым табаком и дешёвым лосьоном после бритья. Чернокожая женщина, которой было не меньше пятидесяти, передала ему пистолет и уехала по дороге. Она ехала не спеша. Она не выглядела встревоженной или как-то обеспокоенной произошедшим. Создавалось впечатление, что она постоянно хватала одиноких женщин, бродящих по тихим проселочным дорогам.
«Откуда вы знаете мое имя?»
Американцу было около тридцати пяти лет, очевидно, он был военным.
Худощавый, загорелый, в шрамах. Сильные руки, коротко стриженные волосы, бледно-голубые глаза, ясные, как топазы. Даже в своём испуганном состоянии Кара осознавала его привлекательность. Машина свернула на грязную дорогу, проехала через скотопрогонную решетку и остановилась за заброшенным фермерским домом.
«Мы выйдем отсюда», — сказал он.
Она знала, хотя ей никто не говорил, что это ЯЩИК 88. Это было единственное правдоподобное объяснение.
«Пока ты не расскажешь мне, что происходит».
Американец помедлил, прежде чем схватить ее за руку.
Сила его хватки была настолько невыносимой, что Кара вскрикнула, когда её протащили по заднему сиденью. Он тащил её из машины до тех пор, пока она не сказала: «Ладно, ладно, я иду, отпусти меня».
После этого она пошла впереди него к сараю, где двое мужчин склонились над ноутбуками. Они не подняли глаз.
В воздухе пахло разлитым маслом и навозом. Женщина уехала на «Шкоде», не сказав ни слова. Американец велел Каре сесть на тюк сена и приставить пистолет к ржавому танку, на котором кто-то нарисовал смайлик и слова «Танки для воспоминаний».
«Меня зовут Джейсон», — сказал он.
'Повезло тебе.'
Вас зовут Кара Джаннауэй. Вы родились в Норвиче в 1994 году. Вчера вечером вам в квартиру доставили тайский ужин. Жареный цыплёнок. У вас есть брат Джуд и сестра, которая умерла, когда вам было шесть лет. Вы зарегистрированы в Tinder и на прошлой неделе встречались с актёром по имени Ник. Если долго листать, то, вероятно, встретите своего коллегу Мэтью Томкинса. Вы проработали в Службе безопасности почти год. Ваш начальник — Роберт Восс.
Вчера ты ходила на похороны, притворяясь «Эммой».
и отдал вашу визитку человеку по имени Лаклан Кайт. Что-нибудь из этого вам знакомо?
Кара старалась не показывать, насколько потрясённой она себя чувствовала. Невольно на её лице появилась улыбка, когда она поняла, что её догадка оказалась верной: Кайт знал, что она фальшивит. Он передал ей карточку, чтобы ЯЩИК 88 мог провести расследование.
«Эмма», как только она была достаточно глупа, чтобы позвонить по номеру. Остальное было бы легко: Tinder, Deliveroo –
Всё это было в её телефоне. Информатор генерального директора сообщил, что сотрудники BOX работают во всех службах по обе стороны Атлантики. Узнать, как долго она работает, было бы так же просто, как затащить её в амбар.
«Звучит знакомо», — ответила она. «Но не вмешивайте в это мою сестру». «Выпивка?» — спросил Джейсон.
«Что вы предлагаете? Шампанское? Lucozade Sport?»
Кара увидела тень улыбки на лице одного из парней с ноутбуком, но лицо Джейсона оставалось каменным.
«Я имел в виду воду», — сказал он.
«Я знаю, красавчик».
Джейсон шагнул к ней, предупреждая, что не стоит слишком умничать. Кара почувствовала напряжение. Она знала, что он за человек. Она уже встречала таких. Дома, в Норвиче, были парни, которые бросили школу в шестнадцать, несколько лет торговали наркотиками и разбивали сердца, отсидели срок в тюрьме, а потом пошли в армию только в крайнем случае. Ирак и Афганистан придали их жизни смысл, дали им возможность выплеснуть свою ярость. Она считала Джейсона их американским двойником, записавшимся после 11 сентября, отслужившим в Багдаде и Фаллудже, а теперь бывшим спецназовцем, готовым решать любые проблемы, которые требовались в ЯЩИКЕ 88, силой или нет. Он подтащил к Каре тюк сена и пнул его. Ноги у него были такие сильные, что тюк словно наполнялся воздухом.
«Продолжайте шутить, и это плохо кончится для вас», — сказал он.
«Полегче, Джейс», — пробормотал один из пользователей ноутбука. Ему было лет тридцать, и говорил он с североанглийским акцентом. «Все друзья здесь». Кара подняла взгляд и увидела на экране ноутбука нечто похожее на череду сообщений.
«Что делала МИ5 на похоронах?» — спросил Джейсон. Кара уже открыла рот, чтобы ответить, когда он добавил: «Не лги. У нас время поджимает».
«Скажи мне, кто ты, и я скажу тебе то, что ты хочешь знать».
«Мы на вашей стороне. На одной стороне. Я работаю с мистером Кайтом. Я забочусь о нём».
Кара собиралась сказать: «Ты не очень хорошо справляешься»,
Но передумала. Вместо этого она спросила: «Вы — ЯЩИК 88?»
Джейсон вздрогнул. Один из парней с ноутбуком на долю секунды перестал печатать, а затем продолжил.
«Мы — британская разведка».
«И американская разведка одновременно?»
«Часы тикают», — ответил Джейсон.
Ответ был в их молчании и уклончивости. У Кары перевернулось сердце.
«Это справедливо», — сказала она.
«Итак, Кара, что делала Служба безопасности на похоронах Ксавье Боннара?»
«Мне не разрешено вам это говорить», — сказала она. Её позабавило, что он произнёс «Ксавье» на американский манер, словно Боннар был персонажем « Людей Икс» . «Вам лучше спросить Роберта Восса».
«У меня нет времени спрашивать Роберта Восса. Я спрашиваю вас».
Те, кто забрал Лаклана, забрали и его жену. Изабель в доме беременная, с пистолетом у головы. Она моя подруга, как и они обе, поэтому я хочу вытащить её оттуда целой и невредимой. Понятно? Помогите мне собрать все воедино. Забудьте о надлежащей правовой процедуре. Забудьте о том, что, по вашему мнению, правильно.
Кара была шокирована тем, что иранцы схватили Изобель, но не удивлена. Это был правильный шаг с точки зрения контроля над Кайтом.
«Я вхожу в состав очень небольшой команды, которая расследует связи Кайта с BOX 88», — сказала она. Отказаться от своего прикрытия было всё равно что признаться во лжи в детстве. «Это внутреннее расследование МИ-5, инициированное осведомителем из SIS. Если вы действительно так хороши, как о вас говорят, то, вероятно, вы уже это знаете».
Ни звука от Джейсона. Ни звука от двух мужчин, уткнувшихся в свои ноутбуки. Кара заполнила тишину.
«Я разговаривала с Кайтом, — сказала она. — Как ты и сказала, я работала под псевдонимом. Эмма. Сказала, что познакомилась с ним на художественной ярмарке Frieze. Мы знаем, что Кайт коллекционирует картины, так что это показалось нам хорошим путём».
И снова никакого ответа от Джейсона. Только бесстрастный взгляд, словно требующий: «Продолжай» .
«Он, очевидно, разгадал легенду. Он мне не доверял.
Дал мне карту, надеясь, что я ею воспользуюсь. Я так и сделал. Остальное — уже история.
Джейсон, казалось, пытался понять, говорит ли Кара правду.
«Это было ваше единственное взаимодействие?»
«Лицом к лицу, да. Но с тех пор многое произошло».
Она попросила воды. Он дал ей литровую бутылку с надписью «Highland Spring», которая на вкус напоминала воду из-под крана на ферме. Кара рассказала Джейсону о мужчине с Ближнего Востока на похоронах, арендованном «Ягуаре», подмене на парковке, похищении Кайта и убийстве Золтана Павкова. Через пятнадцать минут пожилая женщина вернулась на «Шкоде» и представилась Ритой. Рита тоже начала слушать. У Кары возникло ощущение, что один из двух мужчин, сидевших за ноутбуками, записывал всё, что она говорила. К тому времени, как она закончила, она проголодалась. Она попросила еды, и ей дали чёрствую сосиску в тесте. Сигнала на её мобильном телефоне всё ещё не было.
Она спросила, установил ли BOX 88 электронный пузырь вокруг дома, чтобы люди, удерживающие Изобель, не имели возможности связаться со своей командой.
«Точно», — сказала Рита. Казалось, её впечатлило, что Кара верно это угадала. Либо это, либо у неё просто было одно из тех лиц, которые оставались дружелюбными в любую погоду.
«Фред на связи», — объяснил Джейсон, почесывая затылок. Фред — это тот самый мужчина с северным акцентом, который пришёл на помощь Каре. Он на мгновение поднял взгляд и улыбнулся. «Лондон переводит то, что они присылают, переводит то, что они отправляют. Тот, кто внутри, хочет поговорить со своим боссом, хочет узнать, что делать с Изабель».
Мы скопируем входящие сообщения, выдадим себя за того, кто отдаёт им приказы, и попросим перевести заключённого в новое место. Когда они это сделают, мы войдем».
«Войди», — подумала Кара, понимая, что это значит, но не желая выглядеть обеспокоенной этой перспективой. Она поняла, что ни Рита, ни Джейсон понятия не имеют, кто похитил Кайта. Они также не знали, где его держат.
«Держитесь Кэнэри-Уорф», — сказала она им. Рита бросила на Джейсона быстрый взгляд. Один из пользователей ноутбука наклонился и почесал лодыжку. На самом дальнем из двух экранов Кара
Теперь она могла видеть инфракрасные изображения из коттеджа. «Именно там фургон видели в последний раз», — сказала она. «Именно там они убили Золтана».
«Кэнэри-Уорф?» — спросил Джейсон, как будто Кара могла ошибиться.
«Да», — сказала она ему. «Почему?»
'Ничего.'
Кара достаточно долго общалась со шпионами, чтобы знать, когда кто-то что-то от нее скрывает.
«Что такого важного в Кэнэри-Уорф?» — спросила она.
«Занимайтесь своими делами».
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До встречи в ресторане «Виндзор» Лаклан Кайт считал себя человеком уравновешенным и уверенным в себе. Его не терзали многие повседневные юношеские комплексы, и он чувствовал, что хорошо справился со смертью отца. Он знал, что немного тщеславен и самоуверен, но это вряд ли было серьёзным грехом для молодого человека его возраста. Например: Кайт сознательно старался подражать Риверу Фениксу, отращивая волосы настолько, насколько позволяли правила Олфорда (ниже воротника, никакой краски, никаких коротких стрижек), и угрюмо опускал их на глаза, когда в поле зрения появлялась девушка. В этом отношении он ничем не отличался от многих своих друзей, которые подражали Моррисси или Бену Вольпелье-Пьеро в своих попытках выглядеть круто. Кайт был трудолюбивым, амбициозным и с оптимизмом смотрел в будущее. С ним было весело, он был предан друзьям и был послушным, хотя и иногда раздражительным, сыном. В отличие от многих своих однокурсников в Алфорде, он чувствовал себя одинаково комфортно как в присутствии мужчин, так и женщин. Он мог смотреть на себя в зеркало и быть уверенным, что находится более или менее на правильном пути и что у него есть все шансы прожить долгую и счастливую жизнь.
После встречи в Виндзоре Кайт почувствовал себя совершенно потерянным. Казалось, всё, что он представлял себе, может произойти с ним в будущем, его самоощущение, даже отношение к друзьям и семье перевернулось с ног на голову. Сказать «да» в ресторане было легко: в конце концов, кто бы отказался от такой возможности? Через несколько…
Однако в эти дни перспектива отправиться во Францию и выполнить то, что он согласился сделать, показалась Кайту чем-то морально предосудительным. Его просили шпионить, обманывать самого старого и самого близкого друга. Его приглашали лгать и предать, выдавать себя за человека другого склада, хотя на самом деле он был совсем другим. Хуже того, ему предстояло шпионить в доме семьи, которая пять лет его воспитывала и заботилась о нём. Это было худшим проявлением двуличия. Кайт не мог рассказать матери о своих намерениях и довериться никому из друзей. Будь его отец жив, он бы тоже не знал о выборе сына.
Одобрил бы Пэдди Кайт то, что он собирался сделать, или был бы потрясен тем, что его сын так легко согласился вести двойную жизнь?
В дни, последовавшие за ужином у Коленсо, Кайту снова пришлось несладко. Всякий раз, возвращаясь мыслями к пасхальным выходным, он понимал цель визита Стросона в Киллантринган и соглашался с необходимостью проверить его: например, организовать отключение электричества и добиться задержки матери в Странраре, чтобы сотрудники BOX 88 могли проанализировать его реакцию в стрессовой ситуации. Однако спустя несколько недель после этих событий он чувствовал себя странно униженным, не говоря уже о гневе из-за того, что Стросон так беззаботно поставил под угрозу бизнес матери. Его подставила группа взрослых с гораздо более богатым жизненным опытом. Это чувство было похоже на воспоминания Кайта о первых неделях в Олфорде, когда Шерил, наивный тринадцатилетний подросток, ввергла его в экосистему ошеломляющей социальной и исторической сложности, ожидая, что он смирится с традициями и правилами, о которых Кайт почти ничего не знал. Лайонел Джонс-Льюис представился Кайту как тёплый и дружелюбный отец, но через несколько недель оказался человеком, который стал школьным учителем лишь для того, чтобы жить в окружении привлекательных подростков. Почему Кайт должен подчиняться чьей-то воле?
Кто сознательно манипулировал им таким образом? Он поверил в затруднительное положение Риты в поезде и чувствовал себя глупо, спасая её от головорезов, которые, по признанию Стросона, работали на BOX 88. Кайт был упрям, решителен и горд. Его интриговала суть французской операции, он был польщён тем, что ему доверили столь престижную работу, и его привлекали эти необычные персонажи из тайного мира. Он, конечно же, не считал Стросона таким же сомнительным или лживым, как его бывший воспитатель. Тем не менее, несколько раз он подумывал постучать в дверь Билли Пиля и всё это отменить.
Его остановила потенциальная угроза со стороны Эскандаряна. Мысль о том, что он мог бы сыграть свою роль…
каким бы незначительным он ни был — в предотвращении террористического акта в Соединенных Штатах — убедил Кайта, что ему следует отложить в сторону свои этические соображения и посвятить себя BOX 88. На своей второй встрече со Строусоном и Ритой Айинде в лондонском парке Рейвенскорт несколько недель спустя Кайт подтвердил, что он рад продолжить работу.
«Я рада, — сказала Рита. — Мы подумали, не передумали ли вы».
«Это было непростое решение, — сказал ей Кайт. — Я не очень хорошо отношусь к Ксаву».
«Конечно, нет». Они шли по широкой набережной под ярким солнцем: Рита по одну сторону от Кайта, Стросон по другую. «Считайте это одолжением. Если его семья укрывает финансиста террористов, чем раньше они об этом узнают, тем лучше».
Кайт всё ещё не понимал, что такого важного в «крёстном отце» Ксавье. Пока они объезжали парк с полдюжины кругов, Стросон рассказал ему всё, что ему нужно было знать.
«Если не вербовать кого-то на самом высоком уровне иранского правительства, мы не могли бы иметь дело с более влиятельной фигурой в Иране, чем Али Эскандарян. Сын богатого торговца , который позволил ему бегать по Парижу в
В 1970-х он был богатым парнем, поддерживавшим Революцию.
С 1979 года работал в министерстве нефти, в 1983-м перешёл в министерство здравоохранения, начал проводить всё больше времени в России, где и впервые попал в поле зрения ЦРУ. В Лэнгли посчитали его недостаточно важным, чтобы за ним следить. Чем меньше об этом говорили, тем лучше. Возможно, они были слишком заняты «Иран-контрас». У нас есть Эскандарян, который участвует в конференциях по всему миру. Создаёт себе репутацию либерала, склонного к западному влиянию, даже когда МИ-6 замечает, что он контактирует с НФОП — Народным фронтом освобождения Палестины. И даже тогда британцы считают, что за ним не стоит следить.
«Еще больше дураков», — сказала Рита.
«Эскандарян перешёл в частный сектор в 1985 году, заработал кучу денег, но всё это время поддерживал связи с высокопоставленными людьми в аппарате режима. Сейчас он — тот самый посредник на десять миллионов долларов, который пожертвовал Локерби».
Мы считаем, что он действует по указанию самого верха в Тегеране».
«Почему ты так думаешь?» — спросил Кайт, не желая показаться наивным.
«Эскандарян консультирует нового руководителя, Рафсанджани, за спиной высокопоставленных священнослужителей», — ответил Стросон.
«Ещё в январе он организует поездку во Францию, хочет увидеть своего старого друга по парижским временам, Люка Боннара. Хомейни, по всей видимости, говорит: «Ничего страшного, поезжай к Люку, поезжай во Францию». Затем Хомейни умирает. В конце июля в Иране состоятся выборы. Ожидается, что Рафсанджани победит и будет утверждён новым президентом. Отменит ли Искандарян свою поездку? Нет, не отменит».
«Я вообще не понимаю», — сказал Кайт. На него обрушился такой поток информации, что он начал чувствовать себя в ней тонущим.
«Вопрос простой», — ответил американец.
«Что такого важного в том, что Рафсанджани готов позволить одному из своих ближайших друзей и советников, потенциальному финансисту Локерби, разгуливать по Франции две недели в августе, сразу после того, как он, возможно, станет президентом? Что сделал Хомейни?
«Запущено движение, о котором мы не знаем? Мир следит за Тяньаньмэнь с весны. Никто не обращает внимания на влиятельного иранского посредника, который полгода назад организовал так называемый отпуск во Франции и продолжает его придерживаться, несмотря на то, что аятолла уже мёртв, а его страна в смятении. Что задумал Искандарян? С кем он встречается? И какое отношение ко всему этому имеет Люк Боннар?»
У Кайта была почти фотографическая память, и он мог с относительной легкостью запоминать имена, даты и события.
Тем не менее, он хотел бы, чтобы ему разрешили записывать то, что ему говорили.
«Люк?» — спросил он. «Он в этом замешан?»
Айинде поймала взгляд Стросона, но ни один из них не ответил прямо на вопрос Кайта. Вместо этого Рита сказала:
«Представьте себя тем, кто помогает заполнить уголок очень большого холста. Возможно, во Франции вы обнаружите что-то, о чём совершенно не догадываетесь, но что, тем не менее, имеет для нас смысл, и что впоследствии может стать решающим для понимания того, с кем именно мы имеем дело и каковы их истинные намерения».
«И как же мне это сделать?» — спросил Кайт. «Как мне заполнить этот холст?»
Они стояли в туннеле под железнодорожными путями у юго-восточного входа в парк. Стросон остановился, когда над головой с грохотом пронесся поезд.
«Это легко», — сказал он, вынужденный отойти в сторону, когда мимо них пробежал ребёнок. Он повысил голос, чтобы его было слышно сквозь шум поезда, и его слова эхом разнеслись по тёмному туннелю. «Следующие три недели мы будем вас учить».
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Насколько хорошо вы можете знать человека?
За шесть лет отношений Изобель Полсен и Лаклан Кайта — влюбилась, поженилась в Стокгольме, забеременела — она всегда знала, что такой день наконец настанет.
Через полтора года после начала их отношений он сказал ей, что на самом деле он не нефтетрейдер, что, когда он отправляется на работу в Кэнэри-Уорф, он идет не в штаб-квартиру Grechis Petroleum, а в ряд офисов, занимаемых людьми, тайно работающими на британскую разведку. Само по себе это открытие не особенно удивило ее; Изобель всегда подозревала, что Кайт что-то от нее скрывает. Он был умным, в хорошей физической форме, обаятельным и несентиментальным: вполне логично, что он шпион. Ее тревожило осознание того, что его прошлое теперь навсегда останется скрытым от нее. Были огромные страницы его жизни, о которых она ничего не знала: операции, успехи, неудачи, любовники. Он несколько раз говорил о своей бывшей девушке, Марте Рейн, женщине, которая позвонила ему из Нью-Йорка с известием о смерти Ксавье. Изобель поняла, что Марта была неразрывно связана с ранними годами Кайта как разведчика; женщина, которую она никогда не встречала, имела доступ к большей близости со своим мужем, чем она сама.
Изобель, без сомнения, завидовала этому. Она пыталась убедить себя, что прошлое Кайта ничем не отличается от прошлого других. У всех нас есть секреты, думала она. У всех нас есть стыд. У всех нас были отношения, которые сформировали нас. И всё же, каким-то образом…
То, что произошло между Мартой и Кайтом, в воображении Изабель было гораздо более содержательным, более сложным и значимым, чем любые из ее собственных интриг.
Увидев лицо мужа на экране мобильного телефона, Изобель не впала в панику. Её не волновало, что Кайт выглядел уставшим и потрясённым, что его жизнь в опасности или что она, возможно, больше никогда его не обнимет. Она видела Кайта в самые уязвимые моменты — в болезни, в горе, в личной трагедии — и знала, что он достаточно силён, чтобы выдержать всё, что с ним происходит. Она не сомневалась в нём.
«Я в порядке», — сказала она ему, стараясь не тревожить его и не вызывать страха за ребёнка. «Почему они тебя держат? Ты ничего не сделал. Они думают, что ты шпион…»
Он бы понял, что она пытается его защитить. Они говорили друг с другом, не разговаривая друг с другом, говорили наедине, не давая понять этим мерзавцам, которые их держали. Изобель была в замешательстве и встревожена, да. Она не знала, почему эти люди взяли её в заложники, почему Кайта держат в плену их сообщники. Она не знала, где он и чего они от него хотят. И всё же она никогда не чувствовала себя так невероятно близкой к нему. Это была их общая судьба, их кризис, их испытание. Это не имело никакого отношения к прошлому, к тайнам Кайта, к Марте Рейн. Они переживут это вместе и станут сильнее и счастливее, чем были. У них будет ребёнок.
Изобель сознательно решила так думать. Это был единственный способ помочь Кайту и сохранить собственное спокойствие. Такой подход был лучшей защитой для её ребёнка.
Это была разновидность молитвы.
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К середине июля Киллантринган был распродан, и Кайт фактически остался бездомным. Вместо того, чтобы переехать в Слайго к своей многочисленной семье, он переехал в бокс.
88 в конспиративной квартире в Хэмпстеде, сказав матери, что он живёт у друзей, а друзьям — что он живёт у матери. В течение следующих трёх недель Пил учил Кайта, как очищать неиспользуемый почтовый ящик, как определять, ведётся ли за ним слежка, и как осуществлять контакт с близкого расстояния в людном месте. Всё это были элементы профессионального мастерства, которые, как заверили Кайта, вряд ли пригодятся во Франции. Тем не менее, ему было важно ознакомиться с основными принципами шпионажа, чтобы они стали для него второй натурой, «как бросание мяча для регби или езда на велосипеде», как выразился Пил. По оценке его бывшего учителя, существовала «ничтожно малая вероятность», что за Кайтом во время операции будет установлено наблюдение. В конце концов, он был лучшим другом Ксавье, а не чужаком для семьи, забредшей с улицы. Если бы французы или иранцы искали неприятностей, их прицел был бы направлен на Али Эскандаряна, а не на Лахлана Кайта. В этом-то и заключалась вся прелесть: Кайт должен был прятаться у всех на виду, сообщать обо всем, что происходит на вилле, и при этом продолжать притворяться застенчивым восемнадцатилетним выпускником школы, у которого на уме только одно: лежать у бассейна с Миланом Кундерой, пить пиво и загорать.
Многое из того, чему его учил Пил, по крайней мере поначалу, было непонятно восемнадцатилетнему Кайту. Он знал, что
Франция, как и Великобритания и многие другие страны, имела высокоразвитые разведывательные службы, способные на все.
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убийства. Однако до обучения его знания о тайном мире ограничивались несколькими романами Яна Флеминга и взятым напрокат фильмом « Защита королевства» в видеопрокате в Странраре. Кайт никогда не видел телевизионных экранизаций « Людей Смайли» и «Лудильщика, выйди вон, солдата». Шпион . Он был слишком молод, чтобы помнить публичное разоблачение и последующий позор репутации сэра Энтони Бланта.
Он видел шпионские фильмы, в которых люди откручивали трубки телефонов и вставляли в микрофон жучки, видел фильмы о Бонде, где Роджера Мура или Тимоти Далтона привязывали к стульям и допрашивали под ярким белым светом. Подобные инциденты принадлежали иному миру, измерению фантазии, мало похожему на опыт обучения у Пила и накопления знаний о работе BOX 88.
Например, в первый день в квартире в Хэмпстеде Кайту было поручено запомнить названия всех станций метро Нью-Йорка на случай, если они станут целями для атак на документ на вилле или будут упомянуты в разговоре. В служебной записке от Стросона Кайту также предлагалось ознакомиться с историей и культурой города, поскольку кодовое название предполагаемого заговора могло иметь отношение к какому-то аспекту жизни Нью-Йорка, о котором Кайт не знал. Пил должным образом составил список имён и мест — от ДАКОТЫ до ЛИБЕРТИ, от АЙДЛУАЙЛДА до РОКФЕЛЛЕРА — занимая четыре листа бумаги формата А4, лицевую и оборотную стороны. То же самое он сделал для химического и биологического оружия, попросив Кайта слушать и искать определённые ключевые слова — среди них БИОПРЕПАРАТ, ФЕРМЕНТ, ЭКОЛОГИЯ — а также научные термины — АТРОПИН, ПРАЛИДОКСИМ, ЗАРИН — что напомнило Кайту о сдаче экзаменов по химии уровня O level.
Пил потратил много часов, объясняя Кайту, как именно он собирается помочь, когда прибудет в Мужен. ЯЩИК 88
нужно было как можно больше информации об Эскандаряне.
Это означало, что Кайт должен был сообщать о всех посетителях дома и предоставлять подробные отчеты о разговорах и поведении иранца. Он должен был подружиться с Эскандаряном и завоевать его доверие. До прибытия Кайта группа «Соколов» должна была установить на вилле подслушивающее устройство, но он возьмет с собой собственное оборудование и должен был помочь «Соколам» в случае возникновения проблем с их техникой.
Ящик 88 арендовал помещение в нескольких сотнях метров от виллы Боннара, которое должно было использоваться в качестве поста прослушивания, то есть места, откуда сотрудники агентства могли бы руководить операцией против Эскандеряна. Каждое утро
— или всякий раз, когда он считал необходимым подать заявление, — Кайт надевал спортивный костюм, бежал к безопасному дому и стучал в дверь. Там его встречал сотрудник BOX 88.
«Ксав на самом деле не считает меня бегуном», — заметил Кайт, когда план впервые был обсужден. «Не покажется ли ему это немного странным?»
Они сидели в конспиративной квартире в Хэмпстеде и играли в нарды. Пил отмахнулся от своих опасений.
«Ты раньше бегал в Алфорде, да?»
«Да, сэр». Кайт всё ещё иногда называл своего бывшего учителя «сэром», но эта привычка быстро отвыкла от него к концу лета. «То есть, да. Но только в сезон регби. Зимой».
«Так что снова начинай бегать. Дай знать Ксавье, что ты поддерживал форму всё лето. Ты хочешь играть в регби в университете, тебе нравится чувствовать себя в хорошей форме».
«Почему бы вам просто не поставить жучок в доме Боннара и не записать всё, что говорит Эскандарян? Зачем я вам вообще нужен?»
«Потому что нас интересует не только то, что говорит Эскандарян. А то, как он себя ведёт, как относится к людям,
С кем он встречается, что скрывает. Кроме того, перед его приездом, скорее всего, будет проведена проверка. MOIS захочет убедиться, что в доме чисто и никто из заинтересованных лиц не установил микрофоны в неположенных местах.
«МОИС?»
«Иранская разведка». Пил закурил сигарету и скрутил две пятёрки. «Они знают, что такие люди, как мы, будут следить за такими, как Эскандарян, обнюхивать его зад, рыться в ящике с нижним бельём. Они знают, что их топ-менеджеры уязвимы для нападок со стороны иностранных разведок. Им нужно знать, что письма Али не будут вскрывать паром, что единственные насекомые в его спальне — это пауки и мухи, а не микрофоны, которые записывают каждую сладкую фразу его постельного разговора».
«Значит, он приедет на виллу с другими людьми? С телохранителями? С женой?»
«Жены нет — не женат. Возможно, есть телохранитель. Он может послать кого-то заранее. Он может путешествовать с охраной. Возможно, Рафсанджани даже навязывает ему эти вещи. На данном этапе мы просто не знаем. Полагаю, за несколько часов до того, как Эскандарян прибудет в Канны, несколько иранских джентльменов с ограниченным обаянием потратят несколько часов на проверку каждого уголка виллы Люка в поисках вещей, которым там не место».
«А как насчёт прислуги? У Боннаров наверняка есть повар, горничная и всё такое».
«Хороший вопрос». Пил взял одну из шашек Кайта и положил её на корешок доски. Кайт выругался и вслух поразился, как, чёрт возьми, Пилу достаются такие удачные кости. «Те же иранские джентльмены с ограниченным обаянием, вероятно, захотят узнать имена и даты рождения всех, кто регулярно приходит в дом, а также получить подтверждение, что шеф-повар не получил сто тысяч франков от DGSI за то, чтобы тот подсыпал ртути в яйца Али в кокотнице ».
«Что такое DGSI?» Во время занятий в Алфорде Кайту нравилась манера Пила обращаться с речью, но теперь ему порой хотелось говорить яснее. Порой было трудно извлечь связный смысл из риторических измышлений своего бывшего наставника.
«Иногда я позволяю себе забывать, какой ты неопытный, Локи». Пил взял ещё одну шашку и положил её рядом с первой. «DGSI — это связной Frog. Внутренняя разведка. Французский аналог МИ-5, то есть ФБР в Америке».
«Значит, французское правительство знает, что Эскандарян приезжает во Францию?»
«Надо полагать, что да», — простонал Кайт, выбросив один и два, не в силах вернуть шашки на доску. «Для богатых иранцев отпуск на юге Франции — обычное дело, но Эскандарян, конечно же, не хотел афишировать этот факт заранее. У нас есть основания полагать, что он будет путешествовать по французскому паспорту, поскольку иранская сторона не требовала визы. В любом случае, это не имеет значения. Насыщенное наблюдение со стороны «Лягушек» может сыграть нам на руку. Аналогично, если MOIS…
Если они забеспокоятся, что за их человеком следят, они подумают, что это приказ из Парижа или Вашингтона. Последний, кого они заподозрят в рытье мусорных баков Али, — это ты, малыш.
Кайт вскоре проиграл в нарды, как и в случае с четырьмя из пяти сыгранных матчей. Иногда они брали доску в паб по соседству, а иногда устраивались в кафе на открытом воздухе на Хите. Всё это было частью его тренировок: Эскандарян был известен как заядлый игрок в нарды, и возможность бросить ему вызов на достойную игру давала Кайту небольшое социальное преимущество. BOX 88 продумал каждую деталь, вплоть до системы сигналов, с помощью которых Кайт и команда будут общаться по прибытии на виллу. В отсутствие пейджера, владение которым Кайт бы…
никогда не мог убедительно объяснить Ксавье –
им придется полагаться на то, что Стросон назвал «Московскими правилами».
«Мы хотим поговорить с вами, а вы хотите поговорить с нами», — пояснил американец за филе стейка в ресторане Wolfe’s, расположенном за универмагом Harrods, который был его вторым домом. «Нужно найти способ сделать это, чтобы никто из нас не приходил на виллу и не стучался в вашу дверь, или чтобы вы не выходили на улицу и не звонили в конспиративный дом с телефона Люка в машине».
«Конечно», — ответил Кайт. «И что мне делать?»
«Если вам нужно что-то нам рассказать, а у вас нет уважительной причины выйти на пробежку, положите что-нибудь красное в окно своей спальни. Мы будем наблюдать за домом. Мы увидим. Потом напишите нам записку, сложите её и вложите в пачку сигарет. Билли научит вас всему этому». Пил, сидевший рядом с Кайтом, уплетая чизбургер и бокал «Кот-дю-Рон», кивнул. «Тогда у вас есть выбор. Если вы застряли дома и не можете попасть в Мужен, воспользуйтесь тайником».
В конце сада, как минимум в ста ярдах от террасы, есть небольшой фруктовый сад, где можно покурить. Оставьте пачку сигарет на стене. Она служит границей с подъездной дорогой. Мы можем взять её с другой стороны. Опять же, вы можете всё это отрепетировать с Билли.
«А что, если я смогу приехать в Мужен и увидеть одного из вас лично?»
«Что ж, это немного облегчило бы жизнь», — вмешался Пил с набитым картофелем ртом. «Мы увидим, как ты уйдешь, и кто-нибудь последует за тобой в город — или куда бы ты ни направлялся — и даст тебе ясно понять, что он один из нас».
«Как они это сделают?»
«Знаете FT ? Розовый, легко заметить. У них будет такой. В зависимости от того, кто рядом и кто может быть, а кто нет».
«Будьте бдительны, вы можете либо передать им пакет средь бела дня, либо сделать это в непосредственной близости».
Кайт давно закончил обедать. Он обнаружил, что редко ест столько же, сколько его двое старших товарищей, предпочитая задавать вопросы и переваривать их ответы, когда оказывался с ними за одним столом.
«А что делать в чрезвычайной ситуации?» — спросил он.
«Что за чрезвычайная ситуация?» — Пил выглядел так, словно ему было трудно представить, что может пойти не так.
«Не знаю. Я в шоке. Искандарян внезапно уходит».
Как и в большинстве случаев, у Строусона было решение под рукой.
«Если ситуация действительно вышла из-под контроля, подавайте сигнал.
Воспользуйтесь домашним телефоном и позвоните матери. Если вы спросите её, присылали ли вам письма из Эдинбургского университета, мы поймём, что это код, что у вас проблемы, и найдём способ вас вызволить. Ну как?
«А что, если ее там нет? А что, если она не ответит?»
«Неважно. Оставьте сообщение с тем же вопросом. Были ли письма от Эдинбургского университета? Но это крайний вариант, Локи.
Мы не представляем себе обстоятельств, при которых вам потребуется это сделать. Только как запасной вариант.
Кайт воспринял это как негласное предупреждение не рисковать миссией, если только это не было абсолютно критически важным. Американец обладал способностью колебаться между моментами дочерней нежности и строгого, почти диктаторского контроля; это был, безусловно, пример последнего. Кайт чувствовал себя запертым в отношениях «господин-слуга» со Строусоном и видел, что Пил тоже находится в его тени.
«А если вам понадобится связаться со мной?»
«Тот же принцип», — ответил Пил. Привлекательная официантка прошла мимо столика и улыбнулась ему так, что Кайт слегка позавидовал. «Если вы увидите мужчину или женщину, скрывающихся с FT , проследите за ними до безопасного места и послушайте, как они… »
Они могут захотеть поговорить с вами напрямую, передать вам сообщение. Опять же, это сообщение, скорее всего, будет в пачке сигарет. Прочитайте её, впитайте и смойте в унитаз. Постарайтесь не сойти с ума и не думать, что каждый проходящий мимо биржевой маклер в аэропорту Хитроу со свёрнутым в трубочку экземпляром Financial Times — это КОРОБКА. Вы узнаете их, когда увидите. У них есть способ дать о себе знать.
«А что, если я не смогу выйти? Что, если пойдёт дождь или мы все решим провести день на вилле?»
Стросон внезапно издал громкий возглас «Ха!» и сказал:
«Ты все это продумал, не так ли, Локи?»
«Я просто хочу, чтобы все было тщательно».
«И это совершенно верно».
Пил с гордой улыбкой почтил Кайта и объяснил правильную процедуру.
«Если вы застряли на вилле, прогуляйтесь по подъездной дорожке. Посмотрите на стену по обе стороны от ворот. Если там есть пометка мелом, это сигнал, что нам нужно с вами поговорить. Найдите повод пробежаться или, ещё лучше, зайдите в Мужен, чтобы купить кофе или аспирин. Мы найдём способ сообщить вам то, что нам нужно».
С течением дней такие ответы стали
обычное дело, как со стороны Пила, которого Кайт видел все время, так и со стороны Стросона, чьи появления были более
нечасто. Например, после ужина у Вулфа Пил разыгрывал несколько различных ситуаций, так что Кайт освоился с написанием секретных сообщений, краткими контактами и тайными встречами. Он находил эту работу чрезвычайно интересной и редко чувствовал себя не в своей тарелке. Только когда Стросон появился в квартире в Хэмпстеде, чтобы поговорить о «жучках», Кайт начал чувствовать, что рискует вляпаться в неприятности.
«Они не такие, как в кино», — объяснил американец.
«как бы нам этого ни хотелось». Он был одет в брюки чинос и выглаженную рубашку и был настроен общительно и воинственно.
Такого Кайт не видел со времён Киллантрингана. «Я не могу просто оставить наручные часы на книжной полке и надеяться, что они запишут всё, что я говорил в течение трёх недель. В BOX мы называем такие штуки «щупальцами». Чтобы щупальце работало, его нужно подключить к источнику питания. Вот почему их так много в светильниках и телевизорах».
Все это было новостью для Кайта, который быстро понял, что Стросон готовит его к тому, что, несомненно, будет самой рискованной частью его задания.
«У тебя есть Nintendo Gameboy, которым ты постоянно пользуешься, да?»
«Да», — ответил Кайт.
«Что-то подобное можно переоборудовать в микрофон с голосовым управлением. На модифицированной батарее он, возможно, проработает два дня. То же самое относится и к вашему Walkman. Это может быть что угодно, что можно оставить на виду, спрятать в шкафу или ящике, чтобы прохожие, если наткнутся, не заметили ничего странного. Именно такие вещи мы будем рассматривать, когда будем вас ставить. Ещё одна идея, которая пришла нам в голову для виллы Боннара, — это гетто-бластер».
«Нельзя так его называть!» — воскликнул Пил. Кайт рассмеялся. «Никто не называет его „гетто-бластером“, Майк. Ты имеешь в виду кассетную деку. Стереосистему».
«Я здесь хозяин, и я предпочитаю гетто-бластер». Стросон молчаливо признал, что этот термин звучит нелепо. «Мы можем оставить один на вилле, сделав его похожим на вещь, которой владел двоюродный дед. При подключении к источнику питания он будет транслировать разговоры».
«А разве MOIS не обнаружит его, если проверит дом?» — спросил Кайт.
Он вспомнил, что Пил говорил о том, что иранские официальные лица приезжали на виллу до прибытия Боннаров.
«Они найдут его, если мы оставим его там, чтобы они его нашли. Хитрость в том, чтобы воспользоваться временным интервалом между MOIS
Дав этому месту отбой, и «Соколы» прибывают в дом со всеми своими щупальцами, которые они только что состряпали.
Может быть, это будет двухдневное окно, может быть, два часа, мы пока точно не знаем. У нас есть ряд устройств, которые мы используем в таких ситуациях: лампы, Hi-Fi-магнитолы, всё, что с кабелем питания, — и мы надеемся, что они будут установлены к вашему приезду.
«А если их нет на месте?» — спросил Кайт.
«Потом мы решим, что делать дальше. Ты приходишь с Gameboy и Walkman, и никто не попросит тебя их разобрать. Мы не выполняем свою часть сделки…
Допустим, у вас нет ни времени, ни возможности обустроить дом до приезда Боннара — тогда, пожалуй, да, мы просим вас проявить изобретательность и переставить некоторые предметы на место. Кайт совершенно не был уверен, о чём именно просит его Стросон. Это прозвучало расплывчато, но рискованно. «Самое главное — не рисковать понапрасну». Глаза американца расширились в ожидании, что Кайт поймёт важность того, что ему говорят. Кайт, всё ещё настороженный, ободряюще кивнул. «Никогда ничего не делай, пока не будешь на сто процентов уверен, что путь чист. Не вставай, не крадись посреди ночи. Не ускользай во время ужина в надежде, что никто не заметит твоего отсутствия. Ты не Брюс Уиллис.
Ты же точно не Джеймс Бонд. Мы не будем подсыпать успокоительное в холодный чай, чтобы спецагент Кайт мог спокойно заниматься своими делами. У тебя есть дело для «Соколов», так что подожди, пока все выйдут из дома.
И я имею в виду всех . По-другому это не работает».
Кайт попытался представить себе обстоятельства, при которых он остался бы один на вилле, пока Ксавье и остальные члены семьи Боннар уехали на день с Эскандаряном. Он не смог придумать ничего подобного, но и не представлял, насколько сложно будет установить жучок, не привлекая внимания третьих лиц.
Он мог притвориться больным, притвориться, будто страдает от солнечного удара или боли в спине. Возможности были безграничны.
«А как насчёт фотографирования?» — спросил он. С самого первого дня он надеялся, что ему дадут миниатюру.
камера, словно придуманная «Q» Бранчем. «Пару дней назад Билли предположил, что я могу понадобиться вам для копирования документов и всего такого».
Стросон ответил еще одним серьезным предостережением против ненужного риска.
«Послушай, Локи: опять же, только если дом пуст и ты можешь гарантировать, что тебя не потревожат. Даже в этом случае, есть ли вероятность, что Эскандарян разбросает конфиденциальные документы по всему дому? Возможно, да, а может, и нет. У тебя есть камера?»
«Да», — ответил Кайт. «Поездка на Олимп».
«Это 35 мм, верно?» — Стросон быстро взглянул на Пила.
«Мы уже добились большого успеха с такими камерами в прошлом. Модифицированный объектив для съёмки крупным планом. Поездки хороши тем, что они достаточно компактны, чтобы поместиться в кармане. Если у вас будет возможность и дорога будет свободна, нас будут интересовать документы иранских и ливийских министерств, документы на арабском, русском или фарси, всё, что связано с метрополитеном, авиалиниями, технологическими компонентами, чертежами и схемами любого рода».
Скорее всего, в дом будет приходить почта, правительственные сообщения, банковские выписки и т. д.
«Если увидишь что-нибудь с Мальты, кричи».
«Мальта? Почему Мальта?»
«Просто крикни». Стросон снова поймал взгляд Пила, но, как всегда, разгадать их секрет было невозможно. «Есть небольшой шанс, что Эскандарян что-то упустит, но стоит хотя бы дать себе такую возможность. Я запишусь, чтобы поговорить с «Соколами», и Билли расскажет вам больше подробностей, как только камера будет готова».
К концу июля Кайт уже получил полное представление о том, что ждёт его во Франции. Он не питал иллюзий, что его дружба с Ксавье, не говоря уже о его репутации порядочного и надёжного человека, никогда не восстановится, если его разоблачат. Все в Алфорде узнают, что он сделал; скандал будет терзать его до конца жизни. Это осознание само по себе…
Это не заставило Кайта особенно нервничать; напротив, он был воодушевлён вызовом, который ему бросила команда BOX 88, и убеждён, что справится с ним. Его беспокоило то, что Стросон и Пил не были до конца откровенны относительно рисков, с которыми он столкнулся.
Возможно, именно по этой причине подсознание Кайта начало брать над ним верх. Как минимум четыре ночи в Хэмпстеде его преследовали сны о собственной неполноценности. В одном из классических сценариев он вышел отбивать за Элфорда в крикетном матче на стадионе «Лордс», но обнаружил, что забыл надеть щитки и перчатки; в другом он оказался в лучах прожектора на сцене перед ожидающей публикой своих сверстников, не имея ни малейшего представления о том, какую роль он играет и какие реплики должен был выучить. Само собой разумеется, он ничего не сказал об этих снах Пилу, утешая себя рассуждениями Стросона о вероятности быть пойманным.
«Они никогда тебя не поймают, потому что ты никогда ничего подозрительного не сделаешь. Они находят микрофон, ты его туда не клал. Они обыскивают твою комнату, кто-то подложил что-то, что они нашли. Ношение чего-то…
Уличаете? То же самое: вы понятия не имеете, как оно там оказалось. Вы оставили сумку без присмотра, номер был открыт, этим воспользовались злодеи и попытались вас подставить.
Ты просто славный парень, Лаклан Кайт, сын Шерил, старый элфордец, друг Ксавье Боннара. Никто не знает, что твоя настоящая миссия — предотвратить гибель десятков тысяч людей в нью-йоркском метро. Нет...
Обстоятельства, при которых вы можете признать, что работаете в BOX
88. Понятно? Никогда не признавайся, никогда не раскрывай, никогда не признавайся, что ты шпион.
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Камран перерезал провода за спиной Кайта. У Кайта был глубокий порез на верхней части левого запястья, и правая рука полностью потеряла чувствительность. Он сжал её в кулак, сжимая и разжимая пальцы, массируя запястье. Тораби протянул ему использованную салфетку, чтобы вытереть кровь.
«Мне нужно в туалет», — сказал ему Кайт, когда ему передали бутылку воды.
Тораби сказал что-то на фарси и приказал Кайту встать. Кайт вылил воду, поставил бутылку на пол и был выведен из комнаты. Камран приставил пистолет к его пояснице. Хоссейн пошёл открывать дверь ванной.
«Оставьте его открытым», — приказал он.
«Мне нужно немного уединения».
Двое охранников переглянулись и рассмеялись.
«Мы не войдем, если в этом не возникнет необходимости», — ответил Хусейн.
«Что мне делать? Копать туннель? Там ничего нет, кроме куска мыла и занавески для душа. Дай-ка я хотя бы дверь закрою».
Камран дал понять, что для Kite это было бы приемлемо.
«Нет замка», — сказал он.
«Хорошо», — ответил Кайт.
Оказавшись в ванной, он закрыл дверь и поднял сиденье унитаза. Он шумно расстегнул ремень, вытащил его из брюк и сел. Двое охранников разговаривали в коридоре и, казалось, не обращали особого внимания на происходящее. Кайт тихо открыл шкафчик под раковиной, пригнулся и…
начал тянуть за ослабленный гвоздь, тряся его из стороны в сторону, пытаясь повернуть. Он слегка сдвинулся. Протянув руку назад, он спустил воду в туалете и, используя прикрывающий звук, начал царапать штукатурку пряжкой ремня, пока не показался дюйм гвоздя. Он чувствовал, как тот постепенно отходит от стены. Кайт потянулся за бутылкой с отбеливателем и плеснул немного в пространство вокруг шляпки, надеясь, что это ослабит штукатурку. Еще около тридцати секунд он откалывал. Отбеливатель стекал по краске, не делая заметной разницы, но Кайт знал, что гвоздь вот-вот появится. Сжав металлическую шляпку так, что она глубоко вонзилась в кожу его большого и указательного пальцев, он наконец выдернул ее из стены.
Он встал, чуть не стукнувшись затылком о шкаф, и открыл кран. Гвоздь был длиной около четырёх дюймов. Если бы ему удалось добраться до одного из них, он мог бы обезвредить его. Если бы их было больше одного, он сомневался, что успеет разоружить их до того, как они воспользуются оружием. Он сунул гвоздь в задний карман брюк и посмотрел на металлическую вешалку для полотенец.
'Привет!'
Это был Хоссейн. Раздался громкий стук.
Он сказал: «Пошли. Слишком долго». Крепления на обоих концах поручня смещались, когда Кайт двигал его вверх-вниз. Он держался на стене только с помощью клея. Он мог оторвать его от стены или, если это окажется невозможным, сбросить, встав на край ванны. Кайт обмотал ремень вокруг брюк и крикнул в ответ: «Да, минутку. Я мою».
Он помочился в раковину, выключил кран и вышел на улицу, снова приняв роль несчастного торговца нефтью.
«Не повезло», — сказал он.
«Что это?» — Хуссейн выглядел растерянным.
«Я не могу нормально сходить в туалет. Я слишком напряжен».
«Ты думаешь, меня это волнует? Не будь таким отвратительным, мужик.
Двигаться!'
Камран воткнул пистолет в спину Кайта и толкнул его вперёд. Кайт продолжил, и в отчаянии вернулся в комнату.
«Готовы?» — спросил Тораби.
«Я плохо себя чувствую», — сказал он ему.
«У меня нет времени на то, чтобы ты чувствовал себя плохо. Сядь. Мы договорились. Эскандарян в обмен на жизнь твоей жены и ребёнка. Простой обмен».
Кайт рухнул на стул. Как только Камран и Хоссейн оставили их наедине, он смог воспользоваться гвоздём: зажав его головку в подушечке ладони, он откинул шею Тораби назад и пронзил горло. К отчаянию Кайта, Камран внезапно схватил его за руки, затянул их за спину и связал их пластиковыми жгутами.
«Эй! Мы же договорились, что никаких проводов и наручников».
«Я тебе не доверяю, — Тораби смотрел на него, поджав губы. — Мне всё равно, о чём мы договорились».
«Я не могу ясно мыслить, если у меня связаны руки». Он чувствовал гвоздь на бедре. «Моё запястье уже кровоточит. Я теряю чувствительность в руках».
«Бедный маленький Локи», — издевался над ним Тораби детским голосом.
«Просто говори, кусок дерьма. Расскажи мне, что случилось во Франции».
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И вот так начался Кайт.
Он ничего не рассказал Тораби о том, что произошло на автозаправке по дороге на виллу, ни о лампе, ни о конспиративной квартире в Мужене, ни о заговоре с целью атаки на нью-йоркское метро. История, которую он рассказал, была историей невинности, повествующей о наивном восемнадцатилетнем юноше, который отправился на отдых с семьёй Боннар, оказался втянут в трагедию и вернулся домой другим человеком.
В воспоминаниях Кайта о лете не было ни Карла, ни Стросона, ни тайников, ни изменённого «Трип-Олимпа». Он рассказал правду о Биджане и Аббасе, как и о Люке и Розамунде. Кайт не скрывал, что случилось с Мартой. Он рассказал Тораби то, что, вероятно, сказал ему Ксавье в Париже перед смертью. Одна версия событий, увиденная лишь с одной точки зрения.
Остальное — ложь.
Вот что произошло.
Утром в среду, 2 августа 1989 года, Лаклан Кайт прибыл в дом Боннар на Онслоу-сквер. Его чемоданы были упакованы, обучение завершено. Семья ждала его на первом этаже: Ксавье с клочковатой бородой; его младшая сестра Жаклин, выглядевшая вечно усталой и угрюмой; Розамунда, пахнущая дорогими духами и одетая в ярко-жёлтую куртку с широкими подплечниками; и Мария, филиппинская горничная, которая встретила Кайта восторженной улыбкой и влажным поцелуем. Он…
Он вспомнил похожую встречу двумя годами ранее, когда Боннар пригласил его в Швейцарию покататься на лыжах. Тогда он был обычным подростком, незнакомым с мужскими нравами. Родители Ксавье всегда были к нему очень добры, взяли его под своё крыло и обращались с ним как с приёмным сыном. Теперь же он был готов их предать.
Он опустил взгляд на свой багаж. Внутри лежали обычные пожитки типичного молодого человека — плеер Walkman и приставка Gameboy, — но его собственные вещи были переделаны в устройства, способные лишить семью Боннар каждого сантиметра их личной жизни. В этот момент, стоя в прихожей дома, с головой, полной профессиональных советов и протоколов, он чувствовал себя ужасно из-за того, что обманул их.
План состоял в том, чтобы полететь в аэропорт Шарля де Голля, встретиться с Люком в Париже, провести ночь в квартире Боннара в Сен-Жермене, а затем проделать восьмичасовую поездку на машине до виллы в Мужене.
«Все помнили свои паспорта?» Розамунд
— спросила она, застегивая косметичку Eximious в свой чемодан.
«Паспорт, проезд, песеты», — сказала Жаклин.
«Ты говоришь это каждый раз, когда мы едем за границу», — простонал Ксавье.
Отношения между Ксавье и его более
Консервативная, менее безрассудная младшая сестра всегда была неспокойной. Они ссорились и ворчали, сторонились друзей друг друга, ходили на разные вечеринки, отдавали предпочтение разным родителям. Ксавье был близок с матерью, но постоянно ссорился с отцом. В то же время Люк отдавал предпочтение Жаклин, к которой Розамунда относилась так же, как к Марии или семейной собаке; то есть вежливо и терпеливо, но без видимой теплоты. Кайт списывал её равнодушие на стальную, бессердечную природу английской аристократии.
Розамунда была красива, образована и чрезвычайно богата.
Ей ничего не было нужно, кроме двух здоровых детей и верного, послушного мужа. В последнем Люк её определённо подвёл. Воспитанная в вере в то, что эмоции…
Её следовало подавлять любой ценой. Розамунда редко жаловалась, но и редко выглядела по-настоящему счастливой. Для неё было важно являть миру упорядоченный, изящный облик, признавать свои безграничные природные дарования и привилегии, не чувствуя за них вины и, конечно же, не выставляя их напоказ таким образом, чтобы это можно было счесть вульгарным.
«Мария поедет с нами в Париж, а потом останется, пока мы будем дома. Ты же собираешься немного отдохнуть, правда, Мария?»
«Да, леди Розамунд».
«Тогда пойдём?» — Мать Ксавье взглянула на золочёные часы на каминной полке. — «Вот это да, наш самолёт вылетает через три часа».
Ни в одном из аэропортов проблем не возникло. Шофёр встретил Боннаров в аэропорту Шарля де Голля, и они на большой скорости отправились в самое сердце Парижа, города, который Кайт знал только по книгам и фильмам и который с первого взгляда заворожил его. Далёкая Эйфелева башня, величие собора Парижской Богоматери, толпы посетителей кафе, собирающихся за столиками на открытом воздухе, казалось, на каждой улице, — всё это казалось отблеском мира грез. Он словно попадал в иное измерение, в новый этап своей жизни, полный роскоши, тайн и гламура. Он привык к привилегиям семьи Ксавье, регулярно останавливаясь в загородном поместье Розамунды в Глостершире и дважды в шале Люка в Вербье. Тем не менее, Кайт был поражён великолепием квартиры Боннара — огромного пентхауса в Сен-Жермен-де-Пре с видом на Сену, Дом Инвалидов и Люксембургский сад. Розамунд объяснила, что семья Люка купила эту недвижимость вскоре после войны.
Большую часть времени он пустовал, хотя Люк ездил в Париж по работе как минимум раз в два месяца. Кайт знал, что Ксавье подозревает отца в том, что тот завёл любовницу-француженку.
действительно, он утверждал, что нашел бюстгальтер, застрявший в спинке кушетки эпохи Людовика XV в гостиной. Люк
отрицал обвинение, настаивая на том, что бюстгальтер, должно быть, оставил гость, но настоятельно советовал Ксавье ничего не говорить своей матери на случай, если у нее сложится неверное впечатление.
Сам Люк был человеком, которого Кайт уважал, но всегда испытывал трудности с симпатией. Высокий и невероятно красивый, он унаследовал состояние и утроил его с помощью различных непрозрачных бизнес-проектов, которые Ксавье делал вид, что не понимает. Стросон и Пил утверждали, что…
«Вопросительные знаки» вокруг Люка, хотя они не обсуждали это подробно, а Кайт был слишком занят своим обучением, чтобы развивать эту тему. К тому же, источник богатства Люка имел для него меньшее значение, чем то, как он обращался с сыном. Ксавье ссорился с отцом не потому, что был конфликтным, капризным подростком — совсем наоборот, — а потому, что Люк, казалось, постоянно находился в состоянии соперничества и разочарования. Самоуверенный до высокомерия, он обвинял Ксавье в лени, даже в отсутствии силы характера, редко проявляя к нему искреннюю привязанность. Хуже того, Люк всегда был дружелюбен к Кайту, щедрый как своим временем, так и деньгами. Не раз Ксавье говорил: «Папа предпочел бы, чтобы ты был его сыном», — на что у Кайта не было разумного ответа, кроме как сказать, что его друг несёт чушь.
Они прибыли в Париж как раз к позднему обеду в ресторане Brasserie Lipp. После этого они прогулялись по Сене, пройдя мимо Центра Помпиду, по пути в Лувр, где пирамида И. М. Пея, построенная в честь 200-летия Республики, наконец-то была открыта для публики. Розамунд назвала её «чудовищностью», но для Кайта это было одно из самых необычных зданий, которые он когда-либо видел. Он сфотографировал Луврский комплекс своим поддельным Olympus Trip 35 не только для того, чтобы познакомить семью Боннар со своей новой страстью к фотографии, но и для…
более честная и прозаическая причина — он хотел сохранить свои воспоминания о таком прекрасном месте.
Пока остальные отправились в Café de Flore пить чай, Ксавье и Кайт отсиживались в Марэ, смущенно покуривая Gitanes Blondes и угрюмо разглядывая проходящих мимо девушек.
«Ты в порядке?» — спросил Ксавье.
'Мне?'
«Да. Ты кажешься немного рассеянным».
Сердце Кайта ёкнуло. Неужели его волнение и тревога перед предстоящим уже настолько очевидны? Весь день он чувствовал себя так, будто жил в двух телах: в прежнем жизнерадостном «я», верном друге семьи, и в новом — хитром, ловком шпионе, ведущем опасную игру.
«Просто все это», — Кайт указал на магазины и девушек, на уличную жизнь Марэ, — «мой первый раз в Париже».
«Принимая все это во внимание».
Пил научил его никогда не приукрашивать ложь. Делать её краткой, лаконичной и как можно быстрее выдавать. Если человек без умолку талдычит, отвечая на вопросы, которые ему никто не задавал, это был верный признак вины.
«Сегодня утром ты тоже был странным».
Кайт пожал плечами и извинился, не зная, что сказать.
«Может, дело в маме. Киллантринган. Она практически банкрот после того, как выплатила все кредиты. Мне негде жить, когда я вернусь домой, и я не уверен, что хорошо сдал экзамены уровня A».
«Просто это было странное лето».
«Ну, теперь ты можешь расслабиться», — Ксавье похлопал его по спине.
«Можете не волноваться». Мимо их столика прошла потрясающе красивая девушка с каре Годара и улыбнулась. « Mon Dieu »,
прошептал он. «Как думаешь, это когда-нибудь прекратится?»
«Девочки?» — ответил Кайт.
Ксавье кивнул.
«Вероятно, нет».
«Мы пойдём на юг, — сказал Ксавье. — Антиб. Канны.
«Тебе обязательно повезет».
«Ты, а не я», — ответил Кайт. У Ксавье было преимущество: угрюмый вид отца, дорогая одежда и некий загадочный магнетизм, одновременно дикий и поэтичный, который слишком многие девушки — по мнению Кайта — находили неотразимым.
«Нам пора возвращаться», — объявил Ксавье, бросая на стол несколько франков. «Мама хочет пригласить Марию на ужин в «Ла Куполь». Ей исполняется сорок».
Кайт был смущен тем, что не имел возможности купить Марии подарок. Ксавьер повел его домой в Shakespeare & Co, застав владельца закрывающимся, но с радостью позволив двум молодым студентам быстро просмотреть книги внутри. Ксавьер знал историю книжного магазина и уговорил Кайта купить что-нибудь из Хемингуэя или Ф. Скотта Фицджеральда. Владелец порекомендовал «Прекрасных и проклятых» («гораздо лучше, чем Гэтсби »), и Кайт попросил, чтобы книгу упаковали. Позже, когда семья вручала Марии подарки за ужином, она плакала, увидев, что он купил ей книгу, как будто никому и в голову не приходило приписать ей больший интеллект, чем способность готовить яичницу-болтунью или идеально сворачивать углы в больнице на огромной кровати.
«Gracias, мастер Локи», — сказала она, притягивая его к себе для поцелуя.
Она надела платье по такому случаю и не выглядела неуместной среди гламурных обитателей Ла-Куполя. «Я буду беречь это. Я прочту это медленно ».
Кайт никогда не бывал в подобном ресторане. Шум разговоров жителей Левого берега, музыка столовых приборов и хрусталя, официанты в чёрных галстуках, скользящие от столика к столику, словно дежурили в одну смену со времён освобождения Парижа. Это был совершенно другой мир, нежели хаос в ресторане «Килантрингана», где коктейли с креветками и размороженная лазанья были обычным делом. Кайт практиковал французский с Пилом почти каждый день в течение трёх недель, но всё ещё не узнавал половину блюд в меню. Люк объявил, что ходит в «Ла Куполь» с семьёй с самого детства и всегда заказывал столики.
Тот же стол, расположенный между колоннами, в непосредственной близости от необычного витражного купола в центре зала. Поддавшись на уговоры Люка, Кайт охотно разыграл из себя туриста с широко раскрытыми глазами и заказал улиток на закуску. Ксавье пытался заставить его заказать андуйет в качестве основного блюда, пока мать не вмешалась и не сказала Кайту, что это «отвратительная» колбаса, сделанная преимущественно из потрохов, которые…
«на вкус как ёршик для туалета». Ксавье ласково выругал её за то, что она испортила шутку, и пошёл в туалет.
Пока его не было, Люк повернулся к Кайту.
«Локи, мне нужно с тобой кое о чем поговорить».
В моменты серьёзности его взгляд словно становился тусклым. У Кайта сжался желудок.
«Конечно», — сказал он.
«Завтра приезжает мой друг Али. Ксав сказал тебе, что он иранский бизнесмен. Это правда?»
Кайт опирался на свои навыки. Не говори без крайней необходимости.
Отвечайте кратко. Никто не ожидает от вас краткости. кто угодно, только не сонный подросток.
«Да», — кивнул он. «Он сказал, что он был кем-то вроде крестного отца?»
Люк улыбнулся. «Крёстный отец-мусульманин, да. Мы с Али были хорошими друзьями в Париже, когда Ксавье жил здесь в детстве. У него тесные связи с новым президентом. Мы годами пытались провести отпуск вместе, и наконец-то это получилось, несмотря на все перемены, происходящие сейчас в Иране».
«Что изменилось?» — спросил Кайт. Он недоумевал, почему Люк так много рассказывает ему о своих отношениях с Эскандеряном. Казалось, он пытался что-то скрыть.
«О, вы знаете», — он указал на улицу. «Смерть аятоллы. А на прошлой неделе были выборы».
Мы думали, что это помешает приехать Али, но, к счастью, он улетает завтра».
Кайт снова задался вопросом, почему Люк счёл себя обязанным объяснить ему ситуацию. Это было больше, чем просто вежливость.
Отец Ксавьера пытается убедить его думать об Эскандериане определенным образом?
«Это здорово, — ответил он. — Вы будете рады его видеть».
— Хорошо, — Люк отпил вина. — Не хочу, чтобы вы волновались, но иранские публичные деятели подвергаются определённой угрозе, когда они выезжают за границу. Али приедет с телохранителем.
Шансы на то, что что-то произойдёт, равны нулю. Это только для видимости.
«Хорошо», — ответил Кайт.
Стросон предположил, что Эскандарян будет путешествовать под защитой; это лишь подтвердило его предположение.
«Я просто подумала, что стоит сказать что-нибудь на случай, если вы удивитесь, когда он появится. На этой неделе к нам домой могут прийти разные люди, чтобы познакомиться с ним, но, скорее всего, он уйдёт и займётся своими делами в течение дня. Надеюсь, мы все вместе сможем хорошо провести праздники».
«И у меня тоже», — ответил Кайт.
Он подумал о том, как МОИС подметает дом и
Учитывая масштаб и сложность интереса BOX 88 к Эскандаряну, Кайт задался вопросом, знал ли Люк о предполагаемых связях своего друга с Локерби и НФПП; знал ли он, что проводит летние каникулы с человеком, который может быть пособником и подстрекателем терроризма? Ксавье вернулся к столу. Кайт отодвинулся в сторону, освобождая ему место, и вернулся к еде. Жаки разговаривала с матерью.
«Значит, мы встречаемся с Мартой в Каннах?» — спросила она. «Вы говорили с её родителями?»
Ксавье и Кайт подняли головы — собаки взяли след.
«Марта придет?» — спросил Ксавье, делая большой глоток вина, чтобы скрыть свое удивление.
«Марта Рейн?» — спросил Кайт, и кусок квашеной капусты на мгновение застрял у него в горле. «Она твоя подруга?»
Для десятков тоскующих мальчишек в Олфорде Марта Рейн была мифической красавицей, богиней, столь же недостижимой, как Кэтрин Росс или Эммануэль Беар. Кайт видел её лишь однажды, на вечеринке прошлым летом, и пытался завоевать её.
беседовали за чашкой ромового пунша — и с треском провалились. Позже, куря на балконе, когда вечеринка подходила к концу, он наблюдал, как она скользнула на пассажирское сиденье «Альфа-Ромео Спайдер», за рулём которого сидел старый олфордец, однажды выбивший его из игры и выигравший «золотую утку» в крикете. Образ того, как она уезжает в машине с опущенным верхом, а рука мужчины гладит её затылок, остался в памяти Кайта как проблеск иного мира, столь же изысканного и ослепительного, как столовая в «Ла Куполе». Он не мог поверить, что она приезжает на виллу и что её визит совпадёт с нападением слежки на Эскандаряна. Неужели Стросон и Пил знали об этом и всё же промолчали?
«Да, мы вместе учились в школе, когда были младше»,
— ответила Жаки. — Ты ее знаешь?
Ксавье сохранял спокойствие. «С ней всё в порядке», — сказал он.
«Я разговаривал с Локи».
Кайт проглотил кусок шукрута, запив его глотком сансера.
«Я? Нет. Я её не знаю. Встречал её однажды, мельком. На вечеринке.
Мы разговаривали минут десять. Она была с парнем. Это было прошлым летом, кажется. Да, прошлым летом.
Розамунда прикрыла улыбку рукой, осознавая красоту Марты и сразу понимая, какое впечатление она произвела на друга Ксавье.
«У нее был парень ?» — спросила Жаки, скривив лицо.
«Да, какой-то парень на «Альфа-Ромео». Старше нас. Уехал из Олфорда три года назад».
«Он не был её парнем, Локи. Он был просто придурком из твоей школы».
«Кажется, ты много о ней знаешь», — добавил Ксавье.
«Не совсем», — Кайт почувствовал, как его лицо залилось краской от смущения.
Господи, если он не мог скрыть школьную влюбленность в Марту Рейн, как, чёрт возьми, он собирался скрывать от Боннар свою деятельность в BOX 88? «Мы только что хорошо поболтали. О книгах».
«Какие книги?» — присоединилась к веселью Розамунда.
«Я не помню».
Ксавье начал напевать мелодию из популярной программы «Our Tune» на Radio 1, в которой диджей Саймон Бейтс рассказывал слащавую романтическую историю, присланную слушателем. Кайт послал бы его к черту, но, поскольку он был в пиджаке и галстуке и ужинал в ресторане «La Coupole» благодаря Боннарам, он вспомнил о хороших манерах.
«Очень смешно», — сказал он. «Надолго ли она приедет?»
«Достаточно долго, я полагаю», — ответила Розамунда, поймав взгляд мужа. «Достаточно долго».
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Кара час просидела на тюке сена, наблюдая, как гаснет свет, а парни творят чудеса за ноутбуками. Рита рассказала ей, что они пересылают в коттедж текстовые сообщения, якобы от того, кто руководил иранской операцией.
«В доме трое мужчин, которые держат Изобель», — сказала она. У Кары сложилось впечатление, что Рита знала Кайта и Изобель много лет и глубоко переживала за них.
«Они все говорят на фарси и по очереди следят за ней.
В доме нет взрывчатки, и это не мученики, не девственники, ждущие меня в раю. Это личное, использование Изобель в качестве рычага давления. Им что-то нужно от Локи. Их босс допрашивает его, говорит, что он чего-то добивается, получает то, что хочет.
«Они это знают?» — спросила Кара. Она была
Непривычно нервничала, разговаривая с Ритой, не хотела показаться невежественной или некомпетентной. «Знают ли люди, охраняющие Изабель, что Кайт разговаривает?»
«Кто сказал, что он говорит?» — резко ответила Рита. «Он скажет им то, что они хотят услышать. Ни за что он не выдаст оперативные секреты. Ни за что».
'Конечно …'
Отвечая на ваш вопрос. Нет, они не знают того, что знаем мы. Последние два часа они были вслепую, ожидая сообщения из Лондона. Мы не дали им сигнал на коттедже, отключили Wi-Fi. Они всё ещё думают, что это локальная проблема, а не какой-то пузырь. Мы составили последовательность текстов на фарси, соответствуя стилю и характеру того, к чему они привыкли.
Выпустил их пятнадцать минут назад, вместе с настоящими сообщениями от босса. Они приходили очередями, как будто погода прояснилась, и сигнал внезапно нашёл дополнительную полоску, потом потерял её, а потом снова нашёл. Понятно?
«Понимаю», — ответила Кара. «Смешивай и подбирай. Они не поймут, что настоящее, а что нет».
«Мы сказали им, что в Лондоне всё в порядке. Всё идёт по плану. Так они начинают расслабляться. Может быть, кому-то из них разрешат поспать, а кто-то другой захочет помыться. В любом случае, они начинают терять бдительность. Джейсон хочет, чтобы они задремали, прежде чем он войдёт».
«Шок и трепет», — сказала Кара.
«Шок и трепет», — повторила Рита. Она посмотрела на дорогу.
«Почему бы тебе просто не сказать им, чтобы они отпустили её?» — предложила Кара. «Отправить им сообщение с приказом прервать беременность?»
Рита сморщила глаза от удовлетворения. «Мне нравится ход твоих мыслей».
Она сказала: «А что, если они убьют Изабель перед тем, как уйти? Она слышала их голоса, возможно, даже видела их лица. Они оставят живого свидетеля».
Кара почувствовала себя уязвлённой. «Справедливо», — сказала она. «Так когда же Джейсон придёт?»
Рита посмотрела на часы. «Жду заката».
«Есть ли у вас более четкое представление о том, где они держат Кайта?»
Ранее Кара видела, как Рита разговаривала с Джейсоном, рассматривая карту Восточного Лондона.
«Только с точностью до полумили», — ответила она. «Они были осторожны. Настоящие сообщения всегда приходят из разных мест. Они оставляют Локи там, где держат, отправляют сообщения в коттедж из случайных мест, а затем кладут на телефон ловушку Фарадея, чтобы мы не могли отследить сигнал».
Проблема в том, что на этом участке длиной в полмили находится сто тысяч человек. Кстати, вы были правы. Все метаданные поступают из Кэнэри-Уорф.
У Кары возник мысленный образ Кайта, находящегося где-то в недрах высотного здания, со связанными руками и заклеенным ртом.
«Могут ли они его найти?» — спросила она, указывая на ноутбуки.
Рита пожала плечами и сказала: «В конце концов». Она посмотрела на небо. Похоже, вот-вот пойдёт дождь. «В идеале Джейс должен пойти в коттедж и поговорить с кем-нибудь из них, узнать адрес и сузить круг поиска». Кара взглянула на Джейсона, который на краю амбара надевал полную боевую форму спецназа. Она задумалась, как он собирается «поговорить с кем-нибудь из них». Она и представить себе не могла, что это ограничится рукопожатием и чашкой чая. За последние двадцать минут пешком пришёл ещё один солдат, тоже американец. Он стоял позади Джейсона с прибором ночного видения в руках. У Кары возникла абсурдная мысль, что они оба выглядят слишком нарядно одетыми.
«Кто эти ребята?» — спросила она, не ожидая честного ответа. «SO15? 22?»
«Наши», — ответила Рита и отвернулась. «22» — так в разговорной речи называли SAS. SO15 — контртеррористическое командование. Насколько Каре было известно, американцам не разрешалось служить ни в одном из этих подразделений.
«Имеют ли они юрисдикцию делать это на территории Великобритании?»
«Они могут сделать это на любой почве, которая им нравится».
«Полиции, которая могла бы произвести аресты, нет», — заметила Кара. «Или они приедут позже?»
Рита посмотрела на нее, как на наивную девчонку.
«Никакой полиции», — сказала она. «Не такая уж это работа».
Роберт Восс позвонил Каре часом ранее, чтобы узнать новости. Рита велела ей сказать, что в коттедже никого нет, сообщать нечего, и что она возвращается в Лондон следующим поездом. Это был первый раз, когда Кара солгала ему. С тех пор она чувствовала себя ребёнком, наблюдающим за взрослыми, занятыми своими таинственными делами, наблюдающим и ждущим, бессильным помочь.
«Статус?» — спросил Джейсон.
«Изобель в гостиной, двое рядом», — сказал Фред, пользователь ноутбука с севера Англии. На одном из его экранов Кара видела инфракрасную, как будто червяком, картинку с восточной стороны коттеджа в режиме реального времени. Джейсон сказал ей, что изображения поступают с камеры спецназовца под кодовым именем «СТОУНС», скрывающегося в лесу в ста метрах от задней двери дома.
«Третий враг?» — спросил Джейсон. Позади него американский солдат надел боевой шлем. На его форме был пришит опознавательный знак «Плотник».
«Наверху», — ответил Фред. «На первом этаже что-то движется. Возможно, отдыхает».
«Сладких снов», — ответил Джейсон. «Пришли седьмого».
Все посмотрели на Уола, младшего из двух техников. Он был в шапочке и выглядел не старше двадцати или двадцати одного года. Кара не поняла, что Джейсон имел в виду под «седьмым», но предположила, что это очередное фиктивное сообщение. Её внезапно охватило беспокойство. Она никогда не участвовала в подобной операции и не была так близка к успеху или провалу, к жизни или смерти.
«Подтверждаете?» — спросил Уол.
Кара смотрела на инфракрасные изображения, сменявшие друг друга на экранах. В амбаре потрескивало радио.
'Транспортное средство.'
«Подожди!» — рявкнул Джейсон, поднимая руку. Уол убрал руки с клавиатуры, словно пианист, остановившийся на полуслове.
Кара узнала голос по радио как четвертую НФ-команду.
Солдат под кодовым именем КАЙЗЕР занял позицию за живой изгородью дальше по дороге. Ни одна машина или фургон не проезжал мимо фермы с тех пор, как её перехватили более двух часов назад.
«Описание, КАЙЗЕР», — прошептал Джейсон по связи.
«Skoda, седан, синего цвета. Водитель один. Неизвестно, вражеский он или местный».
«Подожди седьмого», — ответил Джейсон. «Повторяю: не отправляй седьмое сообщение».
Он знал то же, что знала Кара. Тот, кто был в машине, мог быть иранцем, который сразу же сообщил мужчинам в коттедже, что входящая и исходящая связь на территории была скомпрометирована.
«Мы его остановим?» — спросил Карпентер, когда машина проехала мимо фермерского дома.
«Слишком поздно», — ответил Джейсон. Все молча ждали, глядя на экраны ноутбуков, на вид коттеджа с высоты птичьего полёта. Фары выжгли инфракрасный свет, когда машина свернула на подъездную дорожку перед домом. «Это не курьер из Amazon», — сказал он. «Это враг».
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«Ты тратишь моё время впустую», — сказал Тораби. «Мне не нужно знать о твоей поездке в Париж, где ты ел и курил сигареты с Ксавье. Мне нужно знать об Эскандеряне».
Хоссейн вышел из комнаты, забрав пистолет Камрана. Было очевидно, что он не вернётся. Кайт был уверен, что это тот самый человек, которого Тораби отправил в коттедж убить Изобель.
«Вы сказали, что хотите услышать всё о Франции», — сказал он. У него не было другого выбора, кроме как продолжать растягивать историю как можно дольше, давая МИ5 время найти его. «Я рассказываю вам всё, что важно».
«Вы слишком долго тянете».
«Позвольте мне поговорить с женой. Я хочу знать, что с ней всё в порядке».
К удивлению Кайта, Тораби посмотрел на свой мобильный телефон и сказал: «Это больше невозможно».
'Почему?'
Ему не нужен был ответ на этот вопрос: он был написан на лице Тораби. Они потеряли связь с домом.
«Люк всё это время был с тобой?» — спросил Тораби. Смена темы разговора стала ещё одним подтверждением того, что что-то пошло не так. Кайт предположил, что BOX установил электронный экран вокруг коттеджа. «Что он делал в Париже до твоего приезда?»
'Не имею представления.'
«Вы поехали с ним к дому?»
«Да», — ответил Кайт. «У нас было две машины. Если я правильно помню, Люк ездил на «Мерседесе», а Розамунд — на
«Ситроен» или «Пежо». Оба были арендованы. Она и Жаки забрали Марту из аэропорта в Каннах.
Телефон Тораби завибрировал. Он взглянул на экран и покачал головой, раздражённый увиденным. Набирая ответ, он спросил: «Почему это важно?»
«Почему что важно?»
«Забираете Марту из аэропорта?»
Кайт почувствовал возможность скоротать еще немного времени.
«Это важно, потому что, когда я оглядываюсь на то лето, первым делом думаю о ней. Не о Ксавье, не об Эскандеряне, не о Люке. Я думаю о Марте Рейн. Ты должен это знать, если хочешь понять, о чём я думал». Тораби отложил телефон в сторону. «Несмотря на всё, что случилось, Марта стала самым важным человеком в моей жизни на следующие пятнадцать лет. Мы с Ксавье остались друзьями. То, что случилось с остальными, было трагедией, да, но это просто стало грустной историей, о которой я вспоминал лишь изредка».
«Я тебе не верю», — ответил Тораби.
Кайт решил действовать решительно.
«Ты ведь помнишь это чувство, которое испытывал в молодости? Это безумное, головокружительное чувство тоски? Я до сих пор помню, как впервые увидел Марту у нас дома, словно это было вчера. Как она выглядела, во что была одета. И я помню, как мне было неловко, когда я сказал ей, что мы встречались раньше на вечеринке. Она меня не помнила. Тогда я подумал: «Я просто очередной болван. Мне предстоит провести неделю с этой девчонкой на юге Франции, и это будет просто пытка». Но всё оказалось не так. На самом деле, благодаря поддержке…»
Тораби остановил его.
«Понимаю», — сказал он. «Ты влюбился. Ты пытаешься сказать мне, что тебе было невозможно — возможно, даже запрещено — иметь роман с этой женщиной, пока ты работал в МИ-6».
«Именно!» — ответил Кайт, довольный тем, что Тораби понял, что он пытается сделать. «Ксавье заблуждался. Всё, что он тебе сказал, — чушь собачья. Я бы не смог шпионить за Эскандеряном. Я был просто невинным свидетелем».
Иранец закурил сигарету. На мгновение Кайт испугался, что снова его обожжёт: рана на шее, покрытой волдырями, всё ещё жгла.
Вместо этого Тораби остался сидеть на своем месте и бесстрастно курил.
Он снова стал главным в зале заседаний, расслабленный, словно сидел в лаунже спортклуба в Абу-Даби или курил сигару после ужина с клиентами в Милане. Кайт поменял положение ноги и почувствовал тяжесть гвоздя на бедре. Если бы он двинулся слишком сильно, существовал риск, что гвоздь выпадет из кармана на пол.
«Если ты мне солжёшь, я узнаю», — сказал ему Тораби, затягиваясь сигаретой. «Продолжай говорить».
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Розамунд и Жаки отправились на юг на «Ситроене». Люк посадил Ксавье и Кайта в «Мерседес». Они выехали из Парижа чуть позже девяти часов вечера в четверг, 3 августа.
Кайт сидел на заднем сиденье и слушал свой Walkman, который продолжал работать в обычном режиме, позволяя ему слушать музыку — Eurythmics, Supertramp, Tears for Fears — за которую его годами высмеивали друзья в Олфорде. Только если Кайт вставлял специально изготовленную чистую кассету, предоставленную «Фэлконс», он мог записать до двенадцати часов разговоров на новых батарейках.
В нескольких милях от Клермон-Феррана Люк остановился на заправке на автостраде. Кайт огляделся, не съехала ли за ними Розамунда с автострады, но «Ситроена» нигде не было видно. За заправкой стояла очередь. Пока Люк ждал заправки, Кайт и Ксавье направились к импровизированной площадке для пикника на лужайке возле здания автозаправки. День выдался влажным.
Облака скрывали палящее солнце, пока они сидели за деревянным столом и курили. Кайт слышал тихий гул автострады и плач маленького ребёнка неподалёку. Он оглянулся на бензоколонки, но Люка нигде не было видно. Вероятно, он всё ещё стоял в очереди. Родители тащили усталых, ссорящихся малышей взад и вперёд из здания сервисного центра. За соседним столиком семья немцев ела пиццу с бумажных тарелок.
«Что ты слушал?» — спросил Ксавье.
«Дилан», — ответил Кайт, вспомнив, что Кровь на Последней кассетой, которую он вставил в плеер, была «Tracks» .
'Ты?'
«Просто болтал с папой. Долго ехал. Составлял ему компанию».
'Конечно.'
Мужчина в чёрной бейсболке стоял прямо перед глазами Кайта, примерно в шести метрах. Он медленно повернулся, пока не оказался лицом к столу, за которым сидели Кайт и Ксавье. Кайт заметил его, но отвёл взгляд, не изучая его лица. Пожилая женщина готовила миску с водой для тяжело дышащей собаки. Мужчина сделал шаг вперёд. Кайт увидел, что тот несёт газету Financial Times. Он был напуган.
«Нужно коснуться», — сказал он, туша сигарету, оставшуюся лишь на две трети. «Встретимся у машины?»
«Конечно», — ответил Ксавье.
Кайт направился к входу в служебное здание, пройдя на расстоянии вытянутой руки от мужчины. Сердце его бешено колотилось от адреналина, вызванного контактом с членом команды. Он старался не спешить, не привлекать к себе слишком много внимания. Неужели BOX преследовал «Мерседес» всю дорогу от Парижа? Неужели что-то уже пошло не так?
Кайт прошел через раздвижные двери, вспомнив, чему его учил Пил о встречах на открытом воздухе.
Слева от него находился большой магазин, полный книг и журналов с головоломками, бутылок вина и шляп от солнца. Прямо перед ним толпа людей выстроилась в длинную очередь за горячей едой. Над их головами светящиеся вывески рекламировали пиццу, бургеры и блюда дня . Пышнотелая женщина расставила миски с оливками и кубиками местного сыра на деревянной стойке в центре зала. Пахло горелым хлебом.
Кайт продолжал идти, проходя мимо игрового зала, где мужчина в белой майке яростно стучал по игровому автомату. Куда идти? Если он зайдёт в туалет, его могут заметить Люк или Ксавье. Если он зайдёт в магазин, он…
Его было видно с площадки для пикника. Кайт остановился, пропуская мужчину. Неужели в этом огромном, переполненном людьми месте не нашлось места, где двое мужчин могли бы спокойно поговорить?
Мужчина шёл по узкому проходу к задней части здания. Похоже, у него был план. Кайт подождал до счёта три, убедился, что Ксавье и Люк не следуют за ним, и последовал за ним по проходу.
Он подошёл к пожарной двери и толкнул её. Мужчина ждал его на бетонном пятачке слева от двери. На нём были джинсы и футболка с надписью «Goats Head Soup» .
Он жестом пригласил Кайта в отгороженную зону, где три промышленных контейнера источали запах гниющей еды. Облака рассеялись. Было невыносимо жарко.
«У нас мало времени, поэтому я постараюсь ответить быстро. Меня зовут Карл. Ты в порядке?»
«Я в порядке», — ответил Кайт.
Это был худой, истощенный мужчина лет тридцати пяти.
Он не был похож на англичанина, который обычно читает Financial Times во время отпуска во Франции. Кайт догадался, что в этом и смысл.
«Эскандарян прибывает сегодня ближе к вечеру. Приземлится в Париже в пять, в семь улетает в Канны». Кайт мысленно отметил время вылета. «Сегодня утром рано утром виллу проверили сотрудники MOIS. Они провели тщательную проверку. Ничего не нашли. Похоже, французы не заинтересованы в нашем человеке. Сразу после этого туда отправилась группа, попыталась установить какие-то щупальца. У них не получилось так, как хотелось. Их потревожила возвращение экономки, и им пришлось уйти. Понятно?»
Кайт кивнул, хотя и не был уверен, что именно Карл ему сказал. Операцию отменяют?
«Посмотрите на это».
Мужчина достал из кармана цветную фотографию, выглядевшую так, будто её вырвали из брошюры или воскресного приложения. На ней была изображена настольная лампа с…
Широкое деревянное основание и широкий бордовый абажур. Кайт заметил три бородавки на тыльной стороне правой руки Карла.
Всё, что им удалось сделать, — это пронести стереосистему в домик у бассейна, а эту лампу — в первую же спальню на первом этаже виллы, куда вы попадёте. Это небольшая комната, вряд ли Розамунд укрывает Эскандеряна там. Если будет возможность, до появления цели выясните, где он будет спать, и попробуйте переключить лампы. Делайте это только в том случае, если это абсолютно безопасно. Убедитесь, что все остальные на вилле внизу, возможно, на улице, чтобы поплавать после долгой поездки. Вам строго приказано не пытаться переключить лампы после прибытия Эскандеряна. Понятно?
«Понимаю», — ответил Кайт. Он хотел спросить, следил ли Карл за ним всю дорогу от Лондона, через Липп, Купоул и Марэ.
«Они сожалеют, что не справились. Ничего нельзя было поделать, время сократилось до четырёх минут. Ты — запасной вариант. Поэтому ты там и находишься. Просто включи лампу и убирайся. Кто-нибудь тебя поймает, ты говоришь, что твоя собственная лампа перегорела, и ты пошёл её менять на другую из другой комнаты. Ну и что ?»
Кайт кивнул. «Конечно». Он не ожидал, что на столь раннем этапе операции возникнет такое давление.
«Вот». Карл передал ему пачку сигарет и немного жевательной резинки «Голливуд». «Если кто-нибудь спросит, почему ты так долго, ты как раз покупал вот это».
«Хорошо. Спасибо».
«Люк звонил по телефону в машине?»
Кайт покачал головой. Он знал, что BOX может получить доступ к телефонной линии, когда машина стоит, а не движется.
«Хорошо. Помни, что я тебе сказал. Удачи. Иди».
Кайт сделал, как ему было сказано, отойдя от зловония мусорных баков, и пошёл обратно по коридору, запоминая цвета и дизайн лампы. Его сердце колотилось так, как не могли подготовить его никакие тренировки в Хэмпстеде.
Весь разговор с Карлом занял меньше двух минут. Зачем он спросил о Люке по телефону?
Кайт зашёл в мужской туалет. Ксавье выходил из одной из кабинок. Он поднял глаза и удивился, увидев Кайта, но они ничего не сказали друг другу, лишь хмыкнули, проходя мимо. Через несколько мгновений Кайт вернулся к машине, Ксавье уже сидел на пассажирском сиденье, а Люк нетерпеливо сидел за рулём.
«Почему вы так долго?» — резко спросил он. Люк Боннар не из тех, кто любит ждать.
«Извините». Кайт положил сигареты на сиденье. «Купил жвачку. Хотите?»
« Олливуд ?» — ответил Ксавье с сильным французским акцентом.
«Да», — ответил Кайт, и облегчение захлестнуло его, словно первый блаженный прилив экстази. «Голливуд. Угощайся. Там всего предостаточно».
Как далеко мы от дома?
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Они добрались до виллы раньше остальных. Кайт запомнил схему дорог, окружающих дом, и был уверен, что смог бы провести Люка к дому даже без карты Мишлен, которую Ксавье передал ему на последнем участке автострады за Грассом. Он видел аэрофотоснимки виллы, фотографии комнат, архитектурные чертежи каждого этажа, снимки с камер наблюдения бассейна и сада. Когда Люк прошёл через железные ворота и двинулся по гравийной подъездной дорожке, у Кайта возникло ощущение, будто место, которое он уже хорошо знал, вдруг ожило, оживлённое и трёхмерное. Он вышел из машины и впервые взглянул на дом. Его поразили размеры и сложность конструкции здания; оно оказалось даже больше, чем он себе представлял. Огромная липа у входа закрывала большую часть южного фасада, а в укромных уголках переднего двора стояли маленькие железные столики, керамические горшки и другие растения.
«Как красиво, папа», — сказал Ксавье, и голос его звучал смиренно и хрипло. Кайт видел кухонное окно на западе и домик у бассейна на востоке через проём в садовой стене. Краска на деревянных ставнях главной спальни выцвела и слегка облупилась.
Цикады стрекотали в холмах. Кайт слышал этот колоссальный тропический звук в фильмах и песнях, читал о нём в книгах Уилбура Смита и Грэма Грина, но впервые столкнулся с ним в реальности.
«Это правда», — ответил Люк, обнимая сына в редком моменте физической близости между ними. «Думаю, нам здесь будет весело. Локи, что ты об этом думаешь?»
«Потрясающе», — сказал Кайт, впервые увидев старинную деревянную входную дверь, гигантские кувшины с маслом по обе стороны входа, восхитительную бугенвиллею, увядающую на августовском солнце. «Вы говорите, это принадлежало вашему дяде?»
«Двоюродный дедушка. У него не было детей. Наверное, мне повезло».
«Ты определенно такой», — пробормотал Ксавье, и близость между ними исчезла так же быстро, как и возникла.
Люк открыл багажник, выпустив поток душного тепла. Кайт поставил сумки на дисковод, осторожно вынув свой Gameboy так, чтобы Люк и Ксавье его видели. При включении
— экран был разбит, чтобы создать впечатление необратимо повреждённого — устройство отправляло сигнал на приёмник на территории объекта, позволяя BOX 88 прослушивать любые разговоры в радиусе пятнадцати метров от микрофона. Кайт показал Ксавье повреждённый экран.
«Когда это случилось?» — спросил он.
«Выронил вчера вечером», — ответил он.
Это был последний из того, что, как он знал, обернётся тысячей лжи. Кайт внезапно возмутился циничной изобретательностью «Соколов» и проклял людей, которые накануне приезжали на виллу и не смогли как следует оборудовать дом для наблюдения и звука. Стереосистема в домике у бассейна. Лампа не в той спальне. Вот и всё, что им удалось после месяцев подготовки. Это было загадочно. Неужели они могли задержать возвращение экономки на виллу и не оставлять Кайта разгребать осколки? Или Карл солгал, и лампа была ещё одним способом проверить его?
«Плыть?» — спросил Ксавье.
Кайт подумал о прохладной воде, о том, что Марта скоро приплывёт и нырнёт к ним. В голове крутился совет Карла: « Убедитесь, что все остальные в…» Вилла находится внизу, возможно, снаружи, чтобы поплавать после
Долгая поездка. Он вспомнил прогорклый запах мусорных баков и был благодарен, когда Ксавье предложил ему сигарету, вдыхая насыщенный запах табака.
«Не плывите пока», — приказал Люк. «Сначала заходите внутрь, разнесите вещи по комнатам. Посмотрите, что там. Зачем вы всё время курите? Потушите».
Кайт послушно потушил сигарету всего после пары затяжек, хотя Ксавье бросил вызов отцу и продолжал курить, пока они следовали за ним в дом. В центре холла стоял большой деревянный стол, на который кто-то поставил вазу со свежими цветами. Пол был выложен мозаикой из выцветшей коричневой плитки. На крышке кабинетного рояля в южном углу висели различные фотографии в рамках, в том числе черно-белый снимок Люка в возрасте красивого подростка, стоящего рядом с мужчиной, которого Кайт предположил как своего двоюродного дедушку. Оба выглядели холодными и довольно довольными собой. Стены холла были двухцветными: ниже уровня глаз они были выкрашены в теперь уже выцветший синий цвет; выше проходила широкая полоса бледно-кремовой штукатурки. Стены были украшены несколькими картинами, которые Кайт не помнил, чтобы видел на фотографиях, показанных ему Пилом. На одной из них, выполненной в стиле Ренуара, была изображена красивая женщина в шелковом платье, а на другой — акварель, изображающая фруктовый сад, в котором работают фермер и его жена, по-видимому, в начале века.
«Я так хорошо помню этот запах», — сказал Люк с непривычной для него чуткостью. «Это запах моего детства».
Они оставили сумки у входа и медленно пошли по часовой стрелке по первому этажу, начиная с кухни, где багеты и тапенад уже были оставлены на ужин и накрыты сетками от мух и ос. Запах жареного лука напомнил Кайту кухню в Киллантрингане. Обеденный стол в соседней комнате был накрыт на восемь персон, и он задумался, кто ещё, кроме Эскандаряна, присоединится к ним.
Их пригласили на ужин. Затем Люк вывел их через большую гостиную на террасу, где Кайт должен был оставить свой гетто-бластер. Он сразу же нашёл розетку за одним из диванов, которая могла служить источником питания.
В тени веранды лежала большая доска для игры в нарды. Кайт оглянулся в гостиную. Он помнил, что следующая комната — кабинет Люка, а затем коридор, соединяющий её с небольшой комнатой, где семья, скорее всего, будет отдыхать и смотреть телевизор. Он начал придумывать, как перенести лампу.
«Сад потрясающий, правда?» — объявил Люк. Кайт не был садоводом, а Ксавье, казалось, не слушал, но отец, не обращая внимания, продолжал: «Плюмбаго, олеандр, глициния, агапантус». Он узнавал каждое растение с сильным французским акцентом. «В это время года цветёт очень мало, разве что гибискус». Казалось, он запомнил названия, чтобы произвести на них впечатление. «Но какое тебе дело? Мне тоже было безразлично садовое хозяйство в твоём возрасте». По-французски он добавил: «Когда-нибудь ты поймёшь и оценишь всё это, Ксавье. По крайней мере, надеюсь. Сейчас ты не считаешь это важным». Он снова перешёл на английский. «Вы, мальчишки, думаете только о вине, девушках и сигаретах».
«Похоже на тебя», — ответил Ксавье. «Должно быть, я немного из той же породы, папа. У нас много общего».
Настроение Люка испортилось; он не хотел потерять лицо перед сыном. Он вернулся в дом, не ответив.
Ксавье остался в саду, докуривая сигарету, и многозначительно посмотрел Кайту в глаза. Ему пришло в голову, что Люк в какой-то степени завидует сыну, обижается на его острый ум и врожденное добродушие. Как ещё объяснить его чрезмерную чувствительность, когда Ксавье осмеливался поддразнить его или бросить ему вызов?
«Локи!»
Люк звал Кайта обратно в дом. Ксавье кивнул ему, показывая, что тот может войти.
«Я через две минуты», — сказал он. «Мне очень нужно пукнуть».
Кайт всё ещё улыбался, входя в кабинет. Люк сидел за огромным тиковым столом, выглядя настоящим котом, которому достаётся сливки.
«Неплохо, да?»
«Неплохо», — ответил Кайт. «Какое прекрасное место для работы». Он заметил факс в углу и проигрыватель у окна. Из разговоров с Пилом и Строусоном он знал, что они хотели оборудовать кабинет: книжные шкафы и светильники, плинтусы и факс — всё это было идеальным местом для скрытых микрофонов.
«Возможно», — без обиняков ответил Люк. «Я предпочитаю не работать в отпуске, хотя это не всегда возможно. Я хочу наслаждаться жизнью, но всегда есть чем заняться. Я давно не видел Али».
Как по команде, в комнату вошла Элен, домработница, которая потревожила «Соколов». Эта миниатюрная женщина лет шестидесяти пяти с пронзительным взглядом обняла Люка, словно давно потерянного сына, отметила его здоровье и спросила, не Кайт ли это Ксавье. Люк рассмеялся и быстро прояснил ситуацию, позвав Ксавье в кабинет. У Кайта возникло странное, сбивающее с толку ощущение, что Люк был смущён ошибкой Элен, словно Кайт был слишком низкого происхождения, слишком некрасив, чтобы считаться сыном Люка Боннара. Ксавье должным образом пожал Элен руку, а затем, оставив отца разговаривать с ней, присоединился к Кайту в последней комнате на первом этаже — гостиной в юго-восточном углу. Он сетовал на «древний» телевизор и…
«Говняный» видеорегистратор, когда Кайт услышал низкий гул приближающейся машины и хруст гравия под шинами. Жалюзи в комнате были закрыты от жары. Ксавье распахнул их с размаху как раз в тот момент, когда Розамунда заглушила двигатель «Ситроена».
«Друзья, римляне, соотечественницы!» — крикнул он в окно. Кайт стоял позади него, равнодушно глядя на «Ситроен» и ожидая, когда наконец увидит Марту.
В конце концов она вышла с заднего сиденья, одетая в обтягивающие джинсы и укороченный топ, открывающий ее живот.
Она была такой же потрясающей, какой он её помнил. Она с благоговением посмотрела на дом, тут же достала фотоаппарат и сделала несколько снимков входа, где пятна света пробивались сквозь ветви липы и падали на её лицо. Кайт был заворожён её движениями — такой уверенностью и грацией, словно она намеренно дразнила мир своей самоуверенностью.
«Ты ведь смотришь телевизор , дорогая?» — спросила Розамунда, заглядывая в открытое окно.
«Конечно, нет, мам. Мы принимаем наркотики».
Леди Розамунда не нашла эту насмешку особенно забавной. Кайт и Ксавье задержались в комнате, пока они с Люком выгружали багаж из «Ситроена» и несли его в дом. Кайт слышал, как Марта разговаривает с ними, её голос уже действовал на него гипнотически. Рядом с телевизором стоял проигрыватель. Он пролистал стопку виниловых пластинок, в основном джазовых и классических, с обложками, на которых Герберт фон Караян дирижировал Берлинской филармонией, а Диззи Гиллеспи раздувал щеки. Ксавье порылся в ящиках старого шкафа, найдя колоду карт, бутылку уайт-спирита и ржавую жестянку, полную старых сантимов.
«Этот парень только что умер, да?» — спросил он, поднимая Караяна. При таком количестве людей в доме он гадал, когда же ему наконец представится возможность передвинуть лампу.
«Без понятия. Хотите посмотреть, что наверху?»
'Конечно.'
Они столкнулись с Люком в коридоре, а голос Жаки был слышен на террасе позади дома. Кайт не хотел…
Казалось, он спешит в первую спальню. Он подождал, пока Люк и Ксавье пройдут мимо, а затем последовал за ними наверх.
«Где мы все спим?» — спросил Ксавье.
«Я покажу тебе», — резко ответил Люк. Он явно всё ещё переживал после слов Ксавье на террасе. «В глубине сада есть домик, но у него пока нет крыши, так что нам всем придётся быть в доме. Места предостаточно».
Локи, ты хочешь быть здесь?
Он указал на закрытую дверь первой спальни наверху лестницы. Ксавье открыл её и закашлялся от небольшого облачка пыли. Кайт сразу же заметил лампу на низком деревянном столике рядом с кроватью, точно такую же, как на картинке, которую показывал ему Карл. Она оказалась не такой большой, как он представлял, и заметно новее остальной мебели в комнате. Соколы либо купили её недавно, либо переделали из старой лампы из дома.
«Выглядит отлично», — ответил он, бросая сумку на землю. Он предположил, что Люк и Розамунд находятся в главной спальне через коридор в южной части дома.
«Ксавье, ты будешь здесь». Люк указал на большую спальню в конце коридора с видом на террасу. Кайт знал, что на первом этаже остались три пустые спальни, а над ними, на чердаке, есть ещё две.
Будут ли девочки наверху, или Эскандарян займёт эти комнаты? Если бы иранец был прямо напротив, это значительно упростило бы переключение ламп. Кайт мог бы пересечь коридор в два шага и вернуться в свою комнату за считанные секунды.
«Отлично», — сказал Ксавье, раскинув руки, чтобы оценить ширину и масштаб своей комнаты. Там была огромная двуспальная кровать, диван под большим эркером, дверь вела в просторную ванную комнату. «Куда идёт Жаки?»
«С другой стороны, над детской, есть две спальни», — ответил Люк. «То, что мой дядя называл детской, во всяком случае. Девочки могут зайти туда и разделить с нами
Ванная». Сердце Кайта упало. «Али понадобится уединение. Я поселил его на чердаке. В будущем Жаки сможет спать там. Или вы двое можете поспорить из-за этой комнаты и поменяться».
«Ни за что», — сказал Ксавье. «Дробовик».
«Ты даже не видел других комнат, — ответил его отец. — Откуда ты можешь быть так уверен?»
Даже этот простой вопрос был полон ненужной злобы. Ксавье снова поймал взгляд Кайта и пожал плечами, словно спрашивая: «Что я натворил?» Они поднялись по лестнице на чердак, который оказался именно таким, как и представлял себе Кайт: тесная лестничная площадка со спальнями по обе стороны, разделёнными ванной. Он заметил, что меньшая из двух комнат была переоборудована во временный кабинет с современным столом и вращающимся креслом. В углу стояла односпальная кровать, но простыни не были застелены. Эскандарян, вероятно, спал в другой комнате. Кайт поискал взглядом лампу и нашёл её на комоде за дверью. Она была достаточно маленькой, чтобы включаться вместе со светом из его спальни, но не такой современной, как та, что была создана «Соколами». Кайт прошёл по лестничной площадке и сразу заметил кнопочный телефон рядом с кроватью Эскандаряна. Его не было ни на одной фотографии. Вероятно, Люк подключил его по указанию иранца. Ящик 88 несколько месяцев отслеживал его телефоны и факсы, но ни Пил, ни Стросон ничего не говорили Кайту о телефонной линии в спальне. Так где же поставить лампу? Рядом с телефоном, чтобы «Соколы» могли подслушивать звонки, или напротив, в импровизированном офисе, где, возможно, Эскандарян будет проводить личные встречи с посетителями дома? Кайт мечтал посоветоваться с Пилом, но идти в безопасное место было уже поздно. К тому же, подмену нужно было сделать до прибытия Эскандаряна.
«Он женился?» — спросил Ксавье.
«Кто, Али?» Окна были не очень чистыми, и Люк проверял, нет ли пыли на подоконниках. «Нет. Ему нравятся женщины».
Слишком много. Он был помолвлен с девушкой в Париже одиннадцать лет назад, но когда он вернулся домой в Иран, она не поехала с ним.
Это была новая информация. BOX 88 знал, что Эскандарян был дамским угодником, предпочитавшим холостяцкую жизнь. В отчётах службы наблюдения, касающихся поездок Эскандаряна по Европе и Азии в течение предыдущих шести лет, упоминались женщины из его окружения, с которыми он имел мимолетные связи. Насколько было известно Kite, в досье не было записей о его невесте.
«Она ещё здесь?» — спросил Ксавье. Он осматривал ванную, подбирал бутылочки с солью для ванн, поворачивал старые краны у раковины.
«Нет», — ответил Люк, продолжая по-французски: «Она переехала в Барселону. Вышла замуж за каталонского националиста и родила ребёнка».
«Ей нравятся политики».
Кайт не знал, кто такие каталонцы, но решил узнать имя этой женщины для своего утреннего отчёта. Ему нужно было задать вопрос так, чтобы он не звучал навязчиво и неестественно.
Если повезет, она всплывет в разговоре позже.
«Ладно, теперь поплывём», — объявил Ксавье и тут же позвал Жаки по имени. Его голос гремел по всему чердаку. «Мы идём в бассейн!» — крикнул он. «Мама! Ты идёшь?»
«Не нужно кричать, дорогая». Розамунда появилась внизу лестницы, выглядя такой же спокойной и умиротворенной, как всегда. «Да, мы все уходим».
Марта была рядом с ней, вокруг ее шеи было обмотано полотенце.
Она уже переоделась в нежно-кремовое летнее платье.
Под ней был виден силуэт темно-синего купальника.
Поднимаясь по лестнице, она пристально смотрела на Кайта.
«Привет. Я Локи».
«Я знаю. Я Марта».
«На самом деле мы уже встречались», — сказал он.
'Действительно?'
«Да. На вечеринке в Лондоне в прошлом году».
«О? Я не помню».
Рядом с ним стоял Ксавье. Кайт почувствовал, как его щеки вспыхнули.
Он был слегка раздавлен тем, что Марта не помнила об их встрече, хотя, казалось, она была смущена своей неспособностью вспомнить, а не равнодушна.
«Привет, Ксав», — сказала она, поправляя волосы и глядя наверх.
«Привет». Ксавье подошел к ней, и они обнялись так, что Кайту стало не по себе. «Хорошо долетел?»
«Хорошо, спасибо. Так приятно здесь быть. Дом просто потрясающий».
Кайт хотел сохранить спокойствие, но обнаружил, что спускается вниз вслед за Ксавье и кивает Марте, понимая, что, вероятно, похож на влюблённого щенка. Она улыбнулась ему, словно извиняясь за свой эффект, и ушла.
Люк вышел из главной спальни.
«Ты идешь, папа?» — спросил Ксавье.
«Может быть», — ответил Люк. «У меня много дел. Мне нужно найти свои чемоданы».
«Пошли», — сказал Кайт. Ему не терпелось поскорее убраться из дома.
«Ты ехал восемь часов. Будет неплохо искупаться».
К его облегчению, Люк согласился и заверил их обоих, что появится у бассейна «вскоре».
«Отлично», — сказал ему Ксавье. «Итак, поехали».
Кайт не торопился, переодевшись в плавки, намазав солнцезащитным кремом свою бледную шотландскую кожу, и прислушиваясь, не идёт ли Люк к бассейну. Ксавье появился в канареечно-жёлтых бермудах, с полотенцем в правой руке и пачкой сигарет в другой.
'Готовый?'
'Конечно.'
У Кайта не было другого выбора, кроме как пойти с ним. Прогуливаясь по узким тропинкам сада, окаймлённого кустами розмарина и оливковыми деревьями, он слышал плеск воды и смех Жаки и Марты в бассейне впереди. Люк и Розамунд всё ещё были дома. Вероятно, они проведут там не менее…
Полчаса распаковки вещей и общения с персоналом, а потом поплавать. Кайт посмотрел на часы. Было уже больше половины шестого.
Эскандарян приземлится в Париже менее чем через час.
Оставалось три часа, чтобы переключить освещение, но не было никакой возможности сделать это. Кайт хотел показать себя Пилу и Стросону. Он думал о Карле на автостраде и не хотел его подвести. Цикады всё ещё стрекотали в холмах. Он пригнулся под упавшими ветвями пальмы и вышел на поляну перед бассейном. Дверь в кабинку для купания уже была открыта.
«Смотри, что я нашла», — сказала Жаки, торжествующе неся гетто-бластер. Кайт надеялся, что она не споткнётся и не упадёт в воду или случайно не уронит стереосистему и не разобьёт её о бетонный пол.
«По крайней мере, здесь будет музыка», — сказал Ксавье. «Какая температура?»
Марты нигде не было видно. Кайт предположил, что она фотографирует в саду. Он снял футболку и подошёл к краю бассейна, наклонившись, чтобы окунуть руку в воду. В следующее мгновение Ксавьер толкнул его, и Кайт вынырнул под громкий смех.
«Правильно!» — закричал он и выскочил из воды, преследуя хихикающего Ксавье по краю глубокого места, только чтобы столкнуться с Мартой, когда она выходила из хижины.
«Черт, извини», — сказал он, хватая ее за плечи, чтобы остановить свое движение, и одновременно обливая ее каплями холодной воды.
«Всё в порядке», — небрежно ответила она и нырнула в бассейн с лёгкостью и грацией зимородка. У Кайта был нос, полный её духов, и он чувствовал удивительное ощущение её кожи на кончиках пальцев. Он догнал Ксавье и увидел, как брат и сестра одновременно прыгнули в воду. Кайт рванул к ним. Следующие двадцать минут он красовался перед Мартой, обгоняя Ксавье в плавании, задерживая дыхание под водой на две минуты, подныривая ему сзади, когда его друг не…
смотрела. Казалось, его подвиги не произвели на неё никакого впечатления.
Марта в основном болтала с Жаки и, казалось, игнорировала его. Наконец Розамунд вышла из сада, сохранив свою парижскую стрижку совершенно сухой и плавно, элегантно, вертикально стоя на ногах, плывя брассом. Кайт сидел на ступеньках бассейна, слушая кассету Нила Янга, которую Ксавье взял из дома. Ждать, пока Люк придёт к бассейну, было всё равно что ждать поезда, который так и не придёт. Кайт с трудом сдерживал себя, чтобы не поглядывать на дом каждый раз, когда слышал движение в саду.
Наконец, около шести пятнадцати, отец Ксавье появился в тёмно-красных плавках-спидос и с патриархальным плеском нырнул в воду. Кайт тут же вскочил, объявил, что идёт домой, и помолился, чтобы никто не последовал за ним. К его облегчению, Ксавье и Жаки, похоже, с удовольствием присоединились к отцу в бассейне. Розамунд с удовольствием беседовала с Мартой о фотографии.
«Можете принести еще сигарет?» — крикнул Ксавье.
«Конечно», — ответил Кайт.
Пройдя пальму, он побежал по узким тропинкам сада к задней части дома.
На веранде он снял эспадрильи и вытер ноги о коврик. В доме было тихо и спокойно. Кайт быстро прошёл через гостиную в холл, перепрыгнул через две лестницы, убедился, что все спальни на первом этаже пусты. Затем он вошёл в свою комнату и выключил лампу. Всё ещё в мокрых плавках, он поднялся по узкой лестнице в меньшую из двух спален на чердаке и поставил её на пол. Он выключил лампу за дверью импровизированного кабинета Эскандаряна и вынёс её на лестничную площадку. Включив переделанную лампу, он оставил комнату в том же состоянии, в каком и нашёл её.
Внизу раздался шум. Кайт замер. Стараясь неслышно, он схватил лампу с лестничной площадки и метнулся в ванную. Кто-то поднимался по лестнице. Он…
Можно было запереть дверь и притвориться, что он идёт в туалет, надеясь, что тот, кто поднимается, его не услышит. Человек уже добрался до лестничной площадки. У Кайта не было другого выбора, кроме как закрыть дверь и как можно более осторожно задвинуть засов. Он не мог спрятаться. Было бы катастрофой, если бы его поймали за крадущимся.
« Бонжур ?»
Женский голос, неуверенный и растерянный. Элен. У окна ванной стоял низкий стеклянный столик с небольшим пластиковым подносом на нём. Кайт поставил лампу на поднос и позволил кабелю спуститься за столик, чтобы, если войдёт экономка, она не заметила, что лампа не на месте. Он вспомнил, как Стросон испытывал его в ванной Черчилля. Это была тревога другого уровня.
« Да? » — сказал он.
«Господин Боннар?»
«Нет, это Лахлан. Друг Ксавье», — ответил Кайт по-французски.
«Я просто иду в туалет».
Элен ответила что-то, чего Кайт не понял. Он слышал, как она ходит по кабинету. Он молился, чтобы она не заметила переключенную лампу. Такая женщина, проработавшая в доме так долго, наверняка знала каждый предмет мебели в каждой комнате. Если семья Боннар сейчас вернётся и обнаружит Кайта запертым в ванной, без одной лампы из спальни и другой, таинственным образом перенесённой на чердак, потребуется чудо сообразительности, чтобы выбраться из этой передряги.
Расслабься , сказал он себе. Не волнуйся. Он вспомнил разговоры с Пилом о контроле дыхания и глубоко вдохнул через нос. Он продолжал слушать, как Элен ходит по кабинету. Она расстилает простыни на неубранной кровати? Это займёт не меньше пяти минут.
Господи, может, она собиралась подмести полы и помыть окна? Кайт знал, что нужно пошуметь, и поднял сиденье унитаза. Что она делала так долго?
Шаги на лестнице. Поднимался ли кто-то ещё, или Элен наконец спустилась? Он ждал, прислушиваясь у двери. Казалось, всё будущее Кайта зависело от следующих нескольких мгновений. Он был уверен, что она ушла, но ему нужно было убедиться. Он продолжал прислушиваться, но больше не было слышно ни звука.
Наконец он принял решение. Он смыл воду в туалете и открыл кран у раковины, чтобы создать впечатление, будто моет руки. Затем Кайт открыл дверь. В саду раздался смех. Ксавье возвращался. Кайт вспомнил, что сказал ему Пил. Мы думаем, ты не… Паникуйте, если окажетесь под давлением. Пора доказать его правоту.
Кайт вышел на лестничную площадку и спустился на второй этаж, оставив лампу. Он не видел и не слышал Элен, но был уверен, что в дом входят по крайней мере двое.
Он должен был рискнуть. Он взбежал обратно по лестнице, схватил лампу, выдернул провод из стола и стал ждать на лестничной площадке, прислушиваясь к Элен. Он слышал, как внизу смеётся Ксавье. Люк был с ним. Они так шумели, что невозможно было ничего услышать. У Кайта не было выбора. Двигаясь как можно быстрее, он понёс лампу на первый этаж. У подножия лестницы он снова подождал, убедился, что путь свободен, и поспешил через коридор в свою комнату, закрыв за собой дверь. Он бросил лампу на кровать и сел рядом с ней, тяжело дыша. У него было такое чувство, будто он прошёл по глубокой грязи через бескрайнее открытое поле, беззащитный и уязвимый. Ксавье взбегал по лестнице.
«Локи?»
Кайт поднял лампу, поставил ее за дверь и сказал:
«Да?» — как можно более небрежно он ответил.
«Ты в порядке? Ты не вернулся».
«Извините. Я думал, что потерял наушники».
«А, ладно. Мы едем в город. Хочешь пойти с нами?»
'Конечно.'
Если бы он только подождал, он мог бы остаться, пока все ехали в Мужен. Кайт обхватил голову руками.
Он снова контролировал свое дыхание так, как его учил Пил: глубокий вдох через нос, задержка дыхания на счет семь, затем медленный выдох через рот.
«Буддийская тарабарщина, но работает», — сказал он, бросая кубики для удвоения, чтобы получить шестьдесят четыре, и это стало очередным триумфом в нарды. Кайт посмотрел на потолок. Он сделал это. Он успешно поменял лампы. Чувство достижения после стольких недель учёбы и
подготовка была воодушевляющей.
Он переоделся в брюки и надел чистую футболку. Элен ставила свежие цветы в вазу перед спальней Люка и Розамунды. Она была быстрой, суетливой и, казалось, ждала, когда он выйдет из комнаты.
«Здесь есть туалет, сэр», — сказала она по-французски, указывая на дверь ванной рядом с ними. К облегчению Кайта, она, очевидно, решила, что он просто потерял ориентировку и забрел не в ту часть дома.
«Теперь я это понимаю», — ответил он. «Спасибо».
Через несколько секунд из своей комнаты вышел Ксавье.
«Что это было?» — спросил он. Элен ушла в пустую гостевую комнату, чтобы закрыть ставни.
«Ничего», — ответил он. «Я просто представился. Пойдём в город».
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Изобель услышала шум подъезжающей к коттеджу машины. На короткий, сладкий миг ей показалось, что это Кайт возвращается домой, чтобы спасти её, но тут самый младший из троих мужчин, тот, что с прыщами и узким подбородком, встал и направился к двери.
«Кто это?» — спросила его Изабель.
Мужчина прижал палец к губам и с укором посмотрел на неё, призывая замолчать. Таким образом, вывести их из себя и разозлить было легко. С того момента, как мужчины окружили её снаружи дома и затащили обратно, она знала, что ей придётся прибегнуть к манипуляциям. Она выросла с двумя старшими братьями и знала, как обращаться с мужчинами. Она была беременной женщиной, которая проработала в педиатрии почти шесть лет.
Она знала, что может симулировать болезнь и истерику, сыграть на их сентиментальной слабости к матерям и сестрам, заставить их думать, что она потеряет ребенка, если они причинят ей боль.
Ребёнок. С самого начала Рэмбо продолжал брыкаться, словно понимая, что его матери нужна поддержка и ободрение. Когда старший из трёх головорезов схватил её и прижал к машине, живот Изобель сжался, ударившись о металл. Сначала она боялась отрыжки, но как только она вернулась в дом, крича им, чтобы они отпустили её, обзывая всеми возможными словами, утверждая, что умрёт, если немедленно не ляжет, Рэмбо нанёс ей серию ударов ногами, словно в знак признания…
блестящее выступление, и Изобель почувствовала волну облегчения.
Весь день она продолжала притворяться. Она стонала от боли при каждом движении. Она пошла в ванную и вышла оттуда, жалуясь, что у неё идёт кровь и её нужно в больницу. Главарь не поддался на это, но это было неважно. Важно было продолжать представление, заставить их чувствовать себя виноватыми в том, что они с ней делают, заставить их представить, каково это — прожить остаток жизни, зная, что они виноваты в смерти женщины и её нерождённого ребёнка. Один из охранников, Карим, был добрее и спокойнее остальных. Она заставила его принести подушки, воду и еду. Она рыдала и говорила ему, что ей постоянно больно. Он любил футбол. Он сказал ей, что болеет за «Арсенал».
Она пообещала ему, что сделает так, чтобы ее сын поддерживал клуб всю жизнь, если только они ее отпустят.
Вскоре их терпение лопнуло, и, прежде чем Изобель успела что-либо сделать, главарь вонзил ей в бедро иглу. Она быстро потеряла сознание. Но даже это сыграло ей на руку. Проснувшись, она чувствовала себя сонно и беспокоилась за ребёнка. Почти сразу же она почувствовала, как Рэмбо пинается, но продолжала вести себя так, словно ребёнок находится под опасным снотворным, что ему нужны сахар, вода и надлежащая медицинская помощь. В какой-то момент двое из трёх наблюдавших за ней головорезов — «головорезы» было любимым словом Локи — метались по кухне, словно официанты в плохом фарсе, в поисках несуществующих таблеток глюкозы, печенья, пакетиков зелёного чая без кофеина.
«Что вы в меня вкололи?» — спросила она. «У меня болит нога. Я едва могу двигаться. Какой мужчина станет втыкать иглу в беременную женщину? Вы могли убить нас обоих!»
Они говорили друг с другом на фарси, не говоря ей ничего о том, почему они схватили её мужа и где его держат. Изобель знала, что это связано с Локи.
Работа. «Я нажил врагов», — сказал он ей однажды. «Я совершал ошибки. Я наслаждался успехами. Однажды кто-то может попытаться напасть на меня. Правила изменились. Раньше такие, как мы, были под запретом. Теперь нет». Когда он не отвечал на их электронные письма и сообщения, они начинали гадать, что с ним случилось, и посылали кого-нибудь в коттедж, чтобы разобраться. Изобель приходилось в это верить. Альтернатива была слишком ужасна, чтобы даже думать о ней.
В конце концов, усилия, прилагаемые для поддержания этой роли, начали её утомлять. Даже Рэмбо устал. Изобель заметила, что ребёнок уснул. Один из охранников поднялся наверх отдохнуть. Карим был рядом с ней, листая спортивные страницы « Таймс» . В этот момент машина подъехала к дому, яркий свет которой падал на задернутые шторы.
«Оставайся на месте», — сказал ей Карим. «Друг пришёл нам на помощь».
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Люк остался на вилле, а Розамунда отвезла Кайта, Ксавье, Марту и Жаки в город. Пока она покупала английские газеты в магазине на окраине Мужена, Ксавье запасся водкой и абсентом в местном супермаркете. Жаки заметила, что они с Кайтом уже купили в аэропорту бутылки беспошлинной торговли Smirnoff и Jim Beam; зачем им ещё больше алкоголя, если в доме его предостаточно? Ксавье сказал сестре, что она «скучная» и должна заниматься своими делами. У них состоялся короткий спор возле гриля для цыплят, на глазах у Кайт и Марты. Кайт понял, что Ксавье всё ещё мыслит как школьник, тайком припрятывая алкоголь, вместо того чтобы осознать, что может пойти и купить его, когда и где захочет. Он смотрел, как тот складывает бутылки в сумку Жаки, умоляя её не разглашать эту информацию. Жаки пожаловалась, что они слишком тяжёлые, поэтому Марта спрятала абсент в сумке. Её дружба с Жаки была для Кайта загадкой. Сестра Ксавье была консервативной и вспыльчивой, отличницей с рождения. Марта же, напротив, обладала лёгкой, непринуждённой беззаботностью, свойственной свободолюбивому духу. Ксавье рассказал ему, что они познакомились в школе Роудин, когда им было по одиннадцать. Марту исключили несколько лет спустя по причинам, оставшимся окутанными тайной. Кайт пришёл к выводу, что это, вероятно, одно из долгосрочных последствий обучения в школе-интернате: дружба на всю жизнь зарождается независимо от темперамента и обстоятельств.
Они вошли в деревню. Кайт и Марта впервые по-настоящему поговорили, обсуждая «Опасные связи» , которые она смотрела в кинотеатре в Сент-Джонс-Вуд. У него было ощущение, что она оценивает его, выжидает и пытается понять, достоин ли Лаклан Кайт ее внимания или просто очередной пускающий слюни старый олфордиец, который не может отвести от нее глаз. В кафе на главной площади Ксавье заказал выпивку и начал с ней флиртовать, шутя, которые Марта находила забавными, и упоминая различные клубы и вечеринки, в которых он был в Лондоне, где они могли пересечься. Кайт большую часть времени молчал. Ксавье допил свою первую водку с тоником за пять минут и заказал вторую, пока остальные потягивали пиво и вино на закате. Кайт почти ожидал увидеть в деревне Риту или Стросона, но их не было видно. Он предполагал, что они обустраиваются в безопасном доме, выясняют, благополучно ли Эскандарян приземлился в Париже, проверяют звук с лампы. Он беспокоился о стереосистеме. Нужно было найти способ перенести её в дом, чтобы она передавала разговоры с террасы, но, похоже, Ксавье и девочки настаивали на том, чтобы её оставили внизу у бассейна, чтобы днём можно было слушать музыку. Кайт вряд ли мог каждый вечер после наступления темноты возвращать её на террасу. Это выглядело бы подозрительно.
К тому времени, как Розамунда нашла их в кафе и сказала, что пора домой, Ксавье уже опрокинул три порции водки с тоником и тайком отпил абсента из сумки Марты. Кайт посмотрел на часы. Было почти восемь. Если рейс Эскандаряна будет вовремя, он с минуты на минуту приземлится в Каннах. Забравшись на переднее сиденье «Мерседеса» и обменявшись любезностями с Розамундой, он почувствовал, будто возвращается на работу в отель: то же чувство надвигающегося давления и ответственности. И всё же он с удивлением обнаружил, что это чувство ему нравится. Он с нетерпением ждал…
встреча с Эскандаряном, как раз когда он хотел утром увидеть Пиля и Стросона и получить следующий набор инструкций.
«У кого-то изо рта явно пахнет алкоголем», — сказала Розамунд, спускаясь с холма из Мужена.
«Извини, возможно, это моё», — сказал Кайт, прикрывая рот. Он хотел выглядеть хорошо перед Мартой, приняв удар на себя вместо Ксавье. «Мне лучше остаться на колу».
Хихиканье на заднем сиденье, театральное вздох Жаки. Остаток пути прошёл в молчании, и через пять минут они вернулись на виллу. Проехав через ворота дома, Кайт посмотрел на запад и попытался понять, какой из нескольких домов вдоль дороги — «Кассава», арендованный BOX 88. Утром он отправится на пробежку и всё выяснит. Ему нужно было понять, что Пил и Стросон захотят услышать сразу после прибытия Эскандаряна. Он должен был узнать что-то, чего эти люди в возрасте и опыте ещё не знали.
Вернувшись в дом, все разошлись по своим комнатам, чтобы умыться и переодеться к ужину. Кто-то, предположительно Элен, открыл окно и закрыл ставни в комнате Кайта. Пил этого не ожидал. Если Кайт когда-нибудь оставит красную футболку на подоконнике в качестве сигнала, а Элен её уберёт и закроет окно, сигнал не будет замечен. Он принёс с собой две футболки, которые теперь были фактически бесполезны для связи с ЯЩИКОМ 88. Он надеялся, что Пил утром придумает альтернативную систему.
Кайт принял душ и вернулся в свою комнату. По атмосфере в доме — по запахам из кухни, по ощущениям суеты людей, по звуку кубиков льда, падающих в ведро в коридоре, — он понял, что Эскандеряна ждут с минуты на минуту; от аэропорта до Мужена было совсем недалеко.
«Курить?» — спросил Ксавье, просунув голову в дверь Кайта.
На нём была бледно-голубая рубашка на пуговицах, и от него пахло гелем для душа. Они вышли на улицу и спустились к бассейну. В свете ламп плавали комары, но Ксавье взял с собой спрей-репеллент и велел Кайту нанести его на руки и шею.
«Они получают свою долю, — сказал он. — Злобные ублюдки».
Он достал кусок гашиша и принялся крошить его в косяк.
«Ты проносишь это на самолете?» — спросил Кайт.
Ксавье покачал головой. «Париж».
Когда они сидели в Марэ, к их столику подошёл молодой африканец и шёпотом предложил им марихуану. Через несколько мгновений Ксавье исчез в туалете; тогда-то они и заключили сделку.
«Может быть, это дерьмо, дерьмо», — сказал он, произнося второе слово «дерьмо».
как «лист». «Есть только один способ узнать».
Вполне неплохо, хотя и не особенно крепко.
Они выкурили косяк, затем Ксавьер скрутил ещё один. Поскольку приход Эскандаряна был неизбежен, Кайт опасался слишком сильно накуриться и оставил Ксавьера выкурить большую часть. Вскоре его друг смотрел на силуэты холмов с шезлонга у бассейна, тихо напевая отрывки из песни «Mr Tambourine Man» в настроении, полном отстранённой грусти, что немного нервировало Кайта.
«Ты в порядке?» — спросил он.
Он подозревал, что Ксавье что-то тревожит, но он не может или не желает выразить словами, что именно его беспокоит.
«Ладно, ладно», — пробормотал он, затягиваясь сигаретой, бормоча слова Боба Дилана. «Ты когда-нибудь слышал о Билли Пиле?»
Чувства Кайта слегка притупились из-за косяка. Вопрос вернул его к полной трезвости.
«С тех пор, как мы ушли, — ответил он, недоумевая, почему Ксавье выбрал именно этот момент, чтобы поговорить с ним. Он постарался говорить спокойно, когда спросил: «А почему вы спрашиваете?»
«Я как раз думала о нём. Он был одним из хороших парней. Вы ведь всё равно останетесь друзьями, правда?»
«Насколько можно дружить с клювом». Ему нужно было понять, откуда это взялось. Почему Ксавье вдруг так заинтересовался Пилом? Видел ли он их вместе в Хэмпстеде? Кайт сказал: «Сомневаюсь, что мы будем поддерживать связь».
'Стыд.'
Кайт всматривался в лицо друга в темноте, но не нашёл ни следа иронии или скрытого смысла. Вполне возможно, что имя Пила всплыло в сознании Ксавье по невинным причинам. Они встали и пошли к бассейну. Пожилой муж Элен, Ален, включил подводное освещение. Поверхность воды выглядела зловеще белой и мутной.
«Надо попробовать выпить по пинте с Билли, когда вернёмся», — предложил Кайт, вспомнив просьбу Пила никогда не приукрашивать ложь. Ему следовало бы оставить эту тему. Ксавье глубоко вздохнул, по-видимому, уже потеряв к ней всякий интерес, и сказал: «Нет, к чёрту», прежде чем оступиться и споткнуться о камень мостовой у кромки воды.
'Легкий.'
«Я в порядке. Никаких проблем».
Он снова запел: «Мои чувства оголены, руки не чувствуют и не схватывают…», — обрывая слова и перевирая строчки песни с той же отстранённой меланхолией, что и прежде. Кайт подумал, не поссорился ли он с матерью или отцом, которые оба зорко следили за тем, как Ксавье пьёт. Он уже собирался спросить, когда вдали показался свет фар. Кайт следил за их движением по дороге. Через триста метров машина свернула на подъездную дорожку к дому Боннар. Это, несомненно, был Эскандарян.
«Похоже, аятолла здесь», — подтвердил Ксавье. Хлопнула дверца машины. Кайт не видел, что происходит в доме — было почти темно, деревья и живые изгороди закрывали обзор, — но голос Люка был слышен с подъездной дороги. Кайт слышал раскатистый, радостный смех
Иранец приветствовал своего друга, затем Розамунда сказала: «Али!»
Добро пожаловать!'
«Какой он?» — спросил Кайт.
«Не помню». Ксавье снова посмотрел на бассейн, словно что-то забыл. «Не видел его много лет».
Последовала минута колебания, а затем он добавил: «Вообще-то, это неправда. Я видел его в Лондоне около двух лет назад. Мой отец ведёт с ним бизнес».
«Какого рода бизнес?»
Кайт работал, выпытывая у друга ответы. Стросон и Пил не упоминали о деловых отношениях между Люком и Эскандаряном. Ответ Ксавье был странно агрессивным, словно он осуждал то, что между ними происходило.
«Не знаю. Почему бы тебе не спросить его самого?»
«Зачем мне это делать?»
«Спросите его о санкциях. Спросите его: «Разве санкции против Ирана не должны быть?»
'О чем ты говоришь?'
Кайт наткнулся на что-то потенциально интересное для BOX. Ксавье положил руку ему на спину и навалился на него всем весом.
«Забудьте об этом, — сказал он. — Всё хорошо. Всё кошерно. Люк Боннар — хороший человек, неплохой». Он перешёл на французский и сказал:
«Папа никогда не делает неправильных шагов».
Эскандарян оказался не совсем таким, каким его ожидал увидеть Кайт.
Благодаря Стросону и Пилу, он видел несколько фотографий своей добычи: корпоративные снимки, а также видеозапись выступления Эскандаряна на конференции в Мюнхене. На всех этих фотографиях он выглядел скромно и был одет консервативно. Кайт почти ожидал столкнуться лицом к лицу с кем-то вроде персидского Оби-Вана Кеноби, благочестивым святошей в длинных одеждах, похожим на мусульманских старейшин, которых он видел выходящими из мечетей в Илинге и на Аксбридж-роуд. Вместо этого он столкнулся с загорелым, жизнерадостным человеком среднего возраста.
Мужчина с восточного побережья, одетый в дизайнерские джинсы и коричневые замшевые лоферы. На запястье сверкал огромный Rolex, а на груди безупречно выглаженной рубашки-поло Эскандаряна красовался логотип Ralph Lauren.
«Али, это друг Ксавье, Локки».
Услышав это имя, Эскандарян поморщился, как и тысячи других людей на протяжении жизни Кайта.
« Локи ? Ладно. Что это за сокращение?»
В акценте Эскандеряна слышались лёгкие американские нотки. Они пожали друг другу руки, крепко пожав друг друга, и взгляды их были тёплыми. Способен ли этот человек организовать массовое убийство?
«Это от Лахлана, — сказал он. — Пишется через «а». Я шотландец. К северу от границы меня зовут Лэк, а везде меня зовут Локлан или Локки».
Эскандарян изобразил растерянное замешательство.
«Тогда, пожалуй, я останусь с Локи!» — сказал он. «Очень приятно познакомиться, молодой человек. А где же мастер Ксавье?»
Как по команде, вслед за Кайтом в холл ввалился Ксавье. Глаза его были слегка налиты кровью, а улыбка — одновременно настороженной и вызывающей, словно он понимал, что неприлично быть пьяным и обдолбанным в присутствии высокого гостя отца, но его это не слишком заботило. Эскандарян, очевидно, был светским человеком и сразу понял, что сын Люка перебрал. Он коротко представился, избегая банальных взрослых замечаний о том, как вырос Ксавье, коротко обнял его, сказал, что благодарен за приглашение провести время с семьёй Боннар, и пригласил Розамунду показать ему комнату.
Кайта беспокоило, что он сразу же проникся симпатией к Эскандеряну. Не имея отца, он знал, что склонен превозносить мужчин старшего возраста; ему предстояло сосредоточиться, сообщая BOX обо всём, что он видел и слышал об Эскандеряне, а не о том, что он чувствовал или хотел сказать.
Верить в него. Кайт чувствовал последствия гашиша, медленное, мягкое облако окутало его чувства, когда он вышел на улицу, чтобы прочистить голову.
Мужчина в чёрном костюме вытаскивал чемоданы из Audi Quattro. Кайт решил, что это таксист, но, обернувшись, заметил кобуру с пистолетом в кармане куртки. Эскандарян привёл телохранителя. Кайт поднял руку в знак приветствия, но тот проигнорировал его. По подъездной дорожке приближалась вторая машина с фарой такси на крыше. Боннар не упоминал о других гостях, приходящих на ужин, но Люк тут же появился из дома, чтобы поприветствовать новоприбывшего. Кайт понимал, что стоит здесь совершенно зря. Он закурил сигарету, чтобы хоть чем-то себя занять, не сводя глаз с такси.
Водитель открыл заднюю дверь. Из машины вышла удивительно красивая азиатка лет тридцати, на высоких каблуках и в облегающем чёрном платье.
«Вы, должно быть, Хана», — сказал Люк, тепло обращаясь к ней по-французски. «Добро пожаловать. Али наверху».
Стросон и Пил ничего не говорили о появлении девушки, но она была слишком вызывающе одета для секретарши. Женщина, по всей видимости, тайского или вьетнамского происхождения, протянула таксисту пачку франков, пока он выгружал её чемодан из багажника. Когда Люк представил её Кайту, Хана мягко, тепло пожала ему руку и слегка покровительственно улыбнулась, прежде чем войти. Она явно жаждала воссоединения с Эскандаряном.
«Кто это?» — спросил Кайт.
Люк смущённо подмигнул ему, как мужчина с мужчиной. «Это близкая подруга Али из Ниццы. Она погостит у нас несколько дней».
Кайт не был наивен. Он полагал, что за Хану уже заплатили.
Он видел рекламу проституток на последней странице газеты « International Herald Tribune», но не мог себе представить, что леди Розамунд Пенли согласится на присутствие в доме высококлассной шлюхи. Люк принял его молчание за юную похоть и отозвался о её красоте.
«Невероятно красивая женщина».
«Да», — сказал Кайт, во всех отношениях предпочитая Марту. «Она…»
экзотика».
Люк вернулся в дом, оставив Кайта наедине с телохранителем. Они не узнали друг друга. Казалось, Кайт стоял по одну сторону стены, а мужчина в чёрном костюме — по другую. К его удивлению, телохранитель открыл чемодан Ханы и быстро обыскал его, словно охранник в аэропорту. Кайт заметил чёрный кружевной бюстгальтер и почувствовал укол вожделения. Он повернулся и посмотрел на окна второго этажа. Марта жила в самой дальней из двух спален с видом на бассейн. Свет в её окне был виден узким лучиком, пробивающимся сквозь закрытые ставни. Он потушил сигарету в старой банке из-под масла у двери и представился телохранителю.
«Меня зовут Локи», — сказал он, указывая на чемодан Ханы. «Могу ли я вам помочь?»
С таким же успехом он мог бы обратиться к кирпичной стене, которая мгновением ранее разделяла их в воображении Кайта. Телохранитель промолчал. Он не назвал своего имени, не пожал руку и не выразил никакой благодарности за предложение Кайта. По причинам, которые он сам толком не мог объяснить, Кайт ожидал встретить кого-то дружелюбного и добродушного, отставного полицейского из Исфахана с брюшком и парой забавных историй. Он не предполагал, что охранник окажется как минимум на десять лет моложе Эскандеряна, подтянутым, сильным и безжалостным. Он был небрит и выглядел таким усталым, что мешки под глазами казались слегка желтоватыми. Скрытая угроза в его лице тревожила. Он хмыкнул, поднял кейс и понес его в дом. Из какого-то тёмного уголка памяти Кайт вспомнил кассетный магнитофон, пронесённый контрабандой на борту рейса Pan Am 103.
«Как там дела?»
Марта высунулась из окна. Она собрала волосы в пучок, а на шее красовалось ожерелье из светлых камней, подчёркивающее её загорелую шею.
«Привет!» — сказал он. «Вы готовы к ужину?»
«Похоже, ты прав», — сказала она, и Кайт не знал, как отреагировать на это замечание. Казалось, она понимала, насколько важен этот ужин в контексте его первой встречи с Эскандаряном.
«Али только что пришёл», — сказал он. «И его близкий друг».
«Особый друг?» — спросила Марта, понизив голос до театрального шепота.
«Увидишь», — сказал он. «Спустись и выпей. Я всё объясню».
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Кайт уснул только в четыре часа утра следующего дня. Ужин закончился к полуночи, но Ксавьер не давал ему спать у бассейна, докуривая остатки гашиша, осушив половину «Джим Бима» из дьюти-фри, куря сигареты, когда он не затягивался косяком, и распевая песни Леонарда Коэна тихому, зашторенному району.
Марта
и
Жаки
имел
последовал
Эскандарян и Хана легли спать, сославшись на усталость после долгой поездки из Парижа. Телохранитель, которого, как выяснилось, звали Аббас, занял комнату напротив Кайта. Люк занял, как он выразился, «какие-то дела» в своём кабинете, а затем присоединился к Розамунде наверху. Кайт жаждал сна не только для того, чтобы не просыпаться с похмелья, но и потому, что действительно устал. Однако он чувствовал, что не может бросить Ксавье — и из дружеских чувств, и чтобы не вызвать у него подозрений.
Он завёл будильник на семь тридцать, договорившись со Строусоном и Пилом, что появится дома в восемь часов утра первого дня. Он проснулся с головной болью, словно от ножа для колки льда, и спустился вниз в поисках еды и воды. Он нашёл Элен на кухне с корзиной свежей выпечки и несколькими багетами. Она дала ему булочку с шоколадом и бутылку Badoit. Выпечка была ещё тёплой.
Кайт отнёс их обратно в свою комнату и переоделся в беговую форму. Спускаясь вниз, он встретил Розамунду, шедшую ему навстречу.
«Ты рано встал», — сказала она.
Кайт понимал, что у него затуманенный взгляд и, вероятно, от него пахнет выпивкой и сигаретами.
«Да. Не смог снова заснуть», — сказал он.
«Правда? Но вы оба так поздно легли спать». Она позволила Кайту осознать, что слышала, как они добирались из бассейна среди ночи. «Мне показалось, я услышала будильник».
Кайт был взволнован и стремился скорее добраться до безопасного дома, но ему нужно было найти подходящий повод, чтобы объяснить тревогу.
«Я по глупости забыл его выключить, — сказал он. — Разбудил меня десять минут назад. Пойду на пробежку».
«Очень по-американски с твоей стороны — бегать трусцой, Локи. Но, полагаю, если это помогает тебе прочистить голову…»
Кайт никак не мог понять, нравится ли он Розамунде. У неё была привычка, которую он подмечал у аристократичных англичанок, обращаться со всеми встречными с одинаковой вежливостью и нарочитой теплотой, словно людей лучше держать на расстоянии и тщательно осматривать на предмет ловушек и недостатков.
«Я элитный спортсмен, Рос, — ухмыльнулся он. — Поддерживаю себя в отличной форме».
«Нам повезло», — ответила она. Кайт выбежал за дверь, прежде чем разговор успел развиться дальше.
Даже в этот час было жарко. Коршун растянулся под липой, небрежно поглядывая на окно спальни Марты.
Ставни были открыты, но в её комнате было темно. Он пробежал по подъездной дорожке и обнаружил «Ауди Кватро», припаркованную на стоянке у ворот. Аббас уже проснулся и сидел за рулём. Кайт дружески помахал рукой, но телохранитель остался невозмутим, когда Кайт пробежал мимо. Он надеялся, что тот не выйдет из машины и не будет смотреть, куда он идёт. Судя по карте, которую видел Кайт, конспиративный дом находился в шестистах метрах от дома Боннара, на длинном участке дороги. Если Кайт проскочит через ворота, Аббас мог его увидеть.
К облегчению Кайта, земля пошла вниз сильнее, чем он ожидал. На склоне холма виднелось несколько домов, и к тому времени, как он добрался до знака с надписью:
«Кассава», Кайт, был далеко вне поля зрения Audi. На дороге никого не было, не было слышно ни звука двигателя, который мог бы предвещать приближение машины. Он остановился, словно раздумывая, продолжать ли спуск или вернуться в том направлении, откуда пришёл, бросил последний взгляд назад, чтобы убедиться, что за ним никто не гонится, и поспешил в открытые ворота.
Дом был намного меньше и современнее, чем
Вилла Боннар. Оливковые деревья и кусты розмарина выстроились вдоль побеленной стены, отделяющей участок от дороги. На подъездной дорожке был припаркован бледно-голубой «Пежо». Кайт постучал в дверь и задержался на тенистой веранде всего на несколько секунд, прежде чем Карл открыл дверь и кивнул ему, чтобы он вошел. В руке у него было кухонное полотенце. В доме пахло жареным беконом. У Кайта не было аппетита.
«Как дела сегодня утром?» — спросил Карл. Судя по голосу, ответ его не слишком волновал.
«Хорошо, спасибо», — ответил Кайт. «Мне удалось передвинуть лампу».
«Знаем». Карл не поздравил его с этим и не прокомментировал качество съёмки с чердака. Возможно, Строусон или Пил хотели добраться туда первыми. Вместо этого он провёл Кайта в гостиную, где оба мужчины ждали его в ротанговых креслах с кружками кофе перед ними. Было что-то поразительное в том, чтобы видеть их вместе в этой новой обстановке. Пил был одет в тёмно-синие брюки, эспадрильи и рубашку Lacoste. Он выглядел загорелым и слегка неопрятным, моложе, чем казался в Хэмпстеде всего несколько дней назад. Его волосы уже светлели на летнем солнце. Строусон был одет более официально, в светлый льняной костюм, словно персонаж романа Грэма Грина, ведущего себя неподобающим образом в тропиках.
«Вот он!» — сказал Пил, вставая и приветствуя Кайта сияющей улыбкой. «Блудный сын. Как мы это
утро?'
«Хорошо, спасибо». Кайт вдруг почувствовал себя неловко. «Рад быть здесь».
Стросон не двигался. У Кайта сложилось впечатление, что он был в дурном настроении. Во время тренировок в Лондоне американец срывался на Кайта и проявлял нетерпение по поводу его прогресса. Тогда Пил сказал ему не беспокоиться: Стросон просто переутомился и опасался, что операция может сорваться из-за смерти аятоллы. Кайт не должен был принимать это на свой счёт. Просто так сложились обстоятельства.
«Поздно ночью?» — многозначительно спросил Стросон.
Кайт проклинал себя за то, что не принял душ или хотя бы не почистил зубы перед встречей.
«Да. К сожалению. Ксавье не дал мне уснуть, и я не смогла...»
«Оставь это. Ты уверен, что справишься, Лахлан?»
Кайта этот вопрос задел.
«А почему бы и нет?» Стросон, должно быть, видел, как он курил косяк с Ксавье. Он глупо добавил: «Послушай, я не увлекаюсь наркотиками».
«Кто сказал что-то о наркотиках?»
«Я просто предположил...»
«Судя по запаху, доносившемуся из вашего домика у бассейна вчера вечером, вы вполне могли быть на Вудстоке».
«Майк, с ним все в порядке», — вмешался Пил.
«Что я сделал не так?» — Кайт устал и потерял самообладание. Стросон был жалок — быть таким напряженным из-за позднего вечера и лёгкого марокканского чёрного. «Я ведь вовремя, правда?»
«Ты выглядишь дерьмово. И пахнешь дерьмово».
«Мне не платят. Я делаю это как волонтёр. Для своей страны».
«Не вздумай так поступать. Мы предлагали тебе деньги, ты отказался».
Пил встал между ними.
«Господа», — сказал он веселым, примирительным тоном.
«Давай попробуем ещё раз. Мы все не с той ноги. Майк, это был первый вечер каникул Локи. Наш мальчик должен вести себя как настоящий герой перед Ксавье. Если это означает выкурить пару косячек и выпить кружку-другую пива, пусть будет так».
«В первую ночь отпуска он едва мог лечь спать с кружкой «Хорликс».
«Ладно», — согласился Стросон. «Но я тебе говорю, парень. Не лезь в гашиш или что там твой друг курил вчера вечером. Тебе нужно сохранять бдительность. Эта штука сжигает мозги. Мы тут не школьными забавами занимаемся. Ставки для нас, для тысяч людей, которые могут погибнуть из-за действий этого человека, очень реальны. Тебе нужно сохранять бдительность » .
«Вчера вечером в домике у бассейна появилась интересная информация», — ответил Кайт. Ему не нужно было, чтобы Стросон подчёркивал важность операции; ему уже тысячу раз вдалбливали эту информацию. «Хочешь услышать?»
Американец был удивлён, что Кайт не отступает. «Конечно. Расскажи нам потом», — сказал он. «Мы решим, интересно это или нет».
Карл пошёл на кухню за кофеваркой. Кайт хотел пить. Он напомнил Стросону, что сделал именно то, чего от него ожидали, и перенёс лампу почти сразу же, как только добрался до виллы.
«Работает?» — спросил он, не получив ответа от Стросона.
«О, всё отлично работает», — ухмыльнулся Пил. Он откинулся на спинку дивана, когда Карл вернулся с полным кофейником. «Не давал бедняжке Хане спать всю ночь…»
«Хватит», — сказал Стросон, который, тем не менее, с трудом сдерживал улыбку. Кайт почувствовал облегчение от перемены обстановки. Возможно, всё это было просто игрой в «хорошего-плохого копа», призванной держать его в тонусе.
«У тебя мало времени, малыш. Расскажи нам о своих первых впечатлениях».
«Могу ли я сначала выпить чашечку кофе?» — спросил Кайт.
Карл немедленно налил себе один бокал.
«Моё первое впечатление таково, что Люк ведёт с Эскандаряном какие-то дела, которые могут быть незаконными. Ксавье намекал на нарушение санкций. Вам что-нибудь об этом известно?»
Пил и Стросон переглянулись, словно они действительно все об этом знали, но не собирались делиться этими знаниями с Кайтом или Карлом.
«Продолжай», — сказал Стросон.
«Это всё, что я знаю. Просто Ксав что-то сказал у бассейна. Как будто он знал, но не одобрял. Может, мне просто показалось, но он ведёт себя странно с тех пор, как мы приехали. Пьёт больше обычного, запасается выпивкой».
«Хорошо», — неопределенно и уклончиво ответил Пил, давая понять, что он не удивлен этим и не особенно заинтересован поведением Ксавье.
«А как же девушка?» — спросил Стросон.
На мгновение Кайт подумал, что Стросон имеет в виду Марту, но затем понял свою ошибку.
«Хана? Она его любовница. Сказала мне, что они познакомились в прошлом году в Париже».
«Когда ей было — сколько? Двенадцать?» — спросил Пил с ухмылкой.
«Её семья родом из Вьетнама». Кайт внезапно снова проголодался и попросил бекон к кофе.
Стросон сказал ему, что времени нет. «Она живёт во Франции с конца семидесятых. Я сидел рядом с ней за ужином, но она в основном разговаривала с Ксавье».
«С кем ты разговаривал?»
«Марта и Жаки».
Кайт с осторожностью относился к вопросам о Марте. Он не хотел, чтобы BOX догадался о силе его чувств к ней.
'Возраст?'
«Кто, Хана? Понятия не имею. Извини».
'Фамилия?'
Кайт покачал головой.
«Можно ли узнать это из ее паспорта?» — спросил Пил.
Кайт посмотрел на Стросона, чтобы оценить уровень риска.
Стросон оглянулся назад таким образом, чтобы убедить Кайта самому решить, сможет ли он это осуществить.
«Я могу попробовать», — сказал он, стараясь говорить уверенно. «Если их нет дома, я могу обыскать их спальню».
«Возможно, всё будет проще», — сказал Пил. «Есть сейф, где Люк и Розамунд хранят семейные драгоценности. Спросите их».
«Может быть, ты сможешь узнать комбинацию или ключ и посмотреть, когда будешь класть туда свой паспорт».
«Слишком сложно», — сказал Стросон. «Неважно. Что ещё?»
«Там есть телохранитель. Аббас».
«Мы знаем».
«Не совсем дружелюбно», — Кайт вспомнил мрачный взгляд, который бросил на него Аббас, пробегая мимо него несколько минут назад.
«Я пару раз пыталась поздороваться, но он ведет себя так, будто меня нет рядом».
«Не связывайтесь с ним», — ответил Пил. «Его работа — защищать своего босса от иранских эмигрантских групп, а не заводить друзей среди восемнадцатилетних школьников, которые в это время были в отпуске».
«А как насчёт гетто-бластера?» — спросил Стросон. «Или как мы его называем? Стерео ».
«Застрял у бассейна», — сказал ему Кайт. «Попробую принести его сегодня вечером, чтобы мы могли послушать музыку на террасе».
Надеюсь, его там и оставят. Но я знаю, что Ксавье любит посидеть в нём у шезлонга. Он был в нём вчера вечером.
«Да, мы слышали». Пил закатил глаза. «Сколько раз два подростка могут слушать Appetite for Destruction, не теряя при этом желания жить?»
«Это была G N'R Lies », — сказал Кайт. «Та же группа. Другой альбом».
Все трое мужчин проигнорировали его. Кайт отпил глоток кофе. Кофе был всё ещё горячим. Карл не предложил ему ни сахара, ни молока.
Он опасался просить и то, и другое.
«А девушка?» — спросил Стросон.
Кайт понимал, что он имел в виду Марту, но притворился дурачком.
«Какая девушка?»
«Брижит Бардо через Ракель Уэлч. Та, с изгибами. Марта, да?»
«Марта, да». Кайт подумал, что сравнивать её с Брижит Бардо и Ракель Уэлч было несколько натянуто, но это замечание его как-то странно успокоило, словно Стросон похвалил его хороший вкус. «Она замечательная. Старая школьная подруга Жаки. Очень непринуждённая, очень умная. Кажется, забавная».
«Да? Ты в неё влюбился? Потому что нам точно не нужен ты с головой, застрявшей в заднице, в ближайшие две недели».
«Оставьте ее Ксавье».
Кайт раздраженно сказал: «Думаю, это все равно произойдет», хотя за ужином он заметил, как он был уверен, растущий интерес Марты к нему. Она рассказала ему о своем детстве в Америке, где прожила до десяти лет, и, похоже, была впечатлена познаниями Кайта в книгах и живописи. В их отношениях был смысл. Марта вряд ли рискнула бы раздражать Жаки, связавшись с ее непутевым старшим братом. К тому же, Ксавье был поразительно ласков с Ханой, которая, казалось, наслаждалась его обществом всякий раз, когда Эскандарян отворачивался. Она была всего на семь-восемь лет старше их обоих, то есть, вероятно, ровесницей Элисон из «Клуба Грязи». Кайт достаточно хорошо понимал Ксавье, чтобы знать: тот не задумается увести девушку Эскандаряна прямо у него из-под носа. На самом деле, он воспримет это как вызов.
«Она любит фотографировать», — Кайт случайно нашел что-то безобидное.
«Какие фотографии?» — спросил Карл.
Пил поднял взгляд, словно Карлу приказали ничего не говорить. «Те, которые ты снимаешь на камеру?»
Кайт спас его, сказав: «Всякая всячина. Она всё время щёлкает. В Мужене, за ужином, у бассейна…»
«Поощряйте это», — сказал Пил с твердостью, которая слегка обеспокоила Кайта.
'Что ты имеешь в виду?'
«Я имею в виду, поощряйте это! Убедитесь, что она делает много фотографий. Особенно тех, кто приходит к нашему мужчине. Пока что в доме никого не было».
Я прав?
Кайт чувствовал, как ЯЩИК 88 проникает в личную жизнь Марты. Ему это не нравилось, но он ничего не мог поделать. Вряд ли он мог сказать Пилу и Стросону, чтобы они её не замечали.
«Время?» — спросил Стросон.
«Мне скоро идти», — ответил Кайт, не глядя на часы. «Что ещё тебе нужно, кроме фамилии Ханы?»
«Вы ничего нам не рассказали о причине нашего здесь пребывания, — сказал Пил. — Эскандарян. Что вы о нём думаете?»
Первые впечатления. Знаменитая интуиция «Воздушного змея».
Кайт сделал ещё глоток кофе, польщённый этим описанием. Он заметил у окна небольшой кувшинчик с молоком.
Он подошел, поднял его, добавил немного в свой кофе и снова сел.
«Он гораздо более западный человек, чем я ожидал.
Курит «Винстон Лайтс», выпил «Кир» перед ужином, потом много вина, а потом коньяк. Похоже, на него это не подействовало. Я видел, как гости Киллантрингана выпили то, что он выпил вчера вечером, и отключились в комнате отдыха.
«Гостиная». Стросон внимательно слушал. «Похоже, он хорошо разбирался во французской культуре. Зашёл разговор, который я толком не расслышала, о Жан-Поле Сартре и Париже шестидесятых. Он очень сдержан с Ханой, никаких прикосновений, никаких поцелуев. Она сказала, что он пригласил её в Мужен всего две недели назад. Розамунд не спускала с неё глаз за ужином, но трудно понять, одобряет она это или нет…»
«Эскандарян», — сказал Пил, многозначительно взглянув на часы.
«Думай о нём, а не о леди Мак. Что за
О чем он говорил за ужином?
Кайт смущённо признался, что почти не разговаривал с иранцем за всю ночь. Он описал свою дружбу с Люком как нечто глубокое и долгосрочное; мужчины явно были очень рады видеть друг друга.
Строусон и Пил, казалось, были особенно заинтересованы этим, хотя глубина отношений не стала для них неожиданностью.
«Ни слова о Мальте, Нью-Йорке или чём-либо, связанном с Локерби, не было. Он очень харизматичный. Свободно говорит по-английски и по-французски». У Кайта появилось ощущение, что он рассказывает Стросону и Пилу то, что они и так знали.
«Всё в порядке», — сказал Пил, видя, что Кайт борется. «Раннее всего, не так ли? У вас будет возможность пообщаться с ним, послушать, что он говорит. Нас интересуют люди, которые приходят к нему на встречу. И разговоры по микрофонам. Телефонная линия у нас под контролем, но они будут осторожны, не разглашая ничего по этому поводу».
Кайт заметил, что используется местоимение «они», а не «он». BOX явно интересовались Люком больше, чем показывали.
«Было одно, — сказал он. — Может быть, ты знала, а может быть, и нет. Люк сказал мне, что у Али была невеста в Париже до того, как он уехал в Иран».
Трое мужчин посмотрели друг на друга.
«Мы этого не знали», — сказал Стросон.
Кайт был в восторге. Он доказал свою состоятельность. «Они расстались».
сказал он. «Она вышла замуж за политика из Каталонии, Каталонии, какой-то страны, о которой я никогда не слышал...»
«Господи Иисусе!» — Пил вскочил на ноги. — «Разве мы тебя ничему не научили в Алфорде? Каталония — это провинция на северо-востоке Испании. Если хорошенько поискать, там найдёте Барселону. А ты узнал её название?»
«Нет, сэр», — сказал Кайт, невольно имитируя их отношения в классе.
«У всех этих женщин нет фамилий», — заявил Стросон.
Он встал и подошел к окну. «Что мы
что с Gameboy?
«Он у меня в комнате», — ответил Кайт.
«Есть ли вероятность оставить его в кабинете Люка? Зайти поболтать, когда его нет дома, и случайно нарочно засунуть его под книжный шкаф?»
«Аккумулятора хватит всего на два дня», — сказал Карл.
«Потом наш мальчик достает их и вставляет новые», — ответил Стросон, как будто Кайта там не было.
«Тебе комфортно это делать?» — спросил Пил.
«Конечно». Кайт был полон решимости ответить «да» на все просьбы, кроме самых нагло опасных или незаконных. «И ещё есть Walkman. Можно воспользоваться им, раз он у меня есть».
«Просто присматривай за телохранителем». Стросон смотрел на оливковые деревья и побеленную стену снаружи.
«Ничего не делай, пока он рядом. Он единственный, кто может всё тебе испортить».
« Для тебя », — подумал Кайт. «Не для нас». Он знал, что БОКС соберётся и пойдёт домой, оставив его там, если его разоблачат.
«Понимаю», — сказал он. «Я не сделаю ничего безрассудного».
Пил снова посмотрел на часы.
«Тебе лучше уйти, — сказал он. — Помни, что я тебе сказал.
Убедитесь, что к моменту возвращения вы вспотели и запыхались.
«Конечно». Кайт вдруг вспомнил стену. «Боже», — сказал он. «Ещё кое-что важное».
«Что?» — спросил Стросон.
Кайт объяснил, что Аббас припарковался у стены, где BOX собирались оставить меловую отметку, если захотят с ним связаться. Стросон посоветовал ему не беспокоиться.
Аббас не будет проводить больше нескольких часов подряд в прямой видимости стены. Процедура подачи сигнала всё ещё может быть продолжена.
«А как насчет окон?» — спросил Кайт.
«А что с ними?»
«Когда я вчера вечером вернулся из Мужена, Элен закрыла мои ставни. Если я оставлю там футболку днём, она может её передвинуть. Ты можешь её не заметить».
По их реакции Кайт понял, что это считалось чуть более сложной задачей. Тем не менее, Пил решил её практически сразу.
«Просто курите сигареты», — сказал он.
'Что ты имеешь в виду?'
«Если хотите с нами поговорить, просто оставьте пачку сигарет на стене в конце сада. Если там записка, мы её прочитаем и ответим. Мы будем проверять место примерно раз в час. Но всё равно оставьте рубашку в качестве сигнала. Элен не всегда может закрыть ставни».
Стросон отвернулся от окна. Руки он держал за спиной, левая рука слегка согнута, так что запястье находилось под неудобным углом. Кайт вспомнил картину, где Наполеон осматривает поле битвы. Стросон объяснил, что из-за очередной операции ему придётся покинуть Францию, но он вернётся через три дня, чтобы проверить, как идут дела. Кайт, как ни странно, испытал облегчение от этой новости, хотя Карл и Пил ободряюще улыбались ему. Он благоговел перед Стросоном, но его присутствие в конспиративной квартире ощущалось как дополнительный гнет.
«Со мной всё будет хорошо», — сказал он ему. «Удачи тебе в том деле, которым ты занимаешься».
Они пожали Кайту руку и пожелали ему всего наилучшего. Карл вышел на дорогу, дал отбой, и Кайт побежал прочь от дома. За пять минут он уже поднялся на крутой подъём и весь взмок от пота. Пора было возвращаться на виллу. «Ауди» больше не стояла на парковке. Аббас переставил её обратно к липе и завтракал в одиночестве за маленьким столиком возле кухни, где Элен развешивала бельё.
К облегчению Кайта, но не к его удивлению, телохранитель не поднял головы, когда он вошел в дом.
Столовая была накрыта к завтраку. Люк сидел во главе стола и читал «Le Monde» , его волосы были зачёсаны назад в стиле Гордона Гекко. Рядом с ним Розамунда была погружена в книгу «Оскар и Люсинда» в мягкой обложке . Перед ними стояли тарелки с ветчиной и сыром, корзинки с шоколадным батончиком и круассанами. На приставном столике Элен оставила бутылки «Эвиан» и «Бадуа» и кувшин свежевыжатого апельсинового сока. Всё это требовало перемешивания. Перед Люком на коврике стоял большой красный кофейник, маленькие миски с джемом, йогуртом и мёдом.
«Хорошая пробежка?» — спросила Розамунд, заметив Кайта в дверях.
Она пила свой обычный чай «Английский завтрак» от Twining. «Чувствуете себя лучше?»
«Следующий будет легче», — ответил Кайт. «Постараюсь ходить каждый день».
«Только ради бога, не дай бог тебе случиться сердечный приступ». Она повернулась к Люку. «Дорогой, ты знал, что Локи был выдающимся спортсменом?»
«Может быть, он пытается на кого-то произвести впечатление».
Ответ Люка был не таким уж весёлым и поддразнивающим, каким мог бы быть; в нём чувствовалась язвительность. Его лицо скрывала фотография Франсуа Миттерана на обложке « Le Monde» . Кайт поднял сливу и сделал вид, что кидает её в него. Розамунд извинилась взглядом.
«Приятного вам завтрака», — сказал он им. «Я пойду в душ».
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Следующие сорок восемь часов прошли без серьезных происшествий.
В первый день Эскандарян, Хана, Люк и Розамунд отправились на обед в Ментону с друзьями, оставив остальных. Аббас поехал с ними. Когда Ален и Элен поехали в Мужен за продуктами, Кайт воспользовался их отсутствием, чтобы поискать паспорт Ханы, но безуспешно, и оставил Gameboy за комодом в кабинете Люка. Он умудрился сделать вид, будто тот лежит среди стопки книг и журналов на комоде и упал обратно. Эскандарян также оставил стопку бумаг на табурете в гостиной. Пока Ксавье, Марта и Жаки были у бассейна, Кайт просматривал их, натыкаясь на документы на фарси, русском и английском языках, но без фотоаппарата у него не было возможности их сфотографировать. Вместо этого он искал ключевые слова, которые запомнил во время тренировок:
БИОПРЕПАРАТ, ПРАЛИДОКСИМ, АЙДЛВАЙЛД — и мысленно записал имена отправителей, записав их на листке бумаги в своей спальне. Он рискнул бы подняться на чердак и обыскать комнаты Эскандаряна, если бы Люк не вернулся на новенькой бутылочно-зелёной «Веспе», на которой, как он сказал Ксавье и Кайту, они могли бы «доехать до Мужена». Кайт спросил, застрахованы ли Марта и Жаки на эту машину. Люк покачал головой.
«Только вы двое», — ответил он. «Я не хочу, чтобы на нём катались девчонки».
В тот вечер они ужинали на улице. Ален, с сигаретой, постоянно зажатой в губах, был постоянно занят по дому — развешивал картины и делал ремонт.
В южном конце террасы горели противомоскитные спирали. Запах кардамона и цитронеллы витал над столом, пока они ели остывший гороховый суп и пуль-о-пот в лунном свете. Кайт снова сидел рядом с Ханой и, таким образом, не мог долго разговаривать с Эскандаряном. К одиннадцати он устал и отправился спать, оставив Ксавье, Жаки и Марту смотреть «Бетти Блю» на видеокассете.
На следующий день Кайт проснулся в восемь, побежал в конспиративный дом, передал Пилу список имён из переписки Эскандаряна и, вернувшись, обнаружил, что Эскандарян, Люк и Хана уже отправились в Ванс осмотреть часовню Матисса. Он знал, что BOX 88 будет следить за каждым их шагом за пределами виллы, фотографируя всех, с кем контактировал Эскандарян, и кто представлял для него интерес.
Тем временем Розамунда деловито вносила изменения в дом, дважды ездила в Антиб и возвращалась на «Ситроене», полном посуды, стеклянных изделий и украшений, чтобы заменить многие из тех, что завещал Люку его двоюродный дед. Во вторую поездку Марта и Жаки поехали с ней, оставив Кайта и Ксавье у бассейна. Они возвращались в дом только для того, чтобы перекусить, принять душ или просто понежиться в том, что Люк по-прежнему упорно называл «игровой комнатой». Кайт снова безуспешно искал паспорт Ханы, придя к выводу, что она, вероятно, носит его в своей сумочке. Пил стремился соединить точки между отцом Ксавье и Эскандаряном и поручил Кайту взглянуть на документы на столе Люка и оставить его плеер под диваном в гостиной. Но не было ни минуты, чтобы Ален не прятался поблизости, не менял розетку, не вешал картину и вообще не давал Кайту почувствовать, что её обнаружат почти сразу же, как только он её подбросит. Меньше всего ему хотелось, чтобы Ален застал его за рытьём личных вещей Люка или подошёл к нему в присутствии Эскандаряна и сказал, что нашёл его плеер в необычном месте.
Всё изменилось на третий день. После позднего завтрака семья и гости отправились на трёх машинах в Канны, решив провести день на пляже. Кайт привёз с собой мешок с хаки, который тут же потерял в море, забросив его слишком далеко от Ксавье, который позволил ему утонуть на дне Средиземного моря, вместо того чтобы доплыть за ним. Затем они купили фрисби и научили Эскандаряна бросать и ловить его на ровном песке, несомненно, к ужасу групп наблюдения всех мастей, фотографировавших иранца с наблюдательных постов, наблюдавших за пляжем. Это было первое настоящее взаимодействие Кайта с иранцем, и, когда диск скользил низко над пляжем, он снова не мог поверить, что этот добродушный, смеющийся человек, бегающий туда-сюда, был организатором злодеяния над Локерби, вдохновителем ещё более зловещего теракта в Нью-Йорке. Хана и Жаки лежали на полотенцах, болтая на солнце, завязав между собой довольно странную связь. Марта отправилась в город с Розамундой купить плёнки для своего фотоаппарата. Аббас всё время сидел на складном стуле в нескольких метрах от Искандериана, сохраняя спокойствие и совершенно непроницаемое выражение лица. Он продолжал носить чёрный костюм, даже в полуденную жару, и, за исключением Люка, редко пытался заговорить с другими членами компании.
Они отправились на обед в элитный ресторан в центре Канн, где Аббас съел тарелку спагетти за отдельным столиком. После этого Эскандарян, Люк и Хана вернулись на виллу с Аббасом, Розамунд поехала в Антиб купить мебель для дома, а Марта и Жаки отправились за одеждой. Ксавье выпил больше бутылки розового вина за рыбой-меч и тут же уснул, едва прилёгши на пляж. Кайт остался наедине с «Бабочкой» — книгой, которую читал последние три дня. Он решил прогуляться до главной улицы и дочитать её в кафе.
Августовская толпа рассыпалась по набережной в шортах, бикини и шлёпанцах. Официанты сновали по тротуарам, разнося подносы с напитками и едой посетителям кафе и ресторанов, выстроившихся вдоль пляжа. Высоко над сверкающим морем биплан тянул за собой рекламу местного ночного клуба, пока Кайт оглядывался в поисках места, где бы присесть. Глядя в небо, он чуть не попал под разгоняющийся «Рено 5». Водитель нажал на гудок, выругался и уехал. Кайт выбрал кафе в квартале от пляжа. Он хотел почитать «Папильон», не отвлекаясь на машины и толпу на набережной.
Он просидел всего несколько минут, когда к его столику подошёл мужчина ближневосточной внешности и на хорошем английском спросил, что читает Кайт. У него были короткие вьющиеся чёрные волосы и чисто выбритая борода. Слегка заячья губа придавала его лицу угрожающий оттенок, но внешне он не производил никакого впечатления. На нём были джинсы из потёртого денима, кроссовки Reebok и светло-зелёная рубашка Benetton.
« Папильон », — тихо ответил Кайт. Он не хотел ввязываться в долгий разговор с незнакомцем, которого, вероятно, интересовала лишь продажа ему поддельных кассет или солнцезащитных очков.
«Вы англичанин?»
«Шотландский».
«А! Шотландец!» — Кайт почувствовал, что пройдёт какое-то время, прежде чем этот человек оставит его в покое. «Шон Коннери! Роберт Бернс! Вы носите килты, да?»
'Каждый день.'
Мужчина громко рассмеялся, повторяя слова «Каждый день» несколько раз, пока не успокоился.
«А вы отдыхаете здесь, в Каннах? Вы уже бывали во Франции?»
Усики Кайта дёрнулись. Кто этот парень? Чего он хотел? При ближайшем рассмотрении он совсем не был похож на продавца.
Он не нёс с собой чемодан, полный очков или видеокассет.
Глаза у него были острые и умные, руки и одежда чистые. В нём чувствовалась какая-то фанатичная ярость, которая насторожила Кайта.
«Это мой первый раз. Я здесь с друзьями».
«Какие друзья, мой друг? Откуда они? Из Шотландии?»
Кайт подозревал, что мужчина знал, кто он, и следил за ним от пляжа. Он пододвинул к себе свой кофе с молоком и сказал: «Знаешь что. Чем я могу тебе помочь? Я просто зашёл сюда выпить чашечку кофе в тишине».
«Вы дружите с Али Эскандеряном, да?»
Кровь, должно быть, отхлынула от лица Кайта, потому что мужчина ободряюще улыбнулся и протянул ему руку.
«Всё в порядке, мой друг. Я здесь не для того, чтобы причинить тебе вред. Меня зовут Бижан. Я иранец. Я живу здесь, в Каннах. Франция — мой дом».
«Откуда ты знаешь Али?» — Кайт оглядел кафе, чтобы проверить, не наблюдает ли за ними кто-нибудь. Это всегда тот, кого ты меньше всего ожидал , сказал ему Пил.
«Я его узнал. Скажем так. И мне интересно, что такой славный шотландец, как вы, делает с этим человеком».
Он твой друг, говоришь? Друг твоей семьи?
Игра ли это? Стросон ли устроил очередное испытание для нервов Кайта? Кайт снова оглядел кафе. Через два столика от него молодая семья ела мороженое. Рабочий пил коньяк из баллончика за барной стойкой. Пожилые мужчина и женщина играли в карты в углу. На улице мимо проходили пешеходы с пляжными полотенцами и пакетами с продуктами, а на поводке тявкал дроп-кик-терьер. Кайт пытался разглядеть, стоит ли кто-нибудь поблизости, кто выглядит нервно или не к месту. Похоже, никого не было. Пил научил его запоминать повторяющиеся лица, распознавать необычное поведение на улице, но Кайт не придал этому особого значения, потому что его заверили, что его работа во Франции не будет связана с какой-либо слежкой.
«Али — друг семьи, у которой я живу», — ответил он, спрашивая себя, не сказал ли он уже слишком много. «Я его толком не знаю. Мы познакомились всего два дня назад».
Иранец, не дожидаясь приглашения, придвинул стул и сел напротив. Он слегка прищурился от яркого послеполуденного солнца, льющегося через окно, и спрятал голову в тень. Лишь удовлетворившись своим положением, он спросил: «Можно к вам присоединиться? Это разрешено?» — и жестом попросил официанта принести ему кофе. Кайт был слишком заинтригован, чтобы возражать. Он хотел узнать, почему этот человек загнал его в угол и что ему известно об Эскандеряне.
«Все в порядке», — сказал он.
«Ты действительно его не знаешь», — ответил Биджан, касаясь шрама на губе.
'Прошу прощения?'
«Если бы ты…» Он потянулся за экземпляром «Папийона» и повертел его в своих мягких, без отметин, руках. «Если бы ты знал, кто он, ты бы не проводил с ним времени. Ты бы не стал есть с ним и не позволил бы своим сёстрам находиться в обществе такого человека».
Кайт собирался сказать: «Они мне не сёстры», но передумал. Вместо этого он достал сигарету, предложил её иранцу и по причинам, которые он потом не смог толком объяснить, назвал Биджану вымышленное имя.
«Я Адам».
«Адам кто?»
«Давай просто оставим это Адаму. Чего ты от меня хочешь?»
«Адам, насколько хорошо ты знаешь жизнь в современном Иране?»
'Немного.'
«Не думаете ли вы, что такой умный молодой человек, как вы, должен знать больше о моей стране, если вы проводите так много времени с одним из ее самых влиятельных граждан?»
Кайт задался вопросом, что он имел в виду под термином «влиятельный гражданин», но сказал: «Я не трачу так много времени с
его. Я просто в отпуске.
Биджан покачал головой, поблагодарил официанта, поставил перед ним эспрессо и спросил: «Итак, вы хотите узнать больше?»
Это прозвучало как рекламный трюк, хотя глаза Биджана внезапно опустели, в них отразилось глубокое беспокойство. Кайт почувствовал, что у него нет другого выбора, кроме как сказать: «Конечно. Почему бы и нет?»
«Знаете ли вы, какими видами коррупции руководит ваш друг, господин Али Эскандарян? Какова природа правительства в Тегеране? Революция 1979 года, в которой ваш друг принял добровольное участие, обещала мир и стабильность поколению людей, приветствовавших приход Хомейни в Иран».
Что же мы получили вместо этого? Моджахеды разорвали нашу мирную страну на части, развязав войну против Саддама Хусейна, человека, которого поддерживал и вооружал Запад. Знаете ли вы об этом, господин Адам? Что ваше правительство и…
администрация в Вашингтоне оказала доверие человеку, который применил иприт и зарин против иранского народа?
Почему миллион моих братьев и сестёр должны были умереть за этот режим? Скажите мне.
Кайт понял, что имеет дело с фанатиком. Он задался вопросом, не идёт ли он на компромисс или каким-либо другим образом подрывает собственную миссию, соглашаясь сидеть с человеком, столь враждебно настроенным по отношению к Эскандаряну.
«Мне действительно пора идти», — сказал он, потянувшись за книгой.
«Я просто друг семьи. Вы меня с кем-то перепутали».
«Я вас запутал? Я вас запутал, любезный сэр? Вам всё равно, что по улицам Тегерана ночью бродят банды мужчин с палками и цепями, готовые нападать на любого, кто не разделяет их веру в ислам? Вам всё равно, что Рафсанджани и другие друзья Али Эскандеряна ничего не делают, чтобы это остановить? В Иране нельзя носить шорты, как сегодня в этом тихом кафе. Нельзя пить алкоголь, как вы и ваш друг, господин Эскандерян.
Сегодня обедали. Может быть, вы любите ходить на вечеринки с женщинами из вашей компании на пляже? В этом нет ничего плохого. Но если бы вы были молодым человеком, живущим в Иране сегодня, вам бы запретили посещать такие вечеринки. Вашим сёстрам нельзя пользоваться косметикой, им нельзя владеть духами. Кто-то из них ваша девушка? Ей нельзя появляться с вами на публике, иначе её высекут, оскорбят, а вас, Адам, сделают примером. Даже западная музыка, которую мы сейчас слышим в этом кафе, запрещена. Люди должны слушать Мадонну, Брюса Спрингстина или Элтона Джона в наушниках, в уединении своих домов. И они должны надеяться, что их записи и кассеты не будут обнаружены Корпусом стражей исламской революции.
Кайт всё ещё переваривал слова Бижана об алкоголе. Например, тот, который вы с другом выпили сегодня в… Обед. Должно быть, он сидел в ресторане и наблюдал за ними на пляже. Бижан мог теперь последовать за ним на виллу, чтобы узнать, где он остановился.
Господи, может быть, он был частью группы изгнанников, преследующих Эскандеряна.
«Как бы ты себя чувствовал, если бы тебя забрали отсюда, прямо здесь и сейчас, и публично высекли, перед всеми этими людьми, только за то, что ты спал с незамужней женщиной или за то, что ты надел эту одежду, эту футболку?» Биджан схватил Кайта за запястье и жестом указал на людную улицу. «Хотел бы ты, чтобы тебя забили камнями насмерть на публике? Твое мёртвое голое тело повесили на кране, чтобы твои друзья и семья видели? В назидание другим?»
Кайт сказал: «Конечно, нет», но Биджан слушал только себя.
«Такова реальность современного Ирана, мой друг. Такова реальность режима, которому служит господин Эскандарян, обогащая его и обогащая себя. Демократии нет».
У Кайта ещё не выпита большая часть кофе, а недокуренная сигарета лежит в пепельнице перед ним. Он хотел…
встать и уйти, но должен был быть уверен, что Бижан не последует за ним.
«Позволь мне рассказать тебе, Адам», — продолжил иранец. Шрам на его губе, казалось, стал ещё заметнее, пока он говорил. «А потом ты сам решишь, верить мне или нет».
Возможно, вы думаете, что я сумасшедший, разгуливающий по улицам Канн, останавливающий шотландских туристов в кафе и хватающий их своим языком. — Биджан одарил его щербатой улыбкой, в нижней части его рта виднелась полоска серебряных пломб. — Я сам — человек с пометкой. Почему?
Потому что я против режима. Эти люди Бога в Тегеране, эти якобы миролюбивые люди, посылают своих Стражей Исламской революции во Францию, чтобы выслеживать и убивать таких, как я. Нам не позволено организовывать мирное сопротивление нашему собственному правительству. Нам не позволено желать лучшей страны. Вот в чём предел их паранойи, их смертоносных намерений. Во Франции в автомобили подкладывали бомбы. Моих товарищей обезглавили. Подумай об этом, Адам. Человека в его собственном доме заставляют стоять на коленях отбросы Революции, иногда на глазах у их жён, детей, а их головы отрубают мечом.
Кайт хотел верить, что рассказанный ему Биджаном факт является чистой фантазией, но в его обвинениях была такая интенсивность, такой размах и подробности, что он мог лишь предположить, что хотя бы часть из них была правдой.
«Это звучит ужасно», — сказал он, потому что взгляд Биджана требовал ответа. «Мне очень жаль».
«Мне тоже жаль, друг мой. Любой бывший слуга шаха — законная мишень, но Али Эскандарян и подобные ему мерзавцы могут отдыхать во Франции, пить, спать с молодыми женщинами, и их никто не тронет».
Почему? Потому что они помогают заключать тайные сделки с Америкой, покупают у неё оружие и боеприпасы. Взамен режим обогащается и закрывает на это глаза. Вы знаете вашего писателя, мистера Рушди?
«Конечно», — ответил Кайт, не желая говорить о Рушди, а желая узнать больше о характере отношений Эскандаряна с американским правительством. Имела ли Биджан в виду дело «Иран-контрас», которое Пил объяснял ему всё утро в Хэмпстеде, или что-то совершенно другое?
Рушди тоже грозит смерть, но, по крайней мере, у него есть защита британского правительства. По крайней мере, за ним присматривают спецслужбы SAS или МИ-5, которые безопасно перевозят его из дома в дом. Мы же ничего не можем сделать, чтобы спастись от палачей, посланных убить нас. Нас могут похитить и подвергнуть пыткам агенты иранского правительства, и никто этого не заметит. Последним человеком, убитым здесь, на французской земле, чья смерть заслужила колонку в газетах Нью-Йорка и Лондона, был Голам Овейсси, командующий шахской армией, застреленный на улицах Парижа рядом со своим братом пять долгих лет назад. Люди заметили это, потому что генерал был последней надеждой для оппозиционных группировок, планировавших свержение аятоллы, да горит он в аду.
Овейси был убит за два дня до того, как должен был вылететь на турецко-иранскую границу, чтобы возглавить нашу контрреволюцию. Кто подсказал убийцам? Американцы!
МИ-6! Неужели они снова так сделают, чтобы Шахпур Бахтияр тоже был у нас? Скажите мне, господин Адам. Скажите мне.
В момент паранойи Кайт подумал, не подозревает ли Биджан, что он работает на британскую разведку. Имя Шахпур Бахтияр ему было незнакомо, и он не понимал, почему Биджан так решил. Мысль о том, что МИ-6 тайно поддерживает правительство в Тегеране против эмигрантов , показалась ему нелогичной, но он полагал, что в зазеркальном мире, куда его засунули Пил и Стросон, возможно всё.
«Я ничего об этом не знаю», — сказал он.
«Конечно, нет», — ответил Биджан, проглотив свой эспрессо отточенным, отработанным движением руки. «Откуда ты знаешь? Но будь уверен, то же самое происходит и в
Лондон. Вы умный человек, живущий с людьми, которые могут питаться в лучших ресторанах и позволить себе отпуск на юге Франции.
«При всем уважении, вы ничего обо мне не знаете».
«Возможно», — ответил Биджан. «А может быть, тебе всё равно, Адам. Но, может быть, ты тоже хочешь мне помочь».
Кайт понимал, что подобное предложение назревало уже давно, но вопрос все равно застал его врасплох.
« Помочь ?» — спросил он. Он испытал дезориентирующее чувство, словно попал в ловушку. Если Искандарян или Аббас заподозрили его и послали Биджана, чтобы проверить его лояльность, он ни в коем случае не должен соглашаться на какие-либо действия для этого человека. Он должен как можно скорее покинуть кафе и вернуться на пляж.
«Извините», — сказал он. «Я просто пришёл сюда почитать книгу и выпить кофе. Мне пора возвращаться. Мои друзья будут волноваться».
К его удивлению, Бижан не возражал и отодвинул стул, предоставляя Кайту место, чтобы встать.
«Конечно, Адам», — сказал он. «Я понимаю. Я заплачу за твой кофе».
Кайт с готовностью принял предложение, обрадованный тем, что ему больше не нужно было отвлекаться от разговора, и наблюдал, как Бижан кладет под пепельницу десятифранковую купюру.
«Вам действительно не нужно этого делать».
«Мне очень приятно. Я просто хотел, чтобы вы знали правду о том, что происходит в Иране, правду о человеке, с которым вы играете во фрисби на солнце. Спасибо, что выслушали меня».
«Вы, конечно, многому меня научили».
Кайт был почти у двери.
'Пожалуйста …'
Он обернулся. Биджан протягивал ему листок бумаги.
«Возьми это». Иранец попытался сунуть листок бумаги в руку Кайта. «Это мой номер телефона. Позвони мне, если когда-нибудь захочешь обсудить эти вопросы. Я бы хотел…
возможность поговорить с господином Эскандаряном. Вы можете сделать это возможным, да?
Кайт понимал, что ему следует сохранить номер телефона, чтобы Пил мог его проверить, но также он должен был категорически отвергнуть любую возможность встречи или разговора. Оставалась вероятность, что всё это было фарсом, устроенным Аббасом для анализа его характера, испытанием, придуманным BOX 88, чтобы убедиться, что их золотой мальчик всё ещё на верном пути.
«Я думаю, это очень маловероятно», — сказал он, положив номер в карман.
«Я почти не знаю господина Эскандеряна. Он друг моих хозяев».
«Спроси его», — настаивал Биджан.
«Было приятно познакомиться», — ответил Кайт, пятясь к двери. «Спасибо за кофе. Я, честно говоря, ничем не могу вам помочь. Желаю вам удачи».
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Люк дал Жаки денег на такси. Всю дорогу до виллы Кайт постоянно оборачивался, чтобы убедиться, что машины с теми же номерами повторяются. Если Бижан следовал за ним, у него были проблемы.
«В чём дело?» — спросила Жаки. На заднем сиденье было тесно. Ксавье сидел спереди и болтал с водителем о Миттеране. «Почему ты всё время куда-то едешь?»
«Извини», — сказал ей Кайт. «У меня болит спина. Помогает, если её вывернуть».
Марта была рядом с ним. На ней были джинсовые шорты и футболка, от неё пахло солнцезащитным кремом. На её загорелых бёдрах виднелись крошечные чешуйки засохшей морской соли.
«Как ты его повредил?» — спросила она.
«Фрисби».
Он с досадой осознал, что эта ложь помешает ему выйти на пробежку по возвращении на виллу. Кайт смотрел в окно, продумывая следующий шаг. Аббас уже знал, что тот бегает только по утрам, а не после нескольких часов плавания и игры во фрисби на пляже. Вместо этого он писал записку в BOX, вкладывал её в пачку сигарет, шёл покурить, когда возвращался домой, и тайком оставлял пачку на стене.
Когда водитель показал съезд с автострады, Кайт снова повернулся на заднем сиденье. Жаки цокнула языком. Ни одна машина не следовала за ними по пандусу. Две мили спустя, на подъездной дороге к вилле, Кайт снова посмотрел. Для театрального эффекта он слегка поморщился, поворачиваясь. Марта сказала: «Бедняжка». И снова не было никаких признаков следующей машины. Если Биджан, или
один из его сообщников попытался последовать за такси, но им это, несомненно, не удалось.
«Поплавай, когда вернёшься», — предложила она. «Потянись. Почувствуешь себя лучше».
«Времени нет, — ответила Жаки. — Мы все уходим».
Ужин в каком-то модном ночном клубе, который знает папа в Антибе. Мама сказала по телефону, что нам нужно переодеться до семи.
«Оказывается, это известное место, туда ходит Кирк Дуглас».
Вернувшись домой, Кайт принял душ и успел собраться с мыслями. Возможно, сообщить подробности разговора с Биджаном было не так уж и срочно, как он сначала подумал. Конечно, можно подождать до утра. Если он пойдёт в глубь сада покурить, это будет выглядеть подозрительно. Лучше всего просто спрятать номер телефона Биджана среди его вещей и показать Пилу утром.
«Что на тебе надето?» — крикнул Ксавье.
«Хрен его знает», — ответил Кайт, выходя из ванной.
«Локи, выражайся яснее ».
Розамунда вышла из своей комнаты в коричневом платье.
Юбка-карандаш, пятисантиметровые белые каблуки и ярко-розовая блузка с подплечниками. Он никогда не встречал женщину поколения своей матери с таким богатством и такой привлекательной внешностью, которая бы так ужасно одевалась. За ней, наслаждаясь своим отражением в большом зеркале, стоял Люк с зачесанными назад волосами в стиле Гекко и бледно-голубой рубашкой, расстегнутой до солнечного сплетения. Кайт обернулся. Ксавье завершал свою форму Mud Club: рваные синие джинсы, белую футболку и чёрную кожаную куртку.
«Я вижу, что Джордж Майкл снова присоединится к нам сегодня вечером», — сказал он.
«Да, да», — ответил Ксавье. «Очень смешно».
«Нужно иметь веру», — пропел Кайт и пошел в свою комнату, напевая припев песни. Протесты Ксавье раздались слабым шепотом за закрывающейся дверью.
Кайт быстро оделся, осознавая скудность своего гардероба, который сегодня состоял из пары джинсов Levi 501, темно-синей спортивной куртки и рубашки с узором пейсли, что могло бы отвратить от него Марту на всю оставшуюся жизнь.
Закинув ее обратно в чемодан, он решил не рисковать, взяв с собой рубашку на пуговицах из Gap, которую освежил спреем Right Guard, предварительно быстро понюхав подмышки.
«Всем выходим через пять минут!» — крикнула Розамунда из зала. «Колёса крутятся».
Кайт услышал тот же звон кубиков льда, который возвестил о прибытии Эскандаряна двумя ночами ранее. Он быстро вытер волосы полотенцем, потянулся за тюбиком радиоактивно-зелёного геля для волос Boots и нанёс щепотку на чёлу. К тому времени, как он вышел из номера, его причёску можно было с уверенностью сравнить с фотографией Ривера Феникса, которую Кайт видел в журнале «Арена» . Внезапно это стало для него всем. Он хотел хорошо выглядеть перед Мартой.
Она уже стояла на улице, ожидая, когда сможет сесть в «Мерседес», в синем платье с открытыми плечами, которое заставило Кайта чуть не потерять равновесие, увидев её. Должно быть, она понимала, какой эффект производит, потому что даже Люк и Эскандарян смотрели на неё с едва сдерживаемым благоговением. Розамунд тоже это знала и предложила Марте бледно-розовую пашмину, «чтобы прикрыть плечи, дорогая». Ксавье вышел из дома, куря сигарету и перекинув чёрную кожаную куртку через плечо, словно манекенщик, шествующий по подиуму.
«Ты будешь мне отцом, Ксав?» — спросила Марта. Хана вышла через несколько секунд в невероятно обтягивающей чёрной мини-юбке, вызвав ахи, которых, несомненно, ждала, включая ошеломлённое «Иисусе» от Ксавье, и забралась в «Ауди» Эскандеряна. Через несколько минут все вышли из дома, Ален помахал им на прощание с граблями в одной руке и «Житаном» в другой.
«Что случилось с Ханой?» — спросил Ксавье отца с заднего сиденья «Мерседеса».
Кайт был впереди, пытаясь найти приличную песню на французском радио.
«Какой из твоих хитов ты хочешь услышать сегодня вечером, Джордж?» — спросил он. «“Careless Whisper”? “Club Tropicana”?»
«Ей не разрешают въезжать в Иран», — ответил Люк по-французски, перебивая шутку Кайта. «Во всяком случае, не так одета!» Он рассмеялся, указывая на автостраду. «Они встречаются, когда Али путешествует. Она милая, правда?»
«Не слишком ли он молод?»
Кайт знал, что Ксавье ею интересуется. На пляже его друг сказал, что Хана продолжала флиртовать с ним всякий раз, когда Эскандерян отворачивался.
«Серьёзно, чувак. У бассейна, за ужином. Всегда привлекает моё внимание. Она — проблема. Аятолла не уделяет ей достаточно внимания. Что мне делать? Игнорировать это?»
«Да!» — твёрдо сказал ему Кайт, и не только потому, что Ксавьер, сбежавший к девушке Эскандеряна, мог поставить под угрозу его миссию. Он не хотел, чтобы его друг оказался не на той стороне, где находится Али, или, если уж на то пошло, чтобы Хану нашли на дне Средиземного моря в цементных ботинках, подобранных Аббасом. «Именно это ты и собираешься сделать. Не обращай внимания . Она занята. Связываешься с ней — связываешься с иранцами. Вспомни, что они сделали с Рушди, и это только за то, что он написал книгу».
Ночной клуб «Антиб» был еще одним местом, куда семья Боннар водила Кайта, как и «Фермерский клуб» в Вербье, Королевский оперный театр для представления « Лебедя» «Лейк» , обеденный зал в отеле «Кларидж», где Ксавье отмечал восемнадцатилетие, которое он бы никогда не увидел без их щедрости. Люк забронировал столик в роскошном ресторане на втором этаже, где во второй раз за день его гости наслаждались превосходными винами и изысканными блюдами французской кухни. Кайт имел привычку сравнивать блюда в меню — « Пуатрина из конфи и фаршированная гусятина».
Légumes du Soleil, Poupetons de Fleurs de Courge au Saumon Nappés, L'Abricot des Vergers de Provence — с их слабыми аналогами в меню Killantringan: Soup дня, блинчик с морепродуктами «Выбор шкипера», яблоко Крамбл . Проводя время на юге Франции, курсируя между спальней и бассейном, попивая вино в уличных кафе и флиртуя с Мартой в пятизвездочных ресторанах, он начал беспокоиться, что ему предлагают последний взгляд на жизнь, которая вскоре будет отнята у него. Ксавье собирался взять перерыв на год, и они, вероятно, на некоторое время потеряют связь, особенно если Кайт уедет в Эдинбург или продолжит работать в BOX 88. Ни один из них не был энтузиастом письма, и это никогда не было в стиле Кайта звонить своим друзьям, когда он дома в Шотландии. Что касается Марты, у нее был еще год в школе в Лондоне: что бы ни произошло между ними в ближайшие несколько дней, если вообще что-то произойдет, это, скорее всего, будет всего лишь летним романом, прежде чем она вернется к своим пожилым мужчинам с их кредитными картами и Alfa Romeo Spider, старым олфордийцам с трастовыми фондами, которые могли бы позволить себе увезти ее в уютные загородные отели или в Нью-Йорк на грязные выходные. Ему нужно было заработать немного денег; не только для того, чтобы произвести впечатление на Марту, но и для того, чтобы продолжать наслаждаться образом жизни, к которому его приучили Боннар.
Ночной клуб под рестораном был ещё более ярким воплощением мира, о котором Кайт мог только мечтать или видеть в голливудских фильмах. Необычайно красивые женщины сидели за столиками, а безупречно одетые французские и итальянские богачи угощали их бокалами шампанского и бутылками розового бандоля. Хотя никто из группы Боннара не выглядел неуместно в такой обстановке, Кайт смирился с тем, что его рубашка Gap на пуговицах и потрёпанные джинсы — одежда бедняка-чужака. Именно Эскандарян, похоже, почувствовал его неловкость, подойдя к Кайту у барной стойки и предложив угостить его выпивкой, пока Аббас наблюдал за происходящим.
«Я так же поражен, как ты выглядишь, Локи!» — сказал он. «Ты можешь поверить, что это клуб? В Тегеране таких мест нет».
Кайт вспомнил слова Биджана: « Если бы ты был молодым человеком, живя сегодня в Иране, вам было бы запрещено посещать такие мероприятия вечеринки — и пытался скрыть своё беспокойство. Он не мог связать то, что сказал ему Бижан, с этим жизнерадостным, либеральным, западным человеком, который теперь покупает ему водку с тоником в элитном ночном клубе Антиба. Несомненно, если бы его увидели здесь — например, если бы Аббас донес на него тому, кто следит за моральным поведением граждан Ирана в Иране — Рафсанджани и новый режим осудили бы его? Или это просто пример откровенного лицемерия, что Эскандарян был частью элиты, которая вела себя как ей вздумается, снимая сливки с коррумпированного общества, в то время как миллионы других влачили нищенское существование?
«Как тебе отпуск, Локи?»
Вопрос Эскандеряна о том, как Грейс Джонс поёт «La Vie En Rose», было трудно расслышать, но Кайт с энтузиазмом кивнул и сказал: «Да, да , да», убеждая себя, что это его первая настоящая возможность произвести впечатление на Эскандеряна. «Я впервые в Антибах».
Твоя? Люк сказал, что ты много путешествовал…
«Ты прав, Локи. Это правда. Я много путешествовал. Двенадцать лет назад я жил во Франции. Мне до сих пор удаётся посещать много мест благодаря работе».
Кайт хотел спросить, или, если нужно, крикнуть: «Какая именно работа?», но ответ прозвучал слишком прямолинейно. Вместо этого он позволил Эскандаряну расспросить его о собственном опыте, рассказав о жизни в отеле и карьере своей матери-модели в 1960-х годах.
«А твой отец? Чем он занимается?»
Эскандарян стоял спиной к танцполу с бокалом шампанского. Кайт стоял, прислонившись к барной стойке, с водкой и тоником. Он без колебаний использовал смерть отца, чтобы вызвать сочувствие Эскандаряна, и сказал ему, что тот умер несколько лет назад. Его слова произвели впечатление.
Это произвело немедленное впечатление на иранца, который положил руку на плечо Кайта и выразил свои самые искренние соболезнования.
«Я тоже некоторое время назад потерял отца, — сказал он. — Его забрала САВАК, тайная полиция шаха. Но мы не будем говорить об этом сейчас, не в такой радостной ситуации. Скажу лишь, что вы кажетесь очень вежливым и очень умным молодым человеком, и ваш отец гордился бы вами».
Кайт был воодушевлён комплиментом и почувствовал, как его симпатия к Эскандеряну становится всё сильнее, хотя он и сделал мысленную заметку сказать Пилу, что САВАК убили его отца. « Я не тот, за кого ты меня принимаешь» , — подумал он. Ты… Не стоит мне доверять или делать мне комплименты. Он был удивлён, что почувствовал воодушевление, а не стыд за свою двуличность, и поблагодарил Эскандеряна за добрые слова.
«Значит, вы не ходите на танцы в Тегеране?» — спросил он.
Иранец бросил взгляд на заполненный танцпол.
Жаки и Хана стояли друг напротив друга, пьяно изображая игру на трубах в начале
«Кувалда».
«Это религиозное общество», — ответил он, снова повернувшись к Кайту. «Или, скорее, я бы сказал, оно стало религиозным обществом. Правительство не терпит подобной западной музыки, как бы сильно она ни нравилась некоторым из нас».
Эскандарян передал с выражением иронии
Забавно, что он причислил себя к этой группе людей. Краем глаза Кайт заметил, как Ксавье пробирается на танцпол.
«Я не понимаю», — сказал он, перекрикивая песню.
«Давайте обсудим это в другой раз», — ответил Эскандарян, положив ту же руку на то же плечо Кайта. Кайт беспокоился, что его игнорируют. «Эти вещи слишком сложны для ночных клубов. Разве это не песня Питера Гэбриэла с его знаменитым клипом? На MTV?»
«Да, совершенно верно», — ответил он, заинтригованный тем, что Эскандарян знает такую вещь. «Великолепное видео. Так ты будешь танцевать?»
Эскандарян покачал головой, перешагнул через Кайта и попытался привлечь внимание бармена. В этот момент Кайт с ужасом увидел, что Ксавьер обнял Хану за талию и притянул её к себе. Они выглядели потрясающе вместе: красивый молодой человек в джинсах и белоснежной футболке, красавица-вьетнамка, извивающаяся рядом с ним. Кайт по губам читал, как они поют «Я хочу быть твоей кувалдой», и заметил восторг на лице Ханы, когда Ксавьер кружил её. Если бы Эскандарян отвернулся от бара, он бы их увидел.
Аббас, сидевший в одиночестве в кабинке у входа, несомненно, наблюдал за происходящим. Пока Эскандарян заказывал ещё одну бутылку шампанского, Кайт каким-то образом привлек внимание Ксавье и предупредил его взглядом. Друг тут же двинулся к сестре, оставив Хану танцевать в одиночестве. Она помахала Эскандаряну рукой и крикнула:
«Присоединяйся ко мне, детка!» — иранец наконец повернулся к ней лицом.
Диск-жокей начал петь «Don't You Forget About Me», и Кайт похлопал Эскандаряна по плечу.
«Шотландская группа!» — крикнул он.
«Что это, Локи?»
«Simple Minds. Группа, играющая эту песню. Они шотландцы. Вам стоит потанцевать».
«Тебе тоже стоит это сделать!»
Они чокнулись. Кайт заметил Марту, стоящую у лестницы у входа в ночной клуб. Он указал на танцпол и одними губами спросил: «Потанцуем?»
Она покачала головой и указала наверх, показывая пальцами, что хочет пойти на прогулку.
«Иди вперёд!» — крикнул он Эскандеряну. «Я буду через минуту».
Иранец поднял глаза и увидел Марту, мгновенно поняв, что происходит.
«Удачи!» — сказал он и беспорядочно и без всякого умения покачался в сторону Ханы, пока Кайт направлялся ко входу.
«Хорошо проводишь время?» — спросила его Марта. «Роз ушла домой. Просила передать тебе, что желает спокойной ночи».
«Почему она ушла?»
«Поссорилась с Люком. Он такой придурок. Замечаешь, как он постоянно её унижает? Раскритиковал её наряд, у них случилась жуткая ссора наверху, и она уехала на такси».
«Господи». Кайт обернулся и увидел Люка, разговаривающего с Жаки. «Кажется, он уже оправился».
«Ему всё равно. Думает только о себе. Тщеславный болван».
Кайт был ошеломлён вспышкой Марты, но впечатлён её прямотой. Он сказал ей, что у него есть свои сомнения насчёт Люка, в том числе и потому, что Ксавье часто казался злым и раздражённым на него.
«Я не знаю о Ксаве столько же, сколько о Жаки. Папа её балует, поэтому она этого не замечает. Если хочешь знать моё мнение, Рос — святая, раз терпит его. Классический хулиган. Унижает людей, чтобы чувствовать себя выше других».
Кайт понял, что именно в Люке всегда его раздражало: он воспринимал Рос как должное, бросал на неё поверхностные колкости, насмешки над её происхождением и классом, без причины затевал ссоры и перечил ей, когда проще было бы просто оставить всё как есть. Почему он никогда не признавался в этом даже себе?
Может быть, потому, что поведение Люка иногда напоминало ему о его собственной матери?
«Идешь подышать свежим воздухом?» — спросил он.
«Нет», — ответила Марта. «Я передумала. Давай потанцуем».
Аббас и Люк отвезли их обратно. Они добрались до виллы незадолго до трёх часов ночи. Люк и Жаки сразу легли спать. К удивлению и удовольствию Кайта, Эскандарян объявил, что готов продолжать пить, и пригласил остальных присоединиться к нему на террасе.
«Нам нужна музыка!» — крикнул Ксавье.
Хана приложила палец к губам и повела его прочь от лестницы. Пока Эскандарян вёл их через зал,
В комнате он согласился, что было бы хорошей идеей «включить немного ABBA», но при этом громкость должна быть невысокой.
« АББА? » — презрительно спросила Марта, словно Эскандарян предложил поставить Моцарта или Перри Комо. «Кто слушает АББА ? Вы, должно быть, шутите».
«Пойду принесу стереосистему из бассейна», — сказал Кайт, которому наконец-то чудесным образом представился повод принести домой магнитолу и подключить ее за диваном.
«Я пойду с тобой», — ответила Марта.
Оставив Ксавье с Эскандаряном, Ханой и бутылкой Johnnie Walker, Кайт повёл Марту с террасы в тёмный сад, следуя по извилистой, узкой тропинке к бассейну при лунном свете. Когда они приблизились к ветвям пальмы, упавшей поперек тропинки, Кайту показалось совершенно естественным потянуться назад и взять Марту за руку. Они нырнули под листья и вышли к бассейну. Кайт притянул её к себе и поцеловал. К его изумлению, это было совсем не похоже на поцелуи, которые он знавал на вечеринках дома.
— рты широко раскрыты, языки яростно двигаются от похоти –
но медленный, нежный контакт, почти неподвижный поначалу, настолько интенсивный и приятный, что Кайт не хотел, чтобы он заканчивался.
«Господи, — сказала она. — Ты не торопился. Я ждала этого целую вечность».
«Ещё», — сказал он, и вскоре они уже лежали на траве у бассейна. После сотни летних дней там всё ещё было тепло. Руки Кайта лежали на талии Марты, её бёдрах, пояснице, его губы пробовали на вкус кожу её плеч и верхней части груди. Он расстёгнул её платье. В ночном тепле они стали безрассудными.
Марта ослабила ремень на брюках Кайта и расстегнула его рубашку, в то время как цикады продолжали беспрестанно стрекотать.
Её губы и руки были повсюду одновременно, такие быстрые и опытные, она взяла его в рот, а затем перевернулась на спину и влекла его внутрь. Кайт потерял всякое чувство.
времени, места, ощущения, что он должен быть на террасе с Искандеряном, исполняющим свой долг перед королевой и страной. Он никогда не испытывал подобной страсти, переживания одновременно столь нового и столь интимного, что ему потребовалось много времени, чтобы прийти в себя.
«Нам нужно вернуться», — прошептал он, держа обнажённое тело Марты на траве. Казалось, они уже целую вечность молчали. «Они будут гадать, что с нами случилось».
«Они будут играть в нарды», — ответила Марта, целуя его в шею и откатываясь от него. Она встала и натянула платье, ухмыляясь от их озорства. Одежда Кайта валялась по всей траве. Марта подобрала свои трусики, браслет, его трусы-боксеры и рубашку, и они молча оделись по отдельности, лунный свет отражался в неподвижной воде бассейна.
«Кажется, меня укусила мошка», — сказала она, но, похоже, ее это не смутило.
Кайт застегнул ремень. Травинки всё ещё липли к его коленям и спине рубашки. Гетто-бластер был в купальном домике, и он пошёл за ним. Когда он вернулся, Марта снова поцеловала его, схватив за затылок и притянув к себе. Он не мог обнять её правой рукой, потому что нес стереосистему, и ему пришлось осторожно опустить её на землю, помня о хрупкости техники внутри, чтобы поцеловать её как следует.
«Ладно, хватит», — сказала она через минуту. Она коснулась губ и улыбнулась ему. «Ты так хорошо целуешься, Локи».
Иисус.'
«И ты тоже», — сказал он.
«Как я выгляжу? Чувствую себя ужасно».
«Это просто потрясающе», — сказал он.
Ксавье
и
Эскандарян
были
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играя
Игра в нарды, их тихий разговор, стук игральных костей и тихий деревянный стук шашек, слышимый, когда они возвращались через сад. Кайт был в состоянии головокружительной эйфории, совершенно очарованный Мартой.
Радуясь, что наконец-то побывал с ней, и радуясь, что не испортил всё. Когда они вышли на террасу, он торжествующе поднял над головой гетто-бластер Стросона, словно Персей с головой Медузы.
«Музыка!» — воскликнула Хана, выходя с кофейником чёрного кофе и несколькими маленькими синими чашками на подносе. «Наконец-то!»
«Где вы оба, чёрт возьми, были?» — пьяно спросил Ксавье. «Или мне не стоит спрашивать?»
«Локи показывал мне, как работает фильтр для бассейна»,
Марта ответила: «Это было действительно интересно».
Эскандарян улыбнулся и встал, вытянув руки над головой и глубоко, удовлетворенно вздохнув. Он прекрасно понимал, что происходит, и даже искоса посмотрел на Кайта, словно поздравляя его. Кайт подумал о Биджане, о всех женщинах Ирана, которым запрещены макияж, помада и внебрачные любовники. Если бы их с Мартой застукали за тем, что они только что сделали в тегеранском парке, Марту бы высекли, а тело Кайта повесили бы на кране? Конечно, нет. Он очнулся и налил им обоим по стаканчику. Половина «Джонни Уокера» уже была выпита, и на столе теперь стояла бутылка красного вина. Кайт включил стереосистему, разместил её динамиками к креслу Эскандаряна и нажал кнопку воспроизведения на магнитофоне. Стросон обещал, что Тьюринги смогут удалить всю музыку с записей с камер видеонаблюдения, чтобы сохранить записанные разговоры, но как только Боб Марли начал петь…
«Это любовь?» — подумал Кайт, как, черт возьми, они вообще что-то могут услышать.
«Кто выигрывает в нарды?» — спросил он.
«Как ты думаешь, кто?» — ответил Эскандарян. «Ты мне не веришь?»
«Счастливые кости», — сказал Ксавье. «Ему просто повезло».
Эскандарян курил кубинскую сигару. Хана стояла позади него, массируя ему плечи. Она сменила мини-юбку и надела сари, которое…
Кайту это напомнило рекламу Cathay Pacific с невероятно красивыми азиатскими стюардессами, подающими шампанское в первом классе. Было совершенно очевидно, что она смотрит на Ксавье сверху вниз и пытается поймать его взгляд. Кайт забеспокоился. Как бы они оба ни были пьяны, Хана наверняка не изменит Эскандаряну и не рискнет завести интрижку с восемнадцатилетним сыном своих хозяев? Неужели она была просто олимпийской задирой, играющей на чувствах парня, который явно ее вожделеет? Может быть, Эскандарян был в курсе шутки, и они смеялись над Ксавье каждый вечер, когда ложились спать. Марта налила кофе, а затем пошла в дом переодеться. Кайт предложил сыграть с победителем следующей партии в нарды и обнаружил, что играет — и проигрывает — Эскандаряну, несмотря на то, что тренировался против Пиля каждый вечер в Хэмпстеде.
«Ты прав, — сказал он Ксавье. — Ему выпадают счастливые кости».
Они провели на террасе ещё час, допивая кофе, вино и виски, а также пробуя одну из сигар Эскандаряна. Кайт никогда раньше не курил; он сказал Али, что ему нравится запах, но не вкус. Он решил, что слова Эскандаряна не будут иметь никакого значения для BOX 88, хотя, возможно, его спокойное отношение к западной музыке, привычка наслаждаться обществом людей вдвое моложе его, а также его героическое употребление алкоголя помогут им составить более полное представление о его характере. В половине пятого иранец объявил, что идёт спать, и пожелал всем спокойной ночи. Хана сказала, что скоро встанет, после того как поможет убрать террасу. Десять минут спустя она так и не вернулась попрощаться, хотя и отнесла на кухню поднос со стаканами и кофейными чашками.
Ксавье закурил последнюю сигарету и сказал, что пойдет прогуляться по саду, оставив Марту и Кайта одних.
«Давай вернёмся к бассейну», — сказала она. «Я снова хочу тебя».
«Дай мне пять минут», — ответил Кайт, поражённый тем, что ему так скоро представится ещё одна возможность вновь пережить блаженство их предыдущей встречи. «Просто захожу внутрь».
Он поднялся наверх, почистил зубы и надел чистую футболку. Свет на чердаке был выключен. Дверь в комнату Аббаса была закрыта. Кайт слышал храп телохранителя. Он на цыпочках спустился на первый этаж, где они с Ксавье повесили свои куртки после возвращения из клуба. Кайт прошёл через коридор, чтобы привести их, но обнаружил, что Аббас тоже оставил свою куртку рядом с курткой Ксавье. Кайт знал, что нужно её обыскать; если его поймают, можно будет легко заявить, что он ищет сигареты.
Не снимая его с крючка, он полез во внутренние карманы куртки. Они были пусты. Ткань была тяжёлой и сильно пахла табаком. Кайт похлопал по бокам куртки. В левом набедренном кармане лежал какой-то документ. Он вытащил его. Это был уже открытый конверт.
Скрип позади него. Аббас? Эскандарян? Кайт не хотел рисковать и быть обнаруженным, поэтому он пошёл в ванную комнату на первом этаже, включил свет, заперся внутри и стал искать содержимое конверта.
Там было письмо, написанное на фарси, судя по всему, на официальном бланке. В тексте письма по-английски были указаны два имени: АСЕФ БЕРБЕРЯН и ДЭВИД ФОРМАН. К письму прилагался сложенный пополам обратный билет авиакомпании Air France из Парижа в Нью-Йорк (аэропорт имени Джона Кеннеди) от 22
Август. Билет был выписан на имя «Аббас Карруби». Кайт запомнил имена и номера рейсов, а затем открыл третий документ — письмо из отеля Grand Hyatt на Манхэттене, подтверждающее, что у Аббаса забронирован номер на пять ночей в Нью-Йорке.
Это было похоже на неопровержимое доказательство. Кайт поспешно вернул документы на место, где их нашёл, отпер дверь, выключил свет и вернул конверт в левый набедренный карман куртки Аббаса. К тому времени, как он вернулся на террасу, Марта уже гадала, что же произошло.
к нему. Она молча взяла его за руку, и они пошли в сад.
Первые лучи восходящего солнца бледной полоской света виднелись на холмах вокруг Мужена. Кайт был в замешательстве.
Даты поездки в Нью-Йорк совпали с бизнес-конференцией, которую Эскандарян должен был посетить в Лиссабоне.
Планировал ли он отменить визит в Португалию, чтобы Аббас мог сопровождать его в США? Или Аббас поехал один, возможно, встретившись с кем-то в Нью-Йорке, чтобы обсудить теракт в метро? Марта внезапно остановилась. Они поцеловались под оливковым деревом. От неё пахло сигаретами и вином. Кайт подумал, не почистил ли он зубы, не ошибся ли он.
'Что это было?'
Шум возле бассейна. Возможно, какое-то животное.
Они замерли, прислушиваясь. Кайт снова услышал движение.
«Ксав?» — беззвучно спросил он, пожав плечами.
Он шёл впереди Марты по залитой лунным светом тропинке, достигая пальмы с опавшими листьями. Между деревьями был просвет к домику у бассейна. Кайт жестом велел Марте не издавать ни звука.
Ксавье прижался к стене хижины, спустив брюки до щиколоток, его голые, незагорелые ягодицы белели в лунном свете. Перед ним, всего в нескольких метрах от того места, где недавно катались по траве Кайт и Марта, стояла на коленях Хана.
«Господи», — прошептал Кайт и жестом показал Марте, что пора отступать на цыпочках.
«Что?» — спросила она, направляясь обратно к дому.
«Это Ксав и Хана», — сказал он ей, когда они отошли достаточно далеко, едва веря в то, что только что увидел, и убежденный, что чем меньше Марта знает, тем лучше.
«Они занимаются сексом у бассейна».
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Вошедшему в дом мужчине было чуть за тридцать. Он был высокого роста и в хорошей физической форме, в белой рубашке, тёмных брюках и чёрных туфлях. Он двигался с накачанной уверенностью. Его самой яркой чертой была растительность на лице: густые, аккуратно подстриженные усы и козлиная бородка, без бакенбард, что придавало ему сходство с байкером-бандитом или религиозным фанатиком. Изобель сразу же его испугалась.
Двое из охранявших её мужчин подошли к двери, чтобы поприветствовать его. Они тихо переговаривались на фарси. Изобель показалось, что она услышала, как один из них назвал его «Хоссейном». Оба вели себя по отношению к нему подобострастно. В назначенное время незнакомец вошёл в гостиную и встал перед ней.
«Вы не выглядите больным», — сказал он по-английски.
«Кто ты?» — ответила Изабель.
Хоссейн резко ответил Кариму, упрекая его в том, что Изобель сочла слабостью или глупостью. Карим выглядел пристыженным.
«Насколько ты беременна?» — спросил Хуссейн.
«Пять месяцев. Мне нужно в больницу. У меня кровотечение, это не...»
Мужчина не дал ей договорить. Он крикнул ей: «У тебя не идёт кровь!» и с презрением посмотрел на остальных. «Ты повелась на это?» — спросил он по-английски. «Ей не больно. У неё не идёт кровь. Какого хрена вы стоите здесь и не передвигаете её?»
Никто из мужчин не ответил. Они были слишком напуганы.
«Твой муж, — продолжил Хоссейн, глядя на Изобель. — Он тоже доставляет нам массу хлопот. Что с вами обоими такое?»
Надежда вспыхнула в Изобель при упоминании Локи. Он был жив. Он сопротивлялся. Она сказала: «Хорошо. Я рада, что он тебе не поддаётся», — и вызывающе улыбнулась. Это была ошибка.
Хоссейн ударил Изобель по лицу тыльной стороной ладони. Она вскрикнула. Боль была невыносимой. Слёзы навернулись на глаза. Она попыталась сморгнуть их, прежде чем мужчины их заметят.
«Вы чудовища», — сказала она. Карим опустил взгляд.
Охранник с узким подбородком повернулся и вышел из комнаты.
«Может быть, а может и нет», — ответил Хоссейн, прежде чем снова обратиться к Кариму на фарси. Изобель промокнула слёзы салфеткой, пока они отворачивались. Она была слишком напугана, чтобы рисковать и дальше играть. Рэмбо пнул мать, словно спрашивая, что происходит. Она чуть не расплакалась.
«Последним, кто меня ударил, был мой отец», — сказала она. «Это был последний раз, когда я его видела».
Это было выражением неповиновения, но Хоссейн никак не отреагировал. На столе рядом с ними стояла тарелка с шоколадным печеньем. Он наклонился и взял одно, скользнув взглядом по Изобель, когда откусил первый кусочек. Она заметила синяки на тыльной стороне обеих его ладоней. Она подумала, не ударил ли он Локи. На правой руке у него было кольцо. Должно быть, именно оно порезало ей лицо.
«У тебя остался час», — сказал он ей, жуя печенье.
'Прошу прощения?'
«Один час».
«Я не понимаю. Час на что?»
«Если ваш муж не даст моему боссу нужные ему ответы, мне приказано вас убить. Так что устраивайтесь поудобнее и наслаждайтесь этими последними минутами с вашим ребёнком».
Хоссейн кивнул на её живот. «Лахлан — человек, который ценит свою шкуру больше, чем свою семью. Я…»
«У меня на вас мало надежд, миссис Кайт. Давайте подождем здесь и посмотрим, что будет».
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Кайт и Марта разошлись по комнатам. Марта боялась, что они лягут спать допоздна, и Жаки или Розамунда могут застать их утром в постели вместе. Кайт завёл будильник и, по пьяни, решил положить его под подушку, чтобы никто в доме не услышал, когда он зазвонит. Как оказалось, он проснулся сам собой незадолго до девяти и выключил его. Сонный и оглушённый, он пошёл в ванную, умылся холодной водой и почистил зубы, вспоминая, как сильно от него пахло алкоголем и табаком в первый визит в убежище. Дверь спальни Аббаса была открыта, и его нигде не было видно. В остальном в доме было тихо.
Кайт переоделся в беговую одежду, положил листок бумаги, на котором был написан номер телефона Биджана, в задний карман шорт и спустился вниз.
Розамунда была одета и пила чай на кухне.
«Ещё одна пробежка?» — спросила она, притворяясь изумлённой. «Тебя ничто не остановит, Локи? Мне показалось, я слышала, как кто-то только что вышел. Должно быть, Аббас».
Кайт сказал ей, что вернётся через час, растянулся под липой и побежал трусцой по подъездной дорожке. Аббас действительно сидел в Audi на своём обычном парковочном месте. Он опустил стекло, увидев Кайта.
«Ты скучал по своему другу», — сказал он.
На какой-то ужасный момент Кайт подумал, что он имеет в виду Билли Пила.
Затем он посмотрел вниз по дороге и увидел Марту, идущую в одиночку к Мужену. Из машины исходил сильный запах пота и нестиранной одежды. Аббас был одет
пиджак. Конверт лежал на пассажирском сиденье рядом с ним.
«Куда она идет?» — спросил он.
Аббас собрал все силы, чтобы пожать плечами, потянулся к автоматической кнопке и закрыл окно, не
отвечая. Кайт окликнул Марту как раз в тот момент, когда она уже почти скрылась из виду дома.
Она остановилась и обернулась. Их разделяло триста метров. На дороге проехала машина, вытолкнув её на обочину. Кайт шёл ей навстречу, она — ему.
«Что происходит?» — спросил он. Они не поцеловались, но коротко подержались за руки. Кайт понимал, что уже опаздывает на встречу с Пилом. «Куда ты идёшь?»
«Надо идти в город», — ответила она. Она выглядела усталой, но, похоже, была рада его видеть.
«Почему? Что случилось?»
«Мы вчера были не очень осторожны», — сказала она, потрогав живот. «Мне нужно сходить в аптеку, посмотреть, можно ли купить противозачаточную таблетку».
Кайт был в замешательстве. Марта тогда сказала ему, что это безопасно, что им не нужно использовать средства защиты.
«Я думал, ты сказал...»
Она смущённо посмотрела на него. «Я проверила приём таблеток. За последнюю неделю я пропустила два. Я немного отчаялась. Я принимаю их не по обычным причинам. Не потому, что встречаюсь с кем-то в Лондоне. Понятно?»
Это было совершенно бессмысленно, но Кайт кивнул, словно это было понятно. Он был рад, что у Марты нет парня, но переживал, что теперь ей придётся страдать от тошноты после приёма лекарства. Дес переспал с девушкой на вечеринке, которая приняла противозачаточную таблетку. Она пролежала в постели три дня.
«Почему ты мне не сказала?» — спросил он. «Я бы пошёл с тобой».
«Всё в порядке, Локи. Ты не виновата». Она попыталась избавиться от неловкости дружелюбной улыбкой. Кайт переживал, что смутил её, но твёрдо решил, что ей не следует идти в Мужен одной.
«Я могу вернуться домой и переодеться», — предложил он.
Он не хотел этого делать, но был готов поставить нужды Марты выше ЯЩИКА 88. «Или я просто могу пойти с вами сейчас».
Он подумал о Пиле, который ждал его на дороге. Если он не явится сегодня, ему придётся несладко. «Или возвращаться. Давайте позавтракаем. Я пойду на пробежку. А потом мы можем поехать позже на «Веспе» и…»
«Я не хочу, чтобы об этом узнали остальные».
«Их не будет. Будем только ты и я. Не уходи одна, Марта. Это ужасно. Это моя вина. Мне нужно было взять презерватив, иначе…»
«Где? В кошельке? Достал у бассейна?»
«Классно».
Ему нравилось, что она была с ним так легка в общении, всёпрощающа и смеялась. Они решили съездить в Мужен позже, после завтрака, и вместе пошли к дому.
«Дай мне полчаса», — сказал он так, чтобы Аббас мог услышать, когда они подошли к воротам. «Оставь мне круассан».
Кайт был у безопасного дома три минуты спустя. Он обернулся, чтобы убедиться, что путь свободен, а затем нырнул в сад. Пил открыл входную дверь и пригласил его войти. На нём были шорты, и выглядел он, как обычно, растрепанным. Похоже, он был в доме один.
«Где Карл?» — спросил Кайт.
Пил поднял глаза к потолку. «Спал», — тихо сказал он. «Он не спал всю ночь, расшифровывая разговоры с виллы».
«Значит, щупальца работают?» — спросил Кайт.
Пил кивнул. «Много интересного материала. Собор уже на месте и принимает во внимание».
Собор стал мифическим местом в воображении Кайта. Штаб-квартира BOX 88 располагалась в небольшом жилом квартале где-то в центре Лондона. Доступ к зданиям можно было получить как с улицы, так и через церковь, где действующий викарий, бывший морской пехотинец Королевской гвардии, был тайно зачислен в штат. Кайту сообщили, что его переведут в Собор после завершения операции против Эскандеряна. Поэтому у него всегда было ощущение, будто он находится на испытательном сроке и должен проявить себя за лето, чтобы получить доступ в святая святых BOX 88.
«Что они говорят?» — спросил он.
«Вы не можете знать то, чего вам не следует знать», — ответил Пил.
«Если я расскажу вам, что беспокоит Эскандеряна, что Люк говорит по телефону, мы будем вести свидетеля. Лучше оставить вас в неведении. Так вы будете вести себя более естественно».
«А что Люк собирается со всем этим делать?» — спросил Кайт.
Он увидел внезапное выражение сожаления на лице Пила.
Он уже видел это раньше, в Олфорде, когда Пил сказал ему, что Лайонел Джонс-Льюис отказывается рекомендовать Кайта на место в Оксфорде.
«Сейчас мы смотрим на отца Ксавье так же пристально, как и на Али. Это всё, что я могу сказать».
Кайт был ошеломлен. «На Люка ? Почему?»
Пил повернул ладони рук в сторону Кайта, показывая, что он только что задал вопрос, который, как ему сказали, не подлежит обсуждению.
«Не беспокойтесь об этом, — сказал он. — Вы отлично справляетесь».
«Я не хочу делать хорошую работу, если из-за нее у отца Ксавье возникнут проблемы», — сказал он.
Пил намеренно и совершенно очевидно изменил направление разговора.
«У нас мало времени», — сказал он. «Кофе?»
«Конечно, я беспокоюсь об этом».
«Если у отца Люка возникнут проблемы с законом, это будет его вина, а не твоя».
«Каким образом попал в беду?»
« Кофе ?» — повторил Пил.
«Хорошо. Черный. Два кусочка сахара. Да, пожалуйста».
Кайт всё ещё слегка задыхался после пробежки, но уже не так измотан и не страдал от похмелья, как в первое утро. Перед ним на столе стояла бутылка «Вольвика». Он быстро выпил два стакана подряд, пока Пил принёс ему из кухни кружку кофе. Кофе был еле тёплым. Сахара он не добавлял. Кайт выпил его без жалоб, вспоминая слова Ксавье, сказанные им в первый вечер, когда он был пьян и обдолбан: « Люк Боннар — хороший человек, а не плохой».
Папа никогда не делает ошибок. Мой отец занимается бизнесом. с Али Эскандаряном.
«Итак, Локи!» — Пил выжидающе потер руки.
«Какие новости там, через дорогу?»
Кайт сразу же рассказал ему о поездке Аббаса в Нью-Йорк.
Пил записал данные рейса, имена упомянутых в письме мужчин и информацию об отеле Карруби. Он проверил написание слова «Berberian» с помощью Кайта и сказал, что передаст информацию Рите.
«Разве Али не должен быть в Лиссабоне в конце августа?»
спросил Кайт.
«Безусловно», — ответил Пил. «Либо он, судя по всему, в последнюю минуту передумает и сядет на рейс до Нью-Йорка, либо Аббас поедет один».
«Вы думаете, он мог разведывать место, встречаться с этими людьми, чтобы обсудить дальнейшие шаги?»
Пил дал понять, что не хочет строить догадки, но Кайт, судя по его реакции, был обеспокоен намерениями Аббаса. Он допил кофе и, побуждаемый продолжить, рассказал о встрече с Биджаном, как можно подробнее перечислив содержание их разговора, а также манеру поведения и внешний вид Биджана. Пил слушал очень внимательно, время от времени делая заметки в линованном жёлтом блокноте.
но, по-видимому, его меньше интересовали взгляды Бижана на жизнь в современном Иране, чем его замечания относительно перемещений партии Боннара вокруг Канн.
«Он сказал, что видел, как вы обедали. Вы знали, что за вами кто-то наблюдает?»
«Нет. Я предположил, что он каким-то образом узнал Эскандеряна на пляже и последовал за нами в город, или наоборот. Может быть, он увидел нас в окне ресторана и ждал».
«И он был один?»
«Насколько мне известно. Он сказал, что живёт в Каннах. Что Франция теперь его дом. Он намекнул, что входит в оппозицию аятолле или тому, кто сейчас у власти».
Пил сказал «Рафсанджани» и подчеркнул что-то в блокноте. «Он сказал, что жил в страхе за свою жизнь. Что его друзей похитили и пытали сообщники Али Эскандеряна».
Пил поднял взгляд. «Он использовал именно эту формулировку?»
Кайт замолчал и попытался вспомнить, что именно сказал ему Биджан.
«Нет. Это была скорее общая атака на Али. Он дружит с иранским правительством, поэтому он ответственен за то, что сделал жизнь этого парня невыносимой».
Пил что-то зачеркнул. «Продолжай», — сказал он.
«Он упомянул, что в Париже был убит иранский генерал, работавший на шаха, в том числе и его брат».
«Голам Овейсси», — тут же ответил Пил. «Это было много лет назад».
«Да. Он». Кайт настолько привык к глубине памяти Пила, что не удивился, узнав имя Овейсси. «Он сказал, что американцы или британцы навели иранцев на убийство. Это правда?»
«Весьма маловероятно», — ответил Пил. «На каком основании?»
Похоже, он не ожидал, что Кайт ответит на этот вопрос. Пил перевернул страницу блокнота, когда наверху зазвонил телефон. Кайт ещё не видел ни одного из
Комнаты на верхнем этаже дома. Он знал, что одна из них была превращена в пост подслушивания.
«Босс?»
Это был Карл, кричавший с верхней площадки лестницы. Пил крикнул: «Локи здесь, что-то срочное?» — и извинился перед Кайтом за то, что помешал.
«Извините», — ответил Карл. «Я не заметил. Я скажу ей, чтобы она позвонила позже».
Пил закатил глаза и показал, что Кайту следует продолжить. Кайт жаждал сигареты, но понимал, что не сможет вернуться с пробежки, пропахнув дымом.
«Бижан сказал, что беспокоится о другом парне во Франции»,
сказал он. «Я не могу сразу вспомнить его имя.
Ещё один иранец, работавший на шаха. Фамилия немного напоминала «бакшиш».
«Шахпур Бахтияр?» — Пил выкрикнул это имя с той же скоростью, с какой извлек Голама Овейсси из хранилища своей памяти. — «Да, он заметный человек».
Как вы думаете, зачем он вам все это рассказывал?
Кайт пожал плечами. Он чувствовал, как пот на спине остывает под рубашкой. «Не знаю. Он чувствовал себя одиноким или ему нужен был кто-то безобидный, на кого можно было бы поорать. В конце он дал мне свой номер».
Пил усмехнулся: «О, хорошо ».
Кайт засунул руку в задний карман шорт и вытащил листок бумаги. Он был мятым и слегка влажным.
Пил выпрямил его, тут же записал номер на желтом блокноте и вернул его обратно.
«Странно», — сказал он, и Кайт воспринял это замечание как вопрос о намерениях Бижана.
«Я подумал, что это, возможно, проверка», — ответил он. «Либо вы послали его, чтобы убедиться, что я не поддамся панике, и всё будет хорошо, либо, может быть, Али или Аббас заплатили ему, чтобы он проверил меня».
«Ничего из вышеперечисленного», — Пил провел рукой по волосам.
«Мы слышали множество разговоров между Али и Аббасом. Соколы установили магнитолу в Audi, пока вы были в
Ресторан в Каннах. Лампа и игровой приставки не издавали ни звука. Эскандарян был обеспокоен активностью оппозиционных групп в изгнании с момента своего прибытия. Он сказал Аббасу быть начеку.
Кайт жаждал расшифровок их разговоров, чтобы знать, о чём они говорили, чтобы понять, почему Люк попал под подозрение. Ксавье мог даже знать то, что теперь знал Пил: что Люк был вовлечён в коррупционные деловые отношения с Эскандаряном, возможно, по умолчанию с самим иранским правительством.
«Пока не забыл», — сказал Пил. «Батарейки в Gameboy сели. Можешь вернуть его и заменить?»
Кайт кивнул. Достать Gameboy, заменить батарейки и убрать его обратно за комод будет сложно, даже опасно, но он не хотел в этом признаваться. Компания BOX 88 наняла его, потому что знала, что он не откажется от вызова.
«Ещё есть твой Walkman. Не забывай об этом. Почему его нет в игре? Тебе потребовалось три дня, чтобы доставить этот гетто-бластер туда, куда мы хотели, а мы до сих пор не услышали ни звука от…»
Кайту пришло в голову, что с точки зрения Пила, возможно, выглядело так, будто он не слишком старался выполнить свою часть сделки. Две бессонные ночи, много времени, проведённого у бассейна, дорогие ужины в ресторанах, танцы и выпивка в ночных клубах. «Просто не было подходящей возможности. Я не знаю, какие комнаты вы хотите охватить. Я не могу подняться на чердак и оставить там плеер. Если Эли его найдёт, мне конец».
«Конечно, так и есть», — согласился Пил. Он помахал рукой перед лицом, словно сожалея, что подверг Кайта ненужному давлению.
«Не волнуйтесь, — сказал он. — У вас всё отлично». Он одарил его ободряющей улыбкой. «Расскажите мне об Эскандеряне в целом. Какое у вас впечатление о нём как о человеке теперь, спустя три дня. Однозначного ответа нет. Просто то, что приходит в голову».
Кайт подготовил пару фраз и начал с замечания о том, насколько расслабленно выглядел Эскандарян. Иранец оказался гораздо более вестернизированным, чем он ожидал. Он повторил то, что сказал ему Али в баре ночного клуба: Иран стал религиозным обществом. Это не… терпеть западную музыку, как бы сильно она ни нравилась некоторым из нас.
Пил это заметил.
« Стать религиозным обществом? Он это подчеркивал? Как будто это было неожиданно или ему что-то не понравилось?»
«Определенно второй». Кайт жаждал ещё кофе. «Казалось, его раздражало, что там всё так строго. Когда он говорил, что людям нравится слушать Питера Гэбриэла, Элтона Джона и так далее, он подразумевал и себя . Господи, его девушка танцевала под Simple Minds, а он вышел к ней».
«В присутствии телохранителя?»
«Да», — Кайт отметил, что Пил спрашивал об Аббасе.
«А вчера вечером мы вернулись, и он слушал U2, Queen. Обожает такую музыку. Упивался виски. Если бы я его не знал, то сказал бы, что он обычный парень, бизнесмен из Лондона или Парижа, который знает Люка, а не какой-то близкий союзник радикальных мусульманских безумцев, которые хотят зарезать Салмана Рушди».
«Ну, он никогда не собирался быть таким», — ответил Пил с лёгкой ноткой снисходительности. «Тебе нужно идти через минуту». И вдруг: «Как там девушка?»
Кайт почувствовал, как его щеки заливает румянец. Он не мог смотреть в глаза своему бывшему учителю. На один ужасный, параноидальный миг он подумал, знает ли ЯЩИК 88 обо всём, что произошло у бассейна всего несколько часов назад. Господи, может быть, Карл или Пил видели, что произошло между Ксавье и Ханой.
«Она замечательная, спасибо».
«Вы двое в этом замешаны?»
Это был вопрос с подвохом, проверка. Кайт чувствовал себя загнанным в угол, не желая лгать, но и не желая отдавать драгоценную часть своей личной жизни.
«Мы нравимся друг другу, — сказал он. — Это не помешает моей работе».
«Я никогда этого не говорил! Она замечательная девушка, Локи. Тебе повезло. А Хана?»
Кайт не собирался рассказывать Пил о её связи с Ксавьером. Это имело отношение к операции, но лишь в той мере, в какой Хана могла бы попасть в неловкую ситуацию, если бы её раскрыли. Вместо этого он сказал: «Она весёлая. Очень сексуальная».
«Неразговорчив. Хорошо ладит с Жаки».
«Как к ней относится Эскандарян? Обращается с ней как с пышкой или всё гораздо серьёзнее?»
У Кайта мелькнуло воспоминание о бедрах Ксавьера цвета слоновой кости, двигающихся в лунном свете, и о Хане, переносящей его на небеса и обратно на согнутых коленях.
«Большая разница в возрасте», — ответил он. «Я не слышал, чтобы она говорила что-то о политике, об Иране. Они вместе ездили в Мужен. Аббас смотрит на неё так, будто она в дерьме. Очень неодобрительно».
«Правда?» — Пил снова, казалось, заинтересовался
Реакция телохранителя. «Почему?»
«Ему наверняка нелегко наблюдать, как его босс каждую ночь спит с вьетнамской супермоделью, а потом Марта, Жаки и Розамунд лежат у бассейна в бикини, в то время как он потеет в костюме и должен заниматься своими делами».
Марта говорит, что она заметила, как он все время разглядывал их.
«Не могу его винить», — вздохнул Пил. Кайт возмутился этим замечанием, ничего не сказав. «Так что слушай…»
'Да?'
«Я хочу, чтобы ты кое-что для меня сделал».
«Стреляй», — сказал Кайт.
«Иди к Эскандеряну. Найди подходящий момент. Скажи ему, что тебе нужно поговорить с ним наедине, подальше от Люка, подальше от Аббаса, подальше от Ханы. Он обязательно согласится. Ты ему явно нравишься, он будет обеспокоен. Затем расскажи ему слово в слово о твоей встрече с Бижаном. Не говори, что он…»
Дал тебе свой номер телефона. Сделай вид, что ты был потрясён, услышав о некоторых вещах, происходящих в Иране, и не можешь поверить в их реальность. Ты счёл своим долгом рассказать Али об этом подходе. Изобрази невинного школьника. Масло не растает и так далее. Посмотрим, подтвердит ли он или опровергнет то, что сказал тебе Бижан, или займёт промежуточное положение. В любом случае, он начнёт тебе доверять. Думаешь, ты сможешь это сделать?
Звучало легко. Кайт сказал, что с нетерпением этого ждёт. Пил сверился с жёлтым блокнотом.
«Было ли у вас ощущение, что Бижан знал, где остановился Эскандарян?»
«Ни одного. И по дороге домой я всё время оглядывался назад, ожидая увидеть хвост, но там никого не было».
«Хорошо. Молодец». Он постучал ручкой по линованной жёлтой бумаге и придумал следующий план. «После разговора с Али отправляйся в Мужен, позвони из телефонной будки в супермаркете и позвони Бижану. Мы всё продумаем, увидимся».
Скажите ему, что хотите встретиться. Дайте ему почувствовать, что вы на его стороне, что вы не можете перестать думать о том, что он сказал вам в Каннах, что вы хотите помочь организовать встречу с Эскандаряном».
Кайт вспомнил своё обещание отвезти Марту в Мужен после завтрака на «Веспе». Он не мог сказать об этом Пилу, но это выглядело бы подозрительно, если бы он совершил две поездки за один день.
«Где состоится встреча?» — спросил он.
«Пусть он подскажет вам место. Он не захочет идти к вам домой, но может дать вам адрес в Мужене или в Каннах. Если повезёт, это будет его квартира или какое-нибудь место, используемое оппозиционными группами. Запишите адрес на случай, если возникнут проблемы с линией, и «Соколы» не смогут поймать звонок. Если он скажет, что ему нужно больше времени, скажите, что попробуете перезвонить позже. Если он спросит номер телефона дома, скажите, что не знаете его. Если он спросит, почему вы…
позвони ему из телефонной будки, скажи, что ты не хочешь, чтобы кто-то подслушивал. Хорошо?
Это звучало просто. Кайт пожал плечами и сказал:
'Конечно.'
«Молодец», — Пил положил блокнот на стол и встал.
«Пойдем и посмотрим что-нибудь».
Он провел Кайта наверх. Самая большая из четырёх спален была превращена в пост прослушивания. Карл сидел за столом с наушниками в ушах. Перед ним стояли двухкатушечный магнитофон, текстовый процессор и автомобильный телефон на зарядном устройстве. В пепельнице «Мишлен» рядом с недоеденной миской хлопьев тлела сигарета. Молоко уже начало скисать от жары. Карл снял наушники, повесил их на шею и сказал: «Привет, Локи. Отличная работа».
«Вытаскиваю много полезного из лампы».
«Как думаешь, если Хана потрет его, ей исполнятся три желания?» — спросил Пил.
«Мастер Аладдин», — сказал Карл, изображая вьетнамский акцент. «Заставьте моего парня храпеть. Пришлите мне сумочку от Шанель и бриллиантовое колье, чтобы я вернулся домой в Ниццу».
«Она проститутка?» — спросил Кайт. Вопрос прозвучал более похотливо, чем он предполагал.
«Именно это мы и хотим выяснить», — ответил Пил. «Мы до сих пор не знаем, откуда она взялась и как он её нашёл».
Ни разу не звонила с момента приезда. Похоже, она не очень хорошо знает Али и на удивление равнодушна к его жизни и временам. Мы думали, не из DGSI ли она, но её поведение не соответствует описанию.
Кайту даже в голову не приходило, что Хану могла подставить французская разведка. Сейчас самое время рассказать им о домике у бассейна; ни один французский шпион не стал бы делать то, что сделала она. И всё же Кайт не мог позволить себе предать доверие Ксавье.
«Попробую узнать её паспортные данные», — сказал он, пытаясь найти ответ. «Я пытался, но безуспешно».
«Кости. Она не ведёт себя странно. В ней нет ничего подозрительного, кроме того, что она спит с мужчиной вдвое старше себя».
«Нам всем должно так повезти», — пробормотал Карл. В саду запела птица. «Что это за чёртов шум?» — спросил он.
«Никогда не прекращается, днём и ночью, снова и снова». Он изобразил звук. «Это кукушка? Какая-то французская синица?»
«Вяхирь», — решительно ответил Пил.
Кайт заглядывал за дверь спальни. На небольшом столике лежало несколько чёрно-белых фотографий с камер видеонаблюдения.
«Кто их взял?» — спросил он, поднимая их.
На первом Эскандарян выходит из Audi в Каннах. На втором — Аббас сидит в костюме на пляже. На других — случайные кадры, снятые длиннофокусным объективом, Люка, Розамунд, Эскандаряна и Аббаса в разных местах, включая Мужен и сады виллы. Были два размытых изображения Марты и несколько снимков Ксавье, разговаривающего с Эскандаряном у бассейна. Кайт понял, что как минимум с двух точек обзора на холмах можно было увидеть практически каждый уголок зоны купания, включая хижину.
«Просто для справки», — пояснил Карл.
«Большой Брат следит за тобой», — добавил Пил, слегка подтолкнув Кайта.
Кайт не знал, что ответить. По своей наивности он не предполагал, что дом будет под таким пристальным наблюдением.
«Кстати о фотографиях, — продолжил Пил. — Марта всё ещё фотографирует?»
«Постоянно», — ответил Кайт. «Почему?»
«Просто хорошо иметь третий глаз».
Прежде чем Кайт успел спросить Пила, что он имеет в виду, Карл взглянул на настенные часы и сказал: «Ребята, следите за временем. Если Локи бежит, он уже должен был это сделать».
«Верно подмечено». Пил положил руку на спину Кайта. «Благоухающий Аббас будет ждать».
«Я их всех пересчитал и пересчитал», — заявил Карл, печатая что-то на клавиатуре компьютера.
Кайт не понимал, о чём говорит. Словно за долгие дни и ночи, проведенные в операции, эти двое мужчин выработали свой собственный ритм, свой тайный язык. Кайт вдруг почувствовал себя чужаком. Возможно, в этом и заключалось их предназначение.
«Чоп-чоп», — сказал Пил. «Или «колёса крутятся», как сказала бы леди Розамунда. Карл, выйди на дорогу и дай Локи сигнал «отбой», ладно?»
Все спустились вниз. Карл сделал, как его просили.
Пил удивил Кайта, заключив его в медвежьи объятия на крыльце со словами: «Молодец, продолжай в том же духе, молодец». Уходя, Кайт сказал: «Не забудь. Поговори с Али. Позвони Биджану».
«Используй плеер», — и жестом пригласил его на дорогу.
«Ура!» — сказал Карл, когда Кайт проходил мимо него у ворот.
«Хьюстон, взлет разрешен».
Через десять минут Кайт вернулся домой. Марта разговаривала с Розамундой на кухне. Люк спустился по лестнице с зачесанными назад волосами и выражением отрешенного безразличия. От него пахло одеколоном. Всю дорогу домой Кайт чувствовал, что тащит подозрения Пила относительно отца Ксавье, словно камень на спине. Тут же он решил не менять батарейки в Gameboy. Оживить микрофон в кабинете означало вбить ещё один гвоздь в гроб, который ему готовили в BOX 88. Кайт согласился работать агентом, нацеленным на Али Эскандаряна, а не на Люка Боннара.
Он никогда бы не согласился предать отца Ксавье, как бы тот его ни недолюбливал и ни не доверял. Он принял душ, переоделся в шорты и футболку, позавтракал внизу и спросил Люка, можно ли ему доехать на «Веспе» до Мужена.
«Конечно», — ответил Люк. «Что тебе нужно?»
«Просто несколько открыток домой отправить». Он поймал взгляд Марты. Она улыбнулась, откусывая круассан. «Нужно что-нибудь для дома?»
Розамунд сразу же поблагодарила Кайта за его любезное предложение и спросила, может ли он купить зубную пасту в супермаркете.
«Могу ли я пойти с тобой?» — спросила Марта.
«Конечно», — ответил Кайт, изображая удивление. «Тебе тоже нужны открытки?»
«Я обещала маме, что пришлю её», — сказала она. «Пойдём через пять минут?»
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Кайт отвёз Марту в Мужен на Vespa. Молодая женщина за прилавком сообщила ей, что ей нужно подождать, чтобы поговорить с фармацевтом. Марта сказала Кайту, что предпочла бы побыть одна, поэтому он предложил забрать её через полчаса.
Это был идеальный момент. Он вышел на улицу, сел обратно в Vespa и поехал в супермаркет. Он купил карточку для телефона-автомата и набрал номер Биджана. Звонок длился почти минуту, прежде чем кто-то поднял трубку и спросил: «Oui?»
«Привет», — сказал Кайт. Он говорил по-французски. «Это Бижан?»
«Бижана здесь нет», — ответил мужчина. Судя по акценту, он тоже был иранцем.
'Вы говорите по-английски?'
'Да.'
«Когда вернется Биджан?»
«Я не уверен».
«Можете ли вы передать ему сообщение?» — спросил Кайт.
'ХОРОШО.'
«Скажи ему, Ла… скажи ему, что звонил Адам». Он чуть не проболтался, до последнего забыв, что дал Биджану псевдоним. «Я встречался с ним вчера в Каннах».
Он узнает, кто я».
'Адам?'
«Да. Британский парень».
«Британец», — повторил мужчина. Кайт не мог понять, отвлекался ли он на что-то или же добросовестно писал.
вниз. «У тебя есть номер?»
«Нет. Я звоню из телефонной будки в Мужене. Попробую ещё раз завтра».
«Подождите, пожалуйста».
Кайт уже собирался повесить трубку. Две очень загорелые, очень светловолосые девушки с косичками промчались мимо телефонной будки и скрылись в супермаркете. Какая-то женщина бежала им навстречу, крича что-то на каком-то, как предположил Кайт, скандинавском языке. Она лихорадочно толкала продуктовую тележку с ребёнком, пристегнутым к рулю. Вид у неё был измученный. Кайт подумал, не ответили ли Тьюринги на звонок. Вероятно, кто-то из конспиративной квартиры видел, как он въезжал в Мужен, и подслушивал разговор.
«Алло? Адам?»
Это был Биджан.
«Биджан, привет. Я не думал, что ты там».
'Я спал.'
«Извините, что разбудил вас».
«Вовсе нет. Рад слышать твой голос. Рад, что ты позвонил. Как дела?»
«У меня все хорошо, спасибо».
«Вы в Мужене?»
«Да», — ответил Кайт. Было ли ошибкой раскрыть его местонахождение?
«Так вот где вы остановились?»
Он уклонился от ответа на вопрос.
«Я просто в супермаркете. На моей карте, возможно, почти не осталось денег».
'Я понимаю.'
«Я просто много думала о нашем разговоре». Дайте ему почувствовать, что вы на его стороне, что вы Не могу перестать думать о том, что он тебе сказал. «Честно говоря, некоторые твои слова меня просто шокировали».
«Да. Это очень сложная ситуация, Адам».
«И мне жаль, что это так опасно для тебя».
«Как мило с твоей стороны это сказать. Я сразу поняла, как только мы начали разговаривать, Адам, что ты хороший человек».
Кайт подождал, перевел дух.
«Я хотел бы помочь, если смогу. Ты сказал, что хочешь встретиться с Али.
Господин Эскандарян. Что бы вы хотели, чтобы я сделал? Чем я могу быть полезен?
«Не беспокойтесь. Думаю, это может быть опасно для вас. У нас есть другие тактики, другие идеи, которые мы можем рассмотреть».
Кайт был в замешательстве. Он предполагал, что Бижан ухватится за возможность встречи.
«Понятно. Хорошо. Что изменилось?»
Возникла задержка. Казалось, что Биджан закрыл трубку и разговаривал на фарси с кем-то в комнате. Примерно через пять секунд он вернулся к разговору.
«Ситуация сложная. Вы говорите, что находитесь в Мужене?»
Там очень красиво. Не испорчено, как большая часть побережья.
«Да, очень красиво». У Кайта возникло тревожное предчувствие, что он сыграл не в ту сторону. Скандинавка вышла из супермаркета, оглядывая оживлённую парковку в поисках дочерей. Она была явно расстроена.
«Спасибо за звонок, Адам. Мне была очень полезна наша беседа на днях».
«Я тоже», — ответил Кайт и услышал, как линия оборвалась. Он вышел из будки и крикнул женщине: «Я видел, как они вошли. Ваши дочери в супермаркете!»
И она поблагодарила его благодарным взмахом руки. Почему Биджан так резко повесил трубку? Если вся эта встреча была подстроена Аббасом или Искандаряном, чтобы проверить его лояльность, не попал ли он в ловушку?
Кайт забрал свою телефонную карточку и вернулся к «Веспе». Пил совершенно ошибся в своей оценке ситуации. Не было адреса, который можно было бы записать, не было никакой возможности встретиться ещё раз в Каннах. Иранец даже не спросил у Кайта номер телефона. Почему он…
Так неинтересно? У нас есть другие тактики, другие идеи, которые мы можем Исследуйте. Планировали ли изгнанники покушение на Эскандаряна? Кайт поехал обратно в аптеку, пытаясь понять, что происходит, но не смог отделить факты от домыслов.
Марта ждала его на дороге. Она уже проглотила таблетку. Увидев его, она сменила выражение рассеянного беспокойства на радость от его появления. Она запрыгнула на заднее сиденье Vespa, поцеловала Кайта в шею и обняла его за талию. Радость быть с ней и сложность его работы для BOX 88
были словно два поршня в какой-то огромной машине, движущиеся идеально синхронно, тянущие его то в одну, то в другую сторону.
По дороге домой Марта сказала ему, что аптекарь оказался «суровым католиком с неприятным запахом изо рта». Это рассмешило Кайта, хотя он и переживал, что она будет чувствовать себя плохо до конца дня.
«Как только мне станет лучше, мы должны будем повторить это снова», — сказала она, и Кайт чуть не съехал с дороги. «Мне очень понравилось то, что произошло вчера вечером».
«Я тоже», — крикнул он, перекрывая шум двигателя.
Он улыбался во весь рот, проезжая через ворота, и посигналил, проезжая на Audi мимо Аббаса.
Марта поцеловала его и удалилась в свою комнату с экземпляром трилогии Пола Остера «Нью-Йорк» , которую она взяла у Розамунды. Она попросила Кайта не беспокоиться о ней и сообщила остальным, что ей просто нездоровится и к вечеру станет лучше.
Кайт провёл остаток утра, болтая с Жаки и Ханой у бассейна. Он решил, что ему следует придерживаться плана и поговорить с Али. Если Биджан был ловушкой, лучше было открыто высказать Искандаряну свои опасения по поводу Ирана, чем держать их при себе. Так он не будет выглядеть предателем. Если Биджан был настоящим иранским изгнанником, считавшим Искандаряна своим заклятым врагом, то Кайт…
Не о чем беспокоиться. Он мог поговорить с Эскандаряном, как и велел Пил, и заслужить его доверие.
Ксавье появился как раз к обеду. По поручению отца он провёл большую часть дня, размечая и раскапывая участок в юго-восточном углу сада, который Люк хотел превратить в площадку для игры в петанк. Кайт помогал им, но когда Розамунд предложила отвезти отца и сына в Антиб в четыре часа, чтобы купить набор для игры в петанк, Кайт воспользовался случаем. Он оставил их одних и пошёл в дом на поиски Эскандеряна.
Он был на кухне, готовил кофе.
«Локи!» У него была привычка обаятеля вызывать у всех, с кем он общался, чувство, что он желан и дорог. Даже Кайт, знавший, что Эскандарян — потенциальный агент массовых убийств, не мог не поддаться соблазну. «Как дела? Лениво проводите день? Марта в порядке? Кажется, Хана у бассейна».
«С ней всё в порядке. Просто она чувствует себя не на сто процентов».
«Хорошо, хорошо».
Эскандарян налил немного кофе в жёлтую чашку для эспрессо. Он предложил сварить ещё для Кайта.
«Это легко, займет пять минут!» — но Кайт отказался.
Вместо этого он сказал:
«Али, это немного неловко, но могу ли я поговорить с тобой?»
Иранец выглядел ошеломленным.
«Поговорить со мной? Конечно!»
Его реакция свидетельствовала о том, что он был польщён таким подходом, а не расстроен тем, что Кайт отнимает у него драгоценное время. Кайт стоял над миской сахара La Perruche и передал её Эскандаряну. Он бросил кубик в кофе.
«Речь идёт о чём-то, что произошло в Каннах после того, как вы с Ханой вчера уехали домой. Что-то связанное с Ираном».
На кухне не было микрофона. Кайт хотел, чтобы Карл услышал. Он пытался передать это и языком тела, и
по тону его голоса было ясно, что лучше продолжить разговор в другом месте.
«Что-то про Иран?» — Эскандарян выглядел растерянным.
«Ладно, так что случилось?» Он помешал кофе жёлтой ложкой. «Поговорим в гостиной? В саду?»
Кайт надеялся, что он предложит подняться на чердак. Как назло, в соседнем саду заработала газонокосилка.
«На улице может быть немного шумно».
«Значит, в гостиную?» — предложил Эскандарян.
Кайт оглянулся через плечо и слегка поморщился, словно говоря: «У этих стен есть уши». К его радости, Эскандарян понял намёк. «Или мы можем поговорить у меня в комнате, если тебя что-то беспокоит?»
«Наверное, это хорошая идея», — ответил Кайт. «Лучше нас не беспокоят».
С выражением скорее заинтересованности, чем беспокойства на лице Эскандарян взял свой кофе и показал, что Кайту следует за ним наверх.
«Интересно, что это такое», — прошептал он, проходя мимо спальни Аббаса. Дверь была закрыта. Искандарян прижал палец к губам, лукавой улыбкой показывая, что его телохранитель наслаждается сиестой.
«Уверен, ничего страшного», — ответил Кайт тем же театральным шёпотом. Они спустились с лестницы. «Просто я подумал, что тебе следует знать».
Он не был на чердаке с того самого безумного вечера, когда он переключил лампы. Кабинет Эскандаряна теперь был завален книгами и папками, французскими, американскими и британскими газетами, а также письмами и факсами, разбросанными по столам и полу. Кайт не знал, что Эскандарян получал столько почты, и мог лишь предположить, что большую её часть он привёз с собой из Ирана.
«Ух ты, — сказал он, заметив царивший здесь хаос. — У тебя тут дел было предостаточно».
«Прошу прощения за беспорядок». Эскандарян принялся расчищать место на диване, чтобы Кайт мог сесть. Это было похоже на посещение клюва в его комнатах в Элфорде. «У меня сейчас исключительно напряжённое время. Я вхожу в команду, консультирующую нашего нового президента, господина Рафсанджани. Я делаю много дел для нового правительства здесь, во Франции. Мне постоянно присылают факсы. Люк скоро начнёт брать с меня деньги за чернила и бумагу! Я хотел воспользоваться отпуском, чтобы разобраться с корреспонденцией. Как видите, мне не удалось добиться большого прогресса».
Кайту пришло в голову, что если Хана — тайный агент DGSI, то она спит рядом с кладезем информации.
Он думал о поездке на Олимп, размышляя, удастся ли ему вернуться наверх и сфотографировать некоторые из наиболее важных на вид документов в кабинете. Пил не раз убеждал его в важности избегать неоправданного риска, но не взять хотя бы рулон плёнки в эту пещеру интеллекта Алладина было бы нарушением долга.
«Так расскажи мне», — Эскандарян сел за стол и благосклонно посмотрел на своего слегка нервничающего молодого гостя. «Что ты хочешь мне рассказать, Локи? Что, чёрт возьми, произошло в Каннах?»
Кайт сидел у лампы. По привычке он запомнил слова Эскандеряна: « Я часть…» Команда, консультирующая нашего нового президента, г-на Рафсанджани. Есть ряд вещей, которые я делаю для нового правительства. здесь, во Франции , — на всякий случай, если возникнут проблемы с технологией.
Он спросил, можно ли ему закурить. Эскандарян предложил ему сигарету из серебряного портсигара на столе и прикурил от золотой зажигалки. Это была незнакомая Кайту марка, гораздо более крепкая, чем привычные ему красные «Мальборо». Откинувшись на спинку стула, Кайт не чувствовал необходимости приукрашивать свою историю, преувеличивать слова Бижана или намекать, что он напуган или каким-либо образом чувствует себя морально скомпрометированным, живя с ним в одном доме.
с человеком, обвиняемым в столь вопиющей несправедливости. Вместо этого он просто повторил, более или менее дословно, то, что сказал Пилу на их утренней встрече. На протяжении всего разговора у Кайта было ощущение, что он разговаривает с исключительно умным, эмоционально чувствительным человеком, который был полон решимости донести до Кайта правду о жизни в Иране. Кайт быстро убедился, что Биджан — настоящий изгнанник, и что ни Искандарян, ни Аббас не использовали его, чтобы проверить лояльность Кайта. Искандарян поощрял его говорить открыто и ни разу не выразил ни гнева, ни разочарования по поводу слов Биджана. Более того, к удивлению Кайта, он признал, что многие из его слов были правдой.
«Мы стали не той страной», — сказал он. «Сегодня Иран совсем не такой, каким я его себе представлял. Странно, что мы ведем этот разговор, хотя мы с Люком постоянно обсуждаем эту тему с тех пор, как я приехал во Францию. Мы оба чувствуем — глядя на Иран изнутри и с точки зрения иностранца — что моя страна ещё не вышла полностью зрелой из революции десятилетней давности».
«Что ты имеешь в виду?» — спросил Кайт. Он не хотел казаться слишком заинтересованным в словах Эскандаряна, опасаясь вызвать его подозрения, но и не мог позволить себе выглядеть равнодушным. Вопрос был в балансе. Он знал, что Эскандарян считает его умным и сообразительным молодым человеком, что тот заинтригован его образованием в Элфорде и, несомненно, представляет себе, что они с Ксавье проведут интересную и плодотворную жизнь. Именно это Кайт и хотел подчеркнуть, изображая старше себя, изображая любознательного студента, сидящего у колен великого человека и внимательно слушающего его жемчужины мудрости.
«Я имею в виду, что когда я жил во Франции и впервые встретил Люка, Иран был раздробленным обществом. Что вы знаете о моей стране, её истории, помимо того, что вы слышали о господине Рушди?»
«Очень мало», — ответил Кайт, вспомнив слова Стросона, сказанные ему в Лондоне. Эскандарян даже не Заметьте, вы слишком молоды, чтобы вас воспринимали всерьёз.
«Итак, я вам расскажу». Искандарян закурил сигарету и на мгновение взглянул в окно. «В молодости я жил в Тегеране, мне было тогда ненамного больше, чем вам сейчас».
Мы с друзьями ходили на дискотеки, в кинотеатры. Мы могли смотреть американские фильмы с Клинтом Иствудом, Робертом Редфордом, Фэй Данауэй. Она была моей любимицей. Но мне повезло. У моей семьи были деньги. Они были, что называется, « базаарис» , торговцами. Мы жили хорошо. Мой дядя ездил на американской машине. У него даже была стиральная машина, сделанная в Западной Германии! Кайт понял, что от него ожидают восхищения, поэтому сказал: «Вау!»
Эскандарян осторожно стряхнул пепел с сигареты.
Однако очень многие люди в Иране жили иначе. Они существовали в нищете. Дети ходили в лохмотьях. Некоторые выживали, питаясь лишь хлебом и солью. Они наблюдали, как шах и его советники, его иностранные друзья и американские покровители пожирали лучшую еду, лучшие вина, самых красивых женщин, и ничего не могли с этим поделать. Говорили, что шах был настолько невежественен в отношении многочисленных проблем своей страны, потому что видел нас только с воздуха, с самолёта или вертолёта. Он никогда не спускался на землю достаточно долго, чтобы побыть со своим народом. Я сам был родом из этого же мира привилегий, Локи, но в юности я его отверг. Я знал, что Иран должен измениться. Поэтому я приехал во Францию, следил за деятельностью имама в Париже, мне посчастливилось встретиться с людьми из его окружения. Я доверял им, и они доверяли мне.
Вы слышали о Ганди?
«Да, конечно», — ответил Кайт.
«Поэтому не будет преувеличением сказать, что я считал имама человеком, способным стать иранским Ганди.
Революция, в которой я добровольно принял участие, революция, в которую я все еще верю, обещала иранцам полный разрыв с
Хаос и несправедливость прошлого. Шах обещал сделать Иран пятой по величине экономикой мира. Он обещал «Процветание для всех». Вместо этого он обогащался взятками и откатами, в то время как его народ голодал и страдал. Сельская беднота была неграмотной. Они жили в глиняных хижинах без электричества и водопровода, где единственным источником тепла — в стране, богатой нефтью и природным газом! — было сжигание высушенного коровьего навоза. Можете ли вы поверить в это, когда другие страны в то время могли отправить человека в космос, человека на Луну? Мы верили в свободу прессы, свободу слова. Правительство народа для народа. Доходы от нефти оплатят бесплатное электричество, бесплатную воду, бесплатные телефонные звонки. Это были наши мечты! Я знал, что есть проблемы, что мы персы, а не арабы, что мы не должны позволять исламу слишком тесно переплетаться с государственными делами, но я был молод, как и вы, и окружён людьми, которые убедили меня в этом. Я был мечтателем! Я тебе надоел, Лахлан?
Кайт чуть не подпрыгнул со своего места, недоумевая, как Эскандарян мог прийти к такому выводу.
«Конечно, нет!» — сказал он, моля Бога, Аллаха, или любое другое божество, в которое верили Пил и Карл, что лампа передаст каждое слово его разговора с Искандеряном на пост прослушивания, находящийся менее чем в миле от того места, где они сидели.
«Хорошо», — ответил Эскандарян. «Ты не выглядишь скучающим! Мне просто интересно. Иногда молодое поколение не интересуется политикой, понимаешь? Зачем тебе слушать иранского бизнесмена, рассуждающего о хорошем и плохом в своей стране? У меня есть привычка пользоваться молодёжью, испытывать на ней идеи, которые — как бы это выразить — слишком рискованно высказывать друзьям и коллегам дома. Я могу говорить об этом только с такими, как ты и Люк. Хане это неинтересно!»
«Какие идеи?» — спросил Кайт. Он чувствовал, что сутулится. Он подтянулся на диване. «Люк…»
есть какие-нибудь идеи по Ирану?
Это была его первая оплошность, продемонстрировавшая то, что и Эскандарян, и Пил, сидевший напротив, могли бы истолковать как необычный интерес к поведению Люка. К счастью, Эскандарян, похоже, не воспринял это именно так. Более того, в его ответе прослеживался слабый намёк на разногласия между двумя мужчинами, которые Эскандарян постарался обойти стороной.
«Мы обсуждаем очень многое. Люк, как вы знаете, бизнесмен с богатым опытом». Намекал ли он на более тёмные, сложные отношения? «Мы старые друзья».
«Мы говорим откровенно».
«Что вы имели в виду, когда говорили, что Иран становится неправильной страной?» — Кайт старался казаться одновременно обеспокоенным и трогательно наивным. «Прав ли Бижан? Что революция в итоге принесла вред людям?»
Эскандарян колебался. С одной стороны, казалось, он был настроен на откровенный и честный разговор, но с другой стороны, он был гражданином Ирана, советником президента, чиновником, спонсируемым правительством, обученным избегать любых слов и действий, которые могли бы быть истолкованы как измена, даже если его единственным слушателем был безобидный восемнадцатилетний юноша.
«Безусловно, определенные элементы внутри государства хотели поддержать Революцию, придать ей религиозный, исламский характер, и они добились этого, в определенной степени ограничив свободу слова».
Кайт понимал, что это чушь, и пытался извлечь более полный ответ.
«Вы имеете в виду женщин?»
«Женщины, да. Но это не новость для ислама, Локи! Лично я не считаю, что женщинам следует позволять разгуливать по улицам в образе Мадонны!»
«Ты лицемер» , — подумал он, задаваясь вопросом, как Эскандарян совмещает эту точку зрения с крошечными мини-юбками Ханы, ее обтягивающими черными платьями, ее чемоданом, полным нижнего белья и
Французские духи. Эскандарян, должно быть, почувствовал его удивление, потому что добавил: «Конечно, здесь всё по-другому. В ночных клубах Антиба, на улицах Парижа. В Иране предпочитают, чтобы подобные проявления моды происходили в частном порядке, дома».
«Конечно». Кайт ободряюще ухмыльнулся. Он вспомнил лица молодых женщин, погибших на борту Pan Am 103. «Значит, Бижан сказал правду? Ты сам говорил об этом вчера вечером в клубе. Что в Иране нет дискотек. Ты не можешь слушать музыку, которую мы слышали в Антибе или которую играли на террасе вчера вечером?»
Эскандарян неловко улыбнулся. Кайт потушил сигарету и подумал, не слишком ли он настойчив. Он хотел выудить как можно больше полезной информации, но также хотел устроить хорошее шоу для «Фэлконс».
Он вспомнил совет Пила: «Сыграй роль невинного школьника». если он подтвердит или опровергнет то, что сказал вам Биджан или приземлится Где-то посередине. Как заставить Искандеряна говорить, не создавая впечатления чрезмерной критики его политических взглядов? Идея заключалась в том, чтобы вызвать доверие иранца, а не в том, чтобы он считал Лаклан Кайт набожным занудой.
«Музыка доступна, — ответил Эскандарян. — Мы можем слушать её дома. Но то, что сказал этот Биджан о том, что людей забрасывают камнями или бьют плетью за эти преступления, — чушь».
«Да, я так и думал», — Кайт скривился и закатил глаза.
«Он говорил немного невменяемо. Сказал, что аятолла убивает изгнанников в Париже и Лондоне, и что его жизнь в опасности».
«Какая чушь!» — Эскандарян снова посмотрел в окно, словно далёкие холмы могли дать ему передышку от заблуждений Кайта. В саду эхом пронесся вьюрок. «Все революции требуют времени, чтобы принести плоды», — быстро продолжил он. «Взгляните на Францию после 1789 года! В нашем случае иранское государство развивалось за счёт народа. Это правда. Идёт борьба идей между религиозными деятелями в Тегеране и теми, кого можно назвать технократами, вроде…
Я, республиканец, несколько иначе смотрю на будущее страны. Но говорить, что мои соотечественники — убийцы, это просто абсурд.
Кайт не до конца понял, что сказал Эскандарян о республиканцах и технократах, отчасти потому, что был слишком сосредоточен на том, какой вопрос он мог бы задать. Пил и Стросон смогли бы извлечь более полный и контекстуализированный смысл из слов Эскандаряна.
Задача Кайта состояла в том, чтобы просто заставить его говорить.
«Вы здесь в опасности?» — спросил он.
«Я?!» — Эскандарян выпятил грудь, расправил плечи и широко улыбнулся, демонстрируя притворную храбрость.
«Нет, конечно, нет. Не волнуйся, Локи!» Он взял со стола пачку бумаг и сложил их в аккуратную стопку. «Конечно, у шаха есть союзники, его последователи и поклонники, которые хотят, чтобы Иран вернулся в старые, недобрые времена. А почему бы и нет? Они очень богатели, в то время как миллионы голодали! Такие люди, как этот Биджан, считают, что в крахе их мечтаний виноваты такие люди, как Али Эскандерян. Он увидел меня на пляже в Каннах — возможно, кто-то из его окружения узнал меня в аэропорту — и решил прибегнуть к отчаянным мерам. Мне жаль, что он забил тебе голову ложью и пропагандой. Я тоже читал «Мотылёк» и могу сказать, что эта история гораздо лучше той, что рассказал тебе Биджан!»
Кайт улыбнулся крокодиловой улыбкой, чувствуя, что Эскандарян пытается увернуться.
«Но вам нужен Аббас», — сказал он, указывая на спальню Аббаса. «Вам нужен телохранитель».
«Это же просто для показухи!» — Эскандарян сделал ещё один напыщенный, широкий жест всезнания. «Кто скажет, что Аббас за мной не следит , а? Защищает меня от меня самого!» Иранец разразился громким смехом. Кайт подыграл, всё ещё далекий от понимания того, что Эскандарян задумал во Франции, если вообще что-то задумал.
«Ну, я очень надеюсь, что с вами ничего не случится», — ответил он. «Было так интересно познакомиться с вами и провести время здесь, в этом доме…»
«Спасибо», — ответил Эскандарян. «Мне тоже было очень приятно познакомиться с вами и Мартой, снова увидеть Жаки и Ксавье после столь долгой разлуки». Внезапно он стал серьёзным.
Он наклонился вперёд. «Он слишком много пьёт, да?»
«Возможно», — Кайт двусмысленно пожал плечами. Он не хотел, чтобы на плёнке было что-то, что могло бы показаться нелояльным или вызвать опасения по поводу Ксавье.
«Скажи мне», — Эскандарян предложил Кайту ещё одну сигарету, но тот отказался. «Биджан просил тебя связаться с ним? Он дал тебе номер телефона, адрес?»
«Нет». Ложь засела в Кайте так же легко, как дым от сигареты. «Ни номера, ни адреса».
Эскандарян на мгновение задумался. «Значит, он просто оставил тебя одну, и ты вышел из кафе?»
'Это верно.'
В чём именно заключалась причина беспокойства Эскандаряна? Был ли он обеспокоен тем, что Биджан последовал за такси до виллы?
Кайт вряд ли был в состоянии успокоить иранца.
Их прервал шум на лестнице. Аббас появился на лестничной площадке и заглянул в комнату. Он казался одновременно удивлённым и раздражённым тем, что Кайт проник в святая святых. Искандарян сказал ему что-то на фарси. Аббас пристально посмотрел на Кайта, пробормотал что-то и спустился вниз.
«Сегодня он в хорошем настроении», — сказал Эскандарян.
«Кажется, у него каждый день хорошее настроение».
Иранец рассмеялся. «О, не обращайте внимания на Аббаса!» Он выжидающе потёр руки, напомнив Кайту Билли Пила в начале урока истории. «Мне пора возвращаться к работе. Спасибо, что пришли и рассказали мне всё это. Понимаю, что это, должно быть, вас расстроило».
Надеюсь, я хотя бы успокоил вас?
«Абсолютно», — ответил Кайт.
Он встал с тревожным ощущением, что ему не удалось собрать достаточно информации для BOX.
88. О чём ещё он мог спросить? О Локерби?
Мальта? Билеты на самолёт до Нью-Йорка? Всё это было под запретом.
Что ещё оставалось сказать? Кайт был совершенно пуст, когда Эскандарян начал раскладывать бумаги на столе. Он, казалось, расставлял их по степени важности, сдвигая одни документы наверх, а другие вниз, словно карточный дилер, тасующий колоду в замедленной съёмке. Кайт дал себе зарок вернуться в комнату и сфотографировать как можно больше документов.
«Хана уезжает сегодня вечером», — сказал он, когда Кайт повернулся к двери.
Кайт был ошеломлён. Он мог лишь предположить, что её уход был прямым следствием того, что случилось с Ксавье.
«Правда? О нет. Почему?»
«Она всегда планировала остаться всего на несколько дней. Ей нужно вернуться на работу в Ниццу. Мы, возможно, встретимся в Париже по пути домой».
Лгал ли он? Эскандарян улыбнулся про себя, возможно, представив себе ещё больше мини-юбок, ещё больше нижнего белья, ещё больше французских духов в Париже; выражение его лица могло быть с таким же успехом и выражением удовольствия от перспективы отомстить Ксавье. Сказать было невозможно. «Что ж, мне будет жаль её отпускать», — сказал он. «С ней будет отличная компания».
Эскандарян ответил не сразу. Неясно, согласился ли он с оценкой Кайта характера своей девушки или его отвлекло что-то на столе.
«Ты думаешь?» — ответил он. «Как мило. Да. Мне тоже будет жаль, если она уйдет».
45
Причина внезапного отъезда Ханы стала ясна на следующий день.
Кайт добрался до утреннего совещания незадолго до девяти. За тёплым кофе Пил и Карл рассказали ему, что бывшую невесту Эскандаряна пригласили на обед Люк и Розамунд. Узнав об этом, Хана разгневалась и объявила об уходе. Карл слышал весь разговор по микрофону, установленному на лампе.
Кайт был рад получить подтверждение того, что это не имеет никакого отношения к тому, что произошло между Ханой и Ксавье, инциденту, который, по-видимому, ускользнул от внимания бдительных Соколов, следивших за домом.
Пил также сообщил, что Биджан был добросовестным членом крупной иранской группы в Европе, действующей в изгнании и преследующей деятелей режима во Франции. Кайт был рад, что его не обманули, но был шокирован, обнаружив, что, казалось бы, безобидный Биджан потенциально склонен к насилию. Ему было приказано вернуться на виллу и действовать как обычно.
«Вчера вы блестяще справились с работой в офисе, но нам всё ещё нужна достоверная информация», — сказал ему Пил. «Фотографии. Документы».
Всё, что попадётся под руку. Возможно, это невозможно. Возможно, появится возможность. Импровизируйте.
Кайт успел вернуться вовремя и пробраться в комнату Марты.
Прошлой ночью они спали порознь, но она оставила ему записку на кровати с просьбой присоединиться к ней, когда он вернётся с пробежки. Они занимались любовью во второй раз, молча.
и восхитительно, Кайт прикрывал рот Марты, пока они двигались, помня о том, что Жаки все еще спит по соседству.
Вскоре после полудня он спустился вниз и обнаружил, что бывшая невеста Эскандаряна уже прибыла. Её звали Бита. Это была француженка иранского происхождения лет под сорок, в сопровождении двух маленьких детей: девятилетнего мальчика Хосе и трёхлетней девочки Ады, которая всё время цеплялась за мать. Муж Биты, каталонец, не приехал с ней. Она приехала на арендованной машине из аэропорта Ниццы, прилетев утром из Барселоны. Среди других гостей, появлявшихся с перерывами в течение следующего часа, были полный, элегантно одетый француз лет пятидесяти по имени Жак и молодая французская пара — Поль и Аннет, у которых было двое детей примерно того же возраста, что и у Хосе.
Жак работал банкиром в Париже, Поль — в киноиндустрии. Аннет была домохозяйкой. Кайт достаточно долго находился в зазеркальном мире шпионажа, чтобы заподозрить, что по крайней мере один из них мог быть разведчиком, расследующим предполагаемые связи Эскандаряна с Локерби. Исходя из этого, он был обязан получить как можно больше информации о гостях. Это означало выяснить, откуда они знали Эскандаряна, чего хотели от него, зачем приехали на виллу, были ли они друзьями Люка, Розамунды — или соратниками Эскандаряна по Парижу в конце 1970-х. Кайт решил использовать Walkman, чтобы записывать все разговоры, которые происходили в гостиной днем. Батарейки от BOX 88 должны были работать до восьми часов. Он просто поднялся в свою комнату, вставил чистую кассету, предоставленную «Фэлконс», спустился вниз, спрятанный среди разных личных вещей — копии «Песнот » Брюса Чэтвина , пары очков для плавания, флакона лосьона для загара — и оставил всё это среди общего мусора, который накапливался в течение дня на столе у дверей на террасу. Розамунд и Элен обычно убирали после каждого дня, но Кайт считал,
Walkman останется нетронутым по крайней мере до шести часов.
Единственная опасность заключалась в том, что кто-то мог его взять, чтобы послушать или поискать кассету. Ксавье часто делал это, когда не мог найти нужный альбом или если оставлял свой Walkman у бассейна.
Стросон и Пил тоже хотели бы сфотографироваться. Кайт фотографировал на Olympus Trip практически постоянно с тех пор, как приехал во Францию, и сделал полдюжины снимков группы, собравшейся на обед на террасе. Казалось, никто из них не возражал против съёмки. Марта тоже усердно фотографировала, настолько увлекаясь, что Розамунд в шутку спросила, не думают ли они обе сделать это своей профессией. Кайт наконец понял, почему Пил так интересовался этим аспектом поведения Марты: BOX планировали каким-то образом взглянуть на её фотографии после проявки, либо попросив Кайта их достать, либо, возможно, перехватив плёнку в какой-нибудь аптеке или лаборатории, где Марта их проявляла. Даже если Марта так и не обнаружит, что её фотографии были украдены и скопированы таким образом, эта мысль вызывала у него тошноту. Он сделал заметку, чтобы сказать Пилу, что её личные вещи находятся под запретом, хотя и понимал, что такая просьба, скорее всего, встретит равнодушное внимание.
Когда гости только собрались и беседовали на террасе за бокалами розового и белого вина, Кайт сосредоточил своё внимание на Бите и Эскандаряне, зная, что BOX захочет узнать больше об их отношениях. Между ними явно чувствовалась глубокая привязанность, как в их манере общения, так и в языке тела. Эскандарян была невероятно внимательна к своим детям, но Хосе быстро наскучили взрослые разговоры, и он попытался уговорить мать прогуляться с ним в саду. Увидев возможность, Кайт предложил поиграть с Хосе и отвёл его к бассейну, где Жаки и Марта купались.
лучше не присоединяться к обеду до самого последнего момента.
«Хочу плавать!» — воскликнул Хосе по-французски, увидев бассейн. Обе девушки тут же вскочили с шезлонгов и принялись ворковать над очаровательным испанским мальчиком.
Несколько мгновений спустя из-под упавших пальмовых ветвей появилась молодая француженка Аннет, которая также привела на виллу своих детей, держа за руки сына и дочь. Кайт нашел в хижине запасную пару плавок для Хосе, и они все прыгнули в бассейн. Кайт узнал фамилию Аннет — Муре — и обнаружил, что ее муж хорошо знал Люка, но никогда раньше не встречал Эскандаряна. Когда Аннет заговорила с Мартой и Жаки, Кайт узнал, где в Барселоне живет Хосе (в пригороде Саррия), в какую школу он ходит и был ли он когда-нибудь знаком с Люком или Эскандаряном (нет). Он также узнал фамилию мальчика: Самора. Все это происходило среди всеобщего радостного хаоса послеобеденного купания: Кайт и Марта ныряли друг за другом; дети Аннет хвастались тем, как долго они могут задерживать дыхание под водой; Ксавье появился из ниоткуда и прыгнул в воду, вызвав раздражение сестры, но крики и восторг детей. Кайт понимал, что его обманы стали настолько обыденными, что он шпионил, почти не осознавая этого.
В назначенное время Розамунда крикнула: «Обед!», и группа собралась на террасе, чтобы пообедать тремя блюдами, приготовленными Розамундой и Элен. Кайт сидел между Ксавье и Мартой, на противоположном конце стола от Жака, Люка и Поля. Он надеялся, что этот гетто-бластер
— который все еще был подключен за диваном — мог записать их разговор, но у него было предчувствие, что любые потенциально конфиденциальные обмены между ними будут происходить за закрытыми дверями в офисе Люка, где Gameboy уже давно перестал функционировать.
Плавание сблизило Кайта с детьми, особенно с сыном Биты, Хосе, который ловил каждое его слово. После обеда Люк пригласил гостей на прогулку по территории, и все взрослые, за исключением Аннет, Марты, Ксавье и Кайта, приняли приглашение. Ада, трёхлетняя дочь Биты, спала в гамаке в саду. Аннет пообещала присматривать за ней, чтобы Бита тоже смог присоединиться к прогулке.
Идея пришла Кайту в голову лишь тогда, когда по дороге он потерял Аббаса и Эскандеряна из виду. Ему случайно представилась возможность сфотографировать документы в кабинете Эскандеряна. Но как это сделать, не вызвав подозрений у Ксавье и Марты? Они собирались посмотреть видео с детьми. Как уйти из телевизионной комнаты на достаточно долгое время, чтобы его отсутствие не заметили? И как сделать это так, чтобы Марта не захотела пойти с ним?
«У меня есть идея», — объявил Кайт. Все собрались в гостиной, помогая Алену и Элен убирать со стола после обеда.
Незадолго до этого Кайт поднялся наверх с камерой и сменил плёнку. Он повернулся к детям: «Ребята, вам нравится играть в прятки?»
Ксавье застонал и сказал: «Мы, кажется, собирались посмотреть «Храм Судьбы» ?» Но дети визжали от восторга. Аннет согласилась, что это отличная идея, если только они не разбудят Аду.
«Тогда поиграем дома», — ответил Кайт. Тактика пришла ему в голову, и это был момент чистой удачи. Он назначил Марту и Ксавье главными охотниками и разделил остальных на три команды: Аннетт будет с сыном, Жаки — с дочерью Аннетт, а Кайт — с Хосе.
«Справедливо?» — спросил он.
Все согласились, что команды были идеальными. Ксавье и Марта остались в гостиной и сказали, что будут считать до ста. Сад и бассейн были…
объявлено вне игры, но все остальные помещения дома были в игре.
«Только не устраивай беспорядок в моей комнате», — проворчал Ксавье.
Жаки посоветовала ему не быть таким эгоистичным.
Как только Марта закрыла глаза и начала считать, Кайт схватил Хосе за руку и побежал на второй этаж. На мгновение оставив мальчика на лестничной площадке, он схватил из своей комнаты «Олимпус Трип» и побежал на чердак, маня хихикающего Хосе за собой и одновременно уговаривая его вести себя как можно тише.
Кайт толкнул дверь спальни Эскандаряна. Он прижал пальцы к губам и прошептал по-французски:
«Спрячься за дверью. Я буду в комнате с другой стороны».
С двух этажей ниже он услышал крик Марты:
«Три, два, один… идём!» — и Хосе застыл в шоке, сдерживая радостный смешок. Кайт показал ему, где спрятаться, велел оставаться на месте и вернулся на лестничную площадку. Затем он закрыл дверь спальни и как можно быстрее прошёл в кабинет.
Он закрыл за собой дверь и вынул из заднего кармана фотоаппарат. В дальнем углу кабинета лежало несколько стопок писем: часть в конвертах, часть — раскрытыми на столе Эскандаряна. Пересек комнату, Кайт, держа объектив над столом, как ему было велено, сфотографировал ближайшее письмо. Щелчок затвора и наматываемой катушки показался оглушительным.
Он репетировал в квартире в Хэмпстеде и вспомнил, как Пил велел ему не думать о шуме. Кайт чувствовал, что его рука слегка дрожит, а дыхание учащается, когда он поднимает письмо, кладёт его перевёрнутым на стол рядом с собой и фотографирует документ под ним. Всего было семь листов бумаги, некоторые на фарси, другие на французском. Он держал камеру неподвижно правой рукой, а левой перекладывал страницы, возвращая их в исходное положение. Одна неосторожная оплошность или внезапный сквозняк…
Приоткрытое окно, и письма Эскандаряна разбросаны по полу. Кайт не смотрел на то, что фотографировал, и не размышлял о том, что один лист бумаги может быть ценнее другого. Времени вынимать письма из конвертов не было, фотографировали только то, что было видно на столе.
Из спальни напротив доносился звук, но, насколько мог судить Кайт, снизу пока не доносилось ни звука. Он убедился, что стол выглядит так же, как и раньше, и обернулся. Эскандарян нацарапал список имён и номеров на листе бумаги формата А4, оставленном на диване. Кайт сфотографировал его. Опуская камеру, он внимательнее присмотрелся к двум именам: Дэвид Форман , несколько раз подчёркнутый и теперь с добавленной буквой «e», и Асеф Берберян , после которого Эскандарян добавил два вопросительных знака. Это были те же два имени, которые Кайт видел в тексте письма из кармана пиджака Аббаса. Какая связь? Ему отчаянно нужно было больше времени, чтобы прочесать офис в поисках чего-либо, связанного с Нью-Йорком, рейсом Air France или отелем Grand Hyatt. Если Эскандарян использовал Лиссабонскую конференцию как прикрытие и планировал посетить Нью-Йорк с Аббасом под псевдонимом, BOX мог следить за ним на каждом шагу. Но почему после Берберяна стояли вопросительные знаки? И почему имя Формана теперь агрессивно подчеркнуто и написано по-другому?
С первого этажа раздался крик. По крайней мере, один из детей был обнаружен. Марта крикнула: «Нашла тебя!» Раздался взрыв смеха. Кайт знал, что у него осталось не больше двадцати секунд до того, как Марта или Ксавье взбегут по лестнице.
Он оглядел кабинет. Что ещё могло заинтересовать BOX? Он схватил со стола ежедневник, присел за кресло, чтобы быть правдоподобно невидимым, если кто-то войдёт в комнату, и начал фотографировать. Он пролистал записи за июль, август и сентябрь. Они были в еженедельном формате. Он…
Снимал каждую страницу как можно быстрее и как можно более равномерно. Прижимая страницы к листу во вторую неделю сентября, он услышал шум на лестнице и понял, что пора остановиться. Он сделал снимок, сунул фотоаппарат в задний карман и закрыл дневник.
Первым обнаружили Хосе. Мальчик радостно и разочарованно завизжал, когда Марта открыла дверь спальни и сказала по-английски: «Вот ты где! Нашла тебя!»
Следующим был Кайт. Марта вошла в комнату и увидела его съежившимся за стулом.
«Это худшее укрытие, которое я когда-либо видела», — сказала она.
«Что ты там делаешь ? Хотя бы сделай попытку».
Хосе стоял рядом с ней, ухмыляясь. Кайт на мгновение задержал на ней взгляд, разделяя с ней этот момент. «Ну, пойдём!» — сказала Марта Хосе, беря его за руку. «Локки не умеет прятаться.
Давайте пойдем и приведем остальных.
Они вышли из комнаты. Кайт обошёл стул, положил дневник обратно на стол и последовал за ними. В своём возбужденном состоянии он почти ожидал встретить на первом этаже Эскандеряна или Аббаса, но они ещё не вернулись с прогулки.
Он юркнул в спальню, оставил камеру на комоде и спустился в холл.
Последней нашли Жаки, жмущевшуюся к дочери Аннет в глубине сада, что, по словам Ксавье, было «явным нарушением всех правил». Жаки сказала, что не помнит, чтобы Кайт говорил что-либо о том, что нельзя прятаться в саду, на что даже Марта сказала: «Да ладно тебе, Джекс», и игра закончилась на довольно кислой ноте.
«Значит ли это, что вы были последним найденным человеком?»
— спросил Хосе.
«Так и есть», — ответил Кайт, взъерошивая волосы.
Маленький мальчик прыгал на диване в гостиной, крича: «Локи победил! Локи победил!» Марта посмотрела на Кайта и пробормотала: «Ты приобрёл друга на всю жизнь». Через несколько мгновений снаружи послышались голоса: вежливая болтовня Розамунды, раскатистый смех
Эскандарян. Хосе, почувствовав, что мать возвращается с прогулки, спрыгнул с дивана. За обедом он съел две тарелки знаменитого шоколадного мусса Элен, и сахар начал действовать.
В конце комнаты лежал ковёр, который постоянно двигался по лакированному полу. Марта крикнула: «Осторожно, Хосе!», но торопливый мальчик не обратил на неё внимания. С криком «Мама! Мама!» он со всех ног побежал к прихожей, слегка повернувшись к двери. Его левая нога приземлилась на край ковёра, который выскользнул из-под него. Хосе потерял равновесие и полетел вбок, ударившись головой о дверной косяк.
«Хосе!»
Удар был ужасным и мягким, с грохотом сломанных костей и тканей.
Бита была в коридоре и слышала крики сына.
Марта прикрыла рот рукой и побежала к пострадавшему ребёнку. Ксавье сказал: «Бэмби на льду» и пошёл на кухню за кухонным полотенцем.
Наступил настоящий хаос. Бита обнимала испуганного, кричащего мальчика. Люк потребовал объяснений и выглядел смущённым из-за того, что несчастный случай произошёл, когда в доме были гости. Аннет извинилась перед Битой за то, что не присматривала за сыном, пока Жак спокойно стоял у входной двери, морщась от криков боли.
Кайт чувствовал себя ужасно. Из всех он провёл больше всего времени с Хосе. Именно он предложил ему дополнительную порцию шоколадного мусса и игру в прятки, которая так взволновала мальчика. Теперь у него обильно сочилась кровь из глубокой раны на лбу, чуть выше линии роста волос.
«Ему понадобится врач, — сказала Розамунд. — Ему придётся лечь в больницу и наложить швы».
В этот момент внизу лестницы появился Эскандарян. Он поднялся в свою комнату после прогулки и услышал шум на чердаке. Увидев, что это был Хосе,
Обиженный, он закричал: « Нет! » и бросился к нему, заключив Биту и мальчика в отчаянные, защитные объятия.
Ксавье посмотрел на Кайта, закатил глаза и удалился в гостиную. Кайт последовал за ним.
«Что это было?» — спросил он. Его удивила бурная реакция Искандеряна.
«Разве ты не понимаешь?» — ответил его друг, словно Кайт был идиотом. «Бита была беременна, когда Али уехал в Иран. Хосе — его сын».
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Кайт остался наедине с Тораби. Он сидел в кресле, руки у него были связаны за спиной. Он повторил то, что сказал ему Ксавье в гостиной. Он рассказал Тораби, что Эскандарян затем сопровождал Биту Самору в больницу в Каннах. Молодому Хосе наложили семь швов на лоб, чуть выше линии роста волос.
«Семь швов», — безучастно ответил Тораби. «Да, я знаю».
Между ними промелькнуло мгновение, промежуток времени, в течение которого понимание Кайтом происходящего претерпело глубокую и внезапную перемену. Это было похоже на одну из тех картин, которые он иногда видел в галереях: с одного ракурса — абстракция, а с другого, с небольшой корректировкой перспективы — портрет или пейзаж. Тораби посмотрел на него, и в его глазах на мгновение исчезла всякая злоба, и истина обрушилась на Кайта с поразительной, эйфорической ясностью.
«Ты — Хосе, — сказал он. — Ты — тот самый мальчик».
Выражение лица Тораби не изменилось. Он откинул прядь волос назад, наклонил голову и показал Кайту бледный белый шрам, тянущийся от макушки лба к линии роста волос.
«Да. Бита — моя мать. Али — мой отец».
В этот момент всё стало ясно: неровный допрос; редкие моменты нервозности и неуверенности Тораби; его отчаянное желание узнать всё и вся об Эскандеряне. Это не было государственной миссией, санкционированной Министерством разведки и безопасности. Тораби не выполнял приказы. Это было личное.
«Почему ты ничего не сказал?» — спросил Кайт.
«Зачем мне это? Ты бы просто солгал по-другому».
Кайту пришлось сказать: «В последний раз говорю, я не лгу», но он знал, что Тораби расставил ему ловушку. Кайту было совершенно непонятно, насколько хорошо иранец помнил тот далёкий летний день. Возможно ли, что он слышал, как восемнадцатилетний Кайт в мансардном офисе фотографировал на Olympus Trip, и щёлканье камеры было слышно на лестничной площадке? Знал ли он больше, чем рассказывал, о том, что случилось с Эскандаряном? Кайт уже не в первый раз задумался, есть ли у Тораби связь с ЯЩИКОМ 88, доступ к человеку, который по каплям выдавал ему секреты.
«Я хотел послушать ваши воспоминания о том дне и посмотреть, совпадают ли они с моими», — сказал он.
Кайт принял бесстрастный вид. «И они это сделали?» Он вспомнил, что упустил из рассказа — вопросы, которые он задал Хосе в бассейне, фотоаппарат, который он взял из его комнаты, когда рядом стоял маленький мальчик — детали, которые Хосе, возможно, помнил.
Тораби потянулся за пистолетом. Он покачал головой из стороны в сторону, словно спортсмен, разминающийся перед спринтом, и поднялся с дивана.
«Я помню, как ты была добр ко мне», — сказал он, закрепив пистолет за поясом брюк. «Я помню, как плавал в бассейне с Мартой и Жаки. Помню длинный стол на улице, уставленный едой, и мою сестру, спящую в гамаке в саду».
«Это был прекрасный дом», — ответил Кайт, чувствуя, как гвоздь скользнул по бедру. На протяжении всего своего долгого рассказа о том, что произошло тем летом, он не осмеливался опустить глаза, рискуя привлечь внимание Тораби к карману. «Был прекрасный день. Помнишь, как ты ездил в больницу с матерью и отцом?»
Тораби пересек комнату и прислонился к двери.
«Я узнал, что он мой отец, только много лет спустя».
«Когда вы вступили в MOIS?»
К удивлению Кайта, Тораби не стал отрицать, что был завербован иранской разведкой.
«Моя мать умерла, когда мне было двадцать лет», — сказал он.
«Мой отчим предал её задолго до этого. Незадолго до смерти она сказала мне, что Али Эскандарян — мой биологический отец. Я не хотел оставаться в Испании. Я хотел жить в Иране как иранец. Да, я работал на Министерство разведки и безопасности. Я больше на них не работаю». Тораби сделал паузу, словно ожидая, что Кайт похвалит его за откровенность. «Недавно мне удалось получить некоторые разведывательные данные, касающиеся моего отца, но они не дали ответов, которые я искал».
Я решил сам разобраться в произошедшем. Итак: правда ли, что мой отец настоял на том, чтобы сопровождать мою мать в больницу?
«Всё, что я тебе сказал, — правда», — ответил Кайт. Он всё ещё прикидывал, какие упущения он допустил, чтобы Тораби мог счесть доказательством его двуличия. «Когда Аббас настоял на том, чтобы поехать в больницу с твоим отцом, он накричал на него и приказал оставаться дома».
'Почему?'
«Потому что он хотел побыть с вами наедине? Потому что не хотел, чтобы Аббас узнал, что он продолжал навещать вашу мать после 1979 года и что она тайно родила ему ребёнка?»
Тораби рассердился, как и следовало ожидать от Кайта. Это была оплошность. Мысль о том, что отец скрывает его существование, даже отрицает его, была ему явно отвратительна.
«А как же твой друг?» — спросил Тораби. «Ксавье?»
«А что с ним?»
«Он был с Ханой именно так, как вы описали? Они продолжали встречаться после лета?»
Из всех вопросов, которые мог задать Тораби, именно этот Кайт ожидал меньше всего. Инцидент в домике у бассейна помог укрепить легенду Ксавье как дамского льва.
человеком, когда он поступил в Оксфорд на следующий год, но, насколько было известно Кайту, он больше никогда не видел Хану и не слышал о ней.
«Разве ты не спрашивал об этом Ксавье в Париже? Перед тем, как убить его?»
Тораби изобразил притворное возмущение. «Я не убивал твоего друга, — сказал он. — Твой друг покончил с собой. Он умирал с того момента, как ты предал его во Франции».
«Мы это уже проходили». Кайт остался в образе, уязвлённый обвинением и втайне признавший, что оно хотя бы отчасти правда. Всё, что шло не так в жизни Ксавье, пошло наперекосяк с того момента. Он сказал: «Меня поразило то, что произошло между ним и Ханой. Я говорил ему, что он сошел с ума, что это был глупый риск, но они были просто пьяными мальчишками, которые хотели хорошо провести время».
«Но она была намного старше его», — возразил Тораби.
«Это Хана должна была быть более сдержанной, не так ли?»
«Согласен». Кайт был озадачен тем, что Тораби так обеспокоен этим инцидентом. Неужели, обманув отца, Ксавье каким-то образом унизил Тораби?
«А мой отец узнал об этом?» — спросил он.
«Насколько мне известно, нет».
И это тоже было правдой. Кайт никогда ему об этом не говорил.
В дверь постучали. Вошёл Камран, держа в руках листок бумаги и маленькую бутылочку «Вольвика», и передал их Тораби. Тораби прочитал записку, скомкал её и бросил на пол.
«Где моя жена?» — спросил Кайт. «Что там происходит? Это сообщение было связано с ней?»
Он боялся, что след затерялся. Где бы его ни держали, МИ5 не смогла его найти. Иранец открутил крышку бутылки «Эвиан» и выпил содержимое четырьмя большими глотками.
«Не обращай на это внимания», — сказал он, роняя бутылку к своим ногам. Она приземлилась в нескольких дюймах от скомканной записки.
Он приказал Камрану покинуть комнату, а затем спросил: «Зачем ты отвел меня на чердак?»
'Прошу прощения?'
Это был единственный изъян в рассказе Кайта, единственная аномалия в безупречной версии событий того дня.
«Зачем тебе было прятаться на чердаке?» Тораби пожал плечами и насмешливо нахмурился, словно давая понять, что наконец-то загнал Кайта в угол, совершив ложь, от которой не было никакого логического оправдания. «Там был весь дом — первый этаж, спальни наверху. Зачем мы пошли в покои отца?»
Кайт сделал ставку на то, что память Тораби не столь подробна и не столь ярка, как его собственная.
«Потому что мы играли в прятки! Мы хотели победить. Комнаты Эли — прости, я имею в виду комнаты твоего отца — были загадкой для всех в доме. Марта никогда там не была. Я гадала, додумаются ли они с Ксавье заглянуть на чердак. Казалось, что туда никто не лезет. Это казалось идеальным местом, чтобы спрятаться».
«Тогда почему ты оставил меня одну?»
«Я не оставлял тебя одного! Тебе было девять лет. Я хотел, чтобы тебе было весело. Там было две комнаты, поэтому нам было разумно разделиться. Насколько я помню, тебя воодушевляла мысль о том, чтобы остаться одному. Разве ты этого не помнишь?»
Тораби проигнорировал это. «Что ты делал в комнате напротив?» — спросил он. «Что там было?»
Кайту приходилось быть осторожным. Если Тораби помнил звук снимающей камеры, если юный Хосе вышел на лестничную площадку и прижался ухом к закрытой двери или хотя бы посмотрел в замочную скважину или щель в раме, ему конец.
«Я уже тебе рассказал. Это был кабинет твоего отца. Я сидел с ним накануне днём и рассказывал ему о Биджане».
— Значит, для вас это не было загадкой?
Кайт покачал головой, словно намекая, что Тораби искажает его слова. «Я сказал, что чердак — загадка для Марты и Ксавье, а не для меня. Я не думал, что они придут искать нас. Они решат, что туда не пускают».
«Вы не фотографировали?»
Кайт вызвал на себе возмущенный взгляд.
«Что? Фотографии ? Нет. Почему?»
Кайт поднял взгляд. Камран, казалось, понял что-то важное в сути разговора. Казалось, эти двое мужчин вот-вот вытащат из шляпы какого-нибудь ужасного кролика, который разоблачит всю ложь и предательство, которые Кайт так упорно пытался сотворить.
«Так поступил бы шпион», — тихо сказал Тораби.
«Разве так? Рисковать таким образом, играя в прятки с маленьким мальчиком? С восемнадцатилетним подростком, ожидающим результатов экзаменов A-level? Я так не думаю».
Кайт все еще не был уверен наверняка, слышал ли Хосе шум камеры.
Возможно, он и видел, но теперь не помнил об этом. Возможно, Ксавье рассказал ему что-то о таинственной, зарождающейся страсти Кайта к фотографии тем летом, что и привело Тораби к очевидному выводу.
«То есть ты просто спрятался в комнате? За стулом? Один?»
«Нет, я был там с Боно и Мерил Стрип. Да! Я был один. А что мне ещё оставалось делать? Чай заваривать?»
К удивлению Кайта, Тораби, похоже, принял это. Он кивнул Камрану, отдал приказ на фарси, и шофёр вышел из комнаты.
«Когда вы узнали, что Искандарян — ваш отец?»
— спросил Кайт. Он хотел попытаться вернуть себе контроль над разговором.
«Не ты задаешь вопросы. Вопросы задаю я».
«Хорошо», — ответил он. «Тогда давай, спрашивай».
«Правдиво ли было ваше описание реакции моего отца?
Когда я отрезала себе голову? Что он обнял меня, он обнял меня.
моя мать?'
Кайт наконец понял, в чём дело. Отсутствующие отцы.
Отсутствующая любовь. Потерянная жизнь. Тораби стремился отомстить тем, кто предал Али Эскандеряна. Если Кайт сможет убедить его, что он понимает это и не играет никакой роли в том, что случилось с его отцом, он, возможно, ещё выживет.
«Всё это правда», — сказал он, играя на сентиментальности иранца. «Он очень любил тебя, Рамин. Мне называть тебя Рамин, или тебе больше нравится Хосе?»
«Зови меня Рамин. Теперь это моё имя».
Кайт продолжил, импровизируя: «Зная то, что я знаю об отцах и детях, он, должно быть, ненавидел тот факт, что другой мужчина воспитывал тебя как свою собственную дочь. Кстати, что случилось с мужем твоей матери? Он ещё жив? В тот день он не пришёл».
«Не смей, блядь, относиться ко мне свысока», — терпение Тораби внезапно лопнуло. «Ты думаешь, я идиот? Думаешь, я тебя не вижу?»
Кайт попытался ответить, дергая за путы на руках, но Тораби крикнул ему вслед и пересек комнату.
«Ты — опытный лжец. Ты притворяешься невиновным, но ты был змеей в том доме, крысой, предавшей твоих друзей. Марта Рейн знает, кто ты? Когда я доберусь до неё, когда найду её в Нью-Йорке, расскажет ли она мне, кем на самом деле был Лаклан Кайт?»
«Оставьте Марту в покое».
Тораби подошел к стулу Кайта всего на фут и закричал ему в лицо: «Кто был мой отец?! Он был тем человеком, за которого ты его выдаешь?!»
Его слюна была всё лицо Кайта. Кайт попытался вытереть её о плечо, но едва смог дотронуться до неё челюстью. Он сплюнул на землю, чтобы очистить рот от слюны.
«Какой в этом смысл?» — спросил он. Тораби отступил. «Ты думаешь, я лгу. Ты думаешь, я выдумываю…»
Иранец снова обернулся и закричал.
«Он был террористом? Скажи мне!» — Камран ворвался в комнату, но Тораби крикнул ему, чтобы он ушёл. «Он предал мою страну?» Его лицо покраснело от гнева и отчаяния. «Мой отец был убийцей? Был ли он убийцей?»
«О чём ты говоришь?» Кайт был обеспокоен тем, как много Тораби мог знать. Неужели кто-то продал ему досье на Эскандеряна? «Твой отец — тот человек, которого я описал», — сказал он. «Как он мог быть террористом? Как он мог предать Иран?» Он видел, что потребность Тораби в ответах не имела политического измерения. Это было личное, вопрос семейной чести. «Твой отец любил тебя», — сказал он. «Я видел это своими глазами».
«Ты знала, что с ним случится? С Люком?»
Кайт снова подумал о файлах, о более глубокой правде об Эскандеряне, но скрыл это от Тораби, сказав только:
«Конечно, нет. Ты совсем запутался, Рамин. Позволь мне рассказать тебе, что произошло, по крайней мере, с моей точки зрения. Позволь мне рассказать тебе, что я понял после того, как всё закончилось. Возможно, я смогу тебя успокоить».
Иранец тяжело дышал. Он резко сел на диван, оглядываясь в поисках воды.
«Записка», — сказал он, указывая на скомканный листок бумаги на полу.
«И что с того?» — спросил Кайт.
«Хоссейн связался со мной, когда добрался до вашей деревни. Он перезвонит через час. У вас есть время ответить на последний из моих вопросов и рассказать мне правду о моём отце. Шестьдесят минут. Не больше». Тораби постучал себя по голове и зловеще кивнул. «Я вспомнил всё, что вы мне рассказали. Я сравниваю это с тем, что мне уже известно. Если что-то ещё в вашем рассказе неуместно, если я…
«Если вы еще раз заподозрите, что ввели меня в заблуждение, вы не покинете эту комнату живым».
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Налет начался.
Джейсон повернулся к ПЛОТНИКУ, взвел курок своего оружия
сделал один раунд и побежал к дороге.
Кара услышала приказ по связи.
«STONES, KAISER, мы на связи. Увидимся дома».
Она вошла в сарай и встала позади Уола и Фреда.
Рита стояла рядом с ней, уставившись на экраны ноутбуков. Кара всё время думала о фотографии Хиллари и Обамы, наблюдающих за операцией по уничтожению бен Ладена в Белом доме. По сравнению с этим их собственное окружение казалось абсурдным: грязный фермерский двор, заброшенный амбар, моросящий дождь в английской ночи.
Люди будут умирать прямо у неё на глазах. Камера на шлеме Джейсона будет посекундно снимать снафф-фильм в реальном времени. Ей предстояло увидеть то, что происходило в Ираке и Афганистане, в Сирии и Сомали с тех пор, как она была девчонкой. Для Джейсона и Карпентера это была всего лишь очередная операция, для Кайзера и Стоунса — всего лишь очередная работа. Для Кары это было одновременно шокирующим и невероятно захватывающим.
Она уже могла разглядеть входную дверь коттеджа, сине-черную краску, видневшуюся в инфракрасном объективе камеры Джейсона.
Раздалась последовательность щелчков, напоминающая азбуку Морзе. КАМНИ
И КАЙЗЕР взорвал заднюю дверь пластиковой взрывчаткой через долю секунды после того, как Джейсон и КАРПЕНТЕР вошли через парадную дверь. Уол передавал данные о местоположении в режиме реального времени по каналу связи, когда Кара услышала тихую очередь выстрелов и увидела, как в гостиной на пол упало светящееся тело. Джейсон крикнул:
«Изобель! Отойди от меня!» и вторая фигура, несомненно, Кайта
жена, двинулась вперёд и исчезла в правой части экрана. Одновременно камера на шлеме переместилась
чуть левее — и второй иранец упал на пол в медленном, дневном размытом пятне выстрелов.
«Осталось два», — сказала Рита, и ее голос был необычайно спокоен.
Раздался тихий стук, словно ребёнок дул в соломинку, и внутри дома, прислонившись к стене, появился третий мужчина. Он был ранен в голову и грудь.
Камера на шлеме Стоунса зафиксировала, как четвёртый иранец спускается с первого этажа, крича с угрозами, как и все остальные. Стоунс схватил его, и он упал на лестницу.
Всё уже было кончено. Джейсон продолжал отдавать команды, камера на шлеме показывала, как открываются двери, обыскиваются шкафы, очищаются комнаты от угроз. СТОУНС и КАЙЗЕР
Вернувшись наверх, она сделала то же самое, вышибив дверь ванной и ворвавшись во вторую спальню. Кара услышала, как Джейсон сказал: «Место установлено», но все знали, что всё закончилось после того, как на лестнице был убит четвёртый мужчина. КАРПЕНТЕР вывел Изобель наружу и повёл её к амбару. Кара видела дрожащую картинку с переулка с камеры на шлеме. Рита похлопала Уола и Фреда по спинам, сказала: «Молодцы, ребята», — и отвернулась от экранов. Она жестом пригласила Кару следовать за ней.
Они вышли на дорогу. Кара была удивлена увиденным. Жена Кайта не дрожала. Она не плакала. Американский солдат был рядом с ней, но не поддерживал её за руку и не звал на помощь. Изобель, несомненно, выглядела усталой, но в остальном никаких внешних признаков того, что она пострадала от пережитого кошмара, не было. Её лицо было чистым, и она двигалась нормально. Если бы Кара не знала об этом, она могла бы предположить, что жена Кайта вышла на вечернюю прогулку по переулку и…
возвращаясь из магазина, купив пинту молока.
«Изобель», — тихо сказала Рита. Они обнялись. ПЛОТНИК
посмотрел на Кару и опустил глаза, словно стал свидетелем какого-то личного момента, который их не касался.
Кара видела, что они хорошо знают друг друга.
«Спасибо, Рита». Изобель вытерла рот рукавом, отступая. «Как долго ты здесь? Боже всемогущий, это было ужасно».
Кара видела, что она в шоке, но в то же время способна нормально функционировать. Она была красива своей здоровой, ширококостной, скандинавской красотой — её мать назвала бы её «красивой женщиной».
«Это Кара», — сказала Рита. «Она нам помогает».
«Они причинили тебе боль?» — спросила Кара.
«Я в порядке», — ответила Изабель, тепло улыбаясь.
«А ребенок?» — спросила Рита.
Изобель похлопала себя по животу и сказала: «С ним всё в порядке. Где Локи? Что происходит? С ним всё в порядке?»
Рита не стала приукрашивать ситуацию, не стала говорить, что всё будет хорошо и что Изобель не о чем беспокоиться. Она сказала ей правду.
Мы думаем, что его удерживает группа неконтролируемых сотрудников иранской разведки где-то в Кэнэри-Уорф. Они хотели его запугать, поэтому и забрали тебя. Теперь ты свободен.
Что вам нужно? Мы можем отвезти вас к врачу?
Кара подумала, что в обычных обстоятельствах район был бы перекрыт, а дорога запружена полицейскими и машинами скорой помощи. Но сейчас всё было не так.
88 почти не издавали звуков, не пели и не танцевали, ворвались в дом и сделали свое дело.
«Я просто устала», — настаивала Изабель. «Нам нужно помочь Локи».
«Именно это мы и пытаемся сделать», — сказала ей Рита. «Мы надеемся, что мужчины в доме смогут привести нас к нему».
48
Травма Хосе и публичная перепалка между Эскандаряном и Аббасом изменили атмосферу вечера и преждевременно завершили обед в Боннаре. Жак ушёл через десять минут, а вскоре за ним последовал Поль и Аннет.
«Правда ли, что Хосе — сын Али?» — спросил Кайт Люка. Они стояли у входа на террасу, в пределах досягаемости плеера.
Отец Ксавье бросил на сына ядовитый, укоризненный взгляд, как будто он нарушил тайну, рассказав Кайту.
«Это личное дело».
Получив должный выговор, Кайт взял плеер и свой экземпляр « The Songlines» и поднялся в свою комнату. В заднем кармане брюк у него лежала пачка сигарет. Он вынул кассету из плеера и положил её в ящик, где она лежала среди нескольких других чистых кассет и картриджей для Gameboy. Утром он отнесёт её Пилу вместе с плёнкой. Он открыл ставни и положил на подоконник красную футболку. Затем Кайт схватил ручку и листок бумаги и заперся в ванной. Он заметил, что дверь Аббаса закрыта, и решил, что тот дуется после выговора от Эскандаряна. Он больше не думал о нём.
Он сел на сиденье унитаза, разорвал листок бумаги пополам и написал записку шариковой ручкой Biro, опираясь на неё коленом. Пил научил его писать настолько мелким почерком, что его было почти невозможно разобрать.
У А.Е. есть сын (9). Хосе. Мать - невеста 79-го года: Бита Самора.
Живёт в Саррии с мужем-политиком. Дочь Ада (3).
Другие гости: Жак (банкир, Париж, ок. 55 г.). Серьёзный, интеллектуал. Друг Л. Б.
Поль Муре (киноиндустрия, Париж, c35).
Премьер-министр до сегодняшнего дня не был знаком ни с АЭ, ни с Жаком. Хорошо знает ЛБ. Но не с РБ.
Жена Аннет Муре, тоже около 35 лет. Двое детей. Есть фотографии.
В документе в офисе AE упоминаются Форман/Форман и Берберян. Есть фотографии.
Кайт написал с обеих сторон, а затем сложил записку вдвое, чтобы она стала размером с большую почтовую марку. Он взял сигареты и вложил записку за бумажную подкладку на задней стороне пачки. Неопытному глазу было бы невозможно заметить, что пачка была вскрыта. Он бросил вторую половину листа в унитаз, смыл его и вернулся в свою комнату. Дверь Аббаса была открыта. Его нигде не было видно. Кайт так сосредоточился на написании и сокрытии записки, что не услышал, как тот ушёл.
Он спустился вниз, прошёл мимо Люка и Розамунды в гостиной и вышел с зажигалкой, шариковой ручкой и пачкой сигарет в заднем кармане. Он слышал, как Ксавье и Жаки возятся в бассейне. Плавки Кайта лежали на столике у входа на террасу. Он вернулся в дом, взял их и пошёл через сад к бассейну. Он находился в состоянии глубокой сосредоточенности, подобном тому, как отбивает мяч, — полностью сосредоточенный и в то же время странно свободный. Кайт черпал вдохновение из своего опыта, но едва ли осознавал это.
На полпути к бассейну он резко повернул налево и направился по тропинке к фруктовому саду в северной части сада.
Кайт все еще слышал, как Ксавье кричал и плескался в бассейне, но больше никого не видел с тех пор, как вышел из дома.
Он добрался до стены, разделявшей виллу Боннара с подъездной дорогой, вытащил сигарету и повернулся к дому. Никого не было видно. Стена была высотой шесть футов. Она была покрыта острыми, торчащими осколками цветного стекла, утопленными в слой обветренного бетона. Кайт был здесь лишь однажды, прогуливаясь по
В первый день он гулял по саду с Ксавье. Как можно небрежнее он бросил плавки, сигарету Chatwin и пачку Marlboro на стену, а затем повернулся, чтобы прикурить.
Он закурил, надеясь, что любой прохожий покажется ему угрюмым подростком, решившим отвлечься от своих проблем, размышляя о тайнах вселенной и капризах одиночества в глубине французского сада. Насколько мог судить Кайт, он был один, но ему казалось, будто за ним наблюдают из какого-то укромного уголка сада, возможно, Ален или вечно подозревающий Аббас. Геккон проскользнул по стене в нескольких дюймах от его ног, заставив Кайта вздрогнуть. Он отступил назад. Кончик сигареты задел листья оливкового дерева, и ему пришлось снова прикурить.
Кайт продолжал курить сигарету, убеждая себя, что всё дело в том, чтобы просто торчать у стены, убивая время и выглядеть естественно для любого, кто мог пройти мимо или заметить его. Первый этаж дома находился более чем в ста метрах, скрытый деревьями. Кайт видел окно комнаты Ксавье на втором этаже, а над ним — спальню Эскандаряна на чердаке. Он потянулся и снял книгу, открыв её наполовину. Он прислонился спиной к дереву, потушив сигарету в куче земли и сухих листьев. Кайт видел муравьёв на земле и знал, что это лишь вопрос времени, когда они заберутся на его эспадрильи и начнут карабкаться по его ногам. Тем не менее, он сделал вид, что сосредоточен на … Песенные строки , перечитывание одного и того же абзаца несколько раз и даже пометка отрывка на полях («Жизнь — это мост».
Перейди через него, но не строй на нём дома.) для тех, кто мог за ним наблюдать. Через пять минут этого маскарада он встал, отряхнул ноги и снял плавки с верхушки стены. Уголок ткани зацепился за стекло, но плавки не порвались, когда Кайт их вытащил. Он вернулся.
к дому, оставив пачку сигарет, как будто забыл ее.
Он дошел до крытой тенистой дорожки в саду и уже поворачивал к бассейну, когда перед ним внезапно возник Аббас, преградив ему путь.
Испуганный и испуганный, Кайт отступил назад. Сбоку от перголы стояла небольшая, обветренная скамейка, на которой, должно быть, сидел Аббас.
«Господи, ты меня напугал», — сказал он.
«Локи», — пробормотал Аббас в знак согласия.
Наблюдал ли он за ним? Разгадал ли он уловку с книгой и плавками?
«Спите?» — спросил Кайт. «Извините, если побеспокоил».
«Не беспокойте меня».
«Али ещё не вернулся из больницы?» Он знал, что Хосе ещё слишком рано лечиться, но не мог придумать, что ещё сказать. «Это был серьёзный порез».
Аббас не имел привычки говорить, если в этом не было необходимости.
Он лишь хмыкнул Кайту и сел на скамейку. Волосы у него были сальные, воротник белой рубашки грязный и потрёпанный. Кайту вдруг представилось, как он крадется по нью-йоркскому метро, прикидывая, на какие станции нацелиться, и осматривая вентиляционные отверстия.
«Я пойду поплаваю», — сказал ему Кайт.
«У тебя есть сигарета?»
Сердце Кайта словно зацепилось за осколок стекла. Он успел сказать: «Извини, нет, я уже выкурил последнюю сигарету».
Аббас похлопал по карманам пиджака, изображая разочарование. Играл ли он с Кайтом, или просьба о сигарете была настоящим, пусть и мрачным совпадением?
«Неважно», — сказал он.
«Ксавье будет «Мальборо», — сказал ему Кайт. — Пойдём к бассейну. Или я могу тебе принести?»
Мысли его лихорадочно метались. Стоит ли ему вернуться к стене и схватить пакет, притворившись, что забыл его? Нет, он...
Этого сделать было нельзя. Возможно, его уже занял Пил или Карл.
«Всё в порядке», — ответил иранец. «Я могу подождать».
В его словах звучала угроза. Кайт понимал, что ему следует идти дальше, что бессмысленно торчать здесь, пытаясь вести себя естественно. К тому же он не был уверен, что Аббас действительно его подозревает. Даже если он видел, как тот читал и курил у стены, Кайт был уверен, что тот скрыл тайник с безупречной точностью. Сигареты были сложены вместе с книгой и плавками. Он выглядел так, будто выкрал десять минут тишины и покоя после суматошного дня.
Вот и всё. Не было причин для паники. Нужно было сохранять самообладание.
«Я оставлю вас в покое», — сказал он. «Берегитесь комаров». Аббас пожал плечами, словно это комары должны были остерегаться его. «Увидимся позже».
Кайт ушёл, сжимая в руках плавки и «Чатвин», и, дойдя до бассейна, обнаружил Ксавье и Жаки в воде. Марта загорала на клочке земли, где два дня назад они занимались любовью. Увидев Кайта, она села и помахала ему.
«Где ты был?» — спросила она.
«Курю, читаю», — сказал он. Его тошнило от страха, что Аббас уже у стены, тянет пачку сигарет и находит записку. «Что происходит?»
Ксавье вынырнул из глубины и сказал: «О, привет. Не хочешь съездить в Мужен?»
«Конечно». Кайт знал, что у его друга мало алкоголя, и хотел запастись. Он повернулся к Марте. «Пойдём с нами?»
«С удовольствием», — ответила она. «Хочу сделать ещё фотографии. Но сначала искупайся, Локи. Вода чудесная».
Полчаса спустя Ксавье въехал в Мужен на Vespa.
Розамунд предложила подвезти Марту, Жаки и Кайта. Она сказала им, что Аббас позвонил из дома, а затем уехал на «Ауди», предположительно, чтобы забрать…
Эскандарян из больницы. Кайт не мог не беспокоиться, что обнаружил записку и поднимает тревогу.
Когда он вернётся домой, будут ли его ждать Аббас и Эскандарян, а рядом с ними Люк и Розамунд, качающие головами в изумлении и недоверии к глубине его предательства? Эта мысль вызывала у него тошноту.
Они встретились с Ксавье в кафе на деревенской площади. Он уже сходил в супермаркет и купил Johnnie Walker и бутылку Smirnoff на замену. Жаки промолчала, даже когда бутылки чокнулись, когда Ксавье поставил их на землю.
«Ну, это было странно», — сказал он.
«Что было?» — спросила Марта.
«По дороге в Карфур я увидел Аббаса с мужчиной. Он вёл себя странно».
Чувство чистого страха охватило Кайта.
«Что вы имеете в виду, говоря «вести себя странно»?» — спросил он.
«Только что. Он сидел в припаркованной машине с другим парнем».
«Может быть, он завёл друзей здесь», — предположила Жаки. Ксавье и Марта рассмеялись над её очевидной наивностью. Кайт был слишком шокирован, чтобы присоединиться.
«Что они делали?» — спросил он.
Ксавье небрежно помахал официанту и заказал водку с тоником. Ждать его ответа было всё равно что наблюдать за летящей в него пулей в замедленной съёмке.
«Я видел их всего минуту-другую на светофоре».
сказал он. «Казалось, они спорили, о чём-то бурно спорили».
«Странно», — сказала Марта.
«Может быть, Аббас тайный гей», — предположил Ксавье, закуривая сигарету. Он изобразил на лице ближневосточный акцент. «Вы друг Дороти, мистер? Вы бросаете якорь в заливе Пу?»
«Ксав, это отвратительно!» — сказала Жаки и взглянула на Марту в поисках поддержки.
«Как он выглядел?» — спросил Кайт. Он чувствовал себя совершенно отстранённым от их шуток, словно Марта и Жаки сидели за соседним столиком и разговаривали с кем-то другим.
«Не знаю», — ответил Ксавье. На нём были очки Top Gun Ray-Ban. Он снял их и протёр линзы салфеткой.
Кайт хотел вырвать их у него из рук и умолять ответить. В конце концов он снова надел солнцезащитные очки, взял сигарету и сказал: «Примерно того же возраста, что и Аббас. Странные губы».
«Странная губа?» Кайт тут же подумал о Биджане.
«Да. Почему тебя это так интересует? Фоторобот собираешь?»
Марта посмотрела на Кайта, словно тоже хотела получить ответ на этот вопрос.
«Извините, мне просто интересно, тот ли это парень, который подошел ко мне в Каннах после обеда».
«Какой парень?» — спросила Марта.
«Ничего», — быстро ответил Кайт. Он рассказал Пилу и Эскандеряну только о своей встрече с Бижаном. «Просто этот парень, который прижал меня к стенке в кафе в Каннах и начал нести всякую чушь про Иран. Он был примерно того же возраста, что и Аббас. У него была заячья губа».
«И вьющиеся волосы?» — заинтригованно спросил Ксавье.
Тогда Кайт понял, что Аббас разговаривал с Бижаном. Его словно ударило током. Он успел сказать: «Да, кудрявые чёрные волосы. Должно быть, это был тот самый парень».
Марта пристально смотрела на него. Она видела, что Кайт чем-то отвлечён. Она спросила: «Ты в порядке?» и положила руку ему на плечо. В то же время Кайт испытал волну облегчения, осознав, что если бы Аббас нашёл записку в пачке сигарет, он бы наверняка поехал прямиком в Эскандерян, а не в Мужен на встречу с Бижаном. Но почему личный телохранитель Эскандеряна спорил с членом группы беженцев, преследующих иранских высокопоставленных лиц во Франции?
Неужели Биджан всё это время готовил ему ловушку?
Неужели Аббас замышлял убийство своего босса? Кайт был в растерянности. Он чувствовал, что не сможет ответить на эти вопросы, не поговорив с Пилом. Стоит ли ему написать вторую записку и оставить её на стене сада или довериться BOX, который был свидетелем встречи и знал, что делать?
«Я в порядке», — сказал он Марте, но видел, что она растеряна.
« Почему он разговаривал с тобой сегодня, а потом с Аббасом сегодня днём?» — спросила она. На этот вопрос у Кайта не было внятного ответа. Возможно, его первоначальная теория была верна: Аббас и Биджан работали вместе, чтобы расследовать деятельность Кайта. Биджан не был изгнанником, а входил в окружение Искандаряна. Однако это противоречило утверждению Пила о том, что Биджан представляет угрозу.
«Бог знает», — ответил он.
«Он за нами следит?» — спросила Жаки.
«Не глупи», — сказал Ксавье. «Конечно, нет!»
Джеки сказала ему, чтобы он не был таким снисходительным, и ударила его по руке. Ксавье в ответ схватил её за запястье и дал ей китайский ожог. Разговор сорвался, когда брат и сестра начали препираться, вызывая неодобрительные взгляды за соседними столиками. Марта потушила огонь, спросив Кайта и Ксавье, когда будут результаты их экзаменов A-level. Это вылилось в десятиминутный разговор о перерывах в учёбе и поступлении в университет, в конце которого Марта объявила, что хочет пойти домой пешком и сделать несколько фотографий. Она взяла сумку с фотоаппаратом, достала оттуда Nikon и повесила его на шею.
«Пойдем со мной?» — спросила она Кайта.
Ксавье и Жаки переглянулись, но ничего не сказали.
«Вы, ребята, можете вернуться вместе на Vespa», — предложил Кайт.
«Все в порядке, мама заберет меня», — ответила Жаки.
Кайт положил на стол купюру в пятьдесят франков в качестве оплаты за выпивку.
Ксавье тут же вернул ему его, сказав, что это далеко
слишком.
«Угощаю», — сказал он. «А вы, голубки, наслаждайтесь».
Жаки издала гортанный звук, и их препирательства возобновились. Кайт и Марта ушли, сказав, что увидятся с ними дома.
Как только кафе скрылось из виду, Кайт взял Марту за руку, и они поцеловались. Позже, выходя из деревни, он рассказал ей подробнее о встрече с Бижаном. Её потрясло многое из того, что сказал Бижан, и они в общих чертах обсудили своё мнение об Эскандеряне. Марта считала его весёлым и умным, уважительным к ней, но не сексистским или покровительственным, как это часто бывало у мужчин старшего возраста при общении с ней. Ей было трудно поверить, что обаятельный, дружелюбный Али — советник режима, который применяет такие наказания и ограничения, о которых рассказал Бижан. Кайт думал об Аббасе в Нью-Йорке, о слухах, связывающих Эскандеряна с убийцами рейса Pan Am 103. Он хотел рассказать Марте всё, не в последнюю очередь потому, что всё ещё не понимал сути встречи Аббаса и Бижана и хотел бы узнать её мнение. Но такой возможности у него просто не было.
Предупреждение Строусона прозвучало в голове Кайта: « Мы уверены, как черт, не нужно, чтобы ты сидел с головой в заднице в следующие два дня Недели. Быть с Мартой означало найти передышку от постоянного стресса и двуличия в его новом существовании. В то утро, в постели с ней, казалось, будто Стросон, Пил и вся эта безумная операция никогда не существовали. Кайт чувствовал, что может каким-то образом выйти из её комнаты, и всё будет просто прекрасным летним днём во Франции, когда два человека влюбятся друг в друга, и им не о чем будет беспокоиться, кроме того, какую книгу читать, какую одежду носить, какую музыку слушать. Затем он снова оказался втянут в двуличие, обманывая Марту — обманывая всех — своими уловками и интригами вокруг Хосе. Кайт наслаждался адреналиновыми рисками своего нового существования, но уже…
Он понимал, что это не может длиться вечно. Он неизбежно выгорит. Либо он продолжит встречаться с Мартой и перестанет работать на Пила и Стросона, либо их отношениям придётся положить конец, и он посвятит себя BOX 88.
Не было никакой альтернативы, никакого способа совмещать две свои раздвоенные жизни, если не ставить под угрозу Марту.
Через полчаса они добрались до подъездной дороги, примерно в миле от дома. Было почти семь часов. Внезапно с юга подул прохладный ветер, зашевелив листья оливковых деревьев. Цикады на мгновение затихли.
«Мистраль», — сказала Марта.
'Что это такое?'
«Значит, будет дождь», — сказала она.
Они посмотрели на темнеющее небо. Ни облаков, ни звёзд. Только прохладный ветер и далёкий крик вяхиря.
Затем появился мопед. Сначала Кайт подумал, что это Ксавье возвращается из Мужена, но увидел свет мотоцикла, спускавшегося к ним с холма с севера. Марта снимала крышку с объектива своего фотоаппарата. Кайт обогнал её на несколько метров. Он полез в задний карман за сигаретой и обернулся посмотреть, что привлекло её внимание.
Марта присела на корточки, держа обе руки на «Никоне», фокусируясь на чём-то вдалеке. Мопед вот-вот должен был проехать мимо.
Кайт съехал на обочину, чтобы освободить дорогу. Он увидел, что кто-то едет на заднем сиденье позади водителя. Оба были в шлемах. По размеру мотоцикла и току двигателя Кайт понял, что это не мопед, а что-то большее и более быстрое. Мотоцикл замедлил движение, приближаясь к нему, словно водитель хотел остановиться и поздороваться.
Но он прошёл мимо — Кайт был уверен, что это был человек — и замедлил ход, почти останавливаясь рядом с Мартой.
Её сумка с фотоаппаратом лежала на земле. Пассажир на заднем сиденье наклонился и поднял её, словно игрок в поло.
Удар по мячу. Прежде чем Кайт успел среагировать, мотоцикл с визгом умчался, взметнув клубы пыли и камней.
«Нет!» — закричала Марта.
Кайт пытался преследовать, но это было бесполезно. Водитель был уже в пятидесяти метрах, в шестидесяти, набирая скорость и удаляясь.
«Господи Иисусе, это все мои пленки, мои линзы, все!»
Кайт с тошнотворной яростью понял, что кражу осуществила компания BOX.
«Все фотографии, которые я сделал с тех пор, как приехал во Францию. Моя вторая камера. Придурки!»
Она крикнула в долину, ошеломлённая произошедшим. Кайт обнял её, но это не принесло утешения. Он знал, что им нужны были фотографии с обеда, из Канн, с каждого мгновения, что Марта провела на вилле.
«Мы можем вызвать полицию», — сказал он, борясь с желанием пойти прямиком в безопасный дом и встретиться с Пилом лицом к лицу.
«У тебя есть номерной знак?» — спросила она.
Кайт смущённо признался, что даже не подумал посмотреть. «Нам всё равно стоит обратиться в полицию», — сказал он.
«Какой в этом смысл? Я никогда его не верну».
«Может быть, они выбросят сумку, когда увидят, что там нет денег. Ничего ценного. Может быть, они просто заберут камеру заднего вида».
Даже это было ложью, вселяющей в Марту ложную надежду, которая никогда не обернётся добром. Она стояла на обочине дороги, охваченная яростью.
«Вы застрахованы?» — спросил Кайт.
«Нет, чёрт возьми», — презрительно сказала она. «У кого есть туристическая страховка, Локи?» Она впервые вышла из себя. «Нет, всё кончено. Они пропали. Все мои летние каникулы. Чёрт».
Оставалось только вернуться домой и рассказать остальным. Люк был в ярости, сказал, что это, вероятно, арабы, и настоял на вызове полиции. Там ему сказали, что Марте придётся приехать в Мужен и написать заявление.
Марта сказала, что смирилась с тем, что больше никогда не увидит ни сумку, ни плёнку. Кайт не стал её переубеждать. Он пообещал себе купить ей новую камеру.
«Мне так жаль», — сказал он, коснувшись её шеи, когда они сидели на террасе перед ужином. «Это такая неудача».
«Не волнуйся», — ответила она, повернувшись и поцеловав его в лоб. «Это не твоя вина, Локи. Это не твоя вина».
Кайт знал, что это не так. Всю ночь он втайне бушевал на Карла и Пиля. Он гадал, не вернулся ли Стросон оттуда, где был, и не заказал ли кражу. С оперативной точки зрения Кайт понимал, почему фотографии Марты могли быть ценны для BOX: она сделала десятки снимков Али, Аббаса и Люка, Жака, Хосе и Биты. Они стали бы полезным дополнением к файлам Эскандарян и к фотографиям, сделанным Кайтом в офисе, которые он ещё не передал. Но насколько они были необходимы? Неужели им эти фотографии были нужны ? Возможно, Стросон таким образом напоминал Кайту, что операция важнее Марты.
Эскандарян вернулся из больницы около восьми часов, его отвёз Аббас. Никто не говорил о том, что видел Аббаса в машине с Бижаном. Хосе наложили семь швов на лоб, и теперь он отдыхал с матерью в гостиничном номере в Каннах. Авария и кража фотографий омрачили ужин, пока Марта не заверила всех, что с ней всё в порядке, что она всё ещё проводит лучшее лето в своей жизни, и не подняла бокал за хозяев, поймав при этом взгляд Кайта. Всё ещё кипящий от гнева, Кайт прошёл по подъездной дорожке с Ксавье, якобы чтобы выкурить сигарету, но на самом деле гадая, припарковался ли Аббас на обочине.
Тем самым лишив себя возможности впоследствии добраться до конспиративной квартиры. И действительно, телохранитель сидел в «Ауди» и курил сигарету. Кайт, как всегда, проверил стены по обе стороны ворот, чтобы убедиться, что на них нет меловых пометок. На них ничего не было.
«Все в порядке, приятель?» — спросил Ксавье, махнув рукой Аббасу.
Иранец кивнул, не открывая окна.
«Жалкий ублюдок, — прошептал Ксавье. — Вот вопрос».
Он повернулся к дому. «Тебе придётся жить на необитаемом острове с Тедом Банди, Джампи Джонсом-Льюисом или Аббасом».
Все остальные мертвы. Кого ты выберешь?
«Тед Банди», — сказал Кайт.
Ему пришло в голову, что его друг не знал и не понимал угрозы, исходящей от изгнанников, и, следовательно, не понимал серьёзности встречи Аббаса с Биджаном. Он снова задумался, не написать ли записку Пилу и не оставить её на стене сада. С Аббасом в машине риск того, что его увидят, был меньше.
«Есть ли у тебя виски?» — спросил Кайт.
«Конечно», — ответил Ксавье. «Давайте выпьем его у бассейна».
Они зажгли противомоскитную спираль и сидели, глядя на горы, пока вдали грохотала буря. Кайт решил дождаться утра, прежде чем поговорить с Пилом: не было безопасного способа добраться до сада и оставить записку, не вызвав подозрения у Ксавьера или Марты. Он также не мог пройти мимо Аббаса и посетить конспиративный дом. Лучше разобраться со всем позже. Под звуки Леонарда Коэна, звучавшего из радиостанции Строусона, они проговорили почти час у бассейна. Ксавьер наконец спросил Кайта, что происходит с Мартой. Кайт, никогда не любивший говорить о своей личной жизни, уклонился от ответа, сказав лишь, что они хорошо проводят время.
Ксавье потянулся за бутылкой, налил себе ещё пять сантиметров виски и сказал: «Ничего страшного». Возможно, он хотел сказать, что понимает потребность Кайта в уединении.
Когда они уже собирались вернуться домой, чтобы найти девочек, Кайт услышал разговор Люка и Эскандаряна в саду. Судя по звукам, они находились метрах в пятидесяти от него, где-то рядом с той скамейкой, где Кайт недавно столкнулся с Аббасом.
«Похоже на Али и Папу», — сказал Ксавье, поворачиваясь в шезлонге. Он пил не переставая с того кафе в Мужене и уже осушил половину «Джонни Уокера». «Али Папа», — пробормотал он пьяным голосом. «Али Папа и его сорок воров».
Голоса двух мужчин стали громче, не потому, что они приближались, а потому, что они явно спорили. Кайт услышал, как Люк выругался по-французски. Он вспомнил, что сказал Эскандарян в кабинете: Люк, как вы знаете, бизнесмен с богатым опытом.
Мы старые друзья. Мы разговариваем откровенно. Казалось, иранец пытался его урезонить.
«Цыплята возвращаются домой на насест», — заявил Ксавье.
«Это должно было случиться».
«Что ты имеешь в виду?» — спросил Кайт.
«Деловые вопросы, — ответил он. — Не понимаю».
«Что-то случилось».
«Чем они занимаются?» — подумал Кайт, задаваясь вопросом, есть ли у «Соколов» направленный микрофон, направленный на сад под покровом темноты.
«Импорт-экспорт», — ответил Ксавье таким тоном, словно знал больше, но не хотел нарушать доверие отца.
«Еще виски?»
Спор продолжался ещё около минуты. Кайту показалось, что Эскандарян извиняется перед Люком, но его мольбы не слышат. Воцарилась тишина. Он предположил, что один из них, или оба, вернулись домой.
«Похоже, на этом всё», — сказал Ксавье. «Спокойной ночи, спи спокойно, не дайте клопам покусать».
'Что происходит?'
Это была Жаки. Она вышла вместе с Мартой из-под упавших ветвей пальмы. Кайт был слишком увлечён спором, чтобы заметить их приближение.
«Я думал, вы уже в постели», — сказал Ксавье.
«Мы застряли в саду. У папы была жуткая ссора с Али. Ты слышал?»
«Нет, мы оба совершенно глухие и ничего не слышим».
Ксавье закатил глаза. «Конечно, мы слышали!»
«Ладно, ладно, умница», — сказала Жаки и стянула платье через голову. На ней было бикини. «Мы идём плавать. Хочешь искупаться, или ты слишком пьяна?»
«Слишком зол», — сказал Ксавье. «И измотан. Пойду спать».
«Я пойду», — сказал Кайт. Марта выходила из юбки.
«Отлично», — сказала Жаки. «Оставьте меня с этими влюблёнными птичками».
Начался дождь. Ворча, что промок, Ксавье оставил бутылку виски рядом со стулом и невнятно прошептал:
«Наслаждайтесь», — и пошёл обратно к дому.
Жаки проплыла всего несколько минут, а затем объявила, что «замерзает», и поспешила обратно на виллу в полотенце.
«Вот почему я её и люблю», — сказала Марта, когда дождь усилился. «Она не замерзла. Она просто хотела оставить нас вдвоем».
Кайт поднял её к себе. Он был поражён её невесомостью в воде; он впервые держал женщину так.
«Тебе стало немного лучше?» — спросил он.
Она сморщила лицо.
«Всё ещё раздражён», — сказала она. «Так грустно потерять эти фотографии».
«У тебя изо рта пахнет виски».
«Тогда выпей», — сказал Кайт и вылез из бассейна за бутылкой «Джонни Уокер». Они стояли по пояс в воде, пили из бутылки, а дождь стекал по их лицам и плескался о плитку вокруг бассейна. Позже они проскользнули обратно в дом и пошли в спальню Марты.
Только когда она уснула, почти три часа спустя,
Кайт вернулся в свою комнату. Свет в комнате Ксавье всё ещё горел, а дверь была приоткрыта, поэтому он тихонько постучал и вошёл.
Его друг уснул в одежде. Бутылка «Смирнофф» опрокинулась рядом с ним, пропитав водой старый турецкий ковёр и номер « Геральд Трибьюн» . Сигарета в его руке догорела до фильтра. Кайт взял сигарету и выбросил её в мусорное ведро. Запах алкоголя в дыхании Ксавье был запахом его отца, который потерял сознание в гостиной, когда Кайт был ещё ребёнком. Бутылка водки была наполовину пуста. Он вырвал её из рук Ксавье, закрутил крышку и поставил на прикроватный столик. Затем Кайт вытащил своего стонущего, бормочущего друга из одежды, поднял его в трусах-боксёрах на кровать и накрыл простынёй.
Он подумал о своей матери, обо всех ночах, когда она укладывала Пэдди спать таким образом, о невыразимой грусти и ярости от общения с пьяным.
Завернув газету и бутылку водки в плед, Кайт открыл дверь и, двигаясь как можно тише, отнёс её в свою комнату. Дверь Аббаса была открыта, но его самого не было внутри. Солнце вставало, рассвет был совершенно тихим. Кайт закрыл дверь спальни, засунул плед в шкаф и поставил будильник на девять. Зная, что проснётся сонным, он достал из комода плёнку и кассету Walkman, положил их в кроссовки и сел на кровать.
Вот что происходит с самыми близкими мне людьми , подумал он. Они становятся алкоголиками . Он был так поглощен работой в BOX 88, что даже не заметил, как его самый близкий друг всё глубже погружается в зависимость, выпивая в восемнадцать лет столько же, сколько его отец выпил в тридцать пять лет. Это было похоже на двойное предательство: не только шпионить за домом Ксавье, но и игнорировать его падение в нищету.
Как ни старался, Кайт не мог заснуть. Он лежал на кровати, его мысли блуждали, пока наконец часы не пробили восемь, и он понял, что времени на…
Отдохнуть. Приняв душ и переодевшись в беговую форму, он рассовал плёнку по карманам шорт, затем устало вставил кассету в плеер Walkman и накинул наушники на шею, словно петлю.
Люк ждал его внизу лестницы.
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«Локи!»
Отец Ксавье был в кроссовках, шортах цвета хаки, с повязкой на голове МакЭнроя и в простой белой футболке. Он выглядел так, словно разыгрывал какую-то роль ради собственного удовольствия. В его взгляде было что-то глубоко тревожное.
«Решил присоединиться к тебе на утренней пробежке». Он похлопал себя по животу. «Розамунд говорит, что от всей этой еды и отсутствия упражнений у меня вырастает пивной живот. Это правда? Ты это так называешь?»
«Пивной живот, да», — ответил Кайт. Это была явная ложь.
Отец Ксавье поддерживал себя в отличной физической форме и, вероятно, был в лучшей форме, чем половина мальчиков в Алфорде. «Но ты хорошо выглядишь. Ты много плавал, работал в саду».
Кайту нужно было уговорить Люка не присоединяться к нему в бегах; если он приедет, навестить Пила будет невозможно. Но это была тщетная надежда: Люк изменился и был готов, прыгая в коридоре, словно футболист в ожидании важной игры в туннеле. Он что-то знал о тайной жизни Кайта. Это было очевидно. В его веселом взгляде постоянно мелькало подозрение.
«Итак, как далеко мы зайдем?» — спросил он.
Кайт никогда не заходил дальше, чем на полмили. Он не знал ни окрестностей, ни дороги по холмам.
«Обычно я просто иду, пока не устану», — сказал он, направляясь к входной двери. Краем глаза он заметил
Аббас на кухне. Он завтракал, смотрел на них, вслушивался в каждое слово. «Вы много бегаете трусцой в Лондоне?»
«Иногда в Париже», — ответил Люк. Кайт представил себе, как Люк бежит по Булонскому лесу вместе с хихикающей любовницей, которая была вдвое моложе его и заплетала косичку. «Так что, поехали!»
Кайт сказал, что теперь нет смысла брать свой Walkman. Он вернулся в свою комнату, бросил его на кровать, положил плёнку в ящик и вернулся в прихожую.
Он не знал, когда, если вообще когда-либо, ему представится возможность отправить фильм в BOX. Тем временем Люк был снаружи, приседая под липой. Мысль о том, чтобы пройти сорокаминутную пробежку мимо безопасного дома и не попасть внутрь, не просто раздражала Кайта; у него возникло ощущение, будто его заманивают в ловушку. Он мечтал развернуться и подняться наверх, но отчаянно хотел узнать, что побудило Люка присоединиться к нему в пробежке.
«Ладно, поехали!» — сказал он, как будто Кайт был персональным тренером и платил ему почасовую оплату. «Ты покажи пример!»
Они двинулись по подъездной дорожке. Кайт не успел как следует размяться, и у него сразу же заболело колено. У ворот он остановился и сказал Люку, что ему нужно размяться.
У подножия стены ясно, как день, была нарисована белым мелом четырехдюймовая линия — сигнал от Пила к установлению контакта.
Они вернулись домой через полчаса. Не было никакой зловещей причины, по которой Люк решил пробежаться, не было никаких скрытых мотивов в его желании сопровождать Кайта. Или так казалось. Хотя Кайт пытался заговорить с ним, отец Ксавье всё это время оставался немногословным, явно проверяя свою физическую форму на молодом человеке почти на тридцать лет моложе его. Вернувшись домой, Кайт стоял на коленях, задыхаясь, а Люк старательно выпрямлялся во весь рост, выпятил грудь и сказал: «Я…»
думал, ты делаешь это каждый день? Кайт играл любезного, восхищенного подчиненного, льстя тщеславию Люка, говоря ему, что у него сердце и легкие профессионального спортсмена.
Похоже, это его удовлетворило. Он вернулся в дом, прихорашиваясь, словно матадор, принимающий аплодисменты толпы после победы. Кайт, уставший и напуганный, вернулся в свою комнату и решил, что у него остался только один способ связаться с Пилом.
Приняв душ и позавтракав, он спросил Розамунд, может ли он позвонить матери, чтобы узнать о результатах экзаменов A-level. Она сочла это замечательной идеей и попросила Кайта передать Шерил привет. Набрать номер было словно актом капитуляции. Он представил себе Карла в безопасном доме, подзывающего Пила к себе, пока тот слушает разговор на линии, и проводящего рукой по горлу, давая понять, что Кайт на грани краха.
Номер, который дала ему мать, звонил до тех пор, пока не ответил автоответчик. Кайт сделал то, чему его учили.
«Мам, привет, это я, звоню из Франции. Просто интересно, слышала ли ты что-нибудь о моих результатах? И ещё, были ли письма из Эдинбургского университета? Жду, когда они мне напишут. Позвони. Надеюсь, у тебя всё в порядке. С любовью».
Ему бы хотелось поговорить с ней, услышать голос матери. Она, вероятно, не захотела бы много знать о Франции или Марте, но, поговорив с ней, Кайт, возможно, смог бы хотя бы на мгновение установить связь со своим прежним «я». Он повесил трубку и понял, что ничего не сказал об отпуске, не назвал номер виллы и не указал, когда вернётся домой. Эскандарян, Розамунд и Люк были на кухне, когда он звонил, в пределах слышимости из гостиной. Кайт подумал, не перезвонить ли ему и оставить номер, но не хотел показаться дилетантом подслушивающим «Соколам». Ксавье вошёл в…
Гостиная выглядела на удивление отдохнувшей и позвала его на террасу.
«Что случилось прошлой ночью?» — прошептал он, закрывая за собой дверь.
«Ты потерял сознание», — ответил Кайт.
«Мама видела?»
«Не думаю. Было очень поздно. Они спали».
«Ты снял с меня одежду?»
«Да, но ничего не произошло. Ты был не в настроении».
Ксавье скорчил гримасу. «Очень смешно». Он схватил Кайта за плечо и сжал мышцу. «Спасибо, приятель. А что случилось с бутылкой?»
«Засунула их в шкаф в своей комнате вместе с ковром. Что мне с ними делать?»
Ксавье выглядел озадаченным. «Может, отдать их Элен?» Мальчик, выросший в окружении прислуги, считал, что это самое простое дело. «Извини, что облажался», — сказал он. «Немного потерялся вчера вечером».
«Всё в порядке. Мне жаль, что ты так много пьёшь».
Ксавье отступил назад, как будто Кайт нанес удар и промахнулся.
«Я в отпуске».
«Мы все в отпуске, Ксав».
Не в их дружбе было делать ему замечания. Ксавье выглядел озадаченным.
'Что это значит?'
Кайт поднял руки, показывая, что не собирается настаивать. Он хотел, чтобы Ксавье понял, что обеспокоен, но не хотел прослыть педантом.
«Просто ты, кажется, чем-то расстроен. Из-за своего отца».
«Забудь об этом». Ксавье открыл дверь в гостиную, чтобы уйти от разговора. «Я еду в Мужен на Vespa. Что-нибудь нужно?»
Кайт подумал о том, чтобы сесть на заднее сиденье в надежде столкнуться с Пилом или, может быть, с каким-нибудь Соколом, несущим свёрнутый
Копия FT , но с момента передачи сигнала прошло слишком мало времени. К тому же, Ксавье, похоже, был не в настроении для компании.
Он вернулся в свою комнату и лёг на кровать. Закрыл глаза и быстро уснул, проснувшись через два часа от звука возвращающейся «Веспы» и шума машины на подъездной дорожке. Через несколько мгновений Ксавье уже кричал наверху.
«Локи!»
Кайт выкатился из кровати и открыл дверь.
'Что?'
«Спускайся. Посмотри, на кого я налетел».
В холле с бутылкой вина в одной руке и коробкой шоколадных конфет в другой, сияющий от уха до уха под мятой панамой, стоял Билли Пил.
«Лаклан Кайт, я живу и дышу», — сказал он. «Рад тебя здесь видеть».
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Пил пришёл подготовленным. Он знал их результаты экзаменов уровня A –
две пятерки и одну четвёрку у Ксавье, то же самое у Кайта — и дал безупречный рассказ о том, как «совершенно случайно» столкнулся с Ксавье в переулках Мужена.
«Я здесь со своей девушкой», — объяснил он восхищенной Розамунде, которая, казалось, была в восторге от того, что на вилле побывал такой образованный, обаятельный и умный англичанин. Жаки и Марта сидели рядом с ней в гостиной, а Люк и Ксавье наблюдали за ней. «К сожалению, ей нездоровится. Она съела немного моллюсков в Антибе, и эти мерзавцы жестоко отомстили. Я предупреждал её — никаких устриц, если в названии месяца нет буквы «р», — но она не послушала. Поэтому она вернулась в наш отель, мучается от ужасных желудочных колик и чувствует себя ужасно, что бросила меня одного. Но с кем же мне встретиться, как не с недавно ушедшим — и очень по нему скучающим — старым альфордийцем месье Ксавье Боннаром, который очень любезно пригласил меня на обед. Надеюсь, это не слишком навязчиво?»
Но это было не так. Розамунда сказала, что Элен всегда готовила больше еды, чем домочадцы могли съесть, и что накрыть ещё один стол было бы проще простого. Пока Ксавье и Люк показывали Пилу сад, Кайт пошёл следом, одновременно впечатлённый наглостью Пила и с нетерпением ожидая, когда же им удастся поговорить.
После обеда наконец представилась такая возможность.
Эскандарян вернулся в свой офис после короткого разговора с Пилом, не о Рушди или аятолле, а –
Из всего этого — законы крикета. Как обычно, Жаки и Марта помогали Розамунд и Элен мыть посуду; Люк же, твёрдо убеждённый, что кухня — это для женщин или профессиональных поваров-мужчин, сидел с Пилом, Ксавье и Кайтом на террасе и пил кофе.
«Хотите сыграть в петанк?» — предложил Ксавье, доедая последний треугольник шоколадки Toblerone, купленной в аэропорту Шарля де Голля.
Люк подумал, что это отличная идея, и тут же встал, хлопнул в ладоши и разделил всех четверых на команды.
«Мужчины против мальчиков», — сказал он.
«Ты в деле», — ответил Кайт.
На протяжении всего последующего матча, как и с момента его прибытия, Пил не пытался заговорить с Кайтом об операции. Каждое слово, которым они обменялись, было связано с работой Пила в Алфорде и его прежней ролью наставника Кайта. Не было никаких скрытных взглядов, никаких признаков тревоги или разочарования, ничего, что могло бы указать на то, что его отношения с Кайтом были чем-то иным, чем отношения популярного знатока истории и его бывшего ученика. Только когда Кайт и Ксавье разгромили своих соперников со счётом пять геймов к одному, а Ксавье ушёл в дом в туалет, Пил сделал свой ход.
«Итак, Локи. Было очень приятно тебя увидеть. Хочу услышать о твоих планах. Результаты экзаменов A-level именно такие, как ты и хотел. Поздравляю. Могу ли я помочь с Эдинбургом, с формами UCCA, вообще с чем-нибудь?»
Люк, стоявший рядом с ними, явно не желал участвовать в разговоре. Он зашёл в дом, чтобы проверить, как там Розамунд и Эскандарян, пообещав раздобыть в своём кабинете французский роман, которым Пил заинтересовался за обедом.
«Продолжай улыбаться», — прошептал Пил, как только Люк скрылся из виду. «Мы догоняем, я рад тебя видеть. Ни один из них
«Нам не о чем беспокоиться».
Он лучезарно улыбался Кайту, как и следовало ожидать, но тон его голоса и периодические взрывы смеха совершенно не соответствовали словам, которые он произносил.
«Слушай внимательно. Я не знаю, почему ты не смог прийти домой, почему этот чёртов Gameboy не работал, но не волнуйся. Всё изменилось».
«Вчера в Мужене Ксавье видел, как Аббас разговаривал с Бижаном в машине. Думаю, они что-то замышляют».
Пил, казалось, был удивлен, что Кайт это знает.
«Мы видели это. „Соколы“ уже двадцать четыре часа владеют машиной Бижана. Аббас сдал Эскандеряна изгнанникам».
'Иисус Христос.'
«Улыбнись, Локи. Улыбнись».
Пил отвернулся от площадки для игры в петанк и направился к бассейну. Кайт понял, что теперь их лица видны только тому, кто стоит на подъездной дороге. Вилла находилась прямо за ними.
«Аббас считает, что ты симпатизируешь Бижану. Если он с тобой расстался, это может объяснить. Они обсуждали возможность использовать тебя как посредника с Эскандеряном, но теперь ситуация изменилась».
«Что ты имеешь в виду?» — Кайт пытался понять, почему Аббас предал Али.
«Если им не удастся добраться до Эскандеряна на открытом пространстве, их запасной план — ударить по дому. Аббас скроется, Биджан и его молодцы появятся по подъездной дороге. Скорее всего, они хладнокровно застрелят Эскандеряна, где бы он ни находился».
'Иисус.'
«Да, ему понадобится божественное вмешательство».
Кайт был поражён хладнокровием Пила. Они повернулись к бассейну. Марта и Жаки загорали на шезлонгах, слушая «Every Time You Go Away» на магнитоле. Пил обнял Кайта за плечи и вдруг отступил назад, воскликнув: «Ты шутишь ? Это невозможно!»
Он правда это сказал ? — и раздался смех. Это было похоже на просмотр фильма с дубляжом, вставленным не в ту сцену. Кайт понял, что ему нужно подыграть, поэтому сказал: «Серьёзно. Я не шучу!» — и ухмыльнулся, чтобы все могли видеть. Пил продолжил вполголоса.
«Есть кое-что ещё, Локи. Люк не тот, за кого ты его принимаешь».
Кайт с трудом сохранял бесстрастное выражение лица. Это замечание задело его, и потому, что Пил произнес его с такой очевидной беспечностью, и потому, что оно означало гибель для Ксавье.
'Что ты имеешь в виду?'
«Французский связной у него на хвосте. Ваш гость за обедом, Пол, не работает в киноиндустрии. Он из DGSI. Подружился с Люком в Париже больше года назад, подозревая, что он нарушает иранские санкции. Выдавал себя за сценариста, занимался с ним проституцией в Париже. Люк считает себя лучшим человеком после нарезанного багета. Продолжай улыбаться».
Кайт так и сделал. Ему хотелось выкурить сигарету, чтобы его жесты и позы казались более естественными.
«Вчера вечером он спорил с Али, — сказал он. — У них была серьёзная ссора».
«Мы знаем», — Пил повернулся к подъездной дороге. «Всё понял. Эскандарян работал с Люком почти десять лет, импортируя компоненты двойного назначения для военных технологий, что явно нарушает санкции. Теперь, когда Рафсанджани у власти, он хочет положить конец этим отношениям. Али дальновиден, он скорее ангел, чем дьявол. Хочет помочь Ирану выйти из кризиса, наладить отношения с западными державами, изменить экономическую динамику, уйти от безумных мулл и вернуться к относительной нормальности. Он был достаточно порядочен, чтобы приехать во Францию и лично рассказать Люку обо всём этом, но Боннар отреагировал не очень хорошо. Он зарабатывал много денег на их выгодной сделке и рассчитывал заработать ещё больше. В апреле прошлого года…
Год спустя, вскоре после атаки в Халабдже, Эскандарян и Люк обсуждали возможность получения запрещённых нервно-паралитических веществ, чтобы Иран мог дать какой-то ответ Саддаму Хусейну, если он — или любая другая сторона — нанесёт новые химические удары. Всё это было отправлено в мусорную корзину. Эскандарян наводит порядок.
Он знает, что Иран теперь самодостаточен во всех тех замечательных вещах, которые Люк когда-то переправлял через границу с Турцией. Мы всё ещё пытаемся выяснить — и не можем добиться ответа от «Лягушек» — связан ли Люк с Аббасом и изгнанниками.
Кайт не был бы более шокирован, если бы Пил рассказал ему, что отец Ксавье тайно работает на BOX 88.
Пилу снова пришлось сказать ему, чтобы он смягчил свою реакцию.
Кайт заставил себя улыбнуться, но почувствовал, что стиснул зубы в гримасе.
«Вчера я сделал несколько фотографий в офисе Али. Письма.
Документы. Я собирался принести тебе сегодня утром плёнку, но в последнюю минуту Люк решил присоединиться ко мне в пробежке.
Пил на мгновение обеспокоился. «Он это сделал? Почему?»
Кайт пожал плечами. «Ты видел мою записку? Форман и Берберян упоминаются в переписке».
Пил кивнул. Они повернули обратно к площадке для игры в петанк.
«Мы рассматриваем возможность того, что Эскандеряна подставили. Чем больше мы смотрим на Аббаса, тем больше видим Локерби. Пока рано говорить, но ваши фотографии, несомненно, окажутся очень полезными». Он положил руку на спину Кайта. «Что бы ни случилось, мы можем перешагнуть через этот визит в Нью-Йорк и устранить угрозу для метро. Молодец».
Кайт воспринял комплимент, впервые за несколько минут искренне улыбнулся и почувствовал возможность получить некоторые ответы.
«Зачем вам понадобилось красть фотографии Марты?»
Маска Пила спала.
«Это все, о чем ты беспокоишься?»
Кайт воспринял свое разочарование как личное оскорбление и переформулировал вопрос.
«Мне просто интересно, — сказал он. — Что она такого сделала, что вам нужно? Фотографии Люка и Аббаса?»
«Мы не крали сумку». Пил ответил решительно. Он кивнул и восторженно улыбнулся. Это было похоже на разговор с безумной куклой в полный рост. «Биджан был на велосипеде, который проехал мимо вас вчера вечером. Ему нужны были фотографии, чтобы изгнанники могли найти дорогу к дому, когда придут за Эскандеряном».
«Неужели вы не можете их остановить?»
«Это так не работает». Пил указал вдаль, вероятно, чтобы создать впечатление, будто они обсуждают какой-то аспект провансальской сельской местности. «BOX здесь не должно быть, помнишь?»
«Это смешно».
Кайт представил себе кровавую бойню на вилле, в которой Марта и Ксавье стали бы сопутствующими жертвами. Это нужно было остановить.
Неужели у BOX 88 не было полномочий задержать Аббаса и Бижана?
«Не волнуйтесь», — успокоил его Пил. Они были уже в двадцати метрах от бассейна; когда они обернулись, Жаки подняла взгляд, чтобы поприветствовать их, и нажала кнопку «стоп» на магнитоле после первых нескольких тактов песни Пола Янга, которая ей не понравилась. «Лягушки» отберут у нас это. Вы все будете в безопасности».
«Они собираются арестовать Аббаса?»
«Не беспокойтесь об этом. Ваша работа выполнена. Вам больше ничего не остаётся делать. Вы можете уйти и очень, очень гордиться своими достижениями. Мы бы не знали и половины этого и уж точно не смогли бы всё спланировать, если бы не ваш вклад».
В этот момент Кайт думал о своих результатах экзаменов уровня A и об абсурдности того, что все в доме праздновали тот факт, что он и Ксавье получили две пятерки и одну четвёрку. Было охлаждённое шампанское и речи
за обедом. Пил произнес тост за «мальчиков», назвав их
«лучшие в Алфорде» и шутил, что их оценки «хорошо» будут преследовать их всю оставшуюся жизнь. Как он мог быть таким спокойным, таким безразличным, зная, что в любой момент на Эскандаряна может быть совершено покушение?
«Что ты задумал?» — спросил он.
«Боюсь, это выше вашей зарплаты, — ответил Пил. — Лучше вам не знать».
Они почти вернулись к бассейну. Кайт остановился.
«Откуда вы так быстро узнали о Поле?» — спросил он.
Пил снова рассмеялся и запрокинул голову, почти до такой степени, что Кайт подумал, будто он переигрывает. «Как вы знаете, мы работаем над Люком и Эскандаряном уже несколько месяцев. Пол появился в наших исследованиях несколько недель назад».
«Значит, ты всегда относился к Люку с подозрением? Ты просто решил мне не говорить?»
«Вы рады, что отец вашего друга продаёт химическое оружие правительству в Тегеране? Что он передаёт Али Эскандеряна в руки группы в изгнании, чтобы тот мог продолжать зарабатывать деньги, пока Иран скатывается в каменный век?»
Кайт не знал, что ответить. Он был уверен лишь в том, что Люк продажный. Он хотел, чтобы тот прекратил заниматься тем, чем занимался, чтобы Ксавье снова обрёл веру в отца.
Он не хотел, чтобы Люк попал в тюрьму, а имя Боннара оказалось в грязи.
«Ксавье подозревает, что его отец что-то замышляет», — сказал он.
«Я не удивлён, — ответил Пил, не задумываясь. — Он был рядом с отцом. Вероятно, он учуял, что происходит».
Кайт пытался представить, как Ксавье мог разгадать суть соглашения Люка с Эскандарианом.
Возможно, он не знал подробностей; возможно, он знал гораздо больше, чем говорил.
«Вы передали французской полиции то, что знаете о Люке?» — Жаки поставила новый альбом на гетто-магнитолу. Музыка заглушила вопрос Кайта. Он чувствовал себя подавленным, словно Пил и Стросон воспользовались его молодостью и неопытностью, чтобы навредить Люку. По реакции Пила он понял, что BOX 88 действительно был в контакте с французскими властями. Пил и не пытался это скрыть.
«Не беспокойтесь», — сказал он.
«Конечно, я обеспокоен. Он ведь сядет в тюрьму, не так ли?»
«Не обязательно».
'Привет!'
Это был Ксавье, он шёл к ним в солнечных очках и с улыбкой. Он нес бутылку «Кроненбурга» без малейшей заботы о мире. Кайт хотел бы, чтобы он мог что-то сказать. Он не мог вспомнить, почему поставил нужды BOX 88 выше нужд Ксавье. К его отчаянию, но не к удивлению, Пил мгновенно вернулся к роли весёлого, добродушного учителя. Они возобновили унылый разговор: Ксавье совершенно не замечал уныния Кайта, а Пил жаловался на качество еды в «Олфорде». Они вернулись домой.
«Так твой отец сказал мне, что Али сегодня вечером угостит всех в Вансе ужином?»
Кайт впервые услышал об этом. Они стояли под липой. Марта проскользнула мимо в полотенце и шлёпанцах, сказав, что идёт наверх принять душ.
«Да», — ответил Ксавье. «Ты идёшь?»
«К сожалению, нет. Я присмотрю за Шарлоттой». Шарлотта была той самой фантомной подружкой, которая отравилась устрицами. Пил говорил о ней с экспертной уверенностью. «Но я знаю этот ресторан. Вы там отлично поедите. Али заказал столик снаружи?»
«Не знаю», — ответил Ксавье.
Кайт понял, почему Пил был так заинтересован. Существовал риск, что изгнанники нападут на ресторан.
«Ну, хорошо провести время», — сказал он. «Так приятно было увидеть вас обоих. Мне пора возвращаться. Заскочу попрощаться с вашими родителями».
Как только Пил уехал, Кайт пошёл плавать, чтобы прочистить голову. Ксавье принёс доску для игры в нарды к бассейну и играл с Жаки. Эскандаряна не видели с обеда. Кайт предположил, что он всё ещё в своём кабинете.
Он вернулся через сад один, войдя в дом через террасу. Ранее во время каникул Розамунда жаловалась на то, что люди ходят по гостиной с мокрыми ногами. Кайт оставил пару эспадрилий у двери и сам их надел. Он чувствовал, что его плавки мокрые и вода может капать на пол. Он взял со стола полотенце и обмотал им талию.
Люк вышел из кабинета. Вся его непринуждённая жизнерадостность, которую он демонстрировал в присутствии Пиля, испарилась. Он выглядел истощённым и крайне разгневанным.
«Могу ли я с вами поговорить, пожалуйста?» — сказал он.
Кайт не сразу понял, что Люк держит в руке. Это был Gameboy.
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Люк держал устройство, словно дохлую крысу. Прежде чем он успел спросить: «Что это делало в моём кабинете?», Кайт солгал.
«Ты нашёл!» — воскликнул он, уверенно пересекая гостиную, сияя от облегчения. «Я искал это везде. Где же это было?»
«За мебелью в моём офисе. Я искал книгу для мистера Пила. Что она там делала, Локи?»
Тон Люка был, несомненно, подозрительным. Он знал, что подобное устройство можно использовать как микрофон.
Коршун увидел, что он боится.
«Понятия не имею», — ответил он. «Он ведь даже не работает, да? Я разбил экран, но собирался его починить…»
На лице Люка отразилась сосредоточенная враждебность.
«Как ты его разбил? Когда?»
Кайт попытался сделать вид, что его сбила с толку эта линия вопросов, хотя он прекрасно понимал, что именно Люк пытался выяснить.
«Прямо перед тем, как я приехал к вам домой в Лондоне. Буквально уронил его на пол, когда выходил из дома».
Отец Ксавье повернулся и пошел обратно в кабинет.
У Кайта не было другого выбора, кроме как последовать за ним. Как только они вошли, Люк закрыл дверь, заперев его внутри.
«Так почему же вы его не оставили?»
Кайт пожал плечами и скривился, словно Люк задавал нелепые вопросы, на которые у него не было вразумительных ответов.
«Я не понимаю», — сказал он. Он был так встревожен, словно кто-то тянул его за кожу на груди.
«В чем дело?»
«Я переживаю, что этого не должно было быть в моем офисе.
«Зачем ты с ним играл?»
«Меня там не было». Они нашли микрофон, вы его туда не клали.
Они обыскали вашу комнату, кто-то подбросил что-то Нашли. Никогда не признавайтесь. Никогда не выходите из укрытия. «Я же сказал. Он сломан. Кажется, электричество есть, но вы не видите ни одной игры».
«Так кто же его забрал?»
«Кто что взял? Нинтендо? Я не знаю. Что случилось? Ты, кажется, очень зол».
Люк шагнул к нему, оскалив зубы, словно собираясь ударить. Потеря самообладания была поразительной. Сначала Кайт подумал, что наблюдает за человеком, который разваливается на части; затем он понял, что впервые видит Люка Боннара таким, какой он есть на самом деле.
«Я не злюсь, Локи. Я просто обеспокоен. Я пытаюсь узнать правду».
«Правда о чем?»
«Кто положил это в мой кабинет?»
Кайт чувствовал, что у него нет другого выбора, кроме как повторить то, что он уже сказал. Он должен был попытаться посеять сомнения в сознании Люка.
«Понятия не имею. Я тут играю на Gameboy Ксава.
Может, Хосе передвинул мой, когда мы играли в прятки. Он простоял у меня на комоде ещё пару дней назад.
Никогда не приукрашивайте ложь. Сделайте её короткой и приятной, и получите Быстрее! Кайт понимал, что не должен показывать, что понимает суть беспокойства Люка. Обычному восемнадцатилетнему подростку и в голову не пришло бы, что Nintendo Gameboy можно превратить в щупальце, и что Люк будет беспокоиться о слежке.
«Хосе был в твоей комнате?»
Кайт рискнул и сказал: «Да».
«И он отнёс это вниз?» Люк снова поднял консоль, словно какое-то больное животное. Кайт пожал плечами, словно говоря: «Откуда мне знать?»
«Это никогда не работало?» — спросил он. «Ты никогда не играл с этим здесь?»
«Нет», — ответил Кайт. «Просто воспользовался услугами Ксава».
Люк отложил Геймбой. У Кайта было чувство, что он уходит от опасности. Он вёл себя нагло.
Возможно, отец Ксавье начал думать, что это Аббас или Эскандарян подбросили ему Gameboy. Затем он подошёл к столу, открыл ящик и достал отвёртку.
«Давайте посмотрим, хорошо?»
Грудь Кайта сжалась. Он вспомнил бесчисленные стычки в кабинете Лайонела Джонса-Льюиса, его воспитателя.
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Наказание Кайту за незначительное нарушение школьных правил. Это было наказание другого уровня серьёзности. Если Люк откроет Gameboy, найдёт микрофон и передатчик и покажет их Аббасу или Эскандеряну, ему конец.
«Ты собираешься его открыть?» — спросил он, пытаясь казаться растерянным. «Зачем?»
Люк проигнорировал его. Он попытался выкрутить винт из корпуса. Это оказалось сложнее, чем он ожидал. Отец Ксавье был корпоративным кукловодом, сидевшим в зале заседаний и зале ожидания аэропорта, а не мастером на все руки. Когда винт не поддавался, он попытался разобрать пластик.
«О чём ты волнуешься?» — спросил Кайт, потому что ему было важно продолжать изображать невинность. Возникла новая тактика. «Тебе не обязательно это чинить за меня!» — сказал он. «Я смогу это сделать, когда вернусь в Лондон».
«Не для этого», — презрительно ответил Люк. «Не для того, чтобы его починили».
И снова Кайт был вынужден спросить: «Почему же тогда? Что ты делаешь?»
«Ты знаешь, что я делаю, Локи».
Люк бросил на Кайта безжалостный взгляд, как будто говоря: « Я знаю, кто Ты. Я знаю, что ты меня предал. В гостиной раздался внезапный шум, хлопнула дверь. Кайт молился, чтобы никто не вошёл в кабинет. Обвинение в подкладывании жучка перед Ксавье или Мартой посеяло бы подозрения, от которых он никогда не избавится.
« Чёрт! » — выругался Люк, когда отвёртка упорно соскальзывала с пластика. К ужасу Кайта, Люк увидел, что тот намерен разбить Gameboy о край стола. В этот момент в дверь постучали.
Вошел Эскандарян. Когда он увидел Кайта и Люка, стоящих вместе, лицо Люка вспыхнуло от гнева, он нахмурился.
«Что происходит?» — спросил он.
Кайт знал, что ему конец. Геймбой будет вскрыт, передатчик и микрофон будут видны. Но, к его удивлению, Люк отложил устройство в сторону, изобразил невинную, приветливую улыбку и солгал сквозь зубы.
«Али! Бедный Локи. Его Gameboy не работает. Мы как раз пытались его починить».
Сначала Кайт не понял, почему Люк не признался.
Разве оба они не были подвержены риску слежки? Тогда он сложил два плюс два. Не сумев найти Геймбой, Люк подверг Эскандериана риску. Неважно, что Люк намеревался бросить своего так называемого друга в погоне за большей прибылью; ему приходилось продолжать делать вид, что он заботится о своих интересах.
«О», — сказал Эскандарян. Было очевидно, что он понял, что его подставляют. «Розамунд ищет тебя. Думаю, она скоро уйдёт. Может, я посмотрю на игрушку, если вы оба хотите переодеться в ресторан?»
«Нет, всё в порядке!» — быстро ответил Кайт. «Так мило с твоей стороны, что ты приглашаешь нас всех куда-нибудь сегодня вечером».
«С удовольствием, Локи».
«Люк! Милый!»
Теперь Розамунда окликнула его из прихожей. Она вошла в кабинет, суетясь, словно хозяйка перед началом вечеринки.
«О чём вы втроём говорите?» — спросила она. «Ты разве не переодеваешься к ужину, дорогой? Нам нужно уходить через десять минут».
«Десять минут?» — ошеломлённо ответил Люк. «Почему так скоро?»
«Ресторан может принять всех нас только в семь», — ответила она. «Разве ты не слушал ? Пошли!» Она мельком взглянула на Gameboy в руке Люка. «Ты тоже, Локи. Сейчас не время учить моего мужа играть в тетрис. Колеса закрутятся в половине седьмого».
Люк подождал, пока его жена и Эскандарян не выйдут из комнаты.
«Мы можем обсудить это позже», — сказал он.
«Обсудить что?» — ответил Кайт. «Я всё ещё не понимаю».
«Нет, ты знаешь», — зловеще ответил Люк. «Ты прекрасно знаешь, о чём я беспокоюсь».
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Всю дорогу до ресторана Кайт сидел на заднем сиденье BMW, слушая, как Марта, Ксавье и Жаки беззаботно болтают с Розамундой. Для Кайта это было всё равно что ехать на публичную казнь. Он знал, что это лишь вопрос времени, когда они вернутся на виллу, и Люк покажет ему его предательство. Он живо представлял себе эту сцену. Все главные действующие лица будут стоять в зале: Боннар, Марта, Аббас, Ален и Элен. Люк будет держать в руках поддельные внутренности Nintendo, объясняя Эскандаряну, что Gameboy превратился в голосовой микрофон с радиопередатчиком, передающим разговоры из офиса на пост прослушивания где-то поблизости. К тому времени Аббас уже проверит спальню Кайта, найдёт Walkman и спустит его вниз. Словно актёр, играющий эпизодическую роль в детективе об убийстве в загородном доме, Элен сообщала собравшимся, что в день приезда Боннара переставили лампу. Она заметила на чердаке подозрительно ведущего себя месье Локи. Аббас, как положено, принёс лампу и разбил её. С кайтом было покончено.
Он перебрал в уме все варианты. Можно было позвонить Пилу из ресторана и попросить кого-нибудь съездить на виллу, вынуть микрофон из лампы и заменить его плеер на копию. Но откуда у BOX взять время и средства на это, особенно когда Ален и Элен где-то поблизости? Кайт уже знал, что скажет Пил:
«Перестань волноваться, Локи. Ты слишком много думаешь. Если всё пойдёт не так, твой багаж где-то подделали».
«Лягушки» воспользовались тобой. Никто в здравом уме не обвинит тебя в шпионаже». Кайт старался верить, что у него хватит наглости и упорства лгать бесконечно, но боялся, что чем дольше он будет это делать, тем больше сомнений посеется в умах Марты и Ксавье. И прежде всего он не хотел, чтобы они когда-либо узнали о его предательстве. Он сделал это ради королевы и страны, ради будущего Ирана, предотвратив теракт в Нью-Йорке. Он никогда не хотел никому причинить вреда.
Люк был наедине с Эскандаряном в «Мерседесе». Мужчины сказали, что им нужно поговорить. Розамунд подбадривала их, говоря: «Да, поцелуйтесь и помиритесь после вчерашнего вечера». Кайт подозревал, что Люк собирается рассказать Эскандаряну о возможном вторжении в его офис. Аббас поехал в ресторан заранее, якобы для проверки безопасности. Кайт молил Бога, чтобы в Вансе была переодетая группа сотрудников BOX 88 Closers, которые защитят Эскандаряна, Марту и остальных от любого нападения, если оно произойдет.
Их столик, как и следовало ожидать, находился на улице, на краю оживлённой площади в центре Ванса. Люк и Эскандарян вышли из «Мерседеса» в приподнятом настроении, что Кайт воспринял как небольшой знак поддержки. Аббас занял своё место за соседним столиком, курил сигарету и пил воду, не выказывая при этом особой нервозности или волнения. Тем не менее, когда пришло время Эскандаряну рассаживать гостей, Кайт удержал Марту, чтобы она не оказалась рядом с ним во время еды.
Вместо этого эта честь выпала самому Кайту и Розамунде, сидевшей справа от иранца.
Стоял типично тёплый августовский вечер. Несколько семей с маленькими детьми ужинали за столиками на открытом воздухе, но было ещё достаточно рано, чтобы многие местные жители и туристы могли насладиться аперитивами и чашечками кофе, наблюдая за закатом. Прямо за Эскандаряном…
Измученная мать с шотландским акцентом кормила малыша, сидевшего в высоком стульчике, ложкой.
Старший брат малыша бросал на пол куски пиццы и кричал от разочарования, что очень раздражало его отца.
«Я не знаю, почему мы просто не покормили их дома»,
— прошипел он, когда на квадрат приземлился еще один кусок ветчины.
«Потому что мне надоело готовить и убирать», — ответила его жена, чуть не плача. Кайт подумал, не попадёт ли ложка детского питания на спину Эскандаряну или не попадёт в кир Розамунд. Эта мысль немного расслабила его, и он попытался отвлечься, сосредоточившись на разговорах за столом и изредка вступая в разговор, когда ему удавалось придумать что-то конструктивное.
Нападение, когда оно произошло, произошло так быстро, что Кайт не успел полностью осознать угрозу, когда фургон подъехал к дороге и остановился перед столиком. Первые несколько секунд казалось, что машина, доставляющая еду в ресторан, возможно, заехала не к тому входу, или что фургон остановился лишь на мгновение, чтобы его успели загрузить цветами с ближайшего киоска. Оглянувшись, Кайт невольно взял пример с Аббаса, который не двинулся с места, когда фургон затормозил, выпустив клубы густого чёрного выхлопа. Розамунд кашлянула и помахала рукой перед лицом, говоря: «Боже мой, неужели это действительно необходимо, когда мы все пытаемся есть?» На этом ужин, прекрасный летний вечер и непринуждённая беседа за столом закончились.
Задние двери фургона распахнулись, и из него выскочил мужчина в красной балаклаве. В руках у него был пистолет.
В это же время второй вооружённый мужчина, лицо которого скрывала чёрная бандана, спрыгнул с пассажирского сиденья и быстро двинулся к столикам. Позже, давая показания французской полиции, и Кайт, и Марта рассказали, что мужчина в чёрной бандане намеренно напал на них.
Аббас, а не Эскандарян, чтобы исключить возможность предотвращения нападения. Не успел телохранитель Эскандаряна сдвинуться с места, как мужчина дважды выстрелил ему в грудь с расстояния не более трёх метров. В начавшейся панике Кайт инстинктивно двинулся на защиту Марты, которая бросилась к Аббасу, чтобы попытаться помочь ему. В это же время мужчина в красной балаклаве схватил Эскандаряна за затылок, дважды ударил его головой о стол, а затем с помощью третьего человека затащил его в кузов фургона.
Видя, что происходит, Кайт сделал всё возможное, чтобы помешать Эскандаряну схватить его. Бросившись к человеку в красной балаклаве, он обхватил его руками за талию, но получил локтем в лицо с такой силой, что его отбросило назад на стол, обрушив на него тарелки, стаканы и столовые приборы. Сам Эскандарян отбивался и кричал что-то на фарси, но мужчины легко справились с ним и затолкали его в машину.
Кайт лежал на земле, пытаясь запомнить номер машины, когда услышал выстрел. Пока Эскандарян находился в безопасности внутри фургона, мужчина в красной балаклаве закрыл одну из задних дверей и пытался закрыть другую. Из последних сил Аббас выстрелил и попал ему в грудь, когда тот закрывал вторую дверь.
Кто-то внутри выкрикнул слово, которое, по мнению Кайта, означало «Вперед!»
На фарси водитель резко нажал на газ, задняя дверь захлопнулась, когда фургон тронулся с места. Мопед, припаркованный на краю площади, отбросило в сторону, а цветочный киоск разбился, когда машина скрылась с места.
Меньше чем за минуту мужчины пришли и ушли, забрав с собой Эскандаряна.
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«Как вы думаете, почему они застрелили телохранителя?» — спросил Тораби.
«Почему они выбрали Аббаса своей мишенью?»
Кайт ничего не сказал Тораби о визите Пила в дом или о предательстве Аббасом Эскандаряна.
«Полагаю, они хотели избавиться от него, потому что он представлял угрозу. Он встречался с Бижаном, видел его лицо. Зачем оставили его в живых? Группа изгнанников хотела убрать его со сцены. Им нужно было оборвать эту связь, чтобы Эскандеряна не нашли».
«Но Бижан был найден мёртвым всего день спустя. Он и все его сообщники были убиты, когда французская полиция штурмовала их квартиру в Каннах».
«Я знаю», — ответил Кайт.
«Но они не нашли моего отца».
Кайт пожал плечами. «Нет, не знали», — сказал он, обеспокоенный тем, что, судя по вопросам Тораби, тот знал больше, чем говорил. «Я всегда предполагал, что Али убили той ночью, самое позднее — следующим утром».
«Почему они не застрелили его в ресторане?»
«Вы спрашиваете не того человека!» — ответил Кайт. «Понятия не имею. Американцы, с которыми я разговаривал после атаки, сказали, что, возможно, они хотели потребовать за него выкуп, чтобы показать его лицо по телевидению, чтобы привлечь внимание всего мира к происходящему в Иране. Что его держали в неизвестном месте, когда были убиты Биджан и его товарищи».
Как только это произошло, изгнанники сократили свои потери и убили твоего отца.
Тораби кивнул, словно это была более правдоподобная версия событий. Кайт потерял чувствительность в левой руке и попросил Камрана, стоявшего у двери, освободить его руки, чтобы он мог подвигаться и потянуться. Просьба была проигнорирована.
«Вы видели троих мужчин в банданах и балаклавах?»
«Конечно. Я пытался удержать одного из них».
«Да. Ксавье мне это сказал. Он сказал, что ты очень храбрый».
Кайт не знал, что ответить. Он чувствовал, что Ксавье предал его, поговорив с Тораби, тем самым поставив под угрозу жизнь Изабель. И всё же он не мог винить друга за свой гнев и замешательство. Он был рад, по крайней мере, что Ксавье подтвердил его рассказ о похищении. Он никогда не знал всей правды.
«Вы узнали Биджана?»
Кайт солгал и сказал: «Да, часть меня думала, что человек, застреливший Аббаса, был немного похож на Биджана. То, как он двигался, его размер и всё такое».
«Но это был не тот человек в красной балаклаве. Тот, в которого выстрелили, когда фургон отъезжал?»
«Нет, не он», — ответил Кайт.
«Кто он был?» — спросил Тораби.
Кайт поморщился и сказал: «Понятия не имею. Я встречался только с Бижаном. Хуже всего было то, что Люк не пытался спасти своих детей, не сделал ничего, чтобы защитить Розамунд. Как только он увидел, что Аббаса застрелили, он запаниковал, и в нём сработало что-то вроде «бей или беги». Он вбежал в ресторан. Жаки увидела его, закричала: «Папочка!» и побежала за ним. Малыш в детском стульчике упал и плакал на землю. Остальные дети кричали. Это было ужасно, худшее, что я когда-либо видел, и это до сих пор. Повсюду была кровь, всеобщая паника, осознание того, что Аббаса застрелили, что он умирает прямо здесь, на глазах у всех, а Али похитили. Это было ужасно».
Тораби сел на диван.
«Что ещё?» — спросил он. «Что ещё ты помнишь из того дня?»
Кайт беспокоился, что Тораби что-то утаивает. Был ли у него доступ к более надежному источнику, чем Ксавье, к человеку, знающему правду об Эскандеряне? Он понимал, что его время на исходе. В его длинном и подробном изложении событий это был закономерный момент, на котором история Эскандеряна подошла к концу.
«По правде говоря, я никогда не оглядывался назад, — сказал он. — Я никогда не хотел знать, что они сделали с твоим отцом. Это было слишком больно. Мы с Мартой пообещали никогда об этом не говорить».
После ареста Люка, когда Ксавье и Жаки пришлось пережить боль и публичный позор, увидев, как их отца разоблачили как мошенника, когда его сфотографировали в наручниках перед отправкой в тюрьму, мы были заняты только тем, чтобы по-дружески заботиться о них и оказывать им необходимую поддержку. Мы с Ксавье много времени проводили вместе в течение следующих десяти лет…
Тораби перебил его.
«Он обвинил вас. Он обвинил американцев. Он сказал, что Бижан и его коллеги ничего не знали о ресторане в Вансе. Они планировали прийти к нам домой на следующий день и убить моего отца на месте. Они не хотели разговаривать с ним. Они хотели послать сигнал».
Кайт знал, что Тораби близок к истине, но недостаточно. Он полагался на ту же ложь, на те же ухищрения, которые помогли ему пережить долгие часы на корабле.
«Когда мы вернулись домой, а позже, во время его пребывания в тюрьме, Люк был одержим идеей, что дом прослушивается. Он нашёл в своём кабинете Gameboy, принадлежавший мне. Экран был разбит. Он застрял в задней части комода в его кабинете». Это был первый раз, когда он упомянул Gameboy Тораби. «Люк обвинил Алена и Элен в том, что они агенты ЦРУ, которые передали им Nintendo и превратили её в жучок,
Несмотря на то, что в те времена подслушивающим устройствам требовался источник питания, их нужно было подключать к постоянному электричеству, иначе они бы не работали. Затем, находясь в тюрьме, он написал длинные мемуары, в которых утверждал, что именно французские власти сделали из него козла отпущения. Им не нравилось, что Люк зарабатывал деньги вместе с вашим отцом, нарушая санкции, потому что именно дружки Миттерана хотели занять их место. Видите, как за последние тридцать лет эта история превратилась в теорию заговора.
«Ты умеешь лгать, Лаклан Кайт. Это я тебе признаю».
Кайт покачал головой с преувеличенным нетерпением.
«В последний раз говорю», — сказал он. — «Я, черт возьми, не вру».
Всё, что я тебе сказал, было правдой. Я просто хочу уйти отсюда. Мне очень жаль, что случилось с твоим отцом. Мне правда жаль. Он мне нравился. То, что случилось той ночью, оставило во мне глубокую рану. Но ты поймёшь, что сейчас для меня важнее всего моя жена и мой ребёнок. Я хочу, чтобы мы все были в безопасности.
Я хочу, чтобы ты сдержал свое обещание и отпустил нас обоих.
«Я еще не закончил с тобой».
Кайт знал, что обречён. Он никогда не покинет это место, если не выберется наружу. МИ-5 не собиралась спешить на помощь. ЯЩИК 88 не смог определить место его содержания. Ему придётся прибегнуть к отчаянным мерам, чтобы выбраться с корабля.
«Но когда вы закончите, вы отпустите мою жену?» — умолял он. «Пообещайте мне хотя бы это. Пусть мой ребёнок выживет».
«Когда ты убил моего отца?»
«Я не убивал твоего отца! Как ты смеешь так говорить? Как ты смеешь обвинять меня в таком?»
Тораби кивнул Камрану, который вытащил нож, сверкнув лезвием перед глазами Кайта. Кайт отпрянул, опасаясь порезаться. Тораби пробормотал что-то на фарси, и шофер подошёл к нему сзади. Он наклонился и перерезал пластиковые стяжки, стягивавшие запястья. Руки Кайта упали.
Он освободился. Он стряхнул онемевшие руки, коснувшись засохшей крови на запястье.
«Мне нужно сделать звонок», — сказал Тораби, кивнув Камрану.
«Дайте ему воды. Дайте ему еды».
«Мне снова нужно в туалет», — ответил Кайт. Он знал, что вызов будет адресован команде, охраняющей Изобель. Он молил Бога, чтобы к этому времени всё уже закончилось и Клоузеры освободили её.
Тораби обратился к Камрану по-английски.
«Поставьте ему ведро в комнате, — сказал он. — Пусть помочится в него».
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Джейсон стоял в дверях коттеджа и, как предположила Кара, звонил своему начальству в ящик 88. Американец говорил на каком-то наборе кодов и жаргона, суть которого, похоже, сводилась к приказу группе убрать тела и навести порядок.
Рита отвезла Изобель обратно на ферму, оставив Кару в коттедже. Лица погибших не были закрыты. КАЙЗЕР и СТОУНС обыскали все комнаты, найдя пять мобильных телефонов и два ноутбука, которые они положили на стол в гостиной. Кровь была на стенах и на полу, но не так много, как ожидала Кара.
Стоунс вытер лужу крови вокруг одного из трупов страницами из местной газеты; он был занят фотографированием лица погибшего. Каре разрешили свободно ходить. У неё возникло странное, слегка гипнотическое ощущение, будто её приняли в секту, словно дом Кайта и всё, что в нём происходило, были каким-то образом изолированы от обычного мира, где действовали обычные правила.
Стоунз двинулся к первому иранцу, которого застрелил Джейсон. Тот упал лицом вперёд. Пришлось повернуть его набок, чтобы камера могла видеть его лицо.
Кара с волнением поняла, что узнала его. Густая борода вокруг рта и подбородка, никаких бакенбард. Это был мужчина с пассажирского сиденья белого фургона. На нём была та же белая рубашка, теперь пропитанная кровью.
«Я уже видела этого парня раньше», — сказала она.
Джейсон услышал ее и подошел ближе.
'Где?'
«Он сидел на переднем сиденье фургона, в котором они вывезли Локи с парковки». Её поразило, что она уже называла его «Локи». «Этот парень, должно быть, знал, где его держат».
«Ну, он же нам сейчас точно ничего не расскажет», — ответил Джейсон, взглянув на время. «Какой из них был его телефон?»
«Красный. Samsung», — мгновенно ответил СТОУНС.
«Что это за запах?» — спросила Кара. Это был не пот или кровь, не лосьон после бритья и не какой-либо другой запах, который она могла бы ожидать услышать после такого нападения. Запах был скорее похож на дизельное топливо или машинное масло. Она снова вдохнула, втягивая его ноздрями. «Как бензин», — пробормотала она и посмотрела на туфли убитого. Края подошв были испачканы белой краской. Кара наклонилась и сняла одну из них.
«Эй, что ты делаешь?» — спросил Джейсон.
Кара понюхала туфлю. Запах машинного масла стал гораздо резче, и в нём появился странный запах моря, характерный для отлива. Плоские подошвы были покрыты пятнами белой краски и пятнами ржавчины, похожими на крошечные кусочки сусального золота.
«Он был на лодке», — сказала она. «Посмотрите на это».
Она повернула туфлю к Джейсону и показала ему маленькие следы ржавчины и капли краски. Странный запах водорослей стал ещё сильнее.
«Морская вода», — прошептал он, поняв, что Кара только что определила, где они держат Кайта. «Молодец», — сказал он, так сильно хлопнув её по плечу, что она чуть не упала. По связи он сказал: «Мне нужны спутниковые снимки всех доков и бассейнов в Кэнэри-Уорф за последние сутки в режиме реального времени и в архиве. Объект находится на лодке, повторяю, на лодке. Недавно прибыл из открытого моря. Ищите что-нибудь больше, чем надувная лодка. Люди заходят, люди выходят».
«Мы идём к вертолёту. Найдём Кайт».
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Камран приставил пистолет к пояснице Кайта и толкнул его по коридору, направляя к камере. Он приказал Кайту открыть дверь, а затем, положив свободную руку ему на спину, втолкнул его внутрь.
«Мне нужно пописать, — сказал ему Кайт. — Мне нужно ведро».
«Подожди», — ответил Камран.
Пятясь к ванной, не сводя глаз с Кайта, иранец открыл дверь на противоположной стороне коридора. Из неё вывалилась швабра с длинной ручкой, задев его плечо и упав на землю. За секунду, пока Камран наклонялся, чтобы поднять её, Кайт вытащил гвоздь из набедренного кармана и спрятал его в правой ладони. Камран посмотрел на него, всё ещё держа пистолет направленным в грудь Кайта, затем снова на мгновение отвёл взгляд, чтобы достать из шкафа синее пластиковое ведро. Кайт поправил гвоздь.
«Не проще ли было бы просто разрешить мне воспользоваться туалетом?»
«Заткнись нахуй».
Держа ведро в одной руке и пистолет в другой, шофер пошёл по коридору к камере Кайта. Кайт повернулся к нему спиной, притворился, что оступился, а затем резко развернулся, когда Камран вошёл в комнату позади него. Оттолкнув пистолет от спины так, чтобы он был направлен в стену, он схватил иранца за челюсть, отвёл её назад и вонзил гвоздь ему в шею так, что тот вошёл в горло до ладони правой руки Кайта. Тем же непрерывным движением он нанёс удар по предплечью Камрана, пытаясь выбить пистолет из его руки.
Сжатие. Иранец блевал, хватал ртом воздух, кровь хлестала из его горла на кожу и одежду Кайта тонкими, пульсирующими струйками. Он закричал, но голос его был приглушённым и надрывным. Он согнулся пополам и сумел выстрелить. Пуля прошла меньше чем в дюйме от ноги Кайта, застряв в ковре. В тесной стальной комнате грохот выстрела был оглушительным. Он подстегнул Кайта к большей скорости и ярости.
Камран пытался сопротивляться, одновременно схватившись за кровоточащее горло и размахивая пистолетом, но Кайт ударил его коленом в челюсть, схватил за волосы и несколько раз ударил головой о стену, выбив пистолет из его рук. Пистолет упал на пол и выстрелил. Второй выстрел просвистел мимо уха Кайта. Он наклонился, схватил пистолет, отступил назад и дважды выстрелил Камрану в голову.
У него не было времени остановиться и подумать, что делать дальше. Он не был ни отомщён, ни каким-либо образом очищен актом убийства Камрана. Кайт планировал, как сбежать с корабля, с того момента, как проснулся в своей камере. Перешагнув через тело, он побежал по коридору, прочь от комнаты для допросов, открыл тяжёлую стальную дверь и оказался в импровизированном спортзале. Там был телевизор, прикрученный к стене над беговой дорожкой и тренажёром. Кайт пересёк комнату, открыл ещё одну дверь и вошёл в спальню с двухъярусными кроватями по три в ряд по обе стороны. Все кровати были аккуратно заправлены. Он не знал, сколько ещё людей находится на корабле, но пока не слышал никакой реакции на выстрелы. Камран мёртв, а Хоссейн направляется в коттедж, и Тораби мог оказаться последним человеком на борту.
Затем за ним раздался звук захлопнувшейся двери и мужской голос, окликнувший его на фарси. Он не был похож на Тораби. Кайт открыл следующую дверь и оказался в ванной. Он быстро прошёл по линолеуму, снова создав впечатление, что комнатой никто не пользуется: раковины и зеркала были чистыми, плитка в душевой — сухой. Когда он толкал распашную дверь…
Выйдя в узкий проход, он услышал позади себя грохот. Кайт обернулся и увидел мужчину, спотыкающегося из спальни в ванную. Он размахивал пистолетом. Кайт дважды выстрелил, попав мужчине в грудь и живот. Тот упал на землю.
«Положи это!»
Воздушный змей замер.
«Брось чертов пистолет!»
Тораби стоял позади него. Кайту ничего не оставалось, как подчиниться, уронив оружие на пол. Если бы он сделал хоть одно резкое движение, каким бы быстрым оно ни было, Тораби выстрелил бы в него. Чудо, что он ещё не всадил пулю ему в спину.
«Повернись ко мне лицом!»
Кайт медленно повернулся, подняв руки в воздух. Тораби широко расставил ноги по обе стороны узкого коридора. Он целился из пистолета Кайту в грудь.
«Ты, блядь, убил Камрана. Ты убил двух моих людей».
«Они собирались сделать то же самое со мной».
Тораби слегка запыхался, как будто услышал выстрелы и побежал обратно на корабль.
«Ты ошибаешься, — сказал он. — Это я собираюсь сделать с тобой то же самое. На колени, чёртов лжец, руки за головой».
Кайт опустился на землю. «Скажи мне хотя бы, что Изабель свободна», — сказал он.
Иранец посмотрел на часы и улыбнулся.
«Сейчас там будет Хуссейн, — сказал он. — И всадит ей пулю в голову. Жаль, что вы не можете на это посмотреть».
«Есть кое-что, что вам следует знать».
У Кайта оставалась ещё одна карта. Он чувствовал себя необычайно спокойно, хотя и собирался нарушить единственное правило, которое поклялся никогда не нарушать.
«Да? И что это?»
«Али Эскандарян живёт в Лондоне. Он живёт здесь уже пятнадцать лет. Я могу отвести вас к нему. Он ответит на все вопросы».
Ваши вопросы. Вы были правы. Я солгал вам. Ваш отец всё ещё жив.
56
Было уже за полночь, когда французская полиция завершила допросы и разрешила семье Боннар вернуться домой. Ванс к тому времени опустел. Вся площадь была оцеплена, все рестораны закрыты, въезд в город перекрыт. Жаки, глубоко расстроенная, вернулась домой с Мартой и Розамундой. Люк отвёз Ксавье и Кайта обратно на виллу.
В дороге не было произнесено ни слова. Ксавье знал, что его отец был трусом. Люк боролся с неизгладимым стыдом за своё бездействие; он сбежал, когда должен был стоять на своём. Он бросил жену, дочь, сына именно в тот момент, когда они больше всего в нём нуждались. Кайт же, напротив, пытался сопротивляться и теперь с болью в челюсти терзал распухшую челюсть. Сравнение было поразительным. Инцидент с Nintendo словно забылся. Кайту казалось, что он произошёл в другом измерении времени.
Люк последовал за Розамундой из Ванса, и они добрались до виллы всего с разницей в несколько минут. Жаки сразу же легла спать.
Она обняла мать, но не отца. Она ничего не сказала Ксавье, но обняла Кайта в коридоре, прежде чем подняться наверх. Марта поняла, что она нужна, и пошла с ней, поцеловав Кайта на прощание. Ксавье нашёл на кухне бутылку красного вина и собирался отнести её к бассейну, когда мать сказала ему, что уже поздно, что всем нужно отдохнуть и разойтись по своим комнатам. Кайт и Ксавье вдруг снова стали детьми и…
Сделали, как им было сказано. Ксавье обнял его на лестничной площадке первого этажа и долго обнимал.
«Прости», — сказал он. Извинения резанули Кайта по глазам, словно резаная рана. «Это должно было быть весело. Это должно было стать хорошим праздником для тебя…»
Кайт едва мог выносить то, что он слышал.
«Это не твоя вина», — сказал он, отступая назад и обнимая Ксавье за плечи. Он посмотрел на него со всей искренностью, на какую был способен. «Никто не знал, что это произойдёт. Мы все это переживём. Мы будем заботиться друг о друге».
«Я никогда раньше не видел трупа».
«Я тоже», — сказал Кайт. Даже это было ложью. Он вспомнил отца, лежащего на носилках в отеле, с лицом, закрытым простыней. Одиннадцатилетний Кайт откинул её и увидел порезы на его щеках, бледную как мел кожу, и весь смех и жизнерадостность исчезли из его глаз.
«Увидимся утром». Ксавье пошёл в свою комнату. «Бедный Али. Мама ужасно волнуется. Как думаешь, что они с ним сделают?»
«Мне страшно подумать», — ответил Кайт.
Он крепко спал, проснулся до семи, надел кроссовки, шорты и футболку и вышел на улицу.
У него всё ещё была плёнка, и он взял её с собой. На этот раз не было ни Розамунд, пьющей чай «Английский завтрак» на кухне, ни Аббаса, припаркованного в конце подъездной дороги. Кайт пробежал по дороге, убедился, что за ним никто не следит, а затем нырнул в сад конспиративного дома.
«Пежо» не было припарковано на улице. Кайт стоял на затенённой веранде и тихонько постучал в дверь. Никто не ответил. Он вспомнил запах жареного бекона, когда впервые пришёл сюда, всего неделю назад. Не было ни ветерка, только стрекот цикад и пение птиц. Оливковые деревья вдоль побелённой стены стояли совершенно неподвижно. Кайт снова постучал, на этот раз громче. И снова никакого ответа.
Он подошел к ближайшему окну и заглянул внутрь.
Ни обуви в прихожей, ни ключей на столе, ни курток на вешалках. Он обошёл гостиную, встал на бетонный выступ и заглянул в щель между шторами. Комната выглядела так, будто её только что убрали. Подушки на диване и креслах были взбиты, а книги на журнальном столике лежали в двух аккуратных стопках.
Пил и Карл ушли. Кайт был в этом уверен. Дома никого не было.
Он вернулся к входной двери и снова постучал. Обойдя дом сзади, он заглянул в окно и увидел, что кухня тоже была тщательно убрана. Это было похоже на день переезда в летнюю арендуемую квартиру: прежние жильцы уже съехали, горничная постирала простыни и пропылесосила ковры, а позже в этот же день должна была приехать новая семья.
Кайт побежал обратно к дому. Он остановился у ворот и увидел, что меловая отметина исчезла со стены. Он чувствовал себя совершенно одиноким, всё ещё не оправившись от шока после убийства Аббаса и похищения Эскандаряна, а теперь ещё и озадаченным исчезновением ЯЩИКА 88. Пил не написал ему записки, не позвонил в дом и не дал Кайту ни слова о своём уходе. Возможно, так будет всегда. Когда-нибудь в ближайшем будущем, когда это станет безопасно, Пил объяснит, почему он так быстро и без предупреждения покинул убежище.
Несомненно, его миссия провалилась. Скорее всего, они с Карлом уже направлялись в Собор, готовые понести наказание.
Было решено, что Марта и Кайт вылетят домой из Ниццы в обеденное время. Вернувшись домой, когда Люк завтракал один, а его дети ещё спали в своих кроватях, Кайт собрал вещи и оставил в своей комнате пятидесятифранковую купюру в качестве чаевых Алену и Элен. Nintendo осталась на его кровати, словно признание поражения. Кайт размышлял, что делать с лампой на чердаке, с гетто.
Бластер у бассейна. Он предположил, что кто-то из бокса 88
Он придёт к ним домой и разберётся с ними, как только всё будет в порядке. Он чувствовал, что они не в его компетенции.
Полиция приехала, когда Марта и Кайт уезжали на такси в аэропорт. Три машины, шесть человек, сирены не звучали. Кайт знал, что они собираются арестовать Люка. Марта не подозревала об обвинениях против него и полагала, что полиция пришла к ним домой лишь для того, чтобы продолжить расследование ужасных событий предыдущего вечера. Они сидели на заднем сиденье такси, держась за руки, и говорили о Жаки и Ксавье, о том, кто мог быть ответственен за похищение Али, а кто нет. Кайт, конечно же, был вынужден притвориться невежественным, заявив, что не знает, кто стоит за нападением, как и она. Он не чувствовал себя виноватым, лгая ей; он не хотел подвергать Марту новым страданиям. Его беспокоила невозможность обсудить собственные сложные чувства. Ему нужен был кто-то, кому он мог бы довериться. Кайт чувствовал, что ему приходится разбираться с последствиями произошедшего без какой-либо поддержки или руководства.
В аэропорту Ниццы он позвонил матери, используя оперативный номер, который набрал, чтобы передать сигнал днём ранее. Ответил тот же автоответчик. Кайт оставил короткое сообщение о том, что вылетает домой раньше, указав номер рейса British Airways и время его запланированной посадки. Он надеялся, что «Соколы» подслушивают, но не мог избавиться от ощущения, что BOX его использовала, а теперь бросила. Марта сказала ему, что за ней приедет брат и что они могут подбросить его до города, если матери не будет. Она спросила, где Кайт остановится. Он солгал и сказал, что его мать сняла квартиру в Челси. Он купил Марте обед в кафе в аэропорту, взял в Duty-Free блок сигарет и бутылку Jim Beam и проспал большую часть пути до Хитроу.
На паспортном контроле задержек не было. Они получили багаж и вышли из зала выдачи багажа.
Старший брат Марты, высокий темноволосый клон Моррисси в черных джинсах, ботинках Doc Martens и потрепанной молью водолазке, ждал ее в зале прибытия с видом напускной апатии.
Кайт предположил, что ему известно о том, что произошло в Вансе, но он не проявил никаких явных признаков сочувствия и не проявил никакого интереса к благополучию сестры.
«Джек, это Локи. Он гостил у нас. Можно его подвезти?»
Кайт пожал Джеку влажную, равнодушную руку и огляделся в поисках матери. Её нигде не было видно. Вокруг люди обнимались, визжали и целовались. Несколько скучающих таксистов облокотились на металлический поручень, держа таблички с именами, нацарапанными маркером. ЭНДРЮ и ДЖЕЙМС РЭМСИ, Г-Н В. БЛЭКЕТТ, ДИЛАН ПАТРМАН
СПЕНС . Кайт посмотрел вдоль перил. Под плакатом с рекламой рейсов «Конкорда» в Нью-Йорк сикх лет пятидесяти пяти читал газету « Файнэншл Таймс» . Подняв глаза и увидев Кайта, он достал небольшую прямоугольную карточку с надписью: «Г-Н Л. КАЙТ».
«А, мама прислала такси», — сказал он, мгновенно воспрянув духом. Он помахал водителю и показал, что приедет, как только попрощается с друзьями.
«Я позвоню тебе сегодня вечером», — сказал он Марте.
«Или я могу позвонить тебе», — сказала она. «Какой номер телефона в квартире, где ты остановился?»
Кайт ответил, что не знает. Они обнялись и коротко поцеловались, помня, что брат Марты стоит всего в нескольких шагах от них, угрюмо курит самокрутку и цокает языком в такт мелодии, которую крутит у него в голове. Кайт помахал Марте рукой, надеясь увидеть её через несколько дней, как только BOX 88 завершит свой инструктаж. Он направился к водителю.
«Мастер Лахлан?»
«Локи, да». Ему не нравилось, когда его называли «хозяином». Это напомнило ему о том, как он летел на юг из Шотландии без сопровождения взрослых, и стюардессы из Британского Мидленда суетились вокруг него в конце школьных каникул.
«Меня зовут Джанки. Financial Times — очень интересная газета. Моя машина там».
Кайт проявил благоразумие и не стал спрашивать, откуда Джанки узнал, каким рейсом он летит; почтальон 88 наверняка слышал, как Розамунд бронирует билеты по телефону. Вместо этого он спросил, куда его везут.
«В Собор, конечно», — ответил Джанки, обернувшись и поймав взгляд Кайта. «Я так понимаю, ты там впервые?»
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Если Кайт и подумывал об уходе после ареста Люка, то они испарились, как только он узнал, что его принимают в святая святых ЯЩИКА 88. Чувство оторванности от земли, преследовавшее его всё лето, исчезло. Испытательный срок закончился; его наконец-то приняли в качестве добросовестного разведчика. Операция во Франции, возможно, и закончилась хаосом, но его собственная роль в ней была, безусловно, безупречной. Пил и Стросон видели, на что способен Кайт. Он сделал то, что от него требовалось. В похищении Эскандериана изгнанниками виноваты Карл, Пил и их сообщники, а не Лаклан Кайт. Если бы их заранее предупредили о похищении и они сообщили ему, возможно, Кайт даже смог бы что-то предпринять, чтобы предотвратить его.
«Вы знаете эту часть Лондона?» — спросил Джанки, когда они съезжали с трассы А4 в Хаммерсмите.
«Не совсем», — ответил Кайт. «Я из Шотландии. Когда я останавливаюсь в Лондоне, то обычно выбираюсь восточнее, в Кенсингтоне и Челси».
«Ах да, конечно», — сказал он. «Там, где живут братья Олфорд».
Они припарковались перед церковью на площади, которую Кайт не узнал. Он вышел из машины и огляделся в поисках уличного знака, но не увидел его.
«Только что здесь», — сказал Джанки, запирая машину и ведя его к церкви.
Они поднялись по короткой лестнице, и водитель постучал в дверь. Не дожидаясь ответа, он
Повернув ручку, он показал Кайту, что тот может войти. Кайт двинулся вперёд, ожидая, когда Джанки присоединится к нему. В тамбуре было темно и холодно. К своему удивлению, он увидел, что водитель развернулся и уже идёт к машине.
«Мне просто подождать здесь?» — крикнул он.
Джанки не ответил. Кайт повернулся и посмотрел в проход, гадая, не ждут ли его Пил или Стросон на одной из скамей. В здании, похоже, никого не было, кроме тучного викария средних лет, стоявшего у алтаря на расстоянии вытянутой руки от огромного серебряного креста. Он был одет в священническое одеяние и переминался с ноги на ногу.
«Вы, должно быть, Лаклан», — сказал он, когда Кайт подошёл к нему. У него был чистый английский акцент и открытая, дружелюбная манера общения. «Энтони Чайлдс».
«Локи», — ответил Кайт, пожимая ему руку.
«Полет хороший? В Хитроу всё в порядке?»
«Все было хорошо, спасибо».
Кайт почувствовал неловкость, словно Чайлдс собирался усадить его и объяснить, что, к сожалению, BOX 88 решил отказаться от его услуг. Вместо этого он сказал: «Я должен показать вам дорогу», — и, взяв Кайта под руку, повел его к двери в боковой стене церкви. «Простите за все эти козни и кинжалы. В Собор можно войти и выйти разными способами, но всем новичкам предоставляется полный набор. Своеобразная традиция. Всё станет понятно через мгновение».
Чайлдс отпер дверь двумя ключами, пригласил Кайта выйти вперёд, затем старательно наклонился, чтобы снова запереть замки, прежде чем продолжить. Теперь они находились в коротком коридоре, ведущем в кабинет. Внутри кабинета Кайт увидел старинный деревянный стол, заваленный цветными брошюрами и журналами. На столе стояла пишущая машинка, а рядом с несколькими пластиковыми кружками разных цветов — недопитый кувшин апельсинового сока. Кайт вспомнил занятия воскресной школы при церкви в Портпатрике. Вместо того, чтобы идти…
Войдя в кабинет, Чайлдс открыл вторую дверь, снова используя два ключа, и поманил Кайта за собой.
Они спустились по каменным ступеням в помещение, которое Кайт принял за склеп. Стены были сложены из серых шлакоблоков. На полу не было ковра.
«Сюда, пожалуйста», — сказал он, направляясь к третьей запертой двери. Викарий быстро постучал три раза подряд, помолчал мгновение, затем ещё три раза. Кайт теперь подумал, не стал ли он объектом хитроумной шутки.
Раздался звук отодвигаемого засова. Кайт ждал, пока кто-то с другой стороны откроет тяжёлую стальную дверь.
«Здесь о вас позаботятся», — сказал Чайлдс, когда с другой стороны двери появился мужчина лет шестидесяти, одетый в джинсы, рубашку с воротником и твидовый пиджак, кивнул Кайту и сказал: «Добро пожаловать».
Как и Джанки до него, викарий быстро повернулся и пошёл обратно в том направлении, откуда пришёл. Кайт потерял дар речи. Он просто сказал: «Тогда до свидания».
«Сюда, сынок», — сказал мужчина. У него был акцент Артура Дейли, и в глазах мелькал огонёк. «Я Джок. Присматриваю за домом вместе с женой. Её зовут мисс Элли, как у Юингов».
«Гетти? Всего несколько шагов отсюда».
«Джок» — прозвище, которое Кайту дали в первые дни в Олфорде. Он задавался вопросом, что связывает этого жизнерадостного кокни лет шестидесяти с небольшим с Шотландией. Теперь они стояли в конце длинного подземного бункера, предположительно, оставшегося со времён войны. Место было тускло освещённым, но, опять же, не холодным и не сырым. Кайт был настолько ошеломлён происходящим, что даже с трудом ответил на приветствие Джока.
«Всё это, должно быть, очень необычно для вас», — сказал он, чувствуя замешательство Кайта. «Преподобный объяснил? Мы не всегда приходим таким образом. Только по особым случаям, звёздные гости. Энтони — привратник».
Они достигли дальнего конца бункера. Джок открыл ещё одну стальную дверь, и Кайт прошёл в хорошо освещённый,
меблированный вестибюль, предположительно находившийся в подвале здания на противоположной от церкви стороне площади.
Его ждали двое мужчин в костюмах. Они не представились, ни один из них не был ни особенно приветлив, ни приветлив. Чтобы разрядить обстановку, Кайт сказал: «Доктор Ливингстон, полагаю», но он недооценил момент; они посмотрели на свои ботинки. Он вошёл в лифт вместе с тремя мужчинами и встал в углу, его лицо пылало от смущения, он недоумевал, почему Пил или Стросон не вышли его встретить. Когда двери наконец открылись, его пригласили пройти по ещё одному длинному коридору, который, очевидно, был современным многоэтажным офисным зданием. Каждая из комнат по обе стороны коридора представляла собой большой офис со стеклянным фасадом и жалюзи. Пахло растворимым кофе и сигаретным дымом. Кайт слышал телефонные звонки и треск телекса. В одном из кабинетов он мельком увидел карту Ближнего Востока; в другом люди стояли и смотрели CNN по цветному телевизору. К тому времени, как он дошел до двери, Джока и младшего из двух мужчин уже не было рядом.
Пожилой мужчина постучал и вошел в комнату, не дожидаясь ответа.
«Он здесь», — объявил он.
Майкл Стросон сидел в кресле у окна, глядя сквозь приоткрытые жалюзи. Кайт ожидал именно этого. Он чувствовал, что постоянно заходит в незнакомые комнаты, где его поджидает американец.
«Локи», — сказал он. Он выглядел усталым и рассеянным, словно появление Кайта вырвало его из глубоких размышлений.
«Как прошел ваш полет?»
«Хорошо, спасибо. Рад быть здесь».
«Так ты познакомился с Себастьяном?»
Кайт хотел вернуть себе лицо, которое он потерял в лифте, и сказал: «Нет. На самом деле, он не представился».
сам».
Стросон, казалось, был удивлен этим и бросил на мужчину быстрый взгляд.
«О. Это Себастьян Мейдстоун, мой второй человек здесь, в Лондоне. Себастьян начал свою карьеру в SIS, он в курсе всего, что происходит во Франции».
«Что случилось с Люком?» — спросил его Кайт. Он пожимал руку Мейдстону и производил впечатление человека властного, расчётливого, который его недолюбливал.
«Пусть Майкл сам это обсудит», — ответил Мейдстон. Он выдавил из себя улыбку, которая получилась одновременно неискренней и в то же время снисходительной.
«Дайте нам пять минут, ладно?» — сказал ему Стросон.
Кайт с облегчением увидел, что Мейдстон вышел из комнаты. Он напомнил ему об одном особенно чопорном альфордовце, который несколько раз с удовольствием отправлял Кайта к директору за какое-нибудь незначительное нарушение школьных правил. Стросон вернулся к своему креслу и пригласил Кайта сесть рядом с ним у окна. В поле его зрения Кайт видел ту же фотографию жены Стросона в рамке, которая стояла у его кровати в Киллантрингане. На столе стоял текстовый процессор, два телефона и несколько лотков для входящих документов.
«Отвечая на ваш вопрос: Люк задержан французской полицией. Хотите выпить?»
«Ничего, спасибо», — ответил Кайт, сбитый с толку деловым тоном Стросона.
«Хочу, чтобы вы знали, что сбор информации об отце Ксавье с целью его судебного преследования никогда не был целью этой организации. В его отношениях с Эскандеряном возникли непредвиденные обстоятельства, которые мы не могли игнорировать».
Если бы Пил сказал такое, Кайт бы это оспорил. Он всегда считал, что со Стросоном спорить неразумно. Что сделано, то сделано. Стросон мог лгать ему, а мог говорить правду. В любом случае,
такому молодому человеку, как Кайт, никогда не будет позволено докопаться до сути.
«Хорошо», — сказал он. «В чём они его обвиняют?»
Он подумал о Ксавье, оставшемся на вилле наедине с матерью и сестрой, о семье, которая рухнула.
«Нарушение иранских санкций. Поставка незаконных материалов двойного назначения режиму в Тегеране. Они также рассматривают возможность того, что Люк способствовал производству химического оружия».
«С помощью Али?»
Стросон скривил губы. «Нет. Я не знаю, Билли…»
Он колебался, словно тщательно подбирая слова. «Если бы Билли вам рассказал, но это был один из вопросов, по которым Люк и Али расходились во мнениях. Мы записали как минимум один разговор между Люком и Аббасом, в котором они обсуждали поиск нового источника нервно-паралитических веществ у иранского правительства».
Кайт был зарублен. Он сказал: «Билли упомянул, что вы подозревали Люка в его отношениях с Аббасом. Вы подозревали, что он действует за спиной Али».
«Похоже, именно так», — Стросон посмотрел сквозь ламели жалюзи.
«Где я?» — спросил Кайт. Оконные ставни были открыты, но он не видел ни площади, ни шпиля церкви, где его ждал викарий.
«Ну, как вы уже знаете, мы называем это Собором»,
Стросон ответил: «Самое большое из трёх зданий в Лондоне, принадлежащих нам и контролируемых нами, фактически оперативная штаб-квартира BOX 88 в Великобритании». В его настроении всё ещё было что-то странно безжизненное. Кайт ожидал большего энтузиазма, большей свойственной Стросону жизнерадостности. Он списал это на разочарование американца из-за Эскандеряна. «Джок познакомил вас через церковь, где пастором является Энтони».
Раньше он был одним из нас, и, как видите, он продолжает время от времени помогать. — Стросон раздвинул две планки в жалюзи и указал вниз. — Мы находимся в том, что внешнему миру кажется жилым домом, и
Коммерческий комплекс, состоящий из домов, этого офисного здания и небольшой зоны отдыха. Некоторые сотрудники живут здесь постоянно, чтобы создать видимость обычной повседневной жизни для тех, кто может проходить мимо или слишком много думать о том, что происходит за воротами.
«Ворота», — сказал Кайт.
«На площади есть стандартные въездные и выездные полосы для автомобилей, ещё одна с восточной стороны, а также доступ через бомбоубежище, через которое вы только что прошли. Сам офис — здание, в котором мы сейчас находимся, — выходит на жилую улицу».
Стросон указал за угол, туда, куда Кайт не мог заглянуть. «Когда вы войдете, на стене вы увидите список подставных компаний: туристических бюро, рекламных агентств и тому подобного. Всё это сделано для того, чтобы создать впечатление, будто ничего особенного не происходит. Все, кто здесь работает, известны службе безопасности. Показываешь лицо, показываешь пропуск — и проходишь».
Возможно, Строусону не было интересно говорить о «Соборе» в таком ключе, но у Кайта было стойкое ощущение, что его что-то отвлекло, и он хотел двигаться дальше.
Очевидно, его допустили в святая святых, чтобы обсудить произошедшее в Вансе. Показания Кайта, как очевидца, были бы крайне важны.
«Послушай, малыш…» — Стросон повернулся к нему. Он схватил Кайта за руку. В его словах и в этом простом жесте вдруг появилась какая-то ужасная, отцовская мягкость, которая наполнила Кайта ужасом. «Я должен тебе кое-что сказать. Это нехорошо. Совсем нехорошо».
Ничто не могло подготовить Кайта к этому моменту. Он каким-то образом понял, что Стросон ему скажет, ещё до того, как тот это произнес.
«Мы потеряли Билли прошлой ночью. Его застрелили в фургоне. Он погиб».
Как будто Кайта охватила лихорадка, здание под ним рушилось, пол и стены
скатываясь на землю, и молодой человек лишается всего, что в нем было хорошего и обнадеживающего.
«Что?» — выдавил он. «Как?»
«Это мы сделали в Вансе, парень. Нам нужно было поймать Эскандеряна. Теперь он у нас. Выстрел, который был произведён, человек, которого ранили в фургоне, — это был Билли. Твой и мой друг».
Сквозь оцепенение Кайт прокручивал этот момент в голове, словно тошнотворное домашнее видео. Он вспомнил, как бросился к человеку в красной балаклаве, пытаясь остановить его, чтобы тот не причинил вреда Эскандеряну. Локоть Пила отбросил его назад на стол, отчего тарелки и стаканы посыпались на пол. Он всё ещё чувствовал боль в челюсти, куда его ударил друг. Почему он не сказал ему, что они будут в фургоне, что именно это и планировал BOX?
Кайт онемел от шока. Он не хотел показывать Строусону слабость, не хотел терпеть неудачу у него на глазах, но ноги его подкосились, и он рухнул на стул. Строусон поддержал его, сказав: «Мне так жаль, Локи».
Мне правда очень жаль». Страшная мысль пришла в голову Кайту: если бы я не вмешался, был бы Пил жив? Схватив его, пытаясь быть героем, он задержал его побег на несколько секунд, которые потребовались Аббасу, чтобы собрать остатки сил и сделать смертельный выстрел? Кайт обнаружил, что едва может дышать. Слёзы навернулись на глаза. Он не хотел, чтобы Стросон видел его плачущим, и отвернулся. Он вспомнил пулю, попавшую Пилу в грудь, и цветочный киоск, разлетевшийся на куски возле фургона. Это была его вина. Его ошибка.
«Мы все опустошены, как вы можете себе представить», — сказал Стросон.
Кайт не мог поверить, что кто-то в этом странном, тайном здании был так же опустошен, как он. Никто не знал Билли Пила так, как он. Никто не верил в Лахлана Кайта так, как Билли Пил верил в него.
Всё, что произошло во Франции, произошло только благодаря этому человеку, который доверился ему, научил его, взял под своё крыло. Этот человек теперь лежал мёртвым.
где-то во Франции, где-то в Лондоне, с пулей в сердце.
«Где он?» — спросил он. Ему было невыносимо холодно. «Он здесь? Ты его привёл? Могу я его увидеть?»
Кайт разрыдался. Он плакал впервые после похорон отца. Ему было стыдно за себя, но он был совершенно бессилен. Стросон, к его изумлению, присел на корточки и обнял его, прошептав: «Мне так жаль, малыш. Всё в порядке. Выплесни. Мне так жаль». У Кайта мелькнула дикая, ужасная мысль, что вот-вот войдёт Себастьян Мейдстон и посмеётся над ними. Стросон достал из кармана бледно-голубой платок, которым Кайт вытер слёзы. От него пахло тем же одеколоном, которым пользовался Люк во Франции. «Мы не теряли ни одного человека уже пять лет. Это просто одна из таких вещей».
«Одна из этих штук?» — повторил Кайт, садясь и глядя на Строусона. Он чувствовал, что слёзы его перестали литься, словно первоначальный шок от известия о смерти Пила как рукой сняло. «Что ты делал в фургоне? Что случилось с Али? Я не понимаю».
«Когда будешь готов, я смогу тебе рассказать. Я всё объясню, хорошо?»
Кайт молча кивнул. Американец коснулся его лица, словно лица собственного сына.
«Это займёт время. Всё будет хорошо. Я позабочусь о тебе. Мы все позаботимся. Мы сделаем так, чтобы тебе больше никогда не пришлось проходить через подобное. Теперь ты один из нас, Локи. Часть семьи».
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«Как это возможно, что мой отец все еще жив?» — спросил Тораби.
Кайт видел, что тот ему верит. Иранец прочитал достаточно документов и поговорил с достаточным количеством людей, чтобы усомниться в официальной версии похищения; они подпитывали его одержимость. Он продолжал направлять пистолет на грудь Кайта, но, казалось, был глубоко погружен в свои мысли. Возможно, он позволил себе мгновение тихого ликования. Он начал кивать головой в каком-то искажённом оцепенении, словно слушая музыку в наушниках, полностью растворяясь в ритме.
«Это возможно, потому что вы были правы насчет американцев.
В фургоне было ЦРУ, а не изгнанники. ЦРУ застрелило Аббаса и похитило твоего отца. Биджан и его товарищи были убиты по приказу МИ-6. Оба хотели заполучить Эскандаряна». Кайт был настолько близок к правде, насколько это вообще возможно; было немыслимо, чтобы он рассказал Тораби о Пиле или BOX 88. «Следующие пятнадцать лет он жил в Мэриленде под защитой свидетелей. С тех пор он постоянно проживает здесь, в Великобритании».
«Откуда вы это знаете?»
Никогда не признавайтесь, никогда не раскрывайте тайну, никогда не признавайтесь, что вы шпион.
«Я знаю это, потому что я тот, за кого вы меня приняли. Я не торговец нефтью. Я работаю на британскую разведку. Я могу отвести вас к вашему отцу, если вы отзовёте Хуссейна».
Никакой заметной реакции на откровение Кайта не последовало: никакого шока от того, что Эскандарян проживал в Соединённых Штатах, и никакого видимого подтверждения того, что Кайт наконец-то признался в правде. Тораби сказал лишь: «Объясни мне».
«Нет времени».
«Мой отец был предателем?»
«Ваш отец был героем. Его схватили, потому что американцы посчитали, что он будет им полезнее в Вашингтоне, чем в Тегеране».
Он сделал больше для устранения разногласий между Ираном и Западом, чем тысяча дипломатов и тысяча политиков.
«Есть причина, по которой мы могли вести бизнес с Рафсанджани и Хатами в девяностых. Этой причиной был ваш отец».
«Я не понимаю», — сказал Тораби, слишком ошеломленный, чтобы осознать то, что сказал ему Кайт.
«Ваш отец считал, что Иран, обещанный детям Революции, — это не тот Иран, который воплотился в жизнь. Он хотел что-то с этим сделать, чтобы вызволить вашу страну из этой трясины. После 11 сентября мы мало что могли сделать. Мы вошли в Ирак, пришли Ахмадинежад, Нетаньяху, и вся эта неразбериха началась снова. Но Али сыграл ключевую роль в долгих переговорах, которые привели к ядерному соглашению».
Кайт сделал паузу, понимая, что упустил важный факт: Эскандарян умер в своей постели в 2014 году. Он не дожил до подписания соглашения, над которым так упорно трудился, и до того, как администрация Трампа два года спустя разрушила его. По странному стечению обстоятельств, Люк Боннар скончался в тот же день в парижской больнице, спустя девять лет после освобождения из тюрьмы.
«А Локерби?» — спросил Тораби.
«И что с того?» Кайт решил, что не будет ничего плохого в том, чтобы рассказать своему похитителю немного больше правды. «Канальной связью с НФОП был Аббас Карруби, а не Али. Мы перепутали наши нити. Тегеранский режим использовал Аббаса как связующее звено с Джибрилем и аль-Меграхи. Они подставили твоего отца. До конца месяца ФБР арестовало четырёх членов иранской террористической ячейки в Нью-Йорке, все…
В суде были представлены доказательства их связей с Аббасом Карруби. Одного из них звали Асеф Берберян. Другой использовал псевдоним Дэвид Форман. Они могли бы убить сотни людей в метро, используя газ зарин, который стал настоящим кошмаром для террористов на Манхэттене более чем за десять лет до 11 сентября. Вы, должно быть, читали об этом в MOIS?
Тораби проигнорировал вопрос. Он всё ещё целился в Кайта из пистолета, хотя его предплечье теперь слегка дрожало.
Кайт понимал, что у него всё ещё есть шанс вытащить их обоих с корабля. Пытаться одолеть его было слишком рискованно.
«Если ты хочешь увидеть отца, нам следует переехать», — сказал он.
«Кто-то наверняка услышал выстрелы. Полиция прибудет в любой момент. Я умру, тебя арестуют, и ты никогда не получишь желаемого. Никаких ответов, никакой связи».
«Может быть», — ответил Тораби.
«Я предлагаю тебе сделку. Жизнь моей жены и жизнь моего ребёнка в обмен на твою свободу и возможность снова увидеть отца».
К удивлению Кайта, Тораби опустил пистолет. «Ты знаешь, где он живёт?» — спросил он. «Ты знаешь его адрес?»
«Я был у него восемь месяцев назад. Он живёт в Марбл-Арч. Это всё, что я тебе скажу». Тораби так и не получит желаемого завершения. Ложь Кайта позаботится об этом.
«Ни адреса, ни подробностей», — сказал он. «Мы пойдём вместе или не пойдём вообще».
«Как я могу вам доверять? Как только мы переступим порог, меня арестуют».
«Нет, если я скажу им оставить тебя в покое. Нет, если ты свяжешься с Хоссейном и отзовешь своих собак. У меня есть такая власть. Ты же знаешь».
Тораби жестом поднял Кайта на ноги. Он выглядел как фараон, дарующий прощение заблудшему подданному. Поднявшись, Кайт внезапно вспомнил пулю, попавшую в грудь Билли Пилу. Он увидел, как распахнулся цветочный киоск, услышал плач детей на площади. Он на мгновение закрыл глаза, вспоминая долгую скорбь.
«Мы договорились?» — спросил он.
Глубоко вздохнув, словно подавляя последние сомнения, Тораби, по-видимому, прикинул, что его шансы на выживание велики.
«Мы договорились», — ответил он, не в силах противиться настояниям Кайта. Он посмотрел на свою окровавленную одежду. «Тебе нужно сменить рубашку», — сказал он. «Одна у меня внутри. Потом ты отведёшь меня к нему. Если мы доберёмся до дома моего отца целыми и невредимыми, я отзову Хуссейна».
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Вертолёт с Джейсоном, Карой и двумя бойцами спецназа на борту взлетел с поля в четверти мили от коттеджа. Рита настояла на том, чтобы отвезти Изобель в больницу, велев Каре следовать указаниям Джейсона и не мешать ему. Кара впервые летала на вертолёте, ощущая себя невесомой в воздухе и любуясь захватывающим видом на Лондон, словно с небес на землю. Вертолёт пролетел над Гринвичем через полчаса, и вскоре они приземлились в аэропорту Лондона. На взлётной полосе их ждали три машины. Меньше чем через пятнадцать минут после приземления Кара была в Кэнэри-Уорф.
Было решено, что они разделятся на четыре группы.
KAISER, теперь в штатском и с небольшим оружием в руках, должен был быть высажен у внешнего дока Миллуолла, водоёма, ближайшего к Спиндрифт-авеню. У причала стояло пять судов, три из которых, как предполагалось, могли быть местом нахождения Кайта. Джейсон, также снявший боевую оснастку, должен был отправиться в доки Вест-Индия, ближе к центру Кэнэри-Уорф, где были идентифицированы семь судов. Одной из них была многомиллионная суперъяхта, принадлежавшая ливанскому промышленнику, которую можно было арендовать в частном порядке; Кара предположила, что её могли зафрахтовать иранцы. Джейсон поручил STONES прочесать Вест-Индия-Куэй, район непосредственно к западу от рынка Биллингсгейт, где были идентифицированы другие возможные суда.
«А как же я?» — спросила Кара.
«Мы можем использовать твои глаза», — ответил Джейсон, снабдив ее наушником, который связал ее по связи с остальными
Команда. «Возьмите Херон Куэйс и направляйтесь на восток ко мне.
«Если увидишь что-нибудь, кричи».
'Верно.'
«Вы когда-нибудь стреляли из такого оружия?»
Он поднял пистолет. Кара чуть не рассмеялась.
«Нет, чёрт возьми», — сказала она. «Только на выходных для сплочения коллектива».
«Но ты же знаешь, как они работают, да? Предохранитель, спусковой крючок, пуля вылетает из одного конца и попадает в другого?»
Кара подумала, не флиртует ли он с ней.
«Вы, американцы, и ваше оружие», — пошутила она, пряча оружие в карман пальто. «Ладно. Сколько у меня патронов?»
«Хватит, чтобы прикончить пару менеджеров хедж-фондов, если они у тебя ещё остались», — ответил Джейсон. «Только не стреляй рядом с Локи».
Они высадили её на кольцевой развязке у западной окраины Херон-Куэйс. Оттуда Кара направилась на восток, следуя по маршруту Доклендского лёгкого метро. Она увидела всего три судна, ни одно из которых не показалось ей подходящим местом для «Кайта». Первые два были плавучими домами с хипстерами на палубе, уплетающими органические чипсы и потягивающими крафтовое пиво; третье было «паровозом для вечеринок», где проходила корпоративная вечеринка. Музыка гремела в ночи, а в окнах мерцали огни дискотек.
Она прошла мимо отеля «Хилтон», направляясь к небольшой площадке рядом со станцией Саут-Ки, где спутниковые снимки выявили три судна, возможно, пришвартованных по обе стороны узкой гавани. Джейсон говорил ей на ухо «Стоунс» и «Кайзер».
что ливанская суперъяхта — «тупик». КАЙЗЕР сказал, что собирается осмотреть большое судно, пришвартованное напротив ресторана Burger & Lobster в Вест-Индия-Ки.
Кара уже подошла к входу на станцию и перешла дорогу, когда зазвонил телефон. Она опустила глаза и увидела, что Восс пытается до неё дозвониться. Она ответила, мысленно готовясь к потоку оскорблений.
«Сэр?» — неуверенно спросила она.
Именно тогда она увидела Лаклана Кайта.
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Тораби подвёл Кайта ко входу в корабль. Он потянул на себя покоробленную деревянную дверь, с трудом справляясь с заклинившей дверью.
Слабый уличный свет проник внутрь, когда дверь наконец открылась. Внезапный порыв свежего воздуха разжег огонь внутри Кайта; как только он окажется вдали от корабля, его возможности умножатся. Тораби поднялся по короткой лестнице, пригнулся и расстегнул тент; они словно находились в палатке.
Сильно пахло растворителями и дизельным топливом. Тораби велел Кайту ждать позади него на участке палубы, который был липким и неровным под ногами. Убедившись, что путь свободен, иранец махнул Кайту рукой, сказав: «Всё в порядке. Пошли».
Они вышли в ночь. Кайт поднял глаза и с изумлением обнаружил, что они находятся на Собачьем острове.
Шестнадцать лет назад штаб-квартира BOX 88 была перенесена из западного Лондона в безликую высотку в Кэнэри-Уорф. Новый собор находился почти в пределах видимости баржи, где Кайт был пленником. За просторами почерневшей воды сверкал горизонт из возвышающихся жилых домов и корпоративных башен. Судя по яркому освещению зданий и плотности проезжающего транспорта, Кайт предположил, что сейчас не позднее девяти часов вечера. Он пробыл на барже около тридцати шести часов. То, что МИ5 не удалось найти его за это время, было одновременно и данью профессионализму Тораби, и доказательством того, что даже самые передовые технологии не выдержат натиск старомодных ремесленников.
«Где мы?» — спросил он, притворяясь невежественным. Баржа была пришвартована напротив трёх других судов в узком прямоугольном заливе. На неё был натянут огромный брезент, достаточно тяжёлый, учитывая шум в округе, чтобы заглушить звук выстрелов. «Это Кэнэри-Уорф?»
«Саут-Куэй», — ответил Тораби, запирая дверь. «Станция как раз там».
Он указал на линию Доклендского лёгкого метро, проходящую над головой в ста метрах к югу. Кайт предположил, что Тораби не станет рисковать, установив камеру видеонаблюдения в поезде, и вместо этого его ждёт машина на дороге. Чтобы добраться до неё, ему придётся перейти из относительно уединённого места у входа на пешеходную дорожку, рискуя быть обнаруженным и подвергнуться возможному нападению на открытом пространстве.
«Сколько вас осталось?» — спросил Кайт.
«Достаточно», — ответил Тораби.
«Вы все зарегистрированы в посольстве Ирана?»
Тораби посмотрел на него так, словно он сошел с ума.
«Почему?» — спросил он.
«Вы знаете, почему. Я могу обеспечить вам иммунитет. Вы освобождаете Изобель, видите своего отца, и через двенадцать часов вы все можете быть на борту самолёта в Тегеран».
«Мы больше не работаем на иранское правительство».
Кайт не ожидал такого откровенного ответа, но он соответствовал его предположению, что Камран, Хоссейн и другие головорезы, работавшие на Тораби, были наемниками, а не оперативниками MOIS.
«Значит, здесь только мы с тобой?» — спросил он.
Тот факт, что Тораби проигнорировал вопрос, убедил Кайта, что он работает один. Никто не ждал его снаружи, никто больше не вышел с корабля. Иранца, похоже, волновало только одно: увидеть отца. В этом отношении его ждало горькое разочарование. Они стояли у сетчатого ограждения, отделявшего баржу от прохода. Тораби поставил
пистолет за поясом брюк и звонил кому-то по мобильному телефону.
«Это Хоссейн?» — спросил Кайт.
Тораби проигнорировал его. Казалось, он ждал, что кто-то ответит на звонок. Через тридцать секунд он сдался. На его лице отражалось сосредоточенное разочарование.
«Это был Хоссейн?» — снова спросил Кайт. «Это был коттедж?»
«Не твое дело, кто это был».
«Они не отвечают, да? Вы не можете дозвониться».
Это были хорошие новости или плохие? «Мы не пойдём к твоему отцу, пока Хоссейн не узнает, что у нас договорённость».
«Мы идём в Марбл-Арч, — сказал ему Тораби. — Мы идём навестить моего отца».
Наконец, пришло подтверждение, что МИ5 замкнула сеть. Когда Тораби показал, что им следует идти к участку, Кайт заметил «Эмму», женщину, которая подошла к нему на похоронах. Она стояла в семидесяти пяти метрах от него на дороге с мобильным телефоном в руке. Сразу было неясно, видела ли она его. Когда же она это увидела, Кайт молил Бога, чтобы она знала, что делать.
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«Это Джаннауэй. У меня есть положительный результат идентификации Кайта. Повторяю, положительный результат идентификации Кайта».
Кара тут же повесила трубку и включила коммуникатор в куртке. Дыхание её участилось. Кайт стоял на западной стороне узкой гавани, совершенно ясно, рядом с мужчиной с Ближнего Востока, присутствовавшим на похоронах.
«Семь ноль метров от станции South Quay, западная сторона дока около баржи, рядом с ней может находиться противник».
«Понял», — сказал Джейсон.
«Перехожу к вам», — сказал СТОУНС.
Кара услышала треск в наушнике, а затем связь прервалась.
«Джейсон? КАЙЗЕР? Ты там?»
Никакого ответа. Она попробовала ещё раз.
«Он с тем парнем с Ближнего Востока, который был на похоронах. С тем, что в машине».
Ничего. Связь прервалась. Вытащив наушник, Кара посмотрела на телефон, повернувшись лицом к станции на случай, если иранец её заметил. Восс снова пытался дозвониться. Она сбросила вызов и набрала номер Фреда. Он ответил после первого гудка.
«Это Кара. У меня нет связи. Я на дороге рядом со станцией Саут-Ки. Кайт подо мной, на причале, с парнем с похорон. Похоже, их только двое».
«Хорошо», — голос Фреда звучал очень спокойно и сдержанно. «Я понимаю твою позицию. Я сообщу остальным. Оставайся на линии».
Кара услышала короткий разговор Фреда и Джейсона по связи. Кайт и иранец двигались к ней.
«Их всего двое», — сказала она. «Они направляются сюда. Рядом со мной есть что-то вроде крутого спуска, ведущего к набережной. Они будут на спуске через двадцать секунд».
«Оружие?» — спросил Фред. «Джейсон через минуту. Он тебя видит».
«Не уверена насчёт оружия», — ответила Кара. «Я собираюсь его подстрелить».
Куда ты собираешься ?»
Она понятия не имела, откуда взялась эта идея, и не думала, что, приближаясь к Кайту, она рискует или подвергает его опасности. Кара интуитивно чувствовала, что Изобель — ключ к влиянию иранца на Кайта. Ему нужно было знать, что она в безопасности.
«Кара, там может быть оружие. Враг может запаниковать. Не вступайте в бой. Повторяю: не вступайте в бой».
Кайт и иранец были теперь меньше чем в десяти метрах от подножия пандуса. Кара направилась к ним. Она прошла первый участок пандуса, свернула у бетонной стены и продолжала идти, пока Кайт не прошёл мимо неё по другую сторону тонкого разделительного ограждения. Она всё ещё была на связи с Фредом по телефону.
«Подожди минутку», — сказала она, одарив Кайта испуганной улыбкой. «Я только что встретила друга».
62
«Эмма» стояла на вершине крутого пандуса в пятидесяти метрах от Кайта. Будучи единственным сотрудником Службы безопасности, способным точно опознать Рамина Тораби, она, очевидно, была отправлена на его поиски. Похоже, она смотрела вниз на ряд барж, пришвартованных на восточной стороне залива.
«Куда мы идем?» — спросил Кайт.
Эмма разговаривала с кем-то по телефону. Она повернулась спиной к станции. Кайт был уверен, что она его заметила.
«На улицу», — ответил Тораби.
Добраться до дороги можно было двумя способами: подняться по лестнице в пятидесяти футах к западу или по пандусу прямо перед собой. Тораби направлялся к пандусу. Когда они дошли до него, Эмма повернулась и пошла к ним, продолжая оживленно разговаривать по телефону. Кайт огляделся в поисках сотрудников службы видеонаблюдения, но не мог разглядеть, кто еще следит за ним. На тротуаре было не менее сорока пешеходов, еще больше на дороге выше. Эмма болтала, словно с другом или коллегой, но это, несомненно, было просто прикрытием.
Когда они оказались всего в метре друг от друга, на параллельных участках пандуса, она внезапно остановилась и одарила Кайта ошеломлённой улыбкой, словно хотела тебя здесь увидеть. Он услышал её голос:
«Подожди минутку, я только что встретила друга». Затем она опустила трубку.
«Лахлан?»
Кайт остановился рядом с ней. «Да?»
«Это Кара. Вчера с похорон. Помнишь?»
Она была очень добра — удивленная, оживленная, с извиняющимся видом посмотрела на Тораби, — но иранец наверняка понял, что эта встреча не была случайностью. Он быстро взглянул на них обоих.
«О да! Кара». Умно с ее стороны отказаться от псевдонима Эмма. «Как дела?»
«Хорошо», — ответила она. Кайт видел, что она пытается понять, есть ли у Тораби оружие. «Ты живёшь где-то здесь?»
Кайт покачал головой и положил руку на плечо Тораби, словно убеждая его, что паниковать не стоит. «Это мой друг Рамин. Рамин, это Кара». Кайт взглядом показал, что Тораби владеет всеми козырями, и вложил в свою следующую фразу то, что, как он надеялся, будет очевидным кодом. «Мы, вообще-то, немного торопимся, куда-то убегаем».
'Ой.'
Это сработало. Кара поняла, что он пытался сделать. Когда они проходили мимо друг друга, она нашла способ положить всему этому конец.
«Ну, было приятно снова с тобой столкнуться», — сказала она.
«Как ни странно, я только что вернулся от вашей жены. У нас была встреча в Кэнэри-Уорф. Она была в очень хорошем настроении.
Вы собираетесь к ней?
Этого было достаточно для Кайта. Не успел Кара произнести этот вопрос, как он врезал локтем в грудь Тораби с такой силой, что иранец согнулся пополам, жадно хватая ртом воздух. Следом за ним по трапу поднимались двое молодых бегунов с iPad, пристегнутыми к бицепсам. Увидев, что сделал Кайт, они тут же развернулись и побежали в противоположном направлении. Кайт протянул руку за спину Рамина, выхватил пистолет из-за пояса его брюк и сунул его в карман с быстротой и ловкостью фокусника, снимающего крупным планом. Затем он обхватил задыхающегося иранца за грудь, прошептав: «Всё в порядке, Рамин. Сделай глубокий вдох», одновременно толкая…
Большим пальцем надавил на точку давления у основания шеи. Кара подошла ближе, пока Кайт тащил Тораби к стене. Иранец всё ещё пытался отдышаться. Судя по звукам, он задыхался.
«С ним все в порядке?» — по пандусу мимо них прошла пожилая женщина.
«С ним всё в порядке», — ответила Кара, широко улыбнувшись. «Слишком много выпил».
Кайт скорчил рожицу старушке, словно в подтверждение своих слов.
Она посмотрела на Тораби. Его испуганные глаза были настолько ошеломлены, настолько потрясены, что это могло быть почти правдой. Она ушла.
«У нас тут все в порядке?»
Рядом с ними был Джейсон Фрэнкс. Кайт недоумевал, как, чёрт возьми, Джейсон и Кара вообще смогли сойтись.
«У нас всё хорошо, Джейс», — ответил он. «Нам нужно двигаться».
«Машина на дороге», — ответил американец, заломив Тораби руки за спину и надев наручники на запястья. «Поехали».
На дороге над ними кто-то нажал на гудок.
Кайт уговорил Тораби пойти с ним, и они поднялись по трапу.
«Отец мой, — простонал он, дыша легче. — Ты мне обещал».
Джейсон ехал по одну сторону от него, Кайт — по другую. Пешеход проехал мимо них на велосипеде «Борис», съехав с тротуара на дорогу, чтобы избежать столкновения. Кайт узнал водителя BOX 88 — Пита Томпсона — за рулём «Ягуара», припаркованного в неположенном месте перед вокзалом. Сразу за ним стоял «Мерседес» со Стоунсом за рулём, а рядом стоял Кайзер. Кара открыла заднюю дверь «Ягуара», и они запихнули Тораби на заднее сиденье.
Томпсон включил светодиодные фонари спереди и сзади, создавая впечатление, будто двое полицейских в штатском сажают подозреваемого на заднее сиденье автомобиля без опознавательных знаков. Кайт взглянул в сторону участка и увидел, как кто-то снимает происходящее на мобильный телефон.
«Телефон через дорогу», — сказал он КАЙЗЕРУ. «Два часа».
Возьми.'
КАЙЗЕР тут же перешел дорогу, показал удостоверение личности
и отобрала телефон у испуганного пешехода. Кара села на переднее сиденье.
«Где Изабель?» — спросил Кайт, закрывая заднюю дверь.
«С ней всё в порядке», — ответила Кара. «Рита с ней. Всё хорошо».
Кайт посмотрел на Джейсона, как будто спрашивая: «Какого черта она это делает?» Знаете Риту? Томпсон уже тронулся с места, «Мерседес» пристроился позади них.
«Ребенок?» — спросил Кайт.
Тораби попытался освободить руки, ругаясь на фарси. Джейсон схватил его за голову.
«Тоже хорошо», — сказала Кара. «Мы можем им позвонить».
«Кто это у нас?» — спросил Джейсон, сжимая шею Тораби, когда «Ягуар» резко вираживал. «Его друзья устроили беспорядок в твоём доме».
«Его зовут Рамин Тораби», — ответил Кайт. Он показал Каре, что хочет поговорить с Изобель. Она передала ему телефон и набрала номер, по которому разговаривала с Фредом.
«Это соединит вас».
Кайт откинулся на спинку сиденья, прислушиваясь к гудкам номера. Он обернулся, чтобы проверить, не преследуют ли «Ягуар».
Томпсон заверил его, что они чистые.
«И куда мы его везем?» — спросил Джейсон, отпуская Тораби так, что тот отскочил обратно в центр сиденья, словно манекен для краш-теста.
«Собор», — сказал Кайт.
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Рамина Тораби поместили в защищённую звукоизолированную комнату в соборе и оставили одного. Ему давали еду и воду.
Иранец все еще был уверен, что его отец жив и здоров, живет в Марбл-Арч и поэтому не считался лицом, склонным к самоубийству.
Рита отвезла Изобель в Лондон из больницы в Сассексе, где её признали здоровой. Кайт встретился с ней вскоре после полуночи в пункте выдачи абонементов BOX 88.
Квартира в Кэнэри-Уорф. Вместо того чтобы проговорить всю ночь, они оба крепко уснули, а Кайт ускользнул на рассвете, чтобы вернуться в Собор и начать решать бесчисленные проблемы, возникшие в результате их испытаний.
Он оставил жене записку, надеясь, что она поймет, почему он не смог провести с ней день.
Слава богу, ты в безопасности (и Рэмбо). Не беспокойся о будущем. Обещаю, вы оба будете... В безопасности. То, что случилось, больше никогда не повторится. Я об этом позабочусь.
Я ушёл в офис. Вернусь сегодня вечером. Давай поужинаем в «Гаучо» и поговорим. Позвони мне, если… Вам что-нибудь нужно? В соседней квартире живёт женщина, Кэтрин, которая у нас работает. Наберите 12 на телефоне. Телефон. Еда, одежда, книги, газеты — всё, что нужно, она достанет. Стоит только попросить.
Мне жаль, что вам пришлось взять отпуск. Там люди ремонтируют коттедж, скоро всё закончат. К вечеру. Давайте поговорим обо всём этом за ужином.
Я тебя люблю.
Д х
Кайт понимал, что его действия могут показаться безрассудными или даже беспечными, но он считал, что с женой и ребёнком всё в порядке, а его собственные травмы незначительны. Он считал себя вправе оставить Изобель в квартире. Сейчас важнее всего была безопасность ЯЩИКА 88. Таким образом, он разделил свою жизнь, отделив работу от семьи. Он делал это годами.
Рита оставила отчёт на его столе. Насколько мог понять Кайт, существовали две области, вызывающие непосредственную озабоченность: расследование МИ5, которое необходимо было закрыть как можно скорее, и доступ Рамина Тораби к конфиденциальной информации, касающейся Али Эскандеряна. Убийство Золтана Павкова, тела на лодке, скандал в Саут-Ки имели второстепенное значение. Со временем, при наличии фантазии, всё это можно было бы объяснить и, при необходимости, скрыть. Команда из BOX 88 уже посетила судно и забрала кошельки и телефоны с тел убитых мужчин, а также ноутбук, принадлежащий Тораби. Тьюринги стёрли сорок восемь часов видеонаблюдения с причала и работали с камерой Transport for London, которая записала автомобили, припаркованные у станции Саут-Ки. Запросы на проверку были отправлены сотрудникам BOX в Нью-Йорке и Дубае на получение информации, касающейся Рамина Тораби; Лондонский офис занимался анализом ноутбука и телефонов с целью восстановить передвижения Тораби за несколько недель до похорон Ксавье.
Кайт решил сначала разобраться с МИ5. Рита оставила номер Кары Джаннауэй, с которой Кайт лишь коротко переговорил накануне вечером. Его помощник поймал её по дороге на работу и попросил перезвонить из телефонной будки, чтобы она могла поговорить с Кайтом, не опасаясь, что Пятый перехватит звонок.
Каре потребовалось меньше двух минут, чтобы сделать то, о чем ее попросили.
«Мистер Кайт», — сказала она, когда ее соединили.
«Зови меня Локи. Я просто хотел ещё раз поблагодарить тебя за всё, что ты сделал вчера».
«Не говори об этом», — ответила она. «Как ты себя чувствуешь?»
«Абсолютно нормально».
«А твоя жена?»
«Оставил её спящей». На столе Кайт хранил небольшую серебряную шкатулку, подаренную ему отцом в 1971 году на крестины. Он поднял крышку и прочитал надпись внутри: « Для… »
Лахлан, от отца . Он вертел коробку в руках, обдумывая следующее замечание. «Ты могла бы быть нам очень полезна, Кара».
«Нас?» — спросила она.
«Ты знаешь, кто мы».
«Правда ли?»
Кайту нравилось, что она не была почтительной. Её голос звучал уверенно, даже слегка насмешливо. В своём отчёте Рита описала её как «дерзкую, быстро схватывающую, не склонную к панике».
«Расскажите мне о Роберте Воссе».
«Что вы хотите знать?» Именно на такую реакцию и надеялся Кайт: Кара сразу же с подозрением отнеслась к мотиву вопроса Кайта, инстинктивно преданная своему боссу. «Он хороший парень. Опытный. Порядочный. Внимательный».
«Тесса Суинберн?»
«Тесс прелесть».
«Мэтт Томкинс?» — спросил Кайт.
'Честно?'
'Честно.'
«Вот дурак», — ответила Кара.
Кайт подавил смех. «И что они знают о том, что произошло вчера?»
«Немного». Наступила тишина. «Рита просила меня не говорить им».
«Я предполагаю, что вы говорили с Воссом вчера вечером».
«Да», — ответила Кара. «Сказала ему, что в коттедже никого нет. Он всё ещё думает, что тебя похитили».
Кайт поставил серебряную шкатулку обратно на стол и набрал внутреннее сообщение своему помощнику: « Назови мне номер». Роберт Восс.
«Каков масштаб вашего расследования?» — спросил он.
«Небольшой. Внутренний. Насколько мне известно, только мы и генеральный директор».
«Насколько вам известно…» — Кайт снова взял коробку и открыл её. — «Я собираюсь поговорить с Воссом о закрытии вашего подразделения».
«Хорошо», — спокойно ответила Кара.
«И я бы хотел, чтобы вы подали заявление об увольнении».
В трубке повисла тишина, а затем: «Что теперь?»
Кайт улыбнулся. «У тебя есть выбор, Кара», — сказал он. «Уйди в закат, веди себя тихо, и никто тебя больше не потревожит. Или встретимся сегодня вечером в Кэнэри-Уорф с Робертом Воссом, чтобы обсудить твоё будущее».
«Где наше будущее?»
«В боксе 88».
В безумии Кайта была своя логика. Потенциал Кары был очевиден: она была молода, смела и быстро двигалась. Что касается Восса, то он мог присоединиться к горстке сотрудников МИ5, которые уже активно поддерживали BOX 88. С помощью Восса Кайт намеревался установить личность информатора, который сообщил генеральному директору о подозрениях, положив начало расследованию.
«Я польщена», — ответила Кара. «Спасибо. А как насчёт Мэтта и Тессы?»
«Не беспокойтесь о них». Если бы дело дошло до дела, у BOX 88 были способы заставить таких людей, как Мэтт Томкинс и Тесса Суинберн, молчать. «Просто возвращайтесь сегодня утром на работу. Зарядите мой мобильный. Я позвоню около полудня, так ваша команда узнает, что я снова на связи. Когда у вас будет возможность поговорить с Воссом наедине, скажите ему, что я хочу встретиться. Он согласится».
«Вы говорите уверенно».
У Кайта не было возможности ответить, потому что Рита появилась возле его кабинета, постучала в стеклянную дверь и жестом пригласила Кайта впустить ее.
«Мне пора идти», — сказал он.
«А как же твой кошелек и обувь?» — спросила Кара. «Мы нашли много твоих вещей в контейнере на парковке. Пиджак, ключи, часы».
«Приведите их сегодня вечером».
64
Всё разрешилось так, как и задумал Кайт. С мастерством и тонкостью, удивившими и Кайта, и Кару, Роберт Восс убедил генерального директора Службы безопасности, что Лаклан Кайт — руководитель нефтяной компании, работающий под неофициальным прикрытием на МИ-6, что информатор — просто выдумщик, а внутреннее расследование в отношении BOX 88 — пустая трата времени.
Мэтт Томкинс, всё ещё потрясённый убийством Павкова, с благодарностью воспользовался возможностью присоединиться к новой команде MI5, расследующей операцию по отмыванию российских денег в Манчестере. За неделю до объявления о беременности Тесса Суинберн получила повышение и возглавила антитеррористическое подразделение в здании Темз-Хаус, взяв с собой Кирана Дина. Все трое подали отчёты, в которых подробно описывался их опыт расследования дела BOX 88. Восс перехватил их по пути в Генеральный директор и переписал, удалив то, что он мягко назвал «ненужным содержанием». Все записи о похищении Лахлана Кайта, убийстве Золтана Павкова и аресте Рамина Тораби были стёрты из исторической памяти.
Оставалось только разобраться с Тораби. У Кайта не было ни времени, ни желания тратить дни на допросы иранца в его камере. То, что ему нужно было знать, могли выведать коллеги, каждый из которых с радостью ухватился бы за возможность поработать над Тораби. В боксе 88 не верили в пытки, а только в криминалистическое исследование разведданных и постепенное накопление фактов. Если Тораби потребуется несколько недель, чтобы сломаться, пусть так и будет. Кайт подождет. Если он готов выложить…
Сила воли — тем лучше. В любом случае, его прежняя жизнь закончилась.
Кайт составил подробный список тем, по которым можно было задать Тораби вопросы: откуда он узнал местонахождение коттеджа? Почему Тораби назвал Космо де Поля
«сообщник» Кайта? Был ли он ответственен за смерть Ксавье Боннара? — и подробно обсуждали это с группой допросов. По мере того, как начались несколько дней первоначальных допросов, Тораби начал проявлять признаки депрессии. Унизительный провал операции давил на него. Он постоянно говорил об обещании Кайта отвезти его в Марбл-Арч и требовал сообщить, когда его освободят, чтобы жена могла быть уверена, что ему ничто не угрожает.
«Жаль, что вы не оказали мне той же любезности», — пробормотал Кайт, наблюдая за допросом в прямом эфире.
По поводу убийства Ксавье Тораби заявил о своей невиновности. Технический анализ перемещений иранца в дни, предшествовавшие его смерти, в сочетании с докладом, полученным от источника BOX 88 во французской разведке, убедили Кайта, что Тораби действительно покинул Париж за два дня до того, как Ксавье покончил с собой. Это было слабым утешением: представить себе своего старого друга в отчаянии, готового покончить жизнь самоубийством, одного и сломленного в парижской квартире, было тяжело. Кайт понимал, что ничем не мог помочь Ксавье в трудную минуту, так же как не мог оказать ему никакой значимой помощи в их двадцати-тридцатилетнем возрасте. Он давно считал правильным и справедливым отправить Люка Боннара за решетку.
Тем не менее, он разделял распространённое мнение, что позор Люка, публичное разоблачение его преступлений и продажности ускорили скатывание Ксавье в зависимость. В этом смысле Кайт нес частичную ответственность за то, как сложилась жизнь его друга. Он предал его во Франции. От этого было не уйти.
Через десять дней после освобождения из плена Кайт наконец навестил галериста в Мейфэре, который приобрёл картину Жан-Поля Риопеля, которую он собирался посмотреть днём в день похорон Ксавье. С тех пор, как в 1993 году он купил на заработанные в России деньги небольшую картину Пьера Сулажа, он обычно покупал картину в конце сделки. Но то, что случилось с Тораби, не ощущалось как успех сделки. Кайт не стал торговаться за Риопеля, а вместо этого предложил дилеру Сулажа. В 1993 году он заплатил за неё 30 000 франков в галерее на Рю де Сен, что эквивалентно примерно 3 000 фунтов стерлингов. По текущей рыночной стоимости около
90 000 фунтов стерлингов, Кайт мог бы отложить немного денег для Рэмбо и свозить Изобель на Карибы. Ей нужно было время, чтобы оправиться от пережитого. Кайт понимал, что скрывать от неё своё прошлое больше невозможно: жена захочет получить ответы. Им было о чём поговорить.
Вернувшись в офис BOX 88 около пяти часов, он заметил бородатого мужчину, одиноко стоявшего у станции Кэнэри-Уорф. Казалось, тот кого-то ждал. Ничего необычного в начале часа пик, но Кайт невольно оглянулся. Это был Джон, американец, с которым он курил на похоронах. Он поднял глаза, когда Кайт подошёл к нему.
«Лахлан».
«У меня такое чувство, что это не случайная встреча».
«Мне сказали, что вы пройдёте здесь». Американец протянул огромную волосатую руку и крепко пожал Кайту руку. «Уорд Ханселл. Я со стадиона».
Стадион — служебное прозвище для ящика 88.
Штаб-квартира в США, названная так из-за близости к домашней арене «Нью-Йорк Джайентс». Кайт был поражён, узнав, что Ханселл оказался его коллегой: он был убеждён, что бородатый, неопрятный «Джон» в «Оратории» — настоящий наркоман и друг Ксавье.
«Извини, что не представился на похоронах. Когда ты подошёл ко мне и попросил покурить, я подумал, что это какой-то фейк. Я не знал, кто ты, пока не сложил два плюс два».
«Всё в порядке», — ответил Кайт, осознавая, насколько он потерял бдительность утром в день похорон. Он что, стал неряшливым? Неужели лучшие дни его бдительности остались позади? «Что ты делаешь в Лондоне?»
«Пойдем прогуляемся».
Выяснилось, что Ханселл заинтересовался одним из скорбящих на службе у Ксавье: Космо де Полем. То, что враг и спарринг-партнер Кайта снова появился на его радаре, показалось ему жутким совпадением: Тораби дважды упоминал имя де Поля на корабле.
«Как долго вы за ним наблюдаете?» — спросил он.
«Три месяца».
Де Пол был завербован МИ-6 после окончания Оксфорда в 1994 году и в 2008 году покинул службу, чтобы занять должность в частном секторе. Будучи знаком с де Полем как по работе, так и лично на протяжении тридцати лет, Кайт предположил, что Ханселл хочет поговорить с ним о его прошлом.
«Мы считаем, что он может представлять угрозу безопасности».
«К БОКСу или к более широкому кругу населения?» — спросил Кайт.
Он не собирался шутить, но Ханселл усмехнулся.
Очевидно, он уже провел достаточно времени рядом с де Полем, чтобы знать, что тот был разрушительным и непредсказуемым оппортунистом.
«Вы, ребята, чувствуете какой-нибудь жар от Пятого?» — спросил американец.
«Можно и так сказать».
Кайт задался вопросом, много или мало Ханселл знал об отряде Воссе.
«Де Пол разговаривал с Ребеккой Симмондс и говорил ей то, чего ему не следовало говорить».
Конечно. Внезапно всё стало понятно. Симмондс был генеральным директором МИ-5. Де Поль был доверенным лицом генерального директора...
дурачок. Он знал об участии Кайта в клубе BOX 88 более двадцати лет и долго возмущался тем, что его исключили из этого элитнейшего клуба. Но зачем было выбирать именно этот момент, чтобы лить яд на ухо Симмондса?
«Что именно?» — спросил он.
«Ну вот этого я и не совсем понимаю», — ответил Ханселл.
«У тебя есть бывшая девушка, живущая в Нью-Йорке, да? Марта Рейн?»
Кайт остановился. Он этого никак не ожидал. Он чувствовал, как на него накатывает волна прошлого: горькие воспоминания о годах Марты в Оксфорде, призрак странной, тайной одержимости де Поля Кайтом, зародившейся в Олфорде и продолжающейся по сей день.
«Марта?» — спросил он, как будто Ханселл совершил ошибку.
«Какое отношение она имеет ко всему этому?»
На другой стороне площади находился корпоративный бар, полный офисных работников, которые пропустили по стаканчику перед тем, как отправиться домой. В церкви Ханселл выглядел диким, взъерошенным, словно ветхозаветный пророк; теперь же, в бледном вечернем свете Кэнэри-Уорф, с аккуратно подстриженной бородой и аккуратно подстриженными волосами, он мог бы сойти за одного из руководителей среднего звена, стоящих в очереди за кружкой пива у бара. Он кивнул в сторону входа, положив тяжёлую руку на спину Кайта.
«Давай выпьем», — сказал он. «Нам нужно поговорить».
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